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Verantwoording van de digitale uitgave van het Nieuwe Testament
van Jan Utenhove (1556)

door Hans Beelen

Bron

De uitgave betreft de digitale versie van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove,
gedrukt “te Embden by Gellium Ctematium. An. 1556. Nouemb.3.” De titel luidt:

HET NIEVvve Testament, dat is, Het nieuwe Uerbond onzes Heeren Iesu
Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche sprake grondlick
end trauwlick ouerghezett.

Deze digitale editie geeft de volledige bijbeltekst, inclusief de voorwoorden, de
kanttekeningen, de woordenlijsten en alle andere begeleidende teksten. Als ‘legger’
is gebruik gemaakt van het enig bekende exemplaar, dat in bezit is van de
Maatschappij der Nederlandse Letterkunde en in de Universiteitsbibliotheek Leiden
berust onder de signatuur 1498 G 4.

Achtergrond van het Bijbeldigitaliseringsproject

In juni 2007 heeft Nicoline van der Sijs in verschillende media een oproep gedaan
voor hulp van vrijwilligers bij het digitaliseren van de Statenvertaling 1637. Vanwege
de grote respons is het zogeheten Bijbeldigitaliseringsproject vervolgens uitgebreid
met andere laatmiddeleeuwse en vroegmoderne bijbelvertalingen waarvan het
Nederlands Bijbelgenootschap (NBG) de afbeeldingen op internet heeft geplaatst.
Inmiddels zijn er transcripties gepubliceerd van de Statenvertaling uit 1637, de Delftse
bijbel uit 1477, de Leuvense bijbel uit 1548, de Lutherse bijbelvertaling uit 1648, de
Deux-Aesbijbel uit 1562, de Liesveltbijbel uit 1542, de Biestkensbijbel uit 1560 en
de Vorstermanbijbel uit 1528/1531. Bovendien zijn vijf psalmberijmingen en
kerkboeken getranscribeerd en op internet gepubliceerd: de Psalmen van Datheen
en de Heidelbergse Catechismus (1566), de Psalmen vanWillem van Haecht (1583),
de Psalmen en Lofzangen van Marnix van Sint Aldegonde (1591), de Psalmen van
Johan de Brune de Oude (1644) en Het boek der psalmen, nevens de gezangen bij
de hervormde kerk van Nederland in gebruik (1773). Er wordt gewerkt aan een
digitale versie van de tweede druk van de Statenvertaling uit 1657. Niet-bijbelse
deelprojecten zijn o.m. de spreekwoordenverzameling Nievwe Wyn in Oude
Le’er-Zacken van Johan de Brune de Oude (1636), Het Groot VVoordenboeck:
Gestelt in ’t Neder-duytsch, ende in ’t Engelsch van Hendrick Hexham (1648), het
maritiemewoordenboek Seeman vanWygardus àWinschooten (1681),De oorsprong
en uitlegging van dagelyks gebruikte Nederduitsche spreekwoorden van Carolus
Tuinman (1726-1727) en het Huishoudelyk woordboek van Noel Chomel (1743).
Alle teksten zijn gepubliceerd op de website www.dbnl.nl van de Digitale

Bibliotheek voor de Nederlandse Letteren (DBNL) en gedeponeerd bij Data
Archieving and Networked Services DANS, een onderdeel van de Koninklijke
Nederlandse Akademie van Wetenschappen (KNAW). De bijbeledities zijn voorts
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gepubliceerd op de website bijbelsdigitaal.nl van het Nederlands Bijbelgenootschap
(NBG), sommige tevens op de website van het Instituut voor Nederlandse Lexicologie
(INL). Op de site www.biblija.net kunnen de bijbels vers voor vers en hoofdstuk
voor hoofdstuk naast elkaar worden gezet en met elkaar worden vergeleken.
Aparte projecten vormen de Friese bijbelvertaling van dr. G.A. Wumkes uit 1943

en de Nije Fryske bibeloersetting uit 1995, te vinden op www.biblija.net; Wumkes
staat ook op de Digitale Historische Bibliotheek Friesland (www.wumkes.nl).
Begin 2009 zijn de werkzaamheden van de vrijwilligers die meewerken aan het

digitaliseren, ondergebracht in een stichting, de Stichting Vrijwilligersnetwerk
Nederlandse Taal (SVNT).
De digitale tekstuitgave van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove wordt

gepubliceerd op de websites van de DBNL en het NBG, waarbij iedere instelling
een andere vormgeving en andere zoekmogelijkheden biedt.

Medewerkers aan de digitale uitgave van het Nieuwe Testament van Jan
Utenhove

Aan het overtikken en tot driemaal toe corrigeren van de tekst van het Nieuwe
Testament van Jan Utenhove hebben 39 personen een bijdrage geleverd. De
medewerkers hebben een of meer porties overgetikt. Een portie bestond uit gemiddeld
tien pagina’s bijbeltekst. Een aantal van de medewerkers heeft zich, soms naast de
overtikwerkzaamheden, beziggehoudenmet de correctie van door anderen overgetikte
porties; in onderstaande lijst is dit achter de desbetreffende namen toegevoegd.

Coördinatie:

drs. Hans Beelen, Oldenburg (D)

Medewerkers:

drs. M.P. Angenent MPA, Utrecht (NL)
drs. Sybe Bakker, Groningen (NL) (corrector)
mr.drs. Jan Blok, Bergen (NL)
Kees Blom, Epe (NL)
Jan P. Bom, Ermelo (NL)
Willem H.D. Delhaas, Assen (NL)
Krijn van Dijk, De Lier (NL)
drs. Romke E. Egbers, Meppel (NL)
ir. J.F. (Jan) Entrop, Tiel (NL)
drs. A.J. (Bram) Ettema, Wassenaar (NL) (tevens corrector)
Jakobus Folkersma, Mariënberg (NL)
Jan Fraanje, Krimpen aan den IJssel (NL)
drs. Annalies van Haaften, Maastricht (NL)
M.N. den Harder, Soest (NL)
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Gabe G. Hoekema, Haren (NL)
mr. Frits Houtman, Berg en Dal (NL)
dr. J.J. (Jantien) Kettenes-van den Bosch, Putten (NL) (tevens corrector)
Tineke van der Laan, Rome (I)
Bram Laport, Middelburg (NL) (tevens corrector)
Marja van der Linden-Taal, Heinkenszand (NL) (corrector)
Brenda Mudde, Amsterdam (NL)
Huib Neven, Krimpen aan den IJssel (NL)
Gerard Oevering, Dordrecht (NL)
Elly Pijpers, Rotterdam (NL)
drs. M.S.L. Plokker, Driebergen (NL)
dr. Gertjan Postma, Amsterdam (NL)
Henk van de Rest, Alphen N.B. (NL)
dr. Willem Rump, Nieuwegein (NL)
dr.ir. Frits Schutte, Goor (NL) (tevens corrector)
Ton van der Steenhoven MA, Ouderkerk aan den IJssel (NL)
drs. Poul Stolp, Oss (NL)
dr. Pieter van Thiel, Bennebroek (NL)
Wim Visser, Castricum (NL)
Wim Vroon, Breukelen (NL)
drs. J.M.A. (Koos) van der Werff, Rotterdam (NL)
Jan Dirk Wiegman, Alphen a/d Rijn (NL)
Tineke Wiltink-Raak en Herman Wiltink, Krimpen a/d IJssel (NL) (correctoren)

Een aantal personen verdient bijzondere vermelding vanwege hun bovengemiddelde
bijdrage. Gerard Oevering en Koos van der Werff hebben een groot aantal porties
getranscribeerd, Rien den Harder en Bram Ettema elk een uitzonderlijk aantal; Sybe
Bakker, Bram Ettema, Marja van der Linden, Frits Schutte, Herman Wiltink en
Tineke Wiltink hebben de eerste correctie op zich genomen; Marja van der Linden
en Sybe Bakker hebben een bovengemiddeld aantal porties gecorrigeerd; Frits Schutte
heeft samen met Jantien Kettenes en Herman Wiltink alle porties nogmaals
gecorrigeerd en tot bijbelboeken samengesmeed.
Voor het Bijbeldigitaliseringsproject is een besloten e-maildiscussiegroep opgericht

waarin de projectmedewerkers informatie met elkaar uitwisselen. De
Universiteitsbibliotheek Leiden heeft fotoscans ter beschikking gesteld van het
exemplaar van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove dat aldaar berust. Het
auteursrecht op deze scans, die in de digitale editie naast de transcriptie worden
afgebeeld, berust bij de Universiteitsbiliotheek Leiden.

Totstandkoming en ontvangst van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove

In de begintijd van de Reformatie werden veel bijbels in Antwerpen gedrukt. In de
Scheldestad verscheen in 1526 de Liesveltbijbel, en twee jaar later liet Willem
Vorsterman in Antwerpen een nog rijker verluchte bijbel het licht zien. Beide bijbels
werden tal van malen herdrukt. Vanwege de reformatorische kanttekeningen in de
druk van 1542 werd Jacob van Liesvelt in 1545 gearresteerd en ter dood veroordeeld.
Het lot van de Antwerpse drukker is exemplarisch voor de rond 1540 steeds heviger
wordende vervolging van protestantse gelovigen in de Lage Landen. Niet alleen het
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drukken van bijbels was een riskante aangelegenheid, ook het bezit van
niet-geautoriseerde bijbels kon worden bestraft. Vele calvinisten weken uit naar het
aangrenzende buitenland. In Londen organiseerden de Poolse humanist Johannes a
Lasco en de Gentse edelman Jan Utenhove (1520-1565) vanaf 1550 de Nederlandse
gereformeerden naar Geneefs model onder een consistorie met ouderlingen en
predikanten.
Na de troonsbestijging van Maria Tudor (‘Bloody Mary’) in 1553 waren de

gereformeerden uit de Lage Landen ook in Engeland niet meer welkom.Met Utenhove
en A Lasco gingen enkele honderden gemeenteleden scheep. Na een avontuurlijke
omzwerving in de Oostzee vonden zij in 1554 een nieuw toevluchtsoord in Emden.
In de Oost-Friese havenstad had de reformatie al sinds enkele decennia voet gevat,
en de Nederlanders werden hier vriendelijk onthaald. Onder de vluchtelingen waren
ook drukkers en uitgevers, onder wie Nicolaes van den Berghe, Gillis van der Erven
(ook bekend onder de geleerde naam Gellius Ctematius) en Steven Mierdman. Met
deze exodus werd de basis gelegd voor de ontwikkeling van Emden tot “the single
most important centre for the production of Dutch vernacular Protestant literature”,
aldus de Britse historicus Andrew Pettegree (Emden and the Dutch Revolt, Exile and
the Development of Reformed Protestantism. Oxford 1992, p. 87).
In navolging van Calvijn en Zwingli vatten de Nederlandse gereformeerden het

als hun plicht op de Schrift nauwkeurig te kennen en uit te leggen. Zij wensten de
beschikking te hebben over eigen betrouwbare vertalingen van de christelijke
basisteksten. In Londen was Utenhove al begonnen met een onderneming die hij pas
enkele jaren voor zijn dood in 1565 zou voltooien: een complete berijming van de
psalmen, waarbij hij zich in toenemende mate richtte op het voorbeeld van de
gezaghebbende Geneefse psalmen. Dit project werd door hem in Emden voortgezet.
In Londen had Utenhove ook meegewerkt aan de Nederlandse vertaling van een
catechismus en een geloofsbelijdenis.
In 1556 bracht Utenhove in Emden een rechtstreeks uit het Grieks vervaardigde

vertaling van het Nieuwe Testament uit. Hiermee ging een lang gekoesterde
hartenwens van hem in vervulling, want met de vertalingen die in de Lage Landen
al in omloop waren, was Utenhove niet tevreden. In het voorwoordDemChristlicken
Lezer zaligheyt deelt hij mee:

Dewijl dar stedes eęn gemeyn klaghe geweeßt is onder den
Schriftuerstandighen, ouer de ouerzettinghen des Nieuwen Testaments
onzes Heęren Iesu Christi, die in den Nederlanden meęst ghebruyckt
werden: zo heb ick wel ouer langk eęn zonderlicke begærte ghehadt het
zelue ouer te zetten.

Utenhove had deze vertaling vervaardigd met behulp van Godfried van Wingen,
eveneens een vluchteling uit de Zuidelijke Nederlanden, die als predikant werkzaam
was voor de Nederlandse vluchtelingengemeente te Emden:

Auer anmerckende de groote zwarigheyt des wercks, end de zware
perikelen of vaerlickheyden der eęwigher zaligheyt, die zulckerley
lichtuærdighe ouerzettinghen beyde den Ouerzetteren end dem Lezer
anbringhen: Zo heb ick het alleęn niet willen noch duruen bestaen,
ouermids de kleynigheyt myner gauen. Welcker haluen ick my daertoe,
om menigherley oorzaken willen, ganschlick onbequaem bekennt heb,
end noch van herten ghærn bekenne. Op dat nochtans deze mijn stadighe
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begærte niet altijd vruchtlooß bleue, zo heb ick Godfredum Wingium tot
my ghenomen mit bewillinghe der Dienaren, Olderlinghen end Diakenen
onzer verstroeyder Nederlandscher Ghemeynte van Londen, end Ioannis
a Lasco Opzieners der zeluer, zampt der Dienaren end Olderlinghen der
Ghemeynte van Embden. Uan welcken allen het vœr goed ward anghezien
om zyner gheschicktheyt willen, dat hy dit werck zolde mit my in handen
nemen.

VanWingen werd door de Emdense gemeente vrijgesteld van andere verplichtingen,
woonde bij Utenhove in en ontving voor zijn vertaalwerk een jaargeld van zestig
gulden.
Utenhove voorzag zijn vertaling van een indeling in verzen.:

End op dat de Lezer te beter beholpen wurde, zo hebben wy het gansche
nieuwe Testament als door værskens ghescheyden, op der wijze, als het
gansche Olde Testament gheschreuen end bedeęlt is gheweeßt, t’zy door
Mosen end de Propheten zelue, of door gheleęrde Iœden daerna volghende,
ter bewaernisse der zeluer Schriften. End op der wijze der, die de eęrste
Griecksche exemplaren end de olde schriften der older Latijnscher
oue[r]zetting gheschreuen hebben: die van elcker rede, of van elcker haluer
rede, ia van allen stucken eęner rede, als værskens ghemaeckt hebben. Als
oock zommighe huydighe Latijnsche end Franchoische Ouerzetters den
ganschen Bibel ouerghezett hebben. Welck zy alle mit den anderen niet
zonder ghewichtighe oorzake ghedaen hebben. End behaluen de
voorghemelde reden, zo veel is’er oock van, dat de memory des Lezers
hierdoor grootlick werdt beholpen in het vinden end entholden der
angheteękenden plaetsen.

In de ogen van Utenhove vergrootte de versnummering niet alleen het gemak bij het
naslaan, maar bevorderde deze voor de lezer ook het onthouden van de bijbelplaatsen.
De versindeling was overgenomen uit de tweede editie van het door Robert Estienne
(Stephanus) uitgegeven Griekse Nieuwe Testament, in 1551 te Genève verschenen.
Utenhoves Nieuwe Testament was daarmee de eerste bijbeluitgave in het Nederlands
waarin een indeling in verzen werd gehanteerd. Vier jaar later, in 156, zou met de
Biestkensbijbel de eerste complete Nederlandse bijbelvertalingmet een versindeling
verschijnen.
De Griekse tekst van Stephanus’ eerdere NT-editie van 1550, die nog gene

versindeling kende, was door Utenhove als uitgangspunt voor de vertaling in het
Nederlands gekozen. Stephanus had de Erasmustekst opnieuw bezorgd, voorzien
van varianten welke ontleend waren aan vijftien handschriften en de Complutensische
Polyglot. Het was de beste teksteditie van dat moment. De Griekse grondtekst had
in de ogen van Utenhove een groot gezag:

Wy hebben auer in onzer ouerzettinghe dem blooten text, schier van worde
te worde, zo verr als het de Nederlandsche sprake lijden konde, oock in
den compositis of t’zamenstellighenworden (waerin eęn zonderlicke kracht
gheleghen is) na onzem vermoghen nagheuoght: end alzo in zynem stande
ghelaten, dat men lichtlick zal moghen spœren, wat de voorghemelde
Griecksche text is inholdende of niet.
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Utenhove wilde het Grieks dus zo getrouw mogelijk vertalen. Vanwege hun
“zonderlicke kracht” heeft hij met name deGriekse samenstellingen in de Nederlandse
vertaling gehandhaafd. Hier volgen enkele markante voorbeelden van door Utenhove
gebruikte samenstellingen, waarbij tevens de wijze van vertalen van de Statenvertaling
van 1637 is bekeken. Zelfs de Statenvertalers, die net als Utenhove dicht bij het
Grieks willen blijven, hebben in deze gevallen gekozen voor een omschrijvende,
minder kernachtige formulering:

- medeopbringhelingk (Handelingen 13:1), ter vertaling van het Grieks: σ ντροφος;
de SV1637 heeft: die met Herodes (...) opgevoedt was;

- Ouersynagooghmeęsters (Handelingen 13:15), ter vertaling van het Grieks: ο
ρχισυν γωγοι; de SV1637 heeft: de Overste der Synagoge;
- eęn tweęzeęsche plaetß (Handelingen 27:41), ter vertaling van het Grieks: τ πον

διθ λασσον; de SV1637 heeft: een plaetse die de zee aen beyde zijden hadde;
- ijdeleęrzouckigh (Galaten 5:26, vgl. ook Filippenzen 2:3), ter vertaling van het

Grieks: κεν δοξοι; de SV1637 heeft: soeckers van ydele eere;
- Wæreldgheweldighen (Efeziërs 6:12); ter vertaling van het Grieks: το ς

κοσμοκρ τορας; de SV1637 heeft: de gewelt-hebbers der werelt;
-wijnzuchtigh (1 Timoteüs 3:3), ter vertaling van het Grieks: π ροινον; de SV1637

heeft: genegen tot den wijn;
- der lœghennamigher wetenschap (1 Timoteüs 6:20), ter vertaling van het Grieks:

τ ς ψευδων μου γν σεως; de SV1637 heeft: der valschelick ghenaemdewetenschap;
-wordstrijdigh zijn (2 Timoteüs 2:14), ter vertaling van het Grieks: μ λογομαχε ν;

de SV1637 heeft: dat sy geenen woorden-strijdt en voeren;
- broederlieuigh, hertbarmigh (1 Petrus 3:8), ter vertaling van het Grieks:

φιλ δελφοι, ε σπλαγχνοι; de SV1637 heeft: de broeders lief hebbende, met
innerlijcke barmherticheyt beweeght.
Af en toe gaat Utenhove in het gebruik van samenstellingen nog een stapje verder

dan het Grieks en bezigt hij een compositum waar de Griekse grondtekst een
analytische constructie gebruikt, bv.:

- vuerulammighen haegbosch (Handelingen 7:30). Het Grieks heeft hier: ν φλογ
πυρ ς β του, door SV1637 vertaald als: een vlammigh vyer des doornen-boschs)

- priemmmoordische mannen (Handelingen 21:38), ter vertaling van het Grieks:
νδρας τ ν σικαρ ων; de SV1637 heeft hier kortweg: moordenaers;
- ooriuckigh (2 Timoteüs 4:3), ter vertaling van het Grieks: κνηθ μενοι τ ν
κο ν; de SV1637 heeft: ketelachtich (...) van gehoor.
Afwijkingen van het Grieks heeft Utenhove in de bijbeltekst zorgvuldig tussen

vierkante haakjes geplaatst:

Want behaluen end wtghenomen dat mit dezen tweęen mærckteękenen [
] besloten is, zo blijft dar euen het zelue dat in dem text staet. Auer dat mit
den voorzeyden mærckteękenen besloten is, hebben wy wt anderen
Grieckschen exemplaren, of wt anderen Euangelisten, of wt der ghewisser
end onghetwijfelder meyninghe des heylighen Gheęstes buyten aller
ghissinghe ghenomen: volghende hierin het exempel zommigher
Latijnscher, Zwitßerscher, Franchoischer end Enghelscher ouerzettinghen.

Utenhove hechtte grote waarde aan een filologisch verantwoorde vertaling. Geen
wonder, want er stond veel op het spel, het ging in zijn ogen immers om niets meer
of minder dan “der ghewisser end onghetwijfelder meyninghe des heylighen
Gheęstes zelf. Utenhoves theologisch gemotiveerde filologische zorgvuldigheid
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komt tevens naar voren in het apparaat van meervoudige interpretatiemogelijkheden
en variante lezingen, afgedrukt in de marge van de tekst:

Daerenbouen wanneęr eęnighe plaetß in’t Griecksch meęr dan op eęnen
zinn mocht verstaen werden, zo hebben wy (op dat wy niemand an eęner
lectie of zinne verbonden) an de marge of rand des textes eęn ander
verstand ghestelt, beghinnende mit, of. Waer auer dit wordeken. Anders.
an dem rande gheuonden werdt, zo zal men verstaen andere lectien, die
in anderen Grieckschen exemplaren gheuonden werden.

Als filoloog was Utenhove zich er degelijk van bewust dat ook het ‘Hebreesch’ (dat
wij in sommige gevallen wellicht eerder Aramees zouden noemen) aan de wieg had
gestaan van het Nieuwe Testament en zijn sporen had achtergelaten in de Griekse
teksten. In navolging van andere vertalers heeft hij de ‘Hebreesche’ leenwoorden in
deGriekse grondtekst niet vernederlandst, maar ze als vreemdewoorden gehandhaafd:

Daerbeneuen ghemærckt dat de heylige Gheęst niet zonder ghewichtighe
oorzake den Griecken (die wt aarde hœrer sprake het Hebreesch niet meęr
verstonden dan onze Nederlanders doen) ouerghegheuen heeft zommighe
Hebreesche worden, end meęr andere wtlandische worden, die onder den
Hebréeren bruycklick waren, zo hebben wy de zelue niet willen noch
duruen veranderen, als oock gheęne Latijnsche Ouerzetters te gheęnem
daghe ghedaen hebben: auer hebben de zelue te minsten {+\Als van sicera,
sicerdranck Luc.1.b.11. etc} composicywijß bruycken willen. End op dat
niemand van dem verstande des texts door de zelue worden verhindert
wurde, zo hebben wy de zelue zampt oock zommighen anderen
Grieckschenworden, die wy om hœrer zonderlicker kracht willen, beholden
hebben, op het ende des Testaments anghezett end verklaert.

Ook verderop in het voorwoord benadrukt hij “dat wy onderwijlen zommighe
onduydsche wordenwillens ghebruyckt hebben, om den zinn des heylighen Gheęstes
te krachtlicker wt te drucken. Om de betekenis van deze vreemde woorden voor
de lezer te verduidelijken, heeft hij zijn bijbelvertaling voorzien van een verklarende
woordenlijst, Een korte verklaring der Hebreeschen end onduydschen worden, wt
oorzake in der voorrede verhaalt, in dezem Testamente ghebruyckt, zampt zommighen
anderen welcker beduydeniß niet ouer all bekend is.
Niet alleen aan de woordkeus, ook aan de spelling van zijn werk besteedde Jan

Utenhove veel zorg. In het voorwoord schrijft hij:

End op dat wy in onzem schrijuen ghelijckformigheyt hielden, zo zijn wy
veroorzaeckt gheweeßt zommighe diphthongis of dobbelvocalen te
bruycken: op dat verscheyden pronunciatien of wtsprekinghen
verscheydelick gheschreuen wurden.

Vermoedelijk heeft Utenhove zich hierbij laten inspireren door zijn stadgenoot Joost
Lambrecht. Zes jaar eerder, in diens in 1550 verschenen Néderlandsche Spellijnghe,
had Lambrecht een stevig pleidooi gehouden voor een fonetische spelling waarbij
dezelfde klank zoveel mogelijk met hetzelfde lettertekenwordt weergegeven. Evenals
Utenhove maakte Lambrecht gebruik van in het Nederlands ongebruikelijke tekens
en lettercombinaties. Niebaum (1996:107) wijst er in dit verband terecht op dat Jan
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Utenhove bij het woord diphthongis vermoedelijk ook gedacht heeft aan oneigenlijke
diftongen, d.w.z. klanken die met twee letters worden geschreven, en waarvan de
klankwaarde ergens tussen de twee door deze tekens weergegeven klanken in ligt.
In het Nieuwe Testament van Jan Utenhove vinden we aldus:
- de lettercombinatie <eę> in woorden als eęn, Heęr, meęst, eęwigh, alleęn en

Gheęst. Misschien werd de vocaal in deze woorden licht diftongisch uitgesproken.
Daarnaast gebruikt hij ook <ee>, bv. in heeft, spreeckt, gheheeten, veel en neemt, en
het letterteken <é>:Hebréeren, vrémd, hén. De klank die hiermee werd weergegeven,
klonk in de oren van Utenhove wellicht eerder monoftongisch. De <ee> vinden we
ook in bisyllabische klanken als in Bethleem en Osee;
- een combinatie van de letters a en e tot de ligatuur <æ> in woorden als begærte,

lichtuærdigh, ghærn, nærstlick en geslæcht. Daarnaast treffen we ook <aa> aan, bv.
in aarde, daad, quaad, raad, saat en haan, alsmede bisyllabisch in Isaac en Aaron;
- een combinatie van de letters o en e tot de ligatuur <œ> in woorden als

kœningkrijck, Iœdsch, trœrigh, verurœghen, verhœghen, het bezittelijk voornaamwoord
hœr en het voorzetel vœr (met betekenisverschil ten opzichte van het eveneens
gebruikte voor).
Af en toe wordt er in het zetsel gezondigd tegen de Utenhoviaanse spelling, bv.

voor (Matteüs 14:15, sc. vœr), leerionghers (Matteüs 9:14 en 10:1, sc. leęrionghers),
Phariseérs (Matteüs 15:1, sc. Phariséers), Heer (Matteüs 21:30, sc. Heęr), eener
(Matteüs 24:31), sc. eęner), heęft (Marcus 3:30, sc. heeft), hen (Marcus 11:2 en
Johannes 14:5, sc. hén), Wannęer (Marcus 13:28 en 14:7, sc.Wanneęr), Galilea
(Lucas 23:54, sc.Galiléa), gheénßins (Handelingen 4:18, sc. gheęnßins), eędzweęring
(Hebreeën 7:19, sc. eędzweering). Voor de zetters was de door Utenhove gehanteerde
spelling kennelijk een kwestie van wennen. Dat de letter ę in het geheel niet wordt
aangetroffen in de voorwoorden en in de titels van de boeken, heeft echter te maken
met het afwijkende lettertype waarin deze zijn gezet en waarin de e met cedille
kennelijk niet voorradig was.
Utenhoves taalzorg strekte zich niet alleen uit tot het woordgebruik en de spelling,

maar ook tot de grammatica en de vormenleer. Hierover schrijft hij in het voorwoord:

Angaende auer der sprake die wy hier ghebruyckt hebben, daerin hebben
wy, na zommigher gheleęrder Nederlanderen raad, grooten arbeyd
anghewendt, op dat wy de zelue in hœren rechten zwangk (waervan zy
buyten allem twijfel door vrémde end wtlandische spraken, oock binnen
manns ghedencken zeęr veruallen is) zo verr ymmers als het ons moghelick
ware, wederbrochten: Op dat door het onachtzaem schrijuen de meyning
des heylighen Gheęstes niet verduystert wurde, end dat niemand van dem
lezen onzes arbeyds verurémdt wurde. Niet dat wy eęnighe curiooßheyt
(welck zick hier niet betaemt) in der spraken ghezocht hebben, alzo het
licht te mærcken is wt dem, dat wy onderwijlen zommighe onduydsche
worden willens ghebruyckt hebben, om den zinn des heylighen Gheęstes
te krachtlicker wt te drucken. Dit auer spreken wy van der noodwendigher
reynigheyt der Nederlandscher spraken, end om genus a genere, numerum
a numero, casum a casu, tempora a temporibus, end der ghelijcke dinghen
te onderscheyden:Welcker onachtzaemheytmenighmael grootmißuerstand
end vaerlickheyt in der Schrift is medebringhende.

Utenhove brengt hier naar voren dat het Nederlands in zijn ogen de afgelopen tijd
zeer is vervallen; in zijn vertaling van de H. Schrift wil hij de taal weer terugbrengen
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“in hœren rechten zwangk , d.w.z. in de juiste strakke vorm, met nauwkeurige
onderscheiding van grammaticale categorieën als geslacht, getal, naamvallen en
tijden. Utenhove had deze visie op het Nederlands al eerder onder woorden gebracht
in het op 1553 gedagtekende Voorwoord van de door hem vertaalde Catechismus,
oft kinderleere, diemen te Londen, in de Duydtsche Ghemeynte was ghebruyckende
(Emden, 1557, hieronder in zijn geheel als bijlage 2 opgenomen):

den seluen Catechismum, diemen in OostUrieslandt is ghebruyckende,
den welcken ick t’harer begheerte in onse Nederlandtsche sprake
ouergheset hebbe: Waer in, ick myn eyghen sprake (die door d’misbruyck
grootelickx ghescheyndt is) dickmael te buyten gae, als ick desghelycks
in onse belydinghe ghedaen hebbe, so wel op dat ickse tot haren oorsprongk
(so verre als het my moghelick is) brenghen mochte: als daerom, dat ick
van de Ghemeinte, die hier wt mennigherley Landen vergadert is, te beter
verstaen mochte wesen.

Utenhove wilde van de ene kant de verloren gegane vormenrijkdom van het
Nederlands in ere herstellen en van de andere kant een bovengewestelijke schrijftaal
creëren. Hiertoe ging hij zijn eigen dialect dickmael te buyten, en tevens deed hij,
evenwel zonder dat expliciet te zeggen, een beroep op het Hoog- en Nederduits.
Hierin stond Utenhove niet alleen. Ruim dertig jaar eerder had de bewerker van Dat
Gants Nyewe Testament, recht grondelick verduytschet (Deventer 1525) er al voor
gepleit gebruik te maken van Duitse vormen:

Ende want die ouerlantsche spraeck, rechter, rijcksinnigher ende fyner is
in woerden, so hebben wy haer in sommige lichte woertkens ende
sproecken een weynich na gheuolgt, ende ons met haer vergelijckt, soo
veel een yegelick wel mach verstaen. Uvant onse meyning niet was, heel
Hollants ofte Brabants, mer tusschen beyden, opt kortste ende reynste, na
onsen vermoghen, een gemeyn spraeck te volgen, die men all nederlant
doer, lichtelick soldemogen lesen ende verstaen. (geciteerd naar exemplaar
KB Den Haag 227 G 24, folio π1v (www.bibliasacra.nl) zie ook Van den
Branden 1967:54, DeBruin/Broeyer 1993:86;Niebaum1996:116;Niebaum
1997:173)

Uit het Duits nam Utenhove niet alleen een aantal lexicale elementen over, maar ook
het gebruik van derde-naamvalsuitgangen in vormen als im, vom, am, dem,welckem,
wem en in allem. Typerend zijn verzen als Marcus 12:30:wt dynem ganschen herten,
end wt dyner ganscher ziele, end wt dynem ganschen ghemoede, end wt dyner
ganscher kracht en 1 Korintiërs 3:8: Eęn ieghelick nochtans zal zynen eyghenen loon
entfanghen na zynem eyghenen arbeyd.
Aan de grammaticale vormgeving is door Utenhove dus bijzondere zorg besteed.

Desondanks kostte het hem soms zichtbaar moeite de grammatica van het Nederlands
terug te voeren in hœren rechten zwangk. Dat blijkt o.m. uit het pronomen en, door
Utenhove gebruikt als het persoonlijk voornaamwoord accusatief enkelvoud
mannelijk. Een voorbeeld is Marcus 12:14: Is het verorloft eęnem keyzer ceyns te
gheuen, of niet? Zullen wy en gheuen, of niet gheuen? Het pronomen en heeft hier
als antecedent het mannelijk zelfstandig naamwoord ceyns. Nog een voorbeeld - een
vers verderop - in Marcus 12:15: Bringhet my hær eęnen penningk, dat ick en zie.
Hier verwijst en naar eęnen penningk. In deze twee verzen wordt de losse vorm en
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in het Nieuwe Testament van Jan Utenhove voor het eerst gebruikt. Iets eerder, in
Marcus 12:1, gebruikt hij de vorm ’n: Eęn mensch plantde eęnen wijngaerd, end
omringde’n mit eęnem tuyn. Deze enclitische vorm wordt ook aangetroffen in Lucas
14:4, Lucas 22:36 en Handelingen 7:21. Elders schrijft Utenhove en, bv. Handelingen
28:3: end leyde en op het vuer (hoewel de voorgaande werkwoordsvorm leyde hier
evenzeer uitnodigt tot het schrijven van ’n als omringde in Marcus 12:1). In Matteüs
17:27 vinden we nog een derde variant: en voorafgegaan door een apostrof: zalt du
eęnen staterpenningk vinden: den zeluen neem, end gheef’en hen vœr my end dy.
Deze vormwordt verder alleen nog aangetroffen inMarcus 14:23, Lucas 15:8, Lucas
15:9, en Lucas 17:22.
Het pronomen en komt uitsluitend voor in de functie van direct object. Na

voorzetsels en in de functie van indirect object gebruikt Utenhove consequent hem.
Toch vinden we hem ook als objectvorm, bv. in Matteüs 4:5: Doe nam hem de duuel
mede in de heylighe Stad, end stelt hem op de tinne des tempels. De distributie van
de grammaticale vormen ’n, ’en, en en hem maakt aldus een ietwat oneven indruk.
Ook in de uitgangen voor de derde en de vierde naamval zien we onverwachte

variatie, die duidelijk maakt dat er in dit geval eerst nog wat is geëxperimenteerd,
voordat de vormenwerden gefixeerd. Formele inconsequenties vindenwe in parallelle
plaatsen als:
- Matteüs 4:4: De mensch zal niet van den broode alleęne leuen; Lucas 4:4: De

mensch zal niet leuen van dem broode alleęne;
- Matteüs 6:13: End voer ons niet in verzoucking: mer verloß ons van den boozen;

Lucas 11:4: End voer ons niet in verzoucking: mer verloß ons van dem boozen;
- Matteüs 12:41: De Niniuitische mannen zullen opstaen in’t gherichte mit dezen

gheslæchte; Lucas 11:32: De Niniuitische mannen zullen opstaen in dem gherichte
mit dezem gheslæchte;
- Matteüs 13:2: end de gansche schare stond op den oeuer; Marcus 4:1: end de

gansche schare was op dem lande an dem meer.
Voor de derde naamval van het mannelijk en onzijdig geslacht gebruikt Utenhove

aanvankelijk vormen op –n:wt den wijue Urie (Matteüs 1:6),wt den heylighen Gheęst
(Matteüs 1:18); eęn Enghel des Heęren verschijnt den Ioseph im droom (Matteüs
2:13); mit zynen broeder (Matteüs 5:22); Gheęn Propheet is eęrlooß, dan in zynen
vaderlande, end in zynen huyze (Matteüs 13:57). Beginnend met Matteüs 18:5
verschijnen er uitgeschreven vormen van lidwoorden en voornaamwoorden op -m:
dem ware nutter eęn mœlensteęn an zynen halß ghehanghen.
Vanaf dat moment lijkt Utenhove voor de derde naamval zijn grammaticale vorm,

eindigend op -m, te hebben gevonden. Maar dat neemt niet weg dat ook verderop in
de bijbeltekst sprake is van weer andere formele oneffenheden. Drie kwesties springen
hierbij in het oog:

- op den Sabbath/op dem Sabbath. Beide vormen (of navenante constructies met
op ter aanduiding van een bepaalde dag) komen door elkaar heen voor. De datief
treffen we aan in Marcus 6:22 (op dem dagh zyner gheboorten), Johannes 7:22 (op
dem Sabbath) en in de lijst van vreemde woorden s.v. Sabbatsreyze (op dem Sabbat).
Daarentegen komt de constructie op den Sabbath voor in Matteüs 12:2, Lucas 6:1,
6:6, 6:7, 13:12, 13:13, 14:1, 14:3 en 14:5, Johannes 5:9, Handelingen 20:16 (op den
Pingstdagh), 1 Korintiërs 1:7 (op den dagh onzes Heęren Iesu Christi), 2 Korintiërs
2:14 (op den dagh des Heęren Iesu), Efeziërs 4:30 (op den dagh der verlossing) en
Jakobus 5:5. (op den slaghtdagh). Het beeld is net als bij en ietwat grillig: kan de
vorm op den Sabbath in Matteüs 12:2 nog zowel een datief als een accusatief zijn,
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in Marcus wordt één keer de derde naamval gebruikt, in Lucas vier keer de vierde
naamval, in Johannes één keer de derde naamval, maar ook één keer de vierde
naamval. In de bijbelboeken daarna wordt consequent de vierde naamval gebruikt,
maar in het nawerk duikt onverwacht weer een derde naamval op;
- gheloouen an/in + derde/vierde naamval. Aanvankelijk wordt bij deze constructie

de derde naamval gebruikt, vgl. Marcus 1:8 (gheloouet an dem Euangelio), Lucas
24:24 (te gheloouen in allem dem, dat de Propheten ghesproken hebben) en Johannes
1:12 (die in zynem name gheloouen). Vanaf Johannes 2:23 (vele gheloofden an zynen
naem) domineert de vierde naamval (vgl. Johannes 3:18, 3:36, 6:29, 12:11, 12:36,
12:44, Handelingen 9:42, 11:17, 18:8, 19:4, 20:21, 24:24, Romeinen 3:26, 4:5, 4:24,
3:22, Kolossenzen 2:5, Filemon 5, Jakobus 2:1, 1 Johannes 3:23, 5:10, 5:13,
Openbaring 14:12). Ook in enkele constructies met het substantief ghelooue, waar
de bepaling met in wellicht eerder een locatief karakter heeft, vinden we trouwens
zowel de datief als de accusatief, vgl. bv. 2 Timoteüs 3:15: door’t ghelooue welck
is in Iesu Christo) en 1 Timoteüs 3:13 (im ghelooue welck is in Christum Iesum);
- allem den/allem dem. Ook bij constructies met de vorm allem treedt in het Nieuwe

Testament van Utenhove onverwachte variatie op, zoals blijkt uit de volgende
voorbeelden, waar allem in combinatie optreedt met adjectieven. Tegenover
Kolossenzen 1:10 (in allem goeden wercke), Timoteüs 2:21 (tot allem goeden wercke),
Timoteüs 3:17 (tot allem goeden wercke), Timoteüs 4:18 (van allem boozen wercke)
en Hebreeën 13:21 (in allem goeden wercke) staan Titus 1:16 (tot allem goedem
wercke) en Titus 3:1 (tot allem goedem wercke). Bij de constructie allem + bepaald
lidwoord + substantief vinden we zowel dem als den, vgl. Hebreeën 9:19 (tot allem
dem volcke) naast Lucas 8:47 (voor allem den volcke), Handelingen 5:35 (by allem
den volcke), Handelingen 13:24 (allem den volcke) en Romeinen 4:16 (allem den
zade).
Onzekerheid in het gebruik van uitgangen blijkt ook uit een zinsnede als eęn

bewaerniß aller onreynen gheęsten, end eęn bewaerniß aller onreyner end verhaattder
voghelen (Openbaring 18:2). Vgl. ook Matteüs 22:5: tot zynem eyghenen acker
tegenover Matteüs 22:36: in dynem ganschem herte; Filippenzen 1:6: eęn goede
werck tegenover 1 Timoteüs 3:1: eęn goed werck; Openbaring 9:14: bekleędt mit
fijnem witten end reynem lijnwaad tegenover Openbaring 19:8: zick te bekleęden mit
fijnem reynen end schimmerenden lijnwaad.
Deze en dergelijke formele oneffenheden kunnen echter niet met zekerheid altijd

aan Utenhove zelf worden toegeschreven. Nog terwijl het Nieuwe Testament ter
perse was, verliet hij Emden om zich samenmet Johannes a Lasco op weg naar Polen
te begeven. De voorrede van het Nieuwe Testament is door Utenhove onderweg
geschreven en gedagtekend te Frankfurt. De verdere correctie van de drukproeven
had hij overgelaten aan Godfried van Wingen, die er in Emden de handen meer dan
vol aan had, blijkens een brief aan Utenhove van 13 april 1557:

Suppeditauit magnas easque diutinasmolestias Testamentj nostrj impressio,
adeò vt me semel in grauissimum morbum conijceret: neque id mirum.
Nulla enim dabatur requies, nulla neque horaria respiratio; extrahebatur
mihj semper correctio in medium vsque noctus, frequentissimè etiam in
eiusdem primam et secundam horam: rursus manè à quarta statim hora,
eùm in suum praestitutum pensum inuolare contenderent impressores,
eadem tum tundenda veniebat ineus.
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“Tot des middernachts, ja tot dikwijls tot een of twee uren daarna, hield hem de
correctie bezig. En ’s morgens te vier uren begon hij telkens met het nazien van de
derde proef. Dit alles spande hem zóó in, dat hij meermalen ernstig ongesteld werd ,
aldus een vrije parafrase van deze Latijnse briefpassus (Pijper 1883:132). Bij deze
gang van zaken is het heel wel mogelijk dat Van Wingen en/of de zetters
verantwoordelijk zijn geweest voor enkele zetfouten.Wellicht hebben bij afwezigheid
van Utenhove ook andere thuisgebleven gemeenteleden die zich bezighielden met
de correctie van de drukproeven, resterende knopen op eigen houtje moeten
doorhakken. Als niet-geïntendeerde schoonheidsfoutjes zijn ongetwijfeld te
beschouwen:mynen (Lucas 16:26, sc.mynem), Handleingen 7:19: onzen (sc. onzem);
zynen (1 Korintiërs 7:37, sc. zynem), eęnem (2 Korintiërs 12:18, sc. eęnen), uwen
(Efeziërs 4:29, sc. uwem), dem (1 Tessalonicenzen 1:10, sc. den), diener (Filemon
1:13, sc. dyner), eęnen (Openbaring 22:18, sc. eęnem).
In de literatuur is tot dusver de nadruk gelegd op de ijzeren consequentie waarmee

Utenhove bij het construeren van zijn bijbeltaal te werk is gegaan. Dit beeld kan
thans, bij aandachtige beschouwing van de gedigitaliseerde bijbeltekst, enigszins
worden geretoucheerd.
Bij zijn grote eerbied voor het Grieks en bij zijn vurige wens een zuiverder en

correcter Nederlands te scheppen, streefde Utenhove er tegelijk naar een taal te
schrijven die voor alle Nederlanders begrijpelijk was. In dit opzicht was zijn eigen
gemeente te Emden, waarvan vluchtelingen uit alle gewesten deel uitmaakten, een
afspiegeling van het taalgebied als geheel:

Mids dem auer wy dezen onzen arbeyd ten nutte allen der Nederlanden
(waerwt oock onze voorghemelde verstroeydeGhemeyntemeęst verzamelt
was) anghewendt hebben, zo hebben wy onze schrijuen alzo ghematight,
dat het allen den Nederlanderen zal moghen nut end dienstigh zijn.

Met deze doelstelling gaat Utenhove in zijn vertaling van het Nieuwe Testament het
eigen Vlaamse dialect ‘te buyten’ met bv. Oostmiddelnederlandse vormen als holden,
wolde, zolde, gold, olderlinghen (in plaats vanWestmiddelnederlands houden,woude,
zoude, goud, ouderlinghen). Niebaum (1997:180) noemt in dit verband bovendien
de Hoog- dan wel Nederduitse herkomst van lexicale elementen als auer (i.p.v.
mer/maer),mit (i.p.v.met), bin (i.p.v. ben), bringhet (i.p.v. brengt) en an (i.p.v. aen).
Net als de Deventer vertaler van het Nieuwe Testament 30 jaar voor hem had
Utenhove zich voorgenomen een gemeenschappelijke mengtaal te vinden die in een
groter gebied zou worden begrepen (waarbij Utenhove volgens Niebaum bij de
Nederlanden vermoedelijk ook aan delen van het huidige Nederduitse taalgebied
dacht). Als hulpmiddel voor de beoogde lezers uit alle gewesten heeft Utenhove
achter zijn bijbelvertaling een lijst geplaatst van woorden die niet overal gebruikelijk
waren: Een korte verklaring zommigher wordekens in dezem Testamente ghebruyckt
die niet an allen oorden des Nederlands euen ghelijck van dem ghemeynen manne
verstaen werden, ten nutte der eęnuoldighen hiertoe ghedaen.
In weerwil van de goede bedoelingen viel Utenhoves werk niet in goede aarde.

Om te beginnen waren er technische problemen met vijf- à zeshonderd gedrukte
exemplaren waarin een geheel katern verkeerd was gebonden. Een tegenvaller was
ook dat de doopsgezinden, die op het uitkomen van het Nieuwe Testament hadden
gewacht, werden afgeschrikt door de titel met het voor hen zeer geladen woord
Verbond. Maar het grootste bezwaar was Utenhoves eigenaardige taalgebruik. In
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zijn brief van 13 april 1557 somt Godfried van Wingen de klachten op die hem na
verschijnen ter ore waren gekomen:

Non hîc (inquiebant) Ecclesię commodis, sed priuatis quorundam affectibus
seruitum est, Confecta lingua quę neminj vsuj esse potest, Centones sunt;
Testamentum est omnium linguarum; […] Alij. Intelligj non potest nisj
quis, valedictis omnium aliorum Testamentorum lectionibus, clausisque et
auribus et oculis, huic solj incumbat atque studeat etc.

door Pijper (1883:133) aldus vertaald:

Hier is, zeide men, niet het belang der Kerk gediend, maar de bijzondere
smaak van enkelen, daar men eene taal gesmeed heeft, die niemand
gebruiken kan. Het zijn lorren. Het Testament is een mengsel van allerlei
talen. (…) Nog anderen: geen mensch kan het begrijpen, tenzij men elke
lezing van andere Testamenten opgeve, ooren en oogen sluite, hierop
alleen zich met de borst toelegge en zich met niets anders bemoeie, enz.

Met name het door Utenhove veel gebruikte bijwoord auer vormde een steen des
aanstoots. Utenhove zelf had het al nodig gevonden auer in de bijgevoegde lijst van
niet overal gebruikelijke woorden als volgt toe te lichten:

Auer, op hooghduydsch Aber, op Oostersch Auerst, op Latijn, autem, vero
porro. etc: wijßt an eęn achteruolgh eęner rede, of oock eęn halue
teghenrede, In welckes plaetse in den nedersten landen (mer) ghebruyckt
werdt

In de zojuist geciteerde brief van Van Wingen wordt de uitgever Herman van den
Ende sprekend ingevoerd, die VanWingen verzocht had het woord auer te schrappen
en gezegd zou hebben:

Siue, inquit, scribatis Auer, siue Autem, siue Verò, siue quid Arragonicum,
mihj prorsus ex ęquo est, imò nihil interest: nihil enim horum prę alio
intelligo, cum tamen Germanicam, quam cotidie tero, vtcunque exactè
intelligam. Aber germanicum et nostrumMer planè coincodunt, quicquid
nunc tandem vos docere velitis cum vestris Cassandris atque nouis
inuentionibus de quibus ne semel quidem ante hęc tempora somniastis.
Cum vulgo loquendum et scribendum etiam barbarissimè.

door Pijper (1883:8-9) aldus vertaald:

Hetzij gij schrijft auer, hetzij autem, hetzij vero, hetzij een Arragonisch
woord, het is mij om het even, ja het kan mij niets schelen: want ik versta
noch het een, noch het ander; maar Nederlandsch, dat ik alle dagen spreek,
dat versta ik zoo goed als de beste. Het Duitsche aber en ons mer zijn
volkomen hetzelfde, wat gij ook moogt beweren met uwe Cassandres en
uwe nieuwe uitvindingen, waarvan niemand ooit gedroomd heeft. Met het
volk moeten wij spreken en schrijven, hoe barbaarsch ook.

Gezien deze klachten was het weinig verwonderlijk dat de eerste oplage van Het
Nieuwe Testament van Utenhove, in octavo-formaat verschenen, geen zakelijk succes
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beschoren was. Maar voor Utenhove “stond of viel alle werk met zijn innigste
theologische overtuiging” (De Bruin/Broeyer 1993:176), en daarom was hij niet
bereid de taal van zijn werk aan te passen. Toen de teleurgestelde uitgever het papier
liet verkopen dat bestemd was voor een geplande folio-uitgave, was duidelijk dat er
nooit meer sprake zou zijn van een tweede druk.
Enkele jaren na het financiële fiasco van Utenhoves Nieuwe Testament bracht

diens Emdense uitgever Gillis van der Erven in 1559/1560 een herziene uitgave van
het Nieuwe Testament op de markt. De tekst van Utenhove was daarin grondig
gerevideerd door Johan Dyrkinus. Ter illustratie van de verschillen volgt hier het
begin van de gelijkenis van de verloren zoon (Lucas 15:11-16):

Utenhove 1556

11 Hy zeyde auer. Eęn mensch had tweę zoons: end de iongste onder hen zeyde tot
dem Uader: Uader, gheef my het deęl der goederen dat my toekommt.
12 End hy bedeęlde hen de leeftoght.
13 End niet vele daghen daerna, zamelde de iongste zoon alles te hoop, end reyßde
hén in eęn verre land, end aldaer bracht hy zijn haue omm, mit eęnem ouerdadighen
leuen.
14 End na dem hy’t nu alles verteert had, ward dar eęn groote honghernood in dem
zeluen lande, end hy began ghebreck te hebben.
15 End ghingk hén, end hing eęnem burgher des zeluen lands an: end deze schickte
hem op zyne ackers de zwijnen te weyden.
16 End hy begærde zynen buyck te vullen mit dem draf dat de zwijnen aten, end
niemand gaf het hem.

Dyrkinus 1559 (geciteerd naar Niebaum 1997:177-8)

11 Ende hy seyde, Een mensche hadde twee sonen.
12 Ende de ionckste van hen seyde tot synen vader, Vader, gheeft my het deel des
goets dat my toekomt. Ende hy deylde hen het goedt.
13 Ende niet veel daghen daer na, als’t de ionckste sone al versamelt hadde, reysde
hy wech in verren lande: ende daer heeft hy zijn goet doorgebracht met eenen
ouerdadighen leuen.
14 Ende als hy’t al verteert hadde, so is daer gheworden een groote diere tyt in dien
lande, ende hy begonst ghebreck te lijden.
15 Ende is ghegaen, ende heeft hem geuoecht by eenen Borger des seluen lands,
Ende die heeft hem ghesonden in syne ackers, om de swijnen te weyden.
16 Ende hy begheerde synen buyck te vullem met den draf dat de swijnen aten: ende
niemant gaf ’t hem.

Dyrkinus heeft in vers 11 het omstreden Utenhoviaanse partikel auer geschrapt ten
gunste van een constructie met het voegwoord ende. De tekst is herspeld waarbij
lettertekens alsæ, ę en é zijn verdwenen. Bij Dyrkinus valt de datief weer samen met
de accusatief, zodat de derde-naamvalsvormen op –m (dem, eęnem) niet meer worden
aangetroffen. De Duits aandoende vorm mit is vervangen door met. Aldus heeft
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Dyrkinus aan Utenhoves vertaling het ‘buitenissige karakter (De Bruin/Broeyer
1993:179) ontnomen. Niebaum (1997: 181) merkt terecht op dat Utenhove in de
gelijkenis van de verloren zoon dichter bij het Grieks blijft dan Dyrkinus. Zo valt
het in de geciteerde passage op dat Dyrkinus bij de synoniemen leeftoght en haue
heeft gekozen voor de convergerende vertaling goet. Daarnaast maakt hij vaker
gebruik van het perfectum waar Utenhove voor het preteritum kiest (vgl. vv. 13, 14
en 15).
Samen met een door Godfried van Wingen vervaardigde vertaling van het Oude

Testament is Dyrkinus’ bewerking van Utenhoves Nieuwe Testament in 1561/1562
opgenomen in de Emdense bijbeluitgave, die later bekend zou worden als de Bijbel
van Deux-Aes. De betreffende passage uit de gelijkenis van de verloren zoon luidt
hier als volgt:

Deux-Aes

11 Ende hy seyde: Een mensche hadde twee sonen:
12 Ende de ionckste van hen seyde tot synen vader: Vader, gheeft my het deel des
goets dat my toekoemt. Ende hy deylde hen het goet.
13 Ende niet veel daghen daer na, alst de ionckste sone al versamelt hadde, reysde
hy wech in verren lande: ende daer heeft hy zijn goet doorghebracht met eenen
ouerdadighen leuen.
14 Ende als hijt al verteert hadde, so is daer geworden een groote diere tijt in dien
lande, ende hy begonst ghebreck te lijden.
15 Ende is ghegaen, ende heeft hem gheuoecht by eenen Borger des seluen lants:
Ende die heeft hem ghesonden in syne Ackers, om de swijnen te weyden.
16 Ende hy begeerde synen buyck te vullen met den draf dat de swijnen aten: ende
niemant gaft hem.

De tekst van de Deux-Aes-Bijbel stemt (afgezien van een enkele spellingvariant in
vers 14) exact overeen met de Dyrkinus-vertaling van 1559.
Voor de Statenvertalers van de zeventiende eeuw bood de Deux-Aes als typisch

reformatorische vertaling die tamelijk dicht bij de grondtekst bleef, een goed
vertrekpunt. Ziehier het begin van de vergelijking van de verloren zoon in de
Statenvertaling van 1637.

Statenvertaling 1637

11 Ende hy seyde, Een seker mensche hadde twee soonen:
12 Ende de jonghste van haer seyde tot den vader, Vader, geeft my het deel des goets
dat [my] toekomt. Ende hy deylde haer het goet.
13 Ende niet vele dagen daer na, de jongste sone, alles by een vergadert hebbende,
is wech gereyst in een verre [gelegen] landt, ende heeft aldaer sijn goet doorgebracht,
levende overdadichlick.
14 Ende als hy het alles verteert hadde, wiert daer een groote hongers noot in dat
selve landt, ende hy begon gebreck te lijden.
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15 Ende hy ginck henen ende voeghde hem by een vande burgers des selven landts:
ende die sondt hem op sijn landt, om de swijnen te weyden.
16 Ende hy begeerde sijnen buyck te vullen met den draf, die de swijnen aten: ende
niemandt en gaf’se hem.

Bij alle overeenkomsten met de bijbel van Deux-Aes is het opmerkelijk dat er ook
enkele woordelijke overeenkomsten zijn met de vertaling van Utenhove: in vers 12:
tot den Vader (Utenhove: tot dem Uader; Deux-Aes: tot synen vader, ter vertaling
van het Grieks: τ πατρ ); in vers 14: hongers noot (Utenhove: honghernood,
Deux-Aes: diere tijt, ter vertaling van het Griekse λιμ ς σχυρ ). Zowel Utenhove
als de Statenvertaling blijven hier dichter bij het Griekse origineel. Ook is het
opvallend dat zowel Utenhove als de Statenvertalers in vers 14 een voorkeur hebben
voor het praeteritum. Deze en dergelijke overeenkomsten tussen Utenhove en de
Statenvertaling kunnen erop wijzen dat de Statenvertalers ofwel Utenhove direct
hebben geraadpleegd ofwel eveneens dicht bij de Griekse grondtekst zijn gebleven
– in dat geval in de geest van Utenhove als voorganger met een zeer verwante
vertaalpoëtica. Nu het enig bewaarde exemplaar is gedigitaliseerd, zal ook de invloed
van Utenhoves vertaling van hetNieuvvve Testament op de Statenvertaling van 1637
nader kunnen worden onderzocht.

Meer informatie over de totstandkoming en de ontvangst van het Nieuwe Testament
van Jan Utenhove is te vinden in:
- Ecclesiae Londino-Batavae Archivum. Tomus secundus. Epistvlae et Tractatus

cvm reformationis tvm ecclesiae Londino-Batave historiarum illvstrantes (1546-1622).
Ex avtographis mandante ecclesia Londino-Batava edidit Joannes Henricuvs Hessels.
Cantabrigiae, 1889, p. 63-73 (de brief van Godfried van Wingen aan Johannes
Utenhove, Emden 13 april 1557);
- Anne Jaap van den Berg en Boukje Thijs: Uitgelezen. Bijbels en prentbijbels uit

de vroegmoderne tijd. Heerenveen, 2010, pp. 60-61;
- L. van den Branden: Het streven naar verheerlijking, zuivering en opbouw van

het Nederlands in de 16de eeuw. Arnhem, 1967 (Koninklijke Vlaamse Academie
voor Taal- en Letterkunde Reeks VI. – Nr. 77), pp. 54-59;
- C.C. de Bruin:De Statenbijbel en zijn voorgangers.Nederlandse bijbelvertalingen

vanaf de Reformatie tot 1637. Bewerkt door F.G.M. Broeyer. Haarlem/Brussel, 1993,
pp. 167-176;
- Hermann Niebaum: ‘ “...dat het allen den Nederlanderen zal moghen nut end

dienstig zijn.” Jan Utenhove und die Sprache seiner Übersetzung des Neuen
Testaments (Emden 1556)’, in: J. Hennig/J. Meier (red.), Varietäten der deutschen
Sprache. Festschrift für Dieter Möhn. Frankfurt/Main, 1996, pp. 107-125;
- Hermann Niebaum: ‘Taalgebruik en de afzet van boeken. De vertalingen van

het Nieuwe Testament, Emden 1556 en 1559’, in: Taal in tijd en ruimte
(afscheidsbundel voor Cor van Bree), red. A. van Santen en M. van der Wal. Leiden,
1997, pp. 171-182;
- Wilco C. Poortman: Boekzaal van de Nederlandse Bijbels. ’s-Gravenhage, 1983

(Bijbel en Prent 1), pp. 97-99;
- F. Pijper: Jan Utenhove. Zijn leven en zijne werken. Leiden, 1883, pp. 117-136;
- Nicoline van der Sijs: Taal als mensenwerk: het ontstaan van het ABN. Den

Haag, 2004, pp. 113-123.
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Structuur en inhoud

Het Nieuwe Testament van Jan Utenhove valt uiteen in drie delen:
a) het voorwerk dat bestaat uit de titelpagina, een voorwoord van Utenhove, een

voorwoord van de drukker en een tabel van Romeinse en Arabische cijfers;
b) het Nieuwe Testament zelf, dat een eigen paginering heeft;
c) het nawerk, dat bestaat uit een lijst van Hebreeuwse en andere vreemdewoorden,

een lijstje van errata en een lijst van woorden die niet overal in de Lage Landen
gebruikelijk zijn.

Hieronder volgt een complete inhoudsopgave van alle onderdelen. Achter de originele
namen van de bijbelboeken staat tussen ronde haakjes de moderne naam. Tussen
vierkante haken zijn achter de namen van de begeleidende teksten af en toe
verklarende omschrijvingen geplaatst.

a) voorwerk

HET NIEVvve Testament, dat is, Het nieuwe Uerbond onzes Heeren Iesu Christi,
Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche sprake grondlick end trauwlick
ouerghezett. (...) [titelpagina]
Dem Christlicken Lezer zaligheyt. [voorwoord Utenhove]
De drucker an den Christlicken Lezer. [voorwoord drukker]
Mijn verkreghen goed is God. [tabel Romeinse en Arabische cijfers]

b) bijbeltekst

Het heylighe Euangelium beschreuen door Mattheum. (Matteüs)
Het heylighe Euangelium beschreuen door Marcum. (Marcus)
Het heiligh Euangelium beschreuen door Lucam. (Lucas)
Het Heilighe Euangelium beschreuen door Ioannem. (Johannes)
De handelinghen Der Heilighen Apostelen. (Handelingen)
De zendbrief Pauli des Apostels tot den Romeynen. (Romeinen)
De eerste zendbrief Pauli tot den Corintheren. (1 Korintiërs)
De ander zendbrief Pauli tot den Corintheren. (2 Korintiërs)
De zendbrief Pauli tot den Galatheren. (Galaten)
De zendbrief Pauli tot den Epheseren. (Efeziërs)
De zendbrief Pauli tot den Philipperen. (Filippenzen)
De zendbrief Pauli tot den Colosseren. (Kolossenzen)
De eerste zendbrief Pauli tot den Thessalonikeren. (1 Tessalonicenzen)
De ander zendbrief Pauli tot den Thessalonikeren. (2 Tessalonicenzen)
De eerste zendbrief Pauli an Timotheum. (1 Timoteüs)
De ander zendbrief Pauli an Timotheum. (2 Timoteüs)
De zendbrief Pauli an Titum. (Titus)
De zendbrief Pauli an Philemon. (Filemon)
De zendbrief Pauli tot den Hebreeren. (Hebreeën)
De alghemeyne zendbrief Iacobi. (Jakobus)
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De eerste algemeine zendbrief Petri des Apostels. (1 Petrus)
De ander alghemeyne zendbrief Petri des Apostels. (2 Petrus)
De eerste alghemeyne zendbrief Ioannis. (1 Johannes)
De ander zendbrief Ioannis. (2 Johannes)
De derde zendbrief Ioannis. (3 Johannes)
De alghemeyne zendbrief Iude. (Judas)
De openbaring Iohannis des God’reders. (Openbaring)

c) nawerk

Een korte verklaring der Hebreeschen end onduydschen worden, wt oorzake in der
voorrede verhaalt, in dezem Testamente ghebruyckt, zampt zommighen anderen
welcker beduydeniß niet ouer all bekend is. [Verklaring van vreemde woorden]
Errata.
Een korte verklaring zommigher wordekens in dezem Testamente ghebruyckt die

niet an allen oorden desNederlands euen ghelijck van dem ghemeynenmanne verstaen
werden, ten nutte der eęnuoldighen hiertoe ghedaen. [Verklaring van niet overal
gebruikelijke woorden]

Gevolgde werkwijze bij het digitaliseren

Eerder is voor de Statenvertaling 1637 onderzocht in hoeverre het mogelijk is de
tekst te scannen en met behulp van software te ‘lezen’, en vervolgens de scan met
de hand te corrigeren. Het aantal scanfouten bleek voor deze werkwijze te groot. Dat
komt vooral doordat de tekst voor het grootste gedeelte gezet is in voor de computer
lastig leesbaar gotisch schrift en bovendien vele fontwisselingen kent. Ook is de
opmaak bijzonder ingewikkeld door het grote aantal kanttekeningen, gezet in bijzonder
klein korps. Bij het Nieuwe Testament van Jan Utenhove is de problematiek niet
anders, daarom is er ook in dit geval voor gekozen de bijbel in zijn geheel over te
tikken. Daarbij werden alle tekstelementen (boektitels, hoofdstuktitels,
hoofdstuknummers, kanttekeningen, etc.) direct voorzien van coderingen teneinde
de tekst op internet te kunnen plaatsen. Het Nieuwe Testament werd verdeeld in 42
porties van gemiddeld 10 pagina’s, zodat het werk voor de vrijwilligers overzichtelijk
bleef.
Elke portie tekst is apart twee keer uitgetypt en minstens twee keer gecorrigeerd.

Vervolgens zijn de dubbel uitgewerkte porties met behulp van het
tekstverwerkingsprogramma Word automatisch samengevoegd en vergeleken. Als
hierbij verschillen tussen de twee versies werden geconstateerd, is opnieuw naar het
origineel gekeken, waarbij restfoutjes konden worden gecorrigeerd. De uit deze
double-keying-werkwijze resulterende kopij is van hoge kwaliteit omdat de kans dat
dezelfde fout door twee typisten apart gemaakt en door twee correctoren apart over
het hoofd wordt gezien, betrekkelijk gering is. Vervolgens zijn alle porties
samengevoegd tot bijbelboeken, waarbij voor de zekerheid een verdere controle
plaatsvond. Die tweede controle betrof enerzijds technische aspecten, zoals de plaats
van de folionummers, de compleetheid van de tekst, het gebruik van de juiste
coderingen, de volledigheid en correctheid van de kanttekeningen in de bestanden
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van de bijbeltekst. Anderzijds werd opnieuw gekeken naar de legger, met name door
gericht te zoeken naar veelgebruikte lettercombinaties waarin gemakkelijk tikfouten
kunnen optreden. Tot slot is bij de eindredactie de vormgeving van de verschillende
onderdelen van de bijbelboeken op uniformiteit gecontroleerd en in overeenstemming
gebracht met het origineel.

Diplomatische uitgave

De gedigitaliseerde versie is een diplomatische weergave van de tekst, dat wil zeggen
dat deze zo exact mogelijk en ongewijzigd is overgenomen uit het origineel. Het
hoofdlettergebruik en de interpunctie van het origineel en de leestekens zijn
overgenomen. Regelmatigwijken deze af van het moderne gebruik. Druk- of zetfouten
uit het geraadpleegde exemplaar zijn niet gecorrigeerd; ook inconsequente spellingen
zijn altijd overgenomen. Kleine editorische ingrepen zijn hieronder in een bijlage op
een rijtje gezet.
De regelverdeling van de oorspronkelijke tekst is in de digitale uitgave losgelaten.

De regeleinden komen dus in de digitale uitgave niet overeen met die in de
oorspronkelijke tekst. Wel is aangegeven waar een nieuwe pagina in het origineel
begint. De paginanummers staan in de druk vermeld op de (rechter) recto-pagina’s,
bv. “Fol.3.”, overgenomen als [fol. 3r]; de (linker) verso-pagina’s zijn in de druk
ongenummerd. In de digitale versie zijn ook folionummers toegevoegd voor de
verso-pagina’s, bijvoorbeeld [fol. 3v].
In het voor- en nawerk ontbreken de folionummers. Aan de pagina’s van het

voorwerk is een nummering toegevoegd, die loopt van π2r tot π8r. Aan de eerste
twee pagina’s van het nawerk, het begin van de lijst van Hebreeuwse en andere
vreemde woorden, is het nummer 440r-v gegeven; voor de ongenummerde pagina’s
daarna is voor de paginering gekeken naar de katernsignatuur (fol. hh1r-hh8v).
Custodes onder aan de pagina’s zijn niet overgenomen (met uitzondering van

enkele bijzondere gevallen, zie de lijst van editorische ingrepen). Ook de kopregels,
die een aanduiding van het hoofdstuk en het bijbelboek bevatten, zijn niet
overgenomen omdat ze geen nieuwe informatie aan de bijbeltekst toevoegen.

Fraktur en Romeins

De tekst van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove is voor het grootste gedeelte
in gotisch schrift gezet. Binnen dit schrift kent men geen verschil tussen de hoofdletter
I en de hoofdletter J; deze letter is altijd overgenomen als I, bijvoorbeeld in Iesu,
Iacob en Iudas. Het Nieuwe Testament van Jan Utenhove kent wel een verschil
tussen de hoofdletter U en de hoofdletter V. De gotische hoofdletter V komt in het
Nieuwe Testament van Jan Utenhove slechts één keer voor in het voorwoord van de
drukker, dat afsluit met de formule: Vaer wel in Christo.
Betekenisloze typografische verschillen zijn bij het overtypen genegeerd. Dat

betekent ook dat vormverschillen tussen letters buiten beschouwing zijn gebleven,
zoals de twee verschillende letters s in het gotische schrift (de korte en de lange s,
die wat op een f lijkt) en de twee vormen van de r (de gewone en de zogenoemde
ronde r die volgt op een ronde letter, zoals een o).
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Incidenteel is er gebruik gemaakt van Romeins schrift, bv. op de titelpagina in de
woorden HET NIEVvve Testament en in het motto uit Kolossenzen: Coloss.3.c.16.
Het word Christi wone in v rijcklick in allerley wijßheyt. In de editie is Romeins
schrift gecursiveerd weergegeven. Ook de Romeins gezette initialen van de
hoofdstukken zijn door ons gecursiveerd. Niet gecursiveerd zijn Arabische cijfers
en de hoofdletter Z, waarvoor in het Nieuwe Testament van Jan Utenhove steevast
een Romeinse letter is gebruikt.

Versnummers en margeletters

Utenhoves Nieuwe Testament was de eerste Nederlandse bijbeluitgave waarin een
nummering ‘als door værskens’ werd gehanteerd. Utenhove heeft voor de versindeling
gebruik gemaakt van de tweede editie van het Nieuwe Testament van Robertus
Stephanus, in 1551 verschenen te Genève. De tekst is bij hem niet meer ingedeeld
in alinea’s, ieder vers begint op een nieuwe regel. De versnummering (die soms licht
afwijkt van de tegenwoordig gebruikelijke) is in de digitale editie conform het
origineel overgenomen.
In de zestiende eeuw was het nog gebruikelijk om de bijbelhoofdstukken met

behulp van in demarge geplaatste hoofdletters A, B, C en D (bij langere hoofdstukken
ook E, F en G) in kleinere stukken in te delen. In verwijzingen werd naast de boektitel
en het hoofdstuknummer ook deze margeletter aangegeven, zodat de lezer wist waar
hij de betreffende bijbelplaats ongeveer kon vinden. Hoewel Utenhove al een
versnummering hanteert, maakt hij nog steeds gebruik van margeletters (alleen de
redundante A aan het begin van het hoofdstuk laat hij weg). De margeletters zijn in
de editie als volgt verwerkt:
- wanneer de margeletter direct onder een versnummer staat (wat vaak voorkomt),

is deze direct voor het betreffende versnummer geplaatst;
- wanneer de margeletter ergens halverwege een vers staat, is deze geplaatst in de

regel waarnaast de margeletter staat, direct na het dichtstbijzijnde leesteken in die
regel (als er een leesteken in die regel ontbreekt, na het dichtstbijzijnde leesteken in
de regel eronder of erboven);
- foutievemargeletters zijn niet verbeterd, ontbrekendemargeletters niet aangevuld.

Spaties en punten

Niet in alle gevallen is het eenduidig uit te maken of er sprake is van een spatie in
het origineel. Bij het digitaliseren van de tekst hebben wij in de gevallen dat het niet
duidelijk is of er sprake is van een (kleine) spatie, veelal gekeken naar de context:
staan de bewuste woorden elders meestal aaneengeschreven of juist niet? Zo is
besloten om in de kanttekening bij Matteüs 26:6 het woord albastervat aaneen te
schrijven, hoewel er tussen de b en de tweede a enig tussenwit te zien is, dit ook met
het oog op de schrijfwijze albasterene in Lucas 7:37. Vgl. bv. ook Marcus 14:34
(blijuet), Lucas 4:22 (quamen), Lucas 8:27 (grafsteenen), Handelingen 13:3 (de),
Handelingen 19:21 (Hierusalem), en 2 Tessalonicenzen 1:8 (vlamme). Omgekeerd
is besloten om in Marcus 9:50 een spatie te noteren tussen zal en men, hoewel deze
niet of nauwelijks zichtbaar is. Zo ook bv. Marcus 14:22 (mijn lijf), Lucas 3:9 (goede
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vrucht), Handelingen 16:10 (gheropen hadde), Handelingen 18:24 (mit name) en 2
Korintiërs 6:11 (zick tot). Een zekere mate van subjectiviteit was soms onvermijdelijk,
temeer daar ook in de druk zelf het spatiegebruik niet geheel consequent is, zie met
name 1 Johannes 2:7, 2:13 en 2:14, waar van an beginne is gezet met een duidelijke
spatie na an, tegenover van anbeginne in 1 Johannes 2:24 en 3:8 (hier met
afbreekstreepje).
Na punten en andere leestekens lieten de zetters regelmatig spaties weg, of ze

plaatsten slechts een halve spatie, als dat beter uitkwam om de regel uit te vullen.
Het spatiegebruik rond leestekens is in de digitale versie genormaliseerd omdat het
gaat om een betekenisloos typografisch verschil. In concreto betekent dit dat er na
(en niet vóór) leestekens consequent een spatie is gezet, ongeacht wat er in het
origineel staat.
Af en toe is het spatiestaafje in het zetsel iets omhooggekomen en heeft het een

afdruk achtergelaten, zogenaamd gerezen wit. Dit is in de editie als een spatie
verwerkt. Zie bv. Handelingen 3:14 (gherechtighen, end).
Het spatiegebruik rond cijfers en letters in verwijzingen naar bijbelplaatsen met

hoofdstuknummers en versnummers is in de editie licht genormaliseerd, zie hieronder:
Kanttekeningen.

Afbreektekens

In het Nieuwe Testament van Jan Utenhove ziet het Fraktur-afbreekteken, waarmee
woorden aan het eind van de regel worden afgebroken, er enigszins uit als een =-teken:
twee liggende schuine streepjes boven elkaar. Dit teken is door ons in de transcriptie
niet weergegeven.
Bij ruimtegebrek is er af en toe gebruik gemaakt van een punt of een komma in

plaats van liggende streepjes als afbreekteken. Deze gevallen zijn verwerkt als
afbreekteken en zijn opgenomen in de lijst van editorische ingrepen. Zie bv.
Handelingen 19:9 (spraken).
In enkele gevallen staat in de druk per abuis een loos afbreekstreepje terwijl een

ander teken lijkt bedoeld. Om onzinnige lezingen te voorkomen, is hier het
afbreekstreepje vervangen door het evident bedoelde teken. Aldus is in Handelingen
21:11 het loze afbreekteken tussen de en heylighe verwerkt als een spatie. Zie ook
hiervoor de lijst van editorische ingrepen.

Zetfouten

In deze diplomatische editie is afgezien van normalisering van de spelling of
verbetering van de tekst. Een consequentie hiervan is dat ook evidente zetfouten niet
zijn gecorrigeerd. Zo staat in Marcus 15:40 Ieses te lezen, terwijl duidelijk sprake
moet zijn van Iesus, en in 1 Korintiërs 5:7 staat in plaats van het klaarblijkelijk
bedoelde hemel: heuel. Nog enkele voorbeelden van door ons niet-gecorrigeerde
zetfouten: nagheuoght (voorwerk sc. nagheuolght); gbezocht (Lucas 2:47, sc.
ghezocht); Phropheet (Lucas 4:24, sc. Propheet); dienstkneckten (Lucas 19:15, sc.
dienstknechten); dat (Lucas 23:46, sc. dar); gbedoodt (Lucas 23:31, sc. ghedoodt);
nier (Handelingen 1:5, sc. niet); dy (Handelingen 26:18, sc. die); bom (Romeinen
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11:17, sc. boom); veruolghin (Romeinen 12:14, sc. veruolghen) en Nademmatl (1
Korintiërs 1:20, sc.Nademmael). Drie keer staat er per abuis ende i.p.v. end (Matteüs
16:4, Openbaring 10:8 en 10:9), en twee keer is er sprake van dittografie bij het
afbreken van woorden: ghegherechtigh (Lucas 18:9, sc. gherechtigh);mißdadederen
(1 Petrus 2:12, sc. mißdaderen)
Omgekeerde letters zijn overgenomen zoals zij er staan: wanneer bv. staatmaeckten

(Handelingen 14:2), waarbij dem eenw is die de zetter per ongeluk op zijn kop heeft
gezet, is dit ook overgenomen als maeckten, niet gecorrigeerd tot waeckten. In
twijfelgevallen is de voorkeur gegeven aan de meest voor de hand liggende lezing.
Omgekeerd gezette letters en cijfers die geen andere interpretatie toelaten, hebben
wij als een normale letter overgenomen. Voorbeelden zijn deW vanWeyd in Johannes
21:15, de margeletter b van 1.Ioa.2.b.15 in de kanttekening bij Romeinen 12:2 en
het cijfer 6 van het versnummer van 2 Korintiërs 11:6.
Om technische redenen zijn foutieve vers- en paginanummers in de transcriptie

rechtgetrokken, deze gevallen worden als editorische ingrepen verantwoord. Ook de
errata, waarvan een lijstje in het nawerk is opgenomen en die conform de intentie
van de zetter in de editie zijn verwerkt, worden als evenzovele editorische ingrepen
hieronder verantwoord.

Kanttekeningen

In de marge van Utenhoves Nieuwe Testament staan tal van verwijzingen naar
parallelle plaatsen in de bijbel genoteerd. Deze zien er bijvoorbeeld als volgt uit:

Luc.3.g.31
2.Sa.7.c.13
2.re.20.d.21 end .21.d.18
1.Para.3.c.13

De Latijnse titel van het bijbelboek wordt meestal in afgekorte vorm genoemd. Zie
voor een overzicht de bijlage Afkortingen. In de regel worden de afkortingen met
een hoofdletter geschreven; alleen als er in de smalle marge te weinig ruimte is,
hebben de zetters gebruik gemaakt van een kleine beginletter.Meerdelige bijbelboeken
worden voorafgegaan door het deelnummer. Na de naam van het bijbelboek volgt
het hoofdstuknummer, dan de margeletter, dan het versnummer. 2.re.20.d.21 betekent
aldus: 2 Koningen hoofdstuk 20, vers 21, te vinden onder de margeletter D.
Om duidelijk te maken waar de verwijzing thuishoort, wordt in de druk gewerkt

met verschillende verwijssymbolen: de asterisk *, een kruisje † (in de editie
weergegeven als +) en een kruisje met twee dwarsbalken ‡. Deze tekens staan in de
bijbeltekst en worden in demarge voor de bijbehorende kanttekening herhaald. Alleen
de asterisk wordt in de marge vaak niet herhaald, maar in de regel is duidelijk welke
verwijzing bij de asterisk hoort.
Naast noten met een asterisk als verwijsteken komen in het Nieuwe Testament

van Jan Utenhove ook losse kanttekeningen voor, d.w.z. marginalia zonder
verwijstekens. Soms worden deze ingeleid door een paragraafteken. Deze losse noten
zijn door ons geplaatst in het vers waarnaast de kanttekening begint.
De interpunctie en het hoofdlettergebruik van de bijbelplaatsen kunnen variëren.

Deze zijn door ons conform het origineel overgenomen. Alleen het spatiegebruik is
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door ons als volgt genormaliseerd. Bij verwijzingen naar bijbelplaatsen staat er veelal
een punt tussen de afkorting van het bijbelboek en het hoofdstuknummer. Deze punt
heeft een dubbele functie, want hij markeert zowel de voorgaande afkorting als het
volgende Romeinse cijfer. In de editie is deze punt na de naam van het bijbelboek
geplaatst, zonder dat er een spatie volgt. Na de punten binnen een verwijzing tussen
hoofdstuknummer en margeletter is geen spatie geplaatst.
Bij verwijzingen naar meerdelige bijbelboeken staat vaak een punt achter het

deelnummer (2.Sa.). Na deze punt is in de transcriptie geen spatie geplaatst. Als er
geen punt achter het deelnummer staat, hebben we wel een spatie geplaatst tussen
deelnummer en boektitel (bv. 1 Par.)
‘Losse’ verwijzingen naar bijbelplaatsen komen met name voor bij het eerste vers

van een hoofdstuk en zijn door ons geplaatst in de regel waarnaast deze kanttekening
begint.
Naast bijbelverwijzingen worden er ook kanttekeningen aangetroffen waarin

Utenhove tekstvarianten of vertaalalternatieven noemt. In het voorwoord worden
deze kanttekeningen als volgt toegelicht:

Daerenbouen wanneęr eęnighe plaetß in’t Griecksch meęr dan op eęnen
zinn mocht verstaen werden, zo hebben wy (op dat wy niemand an eęner
lectie of zinne verbonden) an de marge of rand des textes eęn ander
verstand ghestelt, beghinnende mit, of. Waer auer dit wordeken. Anders.
an dem rande gheuonden werdt, zo zal men verstaen andere lectien, die
in anderen Grieckschen exemplaren gheuonden werden.

Deze kanttekeningen worden veelal ingeluid met woorden alsOf,Gr. (Grieksch), of
Anders. Ook hierbij is gebruik gemaakt van de genoemde verwijstekens.

Ligaturen en bijzondere lettertekens

Het letterteken ę en de ligaturen æ en œ zijn vanwege hun bijzondere betekenis voor
het spelsysteem van Utenhove conform het origineel overgenomen. Dat geldt ook
voor het letterteken ß in woorden als moeßkruyden, huyß, wijßheyt, ghelijckerwijß
en gheęnßinns, in wezen een versmelting van de letters s en z (alleen in de
samenstelling kortszuchtigh (Matteüs 8:14, Marcus 1:30) treffen we de s en de z na
elkaar als aparte letters aan).
Alle andere ligaturen zijn uitgeschreven, bv. de combinatie van c en t (ct met een

boogje boven de c) en de incidenteel voorkomende versmeltingen van de d met een
volgende e of o (zie bv. de woorden broeders, doe in 1 Korintiërs 2:1). Een
veelvoorkomende ligatuur is het ampersand-teken & in de afkorting &c.,
oorspronkelijk een versmelting van de letters e en t, en in de editie weergegeven als
etc.

Breviaturen

In het Nieuwe Testament van Jan Utenhove wordt veelvuldig gebruik gemaakt van
breviaturen. Deze zijn cursief opgelost. Voorbeelden van breviaturen zijn:
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- eñ, conform de uitgeschreven vormen opgelost als end;
- een haaltje door of op de letter v of d is opgelost als er, bv. in Uader,

veronghelijcke, veruoerischen, broeder, onder;
- de in de kanttekeningen vaak voorkomende afkorting and’ is conform de

uitgeschreven vorm opgelost als anders;
- de breviatuur die eruitziet als een superscripte o met een naar beneden wijzend

staartje is opgelost als us: Gaius, Trophimus, Paulus, Quartus, Christus.
Een boeiende kwestie is de vraag of de nasaaltilde als m of als n moet worden

opgelost. Hierbij dient te worden gekeken naar de door Utenhove gehanteerde
grammatica. Met het oog op de hierboven reeds ter sprake gebrachte intratekstuele
variatie is voor de oplossing van de breviatuur tot m dan wel n steeds gekeken naar
overeenkomstige grammaticale vormen in de directe omgeving. In Matteüs 5:42 is
bv. gekozen voor de oplossing met n: Gheef den die van dy begært, end wend dy
niet af van den die dy afborghen wilt, gezien Matteüs 5:25: end de richter dy niet
ouerleuere den dienaer, Matteüs 6:18: Op dat du den menschen niet schijnest, te
vasten, mer dynen Uader die in’t heymelicke is, alsmede Matteüs 6:24: Ghy konnet
niet Gode dienen end den Mammon (dat het werkwoord dienen de derde naamval
regeert, is hier te zien aan de -e van Gode). Om dezelfde reden is ook in Matteüs 8:4
gekozen voor de -n: vertoon dy zeluen den Priester.
Nog meer voorbeelden van aanvankelijke oplossingen van de nasaaltilde van de

derde naamval enkelvoud mannelijk/onzijdig als n:
* na het voorzetsel an: Matteüs 8:21: Zie, mijn zoon den ick wtuerkoren heb: mijn

gheliefde, an welckenmijn ziel hœr welgheuallen heeft (gezien 9:9). Het voorzetsel
an heeft veelal de derde naamval, bij richting/beweging de vierde naamval. Vanaf
Matteüs 20:30 (dar zaten tweę blinden an dem weghe) komen na an uitgeschreven
vormen op -m voor, en is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de
nasaaltilde als -m. De verkorte vorm am komt eerder voor, vgl. Matteüs 4:15;
* na het voorzetsel by: Matteüs 4:18: wandelende by denGalileeschenmeer (gezien

Matteüs 5:34, 5:36 en 6:1). Vanaf Matteüs 23:15 (by dem tempel) komen na by
uitgeschreven vormen op -m voor, en is in voorkomende gevallen gekozen voor
oplossing van de nasaaltilde als -m;
* na het voorzetsel in: Matteüs 3:6: in den Iordaen; Matteüs 18:1: in den

kœningkrijcke (gezien Matteüs 3:11, 3:17, 5:28, 6:20, 7:3, 7:4, 7:22, 9:10, 10:15,
10:27, 11:11, 11:22, 11:24, 11:36, 12:5, 13:19, 13:44, 13:57, 16:28, 17:5, 18:4, 18:5).
Vanaf Matteüs 18:18 (in dem hemel) komen na in uitgeschreven vormen op -m voor,
en is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als -m. De
verkorte vorm im komt al eerder voor, vgl. bv. Matteüs 1:20, 2:12, 2:19, 2:22, 3:11,
4:16, 5:15, 5:19;
* na het voorzetsel na: Matteüs 2:15: na den dood, Matteüs 27:61: na den dagh

(gezienMatteüs 2:18, 5:3, 9:29, 14:19 en 26:29. Vanaf Matteüs 25:15 komen (echter
met uitzondering vanMatteüs 26:29) na na vormenmet –m voor (na zynem eyghenen
vermoghen), daarom is vanaf 27:61 gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als
–m;
* na het voorzetsel op: Matteüs 6:30: op den velde (gezienMatteüs 5:25, 9:2, 13:2

en 15:32). VanafMatteüs 19:28 (zal zitten op dem throon) komen na op uitgeschreven
vormen op -m voor, en is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de
nasaaltilde als -m;
* na het voorzetsel tot: Matteüs 9:2: tot den ghichtighen; 10:10: tot den weghe;

12:13: tot den mensche; 13:52: tot den kœningkrijcke der hemelen (gezien Matteüs
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5:22, 7:4, 8:9, 8:13, 9:6, 12:48 en 17:20). Vanaf Matteüs 20:8 (tot zynem schaffnær)
komen na tot uitgeschreven vormen op -m voor, en is in voorkomende gevallen
gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als -m;
* na het voorzetsel van: Matteüs 5:42: wend dy niet af van den die dy afborghen

wilt; Matteüs 11:10: deze is het van welcken gheschreuen is (gezien Matteüs 2:17,
4:1, 4:4, 4:25, 7:4, 8:1, 9:16, 11:27, 12:43, 13:18, 13:36, 15:22, 17:9 en 17:13). Vanaf
Matteüs 18:19 (van mynem Uader) komen na van uitgeschreven vormen op -m voor,
en is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als -m. De
verkorte vorm vam komt al eerder voor in Matteüs 2:1, 8:11, 11:7, 16:11, 21:25,
24:27 en 28:2;
* na het voorzetsel vœr: Matteüs 6:25: zijt niet bekommert vœr uwer ziele, wat

ghy eten end wat ghy drincken zullet: noch vœr uwen lijue. Hier schrijft Utenhove
de datief in het algemeen nog met een -n. Dat het voorzetsel vœr hier de datief krijgt,
is afwijkend, elders heeft het de vierde naamval, vgl. Matteüs 6:28, 6:34, 21:46 en
21:26;
* na het voorzetsel voor: Zie, ick zende mynen Enghel hénwt voor dynen

anghezichte (gezien Matteüs 5:24, 10:28, 10:33, 14:5, 16:6, 16:11-12 en 18:14). Het
voorzetsel voor gaat met de derde naamval, maar krijgt de vierde naamval als er
sprake is van een duidelijke richting (in Matteüs 14:5 (om dat zy hem hielden voor
eęnen Propheet) is sprake van een zetfout, er had vœrmoeten staan). Vanaf Matteüs
21:37 (Zy zullen zick voor mynem Zone entzien) komen na voor uitgeschreven vormen
op -m voor, en is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de nasaaltilde
als -m;
* na het voorzetsel wt: Matteüs 13:1: wt den huyze (gezien Matteüs 1:6, 1:18,

1:20, 3:16, 5:37, 7:5, 12:35, 13:41, 13:52, 14:29, 15:11, 15:18, 15:19 en 16:1). Vanaf
Matteüs 24:17 (wt zynem huyze) komen na wt uitgeschreven vormen op –m voor, en
is in voorkomende gevallen gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als –m.
* na ghelijck: Matteüs 13:45: ghelijck eęnen koopmann (gezien Matteüs 13:31,

13:33, 13:44, 13:47 en 13:52). Vanaf Matteüs 20:1 (ghelijck eęnem mensche) komen
na ghelijck uitgeschreven vormen op -m voor, en is in voorkomende gevallen gekozen
voor oplossing van de nasaaltilde als -m.
Voor het oplossen van de nasaaltilde is het tevens van belang dat de letter n aan

het eind van een woord kan worden verdubbeld: wenn, kenn. De dubbele m wordt
in het Nieuwe Testament van Jan Utenhove aan het eind van een woord uitgeschreven
weliswaar niet aangetroffen, maar wel vinden wem-verdubbeling na een korte klinker
aan het eind van de lettergreep in vormen als verdommt, kommt en verlammden. Ook
andere consonanten worden verdubbeld, getuige vormen als: hadd, bidd, stoff,
schreeff, gaff, loff, straff, legg, rugg, ligg, hell, will, vall, all, voll, still, verr, sterr,
ouerghezett, bespott, nett, nutt, witt. Uit deze voorbeelden blijkt dat het veelal gaat
om gesloten lettergrepen met korte klinkers.
Naar analogie van deze en dergelijke uitgeschreven vormen is de nasaaltilde in

voorkomende gevallen cursief opgelost als een m of een n. Zie bv. Matteüs 1:24:
namm; Matteüs 2:13: omm; Matteüs 2:18: stemm; Matteüs 5:13: domm; Matteüs
5:14: kann; Matteüs 5:45: zonn; Matteüs 8:5: Honderdhoofdmann.
Van het werkwoord kennen komen in het Nieuwe Testament van Utenhove als

eerste persoon enkelvoud indicatief zowel de vormen ick kenn als ick kenne voor
(zie bv. Johannes 5:42 en 10:27). Voor de oplossing van de breviatuur keñ is bij de
ik-vorm gekozen voor de korte vorm: ick kenn.
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Een vorm als ick kenne laat zien dat de dubbelem en n na korte vocalen ook wordt
aangetroffen in verbogen werkwoordsvormen met de uitgang -e (tot dat het
kœningkrijck Godes komme; nademmael ick gheęnen mann bekenne). Hetzelfde
verschijnsel zien we in verbogen substantieven in de derde naamval (mit luyder
stemme; van beghinne). De dubbele n gevolgd door de -e vinden we ook bij
vrouwelijke substantieven met de uitgang -inne (Iœdinne).
Verdubbeling van de nasale consonant en de uitgang -e is hier het

gemeenschappelijke element. Naar analogie van uitgeschreven vormen is de
nasaaltilde in de volgende gevallen opgelost als -me of -ne:
* de datief stemme in Johannes 3:29: ouer des bruydegoms stemme;
* de conjunctief komme in 2 Korintiërs 13:1, 13:2, Filippenzen 1:27, 3 Johannes

1:10 en Openbaring 2:25;
* bij het werkwoord kommen is ook de eerste persoon enkelvoud indicatief opgelost

als komme, dit naar analogie van de uitgeschreven vormen in Johannes 8:42 en Lucas
13:7. Hiervoor spreken ook uitgeschreven indicatiefvormen van op kommen rijmende
werkwoorden met -e, als ick romme (2 Korintiërs 7:4) en verdomme ick (Johannes
8:11). Zie Johannes 14:18, 14:28, 17:11, 17:13; Hebreeën 10:7 en 10:9 alsmede
Openbaring 3:11, 16:15, 22:7, 22:12 en 22:20. Bij de imperatief van kommen is
daarentegen gekozen voor oplossing van de nasaaltilde zonder -e, dit omdat Utenhove
ter vorming van de imperatief alleen de stam van het werkwoord neemt. Zie bv.
Matteüs 5:24: komm, end offer dijn gaue; Matteüs 9:18: mer komm, end leg dijn
hand op ze;
* bij het substantief mann vinden we als datief de uitgeschreven vorm manne, bv.

in Lucas 16:18, Lucas 19:7 en Romeinen 7:3. In vergelijkbare posities is de nasaaltilde
op de n uitgeschreven als manne. Zie Matteüs 7:24, 7:26, Marcus 10:12, Lucas 1:23,
Handelingen 5:10, 9:13, 13:7, Romeinen 7:2, 1 Korintiërs 7:11, Efeziërs 4:13 alsmede
de titel van de lijst van niet overal gebruikelijke woorden. De datiefuitgang -e lijkt
door Utenhove bij voorkeur te worden toegepast bij monosyllabische woorden. Bij
samenstellingen met het woord mann in datieffunctie, zoals koopmann (Matteüs
13:45), Honderdhoofdmann (Marcus 15:45), Duyzendhoofdmann (Handelingen
21:37), stuermann (Handelingen 27:11) en Ouerhoofdmann (Handelingen 28:16) is
daarom gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als mann, temeer omdat bij deze
vormen de variant manne uitgeschreven nergens voorkomt;
* van het substantief zinn vinden we in Kolossenzen 2:19 de uitgeschreven

datiefvorm: van zynem vleęschlicken zinne. In andere posities waarin sprake is van
de datief van zinn, is daarom gekozen voor oplossing van de nasaaltilde als zinne.
Vgl. het Voorwoord van Utenhove en Matteüs 1:20;
* het substantiefKœninghiñwordt uitgeschreven niet aangetroffen. Naar analogie

van de vorm Iœdinne in Handelingen 24:24 is gekozen voor oplossing als
Kœninghinne (Matteüs 12:42, Lucas 13:11, Openbaring 18:7). Om dezelfde reden
is in Matteüs 21:2, 5 en 7 gekozen voor oplossing van het woord ezeliñ tot: ezelinne.
Naar analogie van verbogen vormen op -e is de nasaaltilde in enkele gevallen

opgelost als een -e:
* de datief psalme in Hebreeën 13:13: als oock in dem anderen psalme. Het woord

psalmenwordt in het meervoud immers ook met een enkelem geschreven, zie Lucas
24:43, Kolossenzen 3:16, Jakobus 5:13. Zo ook de datief arme in Handelingen 13:17:
mit opgheheuenem arme;
* het substantief toornwordt door Utenhove nu eens wel, dan weer niet met dubbele

n gespeld. In Jakobus 1:19 vinden we een uniek uitgeschreven voorbeeld van toorne
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in de derde naamval: langßaem ten toorne. Daarom is ervoor gekozen in andere
gevallen waar toorn in de derde naamval staat, de tilde op de n op te lossen als e. Zie
Matteüs 3:7, Romeinen 5:9 en 12:19, Efeziërs 4:26, 1 Tessalonicenzen 1:10 en 5:9,
Hebreeën 3:11 en 4:3 en Openbaring 6:16 en 16:19;
* het woord ghærñ komt uitsluitend voor met een tilde op de n, het is nergens

uitgeschreven. Dat maakt het lastig om de breviatuur op te lossen. Een analogie levert
echter het bijwoord alleęne, waarvan de uitgeschreven vorm wordt aangetroffen in
o.m. Kolossenzen 4:11 en Openbaring 9:4. Van beide bijwoorden vinden we ook
gereduceerde vormen: ghærn (voorwoord Utenhove) en alleęn (Marcus 9:8 en Lucas
24:17), en de vorm alleęnn komt bij Utenhove niet voor. Het voorbeeld van alleęne
levert een argument de tilde van ghærñ op te lossen als een -e: ghærne. Zie Matteüs
6:5, Marcus 6:21 en 12:37, Lucas 11:43, Handelingen 21:17, 1 Korintiërs 9:17 en 2
Korintiërs 11:19, 12:9 en 12:15;
* in Matteüs 8:29 en Openbaring 1:5 is de nasaaltilde van het verbogen voltooid

deelwoord eęrstgheboreñ opgelost als: eęrstgheborene, naar analogie van
uitgeschreven vormen in Matteüs 1:25, Lucas 2:7, Hebreeën 1:6, 11:28, 12:23, 1
Petrus 2:2. Zo ook Johannes 1:18: eęnighgheborene; Romeinen 8:29, Kolossenzen
1:15 en 1:18: eęrstgheborene; Filemon 1:23: medegheuanghene, alsook, mede naar
analogie van de uitgeschreven vorm volkommene (Handelingen 3:16 en Jakobus
1:25) in Jakobus 1:17: volkommene.
Het is nog lastiger te bepalen of de nasaaltilde moet worden opgelost als -n of -m

als de in het Nieuwe Testament van Jan Utenhove gebezigde vormen in twee
richtingen wijzen. Het gaat om drie kwesties, die hierboven reeds zijn besproken:
* op den Sabbath/op dem Sabbath. De betreffende breviaturen zijn opgelost aan

de hand van uitgeschreven vormen in de directe omgeving, zie Matteüs 24:20, Lucas
4:16 en 13:14, Johannes 2:23, 5:16, 7:23, 19:31, Romeinen 2:5 en 2 Tessalonicenzen
1:10;
* gheloouen an/in + derde/vierde naamval. Aanvankelijk wordt bij deze constructie

de derde naamval gebruikt, vgl. Marcus 1:8 (gheloouet an dem Euangelio), Lucas
24:24 (te gheloouen in allem dem, dat de Propheten ghesproken hebben) en Johannes
1:12 (die in zynem name gheloouen). Vanaf Johannes 2:23 (vele gheloofden an zynen
naem) domineert de vierde naamval (vgl. Johannes 3:18, 3:36, 6:29, 12:11, 12:36,
12:44, Handelingen 9:42, 11:17, 18:8, 19:4, 20:21, 24:24, Romeinen 3:26, 4:5, 4:24,
3:22, Kolossenzen 2:5, Filemon 5, Jakobus 2:1, 1 Johannes 3:23, 5:10, 5:13,
Openbaring 14:12). Bij de oplossing van de nasaaltilde is in voorkomende gevallen
daarom gekozen voor de accusatief, zie Handelingen 3:16, 13:39, 14:23 en Romeinen
10:14;
* allem den/allem dem. Gezien de vormen in het boek Handelingen is ook in

Handelingen 4:10 gekozen voor de oplossing van de nasaaltilde als den: allem den
volcke. Bij de constructie allem + zelfstandig gebruikt bepaald lidwoord wordt
uitsluitend dem aangetroffen, zie Lucas 24:24 (te gheloouen in allem dem, dat de
Propheten ghesproken hebben). Naar analogie van dit vers is in Handelingen 1:1
gekozen voor oplossing van de nasaaltildes als -m: van allem dem dat Iesus begonnen
heeft. Enigszins verwant hiermee zijn de uitdrukkingen na zulcken allen (Lucas
12:30) en van welcken allen (Lijst van vreemde woorden, s.v. Priester), waarbij op
grond van de grammaticale context echter is gekozen voor eenmeervoudsinterpretatie
en de nasaaltildes zijn opgelost als -n: na zulcken allen, van welcken allen.
Andere bijzondere oplossingen van breviaturen worden verantwoord in de

editorische ingrepen.
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Afkortingen

Bij de afkortingen in het Nieuwe Testament van Jan Utenhove gaat het meestal om
namen van bijbelboeken, die vaak voorkomen in de kanttekeningen. Veel bijbelboeken
hebben meerdere afkortingen, de zetters konden letters uit de afkortingen weglaten
als dat beter uitkwam in de smalle marges. Algemeen in gebruik waren de Latijnse
namen van de bijbelboeken. De complete Latijnse naam stond meestal in de tweede
naamval, omdat het Latijnse woord liber (boek) ervoor werd gedacht. Latijnse namen
zijn bijvoorbeeld: Iudicum voor Liber Iudicum (Rechters), Regum voor Liber Regum
(Koningen),Actorum voor Liber ActorumApostolorum (Handelingen der Apostelen).
In het onderstaande overzicht zijn naast de variante afkortingen ook enkele

volledige namen van bijbelboeken vermeld, soms ook in verbogen Latijnse vorm.
Ter verklaring zijn tussen haakjes de tegenwoordig gebruikelijke Nederlandse namen
toegevoegd. De namen van bijbelboeken worden (bij ruimtegebrek in de kolom)
soms met een kleine letter geschreven; soms ontbreekt er een punt of staat er i.p.v.
een punt een komma. Pertinente zetfouten zijn in het overzicht niet opgenomen, bv.
Epes. (1 Korintiërs 5:9, sc. Ephes.), M tt. (Lucas 24:14, sc.Matt.), Ian. (Matteüs
26:29, sc. Ioan.), Acc. (Handelingen 11:23, sc. Act.), At. (Handelingen 21:4, sc. Act.),
Thess.15.a.6 (Romeinen 13:11, sc. 1.Thess.5.a.6), e.Ioan.3.b.9 (1 Petrus 1:23, sc.
1.Ioan.3.b.9)

1.Co. Cor. Corin. (1 Korintiërs)
1.Esdr. (Ezra)
1.Io. Ioa. Ioan. (1 Johannes)
1.Mac. Machab. (1 Makkabeeën)
1.Par. Para. (1 Kronieken)
1.Pet. Petr. Petri. (1 Petrus)
1.Re. Reg. (1 Koningen)
1.Sa. Sam. (1 Samuel)
1.Tim. Timo. timot. (1 Timoteüs)
1.The. Thes. Thess. (1 Tessalonicenzen)
2.co. Cor. (2 Korintiërs)
2.Esd. Esdr. (Nehemia)
2.Ioan. (2 Johannes)
2.Mac. Mach. (2 Makkabeeën)
2.Pa. Par. Para. Paral. (2 Kronieken)
2.Pet. Petr. (2 Petrus)
2.Re. Reg.(2 Koningen)
2.Sa. Sam. (2 Samuel)
2.Thes. Thess. (2 Tessalonicenzen)
2.Ti. Tim. Timo. (2 Timoteüs)
3.Esdr. (3 Ezra)
3.Ioan. (3 Johannes)
3.Reg. (1 Koningen)
4.Esd. Esdr. (4 Ezra)
Aba. Abacu. Abacuc. (Habakuk)
Act. (Handelingen)
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Aggei. (Haggai)
Amos. (Amos)
Apo. Apoc. Apoca. (Openbaring)
Baru. Baruc. (Baruch)
Brab. (Brabantsch)
Ca. Cap. Capp. (capittel, hoofdstuk)
Col. Colo. Colos. Coloss. (Kolossenzen)
Da. Dan. Dani. Daniel. (Daniël)
Deu. Deut. Deute. (Deuteronomium)
Ec. Ecc. Eccl. Eccle. Eccles. Eccli. (Jezus Sirach)
Eph. Ephe. Ephes. (Efeziërs)
Esa. Esai. (Jesaja)
Ex. Exo. Exod. Exodi. (Exodus)
Eze. Ezec. Ezech. (Ezechiël)
Ga. Gal. Gala. (Galaten)
Ge. Gen. Gene. Genes. (Genesis)
Gr. (Grieks)
Hagg. (Haggai)
Heb. Hebr. Hebre. (Hebreeën; in de woordenlijst betekent Hebr.: Hebreesch)
Hiere. (Jeremia)
Ia. Iaco. Iacob. (Jakobus)
Ie. Ier. Iere. Ierem. (Jeremia)
Io. Ioa. Ioan. Ion. (Johannes)
Iob. (Job)
Ion. Ione. (Jona)
Ioel. (Joël)
Ios. Iosu. Iosue. (Jozua)
Iude. (Judas)
Iud. Iudi. Iudic. (Rechters)
Iudit. Iudith. (Judit)
K. (in Handelingen 25:21 en 25:25): Keyzer
Le. Leu. Leui. Leuit. (Leviticus)
Lu. Luc. (Lucas)
Mal. Mala. Malac. Malach. (Maleachi)
Mar. Marc. (Marcus)
Mat. Math. Matt. Matth. (Matteüs)
Mich. Miche. Michee (Micha)
Nahum. (Nahum)
Nu. Num. (Numeri)
Osee. (Hosea)
Phile. Philem. (Filemon)
Phi. Phil. Phili. Philip. (Filippenzen)
Pro. Prou. Proue. Prouer. (Spreuken)
Psa. Psal. (Psalmen)
Ro. Rom. Roma. (Romeinen)
Ruth. (Ruth)
Sap. Sapi. (Wijsheid)
Tit. (Titus)
Tob. (Tobit)
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Zac. Zach. Zacha. (Zacharia)

Editorische ingrepen

Titelpagina en voorwerk

* folionummering toegevoegd: π1r-π1v blanco, π2r titelpagina, π2v blanco, π3r-π8r
voorwerk, π8v blanco
* lettercombinatie van s gevolgd door kleine z weergegeven als ß, omdat deze

overeenkomt met de sz-ligatuur in de bijbeltekst. Het gaat om het woord wijßheyt

Voorwoord drukker

* lettercombinatie van s gevolgd door kleine z weergegeven als ß, omdat deze
overeenkomtmet de sz-ligatuur in de bijbeltekst. Het gaat om de woorden enighßinns,
ommzuß en kenniß

Matteüs

* hoofdstuk 4: door beschadigingen in de legger is niet duidelijk waar de margeletters
B en C staan, deze niet opgenomen. De versnummers 7, 8, 16, 17 en 18 zijn niet
goed zichtbaar en gereconstrueerd
* hoofdstuk 5: door beschadigingen zijn de versnummers 1, 2 en 13 onzichtbaar,

in de transcriptie gereconstrueerd. In vers 12 de punt achter hemelen en in vers 13
de n van voordan aangevuld
* 13:30: conform Errata t’amen gewijzigd in t’zamen. Bij dit erratum staat een

zetfout in het versnummer:Matth.13.d.13, sc.Matth.13.d.30
* 15:11: verwijzingsteken † van kanttekening ontbreekt in bijbeltekst, kanttekening

in het vers geplaatst
* 18:34: foutief versnummer 44 rechtgetrokken
* 18:35: conform Errata tussen alzo en mijn het voornaamwoord v ingevoegd
* 21:28, arbeyd huyden: loos afbreekteken na arbeyd verwerkt als spatie
* 21:32: conform Errata tussen quam en im de woorden tot v ingevoegd
* 22:7: conform Errata voor doodslaghers het lidwoord de gewijzigd in die
* 22:36: naar analogie van in dynem ganschem herte nasaaltildes in ditzelfde vers

opgelost als: in dynem ganschem gemoede
* 24:20: foutief versnummer 26 rechtgetrokken
* 25:21: loos afbreekstreepje tussen du en bist verwerkt als spatie
* 26:45: in de druk zijn versnummer 45 en de margeletter E van plaats verwisseld;

in transcriptie rechtgetrokken

Marcus
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* 1:4: hier en elders de datiefvorm van niemand conform de uitgeschreven vormen
in Marcus 7:36, 8:30, 9:9 en elders opgelost als: niemanden
* 1:11: hoge punt in noot verwerkt als reguliere punt
* 1:39: conform Errata voor ouer het voegwoord end geschrapt
* 2:2: conform Errata tussen ze en niet het bijwoord nu toegevoegd
* 3:22: conform Errata na end een komma toegevoegd
* 3:29: foutief versnummer 39 rechtgetrokken
* 5:19: versnummer staat een regel te hoog, op evident juiste plaats gezet
* 5:25: loos verwijsteken ‡ niet verwerkt in transcriptie
* 6:44: conform Errata tussen dar en gheéten toegevoegd: van den brooden.

Afwijkend van de Errata is het het correcte gheéten niet vervangen door gheheéten
* 13:28: loos asterisk-verwijsteken na verghelijcking niet verwerkt
* 14:1, de ouerpriesters end de Schriftgheleęrden: de in het vers ontbrekende

woorden end de overgenomen uit de custode op fol. 87r
* 14:3: conform Errata groot vervangen door goot

Lucas

* folio 96r: foutief folionummer 69 rechtgetrokken
* 1:32: loos asterisk-verwijsteken aan eind van vers niet verwerkt
* 1:70: afwijkend verwijsteken in de marge verwerkt als asterisk
* 4:25: conform Errata hondhernood vervangen door honghernood
* 6:6: ontbrekend versnummer aangevuld
* 7:7: conform Errata tussen auer en niet het woord nu ingevoegd
* 7:37: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 9:16: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als †
* 11:34: conform Errata tussen dijn en lijf het bijvoeglijk naamwoord gansche

geschrapt
* 11:42: loze tilde op de tweede e van Eccles niet als breviatuur verwerkt
* 12:5, wærpen: punt na wær aan eind van regel verwerkt als afbreekteken
* 13:28: afwijkend verwijsteken in het vers verwerkt als ‡
* 14:10: in de kanttekeningen ontbrekende verwijstekens * en † aangevuld
* 14:18: conform Errata de kanttekening met het bijbehorende verwijsteken

geplaatst voor entschuldighen
* 20:20: afwijkend verwijsteken in het vers verwerkt als †
* 24:13-14: te hoog staande versnummers op evident juiste plaats gezet
* 24:26: hoge punt na Deut in kanttekening verwerkt als reguliere punt

Johannes

* 1:31: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 3:17: loos ‡-verwijsteken niet verwerkt
* 4:17: conform Errata na zeyde de woorden tot hem geschrapt
* 4:54: foutief versnummer 44 rechtgetrokken
* 7:3: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 8:34: foutief versnummer 44 rechtgetrokken
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* 10:36: foutief versnummer 39 rechtgetrokken
* 11:16: te hoog staand versnummer op evident juiste plaats gezet
* 13:35: loze nasaaltilde op margeletter in verwijzing naar Ioan.2.a.5 niet als

breviatuur verwerkt
* 17:4: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 18:36: conform Errata vœr my vervangen door daerouer
* 19:28: conform Errata tussen het en alles het bijwoord nu ingevoegd

Handelingen

* folio 204r en 227r: foutieve folionummers 104 resp. 197 rechtgetrokken. In het
Leidse exemplaar is het laatste nummer ook met de hand verbeterd
* 1:24: conform Errata na wt dezen het telwoord tweęen toegevoegd
* 2:19: conform Errata roockamp verbeterd tot roockdamp
* 2:30: †-verwijsteken ontbreekt in vers, de kanttekening Christus geplaats bij de

Ghezalfde
* 2:31: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 2:46, eęnuoldigheyt: komma na eęnuoldig aan eind van regel verwerkt als

afbreekteken
* 3:25: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als †
* 4:11: asterisk-verwijsteken in de marge twee regels hoger geplaatst
* 7:8: conform Errata hen vervangen door hem
* 8:2: conform Errata tussen eęn en beklagh het bijvoeglijk naamwoord groot

ingevoegd
* 8:15: conform Errata tussen name en Christi de woorden des Heęren ingevoegd
* 10:29: losse kanttekening geplaatst bij het verwijsteken ‡ in het vers
* 10:47, ghedoopt: het in het vers ontbrekende prefix ghe overgenomen uit de

custode op fol. 221r
* 11:11: ontbrekend versnummer 11 aangevuld
* 12:6, voordbringhen: punt na voord aan eind van regel verwerkt als afbreekteken
* 14:20: loos †-verwijsteken niet verwerkt
* 15:26, kanttekening Act.13.g.50 end .14.c.18: hoge punt tussen c en 18 verwerkt

als reguliere punt
* 16:35: afwijkend verwijsteken in marge verwerkt als ‡
* 18:6: kanttekening zonder verwijsteken geplaatst in vers
* 19:9, spraken: komma na spra aan eind van regel verwerkt als afbreekteken
* 19:9: conformErrata tussen had en onderreding het bijwoord daghlicks ingevoegd
* 20:38: loos ‡-verwijsteken niet verwerkt
* 21:3: conform Errata zijn last vervangen door de last
* 21:11: loos afbreekteken na de in de heylighe verwerkt als spatie
* 22:9: conform Errata tussen mit en sprack het voornaamwoord my ingevoegd
* 27:30: loos afbreekteken na vlucht verwerkt als spatie
* 28:9: kanttekening zonder verwijsteken geplaatst in vers
* 28:31: conform Errata na Iesu het zelfstandig naamwoord Christo aangevuld

Romeinen
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* hoofdstuk 1: hoofdstuktitel ontbreekt, daarvoor kopregel op folio 258v genomen
* 2.13: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 2:25: in versnummer ontbrekende 5 aangevuld
* 3:23, kanttekening: hoge punt na etc verwerkt als reguliere punt
* 4:16: afwijkend verwijsteken in marge verwerkt als asterisk
* 6:3, zynen: breviatuur conform Griekse grondtekst opgelost als vierde naamval
* 7:19: foutief versnummer 91 rechtgetrokken
* 8:9, kanttekening: hoge punt na Of verwerkt als reguliere punt
* 12:11: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 13:9: afwijkend verwijsteken in marge verwerkt als ‡
* 14:20: conform Errata voor het is quaad het woord auer ingevoegd
* 15:29: conform Errata tussen ick en kommen de woorden tot v ingevoegd
* 16:7: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 16:22: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡

1 Korintiërs

* 7:15: conform Errata voor de broeder het voegwoord want geschrapt
* 7:40: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 9:24: conform Errata bleynood vervangen door kleynood
* 14:9, in den wind: breviatuur conform Griekse grondtekst opgevat als vierde

naamval

2 Korintiërs

* 1:1: conform Errata na Ghemeynte het zelfstandig naamwoord Godes aangevuld
* 1:17: conform Errata voor Neęn neęn het lidwoord het aangevuld
* 7:13: conform Errata tussen heb en te voren het voornaamwoord v geschrapt
* 12:21: foutief versnummer 12 rechtgetrokken
* folio 320: foutief folionummer 310 rechtgetrokken
* 13:10: conform Errata na schrijue het voornaamwoord v geschrapt

Galaten

* hoofdstuk 1: hoofdstuktitel ontbreekt, daarvoor kopregel op folio 320v genomen

* 2:2: conform Errata tussen leyde en het Euangelium het woord hen ingevoegd. Bij
dit erratum staat een zetfout in het hoofdstuknummer: Gal.1.a.2. sc. Gal.2.a.2.
* 2:15: loos †-verwijsteken niet verwerkt
* 3:10: foutief versnummer 0 rechtgetrokken
* 5:20: conform Errata tussen verbolghentheyt en tweęspalting het zelfstandig

naamwoord twisting, ingevoegd
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Efeziërs

* 1:14: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 2:15: conform Errata tussen ze en verzoende het telwoord beyde ingevoegd
* 3:17, ghelooue: punt na gheloo aan eind van regel verwerkt als afbreekteken
* 3:18: loos afbreekteken tussen de en hooghde verwerkt als spatie

Filippenzen

* 2:6: in verwijzing naar Hebr.1.a.3: hoge punt na 1 verwerkt als reguliere punt

Kolossenzen

* 1:25: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 1:27: conform Errata Heylighen vervangen door Heydenen
* 2:12: loos afbreekteken na za verwerkt als men
* 3:12: afwijkend verwijsteken in marge verwerkt als asterisk
* 3:14: conform Errata [doet an de] liefde vervangen door [doet an] de liefde

1 Tessalonicenzen

* 4:16: conform Errata eęn vervangen door eęrst
* hoofdstuk 5: hoofdstuktitel ontbreekt, daarvoor de custode op folio 350r genomen
* 5:23: conform Errata tussen werde en onklaghtbaer het deelwoord bewaert

ingevoegd

2 Tessalonicenzen

* 1:10: foutief versnummer 01 rechtgetrokken

1 Timoteüs

* 1:14: conform Errata tussen is en Christo het voorzetsel in ingevoegd
* folio 356: foutief folionummer 357 rechtgetrokken
* 6:15: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 6:20: lœghennamigher: nasaaltilde op de n van lœghen als loos opgevat en niet

als breviatuur opgelost

2 Timoteüs
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* 2:6: loos ‡-verwijsteken niet verwerkt

* 2:21: niet de dittografie gheghebruyckßaem, maar conform de custode de lezing
ghebruycksaem aangehouden
* 4:6: asterisk-verwijsteken conform custode verwerkt

Titus

* 3:15: conform Errata Die vervangen door Dy

Hebreeën

* 12:1: in marge ontbrekend verwijsteken ‡ aangevuld voor de verwijzing naar
Ro.12.c.12
* 12:15: conform Errata tussen wortel en wtspruyte de woorden der bitterheyt

opward ingevoegd
* 12:16: conform Errata het vervangen door zijn
* 12:23: volkommenen: de lettergreep vol overgenomen uit de custode

Jakobus

* 1:26: Godsdienstigheyt: nasaaltilde op de eerste i cursief opgelost als en, conform
de spelling van hetzelfde woord uitgeschreven eerder in dit vers
* 2:2: conform Errata de woorden mann en oock ingevoegd

1 Petrus

* 1:17: in verwijzing naar Iob.34.b.19 hoge punt na de b verwerkt als reguliere punt
* 5:5: ontbrekend versnummer aangevuld

2 Petrus

* 3:7: loos asterisk-verwijsteken niet verwerkt
* 3:16: hoge punt na verdærfniß verwerkt als reguliere punt
* 3:18: foutief versnummer 8 rechtgetrokken

1 Johannes
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* 1.5: conform Errata tussen end en verkondighen het voornaamwoord v ingevoegd
* 1:6: afwijkend verwijsteken in vers verwerkt als ‡
* 2:27: conform Errata tussen Zaluing en v het voornaamwoord zelue ingevoegd

3 Johannes

* 12: vierkante haken om daervan staan in druk verkeerd om, rechtgetrokken

Judas

* 21: te hoog staand versnummer op evident juiste plaats gezet

Openbaring

* 3:15: conform Errata of de kold vervangen door of du kold
* 3:15: conform Errata kold och wærm vervangen door kold noch wærm
* 5:4: conform Errata zie vervangen door zien
* 15:4: ontbrekend versnummer aangevuld
* 16:12, opganghe der zonnen: de r van der is in het zetsel een volle regel verzakt

en staat naast de custode. In transcriptie op evident juiste plaats gezet
* 16:21: foutief versnummer 12 rechtgetrokken
* 17:5: nasaaltilde op de n van hoeren als loos opgevat en niet als breviatuur

opgelost
* 18:6, in den drinckbeker: afwijkend van de Griekse grondtekst, die hier het

werkwoord keraoo/keranummi (mengen) heeft, is de breviatuur opgevat als een
vierde naamval, aangezien het door Utenhove gebezigde werkwoord schenken een
beweging uitdrukt

Nawerk

* folionummers 440r en 440v toegevoegd; voor de nummering van de resterende
folia is gebruik gemaakt van de katernsignatuur hh aan de voet van de bladzijde

Bijlage 1: Gebruikssporen in het Leidse exemplaar

In het aan deze editie ten grondslag gelegde enig bewaarde exemplaar van het Nieuwe
Testament van Utenhove hebben verschillende lezers in de loop der eeuwen hun
sporen achtergelaten. De door hen gemaakte handschriftelijke notities zijn in de
digitale editie van de gedrukte tekst niet opgenomen. Toch is het de moeite waard
stil te staan bij de gebruikssporen omdat deze ons op het spoor zetten van voormalige
bezitters van het Leidse exemplaar:
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* op de titelpagina staat in lopend schrift onder de titel genoteerd: “door Jan
Utenhoven”, daarnaast in de marge: “Exemplar rarissimum”;
* met de hand zijn een drietal correcties aangebracht in foutieve hoofdstuk- en

folionummers. Zie de nummering van folio 204r en 227r, alsmede op folio 204v de
foutieve kopregel cap.iiij waarin de j is doorgehaald;
* op een los inliggend blaadje staat in negentiende-eeuws schrift:

“Le Long p: 709 O a .13.
Dit nieuwe testament is
ongemeen raar, zo dat het
nau[w]lijks meer gevonden
wort.
Zynde dit het eerste gereformeerde dat
in t nederduits gedrukt
en in verssen verdeeld is.
f 1.90.
Bij J. Koning. In 1828. f 5.25”

Met “Le Long” wordt gedoeld op Isaac le Longs bekende overzichtswerk Boek-Zaal
der Nederduitsche bybels. Op p. 708-9 van de tweede uitgave van de Boek-Zaal
(1764) schrijft Le Long: “In het selve Jaar van 1556. is’er meede te Emden, door
Gellius Ctematius, of Gillis van der Erven, het eerste Gereformeerde Nieuwe
Testament in ’t licht gekomen (...) Dit Nieuwe Testament is ongemeen raar, soo dat
het naauwelijks meer gevonden werdt.” Iets verderop, op p. 716, schrijft Le Long:
“Dit Nieuwe Testament is het allereerst in de Nederduytsche Taale, wiens Capittels,
in Verssen zyn afgedeelt.” De opmerkingen op het losse blad zijn min of meer
woordelijk aan Le Long ontleend.
Uit de woorden “Bij J. Koning. in 1828. f 5.25” blijkt dat het boek in 1828 is

aangekocht op de veiling van de boekverzameling van de bibliofiel en geleerde
Jacobus Koning (1770-1832). De door Koning bij deze gelegenheid zelf uitgegeven
catalogus draagt de titel:Catalogus van eene aanzienlijke verkooping van Latijnsche,
Nederduitsche en Fransche uitmuntend geconditioneerde boeken en Handschriften,
meerendeels tot de godgeleerdheid en de geschiedenis betrekking hebbende (...)
gedurende vele jaren met vlijt en nauwkeurigheid bijeenverzameld door een voornaam
Liefhebber der Nederlandsche geschiedenis en oudheden. Amsterdam, 1828.
Na het overlijden van Koning is door de nabestaanden ook de rest van zijn

bibliotheek verkocht. De catalogus van deze postume veiling heeft als titel:Catalogus
der Letterkundige Nalatenschap van wijlen Jacobus Koning. Amsterdam 1833, en
bestaat uit twee delen: Handschriften en Boekwerken. In het voorwoord van het
tweede deel Boekwerken vertellen de kinderen van Koning: “Eene rijke en bijkans
volledige verzameling van Bijbels, Testamenten, Psalm- en Liturgische Boeken, in
de XVe en XVIe eeuw in het licht verschenen, is weleer in het bezit geweest van
onzen vader. Zij maakten destijds dat gedeelte van zijnen letterschat uit, hetwelk
hem het dierbaarst, en, jaren achtereen, het geliefkoosd voorwerp was van zijne
studiën en nasporingen. (...) Dan, door ramp op ramp besprongen en door tallooze
huisselijke wederwaardigheden achtergevolgd, zag de waardige man, (die gedurende
eene reeks van volle 40 jaren, aan de verzameling van zijnen letterschat alles had
ten koste gelegd,) zich eindelijk genoodzaakt, den kommer, waaronder hij, met zijn
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talrijk huisgezin, gebukt ging, door den verkoop van een gedeelte van dien schat,
althans eenigermate, te verligten.” (pp. X-XI).
Op basis van deze gegevens kan worden geconcludeerd dat het Leidse exemplaar

van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove ergens rond 1800 in het bezit moet zijn
gekomen van boekenverzamelaar Jacobus Koning. Door persoonlijke en financiële
tegenslag gedwongen heeft hij in september 1828 een deel van zijn boekencollectie
te gelde gemaakt, waarbij het Nieuwe Testament van Jan Utenhove voor vijf gulden
en 25 cent in het bezit is gekomen van de Maatschappij voor Nederlandsche
Letterkunde. De aan Le Long ontleende opmerkingen en de kennelijke startprijs van
f 1,90 op het inliggende blad zijn vermoedelijk door Jacobus Koning zelf genoteerd.
De woorden “Bij J. Koning. in 1828. f 5.25” stammen van een andere hand,
vermoedelijk een functionaris van de Maatschappij dan wel de Leidse
Universiteitsbibliotheek;
daarnaast bevat het Leidse exemplaar een negentigtal met zeventiende-eeuwse

hand geschreven kanttekeningen, ter correctie en aanvulling van de gedrukte
verwijzingen naar de loca parallella. In de onderstaande tabel zijn ze op een rijtje
gezet. Iedere handgeschreven kanttekening is in de tabel voorzien van een nummer.
Als in de drukmet de hand door onderstreping of door dwarsstreepjes in de bijbeltekst
is aangegeven bij welke woorden de kanttekening precies hoort, staan de betreffende
woorden in de onderstaande lijst cursief vermeld. Tevens is geannoteerd of de
handgeschreven kanttekening ook voorkomt in de bijbel van Deux-Aes van 1561
(DA) dan wel de Statenvertaling van 1637 (SV):

annotatiesinhoud kanttekeningbij versNr

niet in DA, wel in
SV

Act.1.10 Dan.7.9Matteüs 28:31

-Reg (?)Marcus 7:72

de verwijzing naar
1 Johannes 2:5

bij de gedrukte
verwijzing naar

Johannes 13:353

zowel in de DA als
de SV

Ioan.2.a.5 is met de
hand een 1
genoteerd, zodat er
staat: 1.Ioan.2.a.5

niet in DA, wel in
SV

Act.12.25.Handelingen 11:30,
zonden’t

4

niet in DA, wel in
SV

Act.13.16. end
19.33. end 21.40.

Handelingen 12:17,
Hy auer

5

niet in DA, wel in
SV

1.Reg.18.17.Handelingen 16:206

-Act. (?) 2.2.Handelingen 20:247

niet in DA, wel in
SV

1.Cor.15.1.Romeinen 5:2, wy
bestaen

8

-Gal.4.4.Romeinen 5:69

niet in DA, wel in
SV

1.Petr.3.18
Hebr.9.15.

Romeinen 5:8, vœr
ons

10

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



niet in DA, wel in
SV

.Thess.1.10Romeinen 5:9, dem
toorne

11

niet in DA, wel in
SV

1.Cor.15.22.Romeinen 5:1412

wel in SV; DA
verwijst niet naar

Rom.8.11
Phil.3.10.11.

Romeinen 6:4,
opgheweckt

13

Romeinen 8:11, wel
naar Filippenzen
3:10

niet in DA, wel in
SV (die naar

Gal.2.19. end 5.24.
Phil.3.10

Romeinen 6:6,
medeghecruycight

14

Galaten 2:20
verwijst, welk vers
overeenkomt met
2:19 bij Utenhove)

niet in DA, wel in
SV

1.Pet.4.1.2 end
Col.2.11.

Romeinen 6:6, het
lijf der

15

niet in DA, wel in
SV

Rom.8.10.11.
Eph.2.5. Col.2.13

Romeinen 6:8,
leuen

16

niet in DA, wel in
SV

Iac.1 15Romeinen 6:2317

niet in DA, wel in
SV

Rom.2.29, 2 Cor.3.6Romeinen 7:6, der
letter

18

niet in DA, wel in
SV

Eph.3.16Romeinen 7:22,
inwendighen

19

niet in DA, wel in
SV

Rom 6.18.22.Romeinen 8:2, vrij20

niet in DA; SV
verwijst bij

Gal.4.4.Romeinen 8:3, zand21

Romeinen 8:4 naar
Galaten 4:4-5

-Ephes 2 15Romeinen 8:3, in
dem vleęsche

22

niet in DA, wel in
SV

Rom.2.10.Romeinen 8:6,
vrede

23

niet in DA; SV
verwijst naar 1
Korintiërs 3:16

1.Cor.3.6.Romeinen 8:9,
woont

24

verwijzing naar vers
4 niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar
Rom.6.a.5 is met de

Romeinen 8:11, zo
zal oock

25

hand het
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versnummer 4
genoteerd

niet in DA, wel in
SV

Ephes.2.5 Col.2.13.Romeinen 8:11,
leuendigh

26

niet in DA wel in
SV

Gal.5.18Romeinen 8:14,
ghedreuen

27

niet in DA, wel in
SV

1.Cor.2.12.Romeinen 8:1528

verwijzing naar vers
5 niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar
Gal.4.a.6 is met de

Romeinen 8:1529

hand het
versnummer 5
genoteerd

niet in de DA; SV
heeft bij dit vers

bij de gedrukte
verwijzing naar 2.Ti

Romeinen 8:17,
medelijden in de

30

soortgelijke2.b.12 is met dekanttekening Of, zo
wy verwijzingen: 2

Cor.4.verss.10, 17.
hand het
versnummer 11
genoteerd, Philip 3.20. 1.Petr.
daaronder met een 4.13.

1.Ioan.3.verss.1, 7.streep verbonden:
2.Cor.4.10
Phil.3.20.
1.Petr.4.15

-Rom.8.29 end 15.8.Romeinen 8:27,
onderzouckt

31

niet in DA, wel in
SV

Col.1.18Romeinen 8:29,
eęrstgheborene

32

niet in DA, wel in
SV

Heb.7.25.Romeinen 8:34, end
doet

33

niet in DA, wel in
SV

Rom.10.1Romeinen 9:334

zowel in DA als in
SV

Rom.2.17Romeinen 9:435

niet in de DA; SV
verwijst bij

Gen 25.21.Romeinen 9:936

Romeinen 9:10 naar
Genesis 25:21

niet in DA, wel in
SV, waar echter de

Deut.32.4.
2.Paral.19.7.
Iob.8.3. end 34.10

Romeinen 9:14, dan
ongherechtigheyt

37

verwijzing naar Job
8:3 ontbreekt
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niet in DA, wel in
SV

Ps.2.12. Prov.16.20.
Ierem.17.7.

Romeinen 9:33, zo
wie

38

-Rom 9.3.Romeinen 10:139

niet in DA, wel in
SV

Act.22.3.Romeinen 10:240

niet in DA, wel in
SV

Act.15.9. Rom.3.22Romeinen 10:1241

niet in DA, wel in
SV

Rom.9.27Romeinen 11:5, eęn
ouerblijfsel

42

niet in DA; de SV
verwijst niet naar

na de gedrukte
verwijzing naar

Romeinen 11:843

Jesaja 6:9, wel naar
29:10

Esa.6.c.9 is met de
hand toegevoegd:
.end 29.10

niet in DA, wel in
SV

naast de gedrukte
verwijzingen naar

Romeinen 11:844

Matt.13.b.14 en
Ioan.12.f.40 is met
de hand genoteerd:
Marc.4.12 Luc.8.10

-Rom.1.13.Romeinen 11:25,
onkondigh

45

niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

Romeinen 11:2646

Esa.59.d.20 is met
de hand geschreven:
27.9. 2.Cor.3.16.

niet in DA, wel in
SV

Gal.3.22.Romeinen 11:32,
besloten

47

niet in DA, wel in
SV

Iob.41.2.Romeinen 11:3548

niet in DA, wel in
SV

prov.16.4.Romeinen 11:3649

-Col.2.21 Korintiërs 8:650

zowel in DA als in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

Galaten 4:2751

Esa.55.a.1 is met de
hand geschreven:
54.1

zowel in DA als in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

1 Johannes 2:1752

1.Petr.d.24 met de
hand boven de punt
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na Petr het
hoofdstuknummer
1 genoteerd

niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar Psal

Judas 1653

17.c.10 is met de
hand geschreven:
2.Pet.2.18.

niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 1: 1754

Esa.41.a.4 end
.44.a.6 is met de
hand geschreven:
end 48.18

niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 1:1855

Apoc.3.b.7 is met
de hand geschreven:
.end 20.1.

niet in DA, wel in
SV

bij de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 2:756

Genes.2.b.9. is met
de hand geschreven:
Apo.22.2

noch in DA noch in
SV, wel in
Biestkens

bij de gedrukte
verwijzing naar
4.Esd.15.b.21 met

Openbaring 6:1057

de hand geschreven:
15.9.

niet in DA, die
echter naar Ezechiël

In de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 15:858

44:4 verwijst; bijEze.44.a.4 is de
dat vers geeft detweede vier met de
DA eenhand doorgestreept
kruisverwijzingen vervangen door
naar Exodus 40:34;een 0, en is voor het
wel in SV, dieversnummer 4 een
verwijst naar3 genoteerd, zodat
Exodus 40:34.er wordt verwezen

naar 40:34. Kennelijk wordt
met de
handgeschreven
verwijzing niet op
Ezechiël, maar op
Exodus 40:34
gedoeld
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niet in DA, wel in
SV

Apoc.1.18Openbaring 20:1,
had den

59

niet in DA, wel in
SV

Apoc.16.14.16.
Ap.20.8

Openbaring 20:3,
daerop: dat

60

niet in DA, wel in
SV

Apoc.6.10Openbaring 20:4,
daerop, end

61

niet in DA, wel in
SV

Ap.6.9.Openbaring 20:4,
oordeęl: end

62

niet in DA, wel in
SV

Apoc.13.12Openbaring 20:4,
hadden het
ghedierte

63

niet in DA, wel in
SV

Apoc.13.15Openbaring 20:4,
noch zijn beeld

64

niet in DA, wel in
SV

Ap.13.16Openbaring 20:4,
het mærckteęken

65

niet in DA, wel in
SV

Apoc.6.11.Openbaring 20:4,
hand: deze

66

niet in DA, wel in
SV

In de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 20:6,
1.Pet.2.a.5

67

1.Pet.2.a.5 is de 5Apoc.1.b.6 end
.5.c.10 doorgestreept en

vervangen door een
9; erboven is
aangevuld:
Esai.61.6.

niet in DA (die naar
Ezechiël 38:2
verwijst), wel in SV

bij de gedrukte
verwijzing naar
Ezech.38.a.4. is

Openbaring 20:868

geschreven: end
39.1

niet in DA, wel in
SV

Apoc.16.14Openbaring 20:8, hy
ze verzamele

69

zowel in DA als in
SV

Apoc.19.20Openbaring 20:10,
daer het ghedierte

70

niet in DA; SV
verwijst naar
Openbaring 14:10

Ap.14.10.11.Openbaring 20:10,
end ghepijnight

71

niet in DA, wel in
SV

Ap.20.11Openbaring 21:5,
End die

72

niet in DA, wel in
SV

Ap.19.9.Openbaring 21:5,
worden zijn

73

niet n DA, wel in
SV

Ap.16.17.Openbaring 21:6,
tot my:Het is

74

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



niet n DA, wel in
SV

Esai.55.1.Openbaring 21:6,
springborne des

75

niet in DA, wel in
SV

Apoc.22.15Openbaring 21:8,
Den vertzaeghden

76

niet in DA, wel in
SV

Apoc.20.14.15.Openbaring 21:8,
poule, die

77

niet in DA, wel in
SV

Ap.15.6.7.Openbaring 21:9,
zeuen nappen

78

niet in DA, wel in
SV

Ap.1.10Openbaring 21:10,
hén im

79

DA heeft deze
verwijzingen als

op de plaats van de
komma staat een

Openbaring 21:23,
verlicht ze, end het
lam

80

groep vooraan het
vers; in SV bevindt

verticale
verwijzingsstreep;

de verwijzing naarin de marge is in de
Openbaring 22:5verwijzingen naar
zich precies op deEsa.60.d.19
plaats van de
verticale streep

Zach.14.b.7
Apoc.22.a.5 een
horizontale
afscheidingsstreep
geplaatst tussen
Zach.14.b.7 en
Apoc.22.a.5

zowel in DA als in
SV

in de gedrukte
verwijzing naar

Openbaring 21:2481

Esa.60.a.3 is de
(onduidelijk
afgedrukte) 3
doorgestreept en
vervangen door een
3

niet in DA, wel in
SV

Esai.60.12Openbaring 21:25,
(End hœre:

82

niet in DA, wel in
SV

Apoc.22.5Openbaring 21:25,
daghs: want

83

niet in DA, wel in
SV

Ap.3.12Openbaring 22:4,
end zyne naem

84

niet in DA, wel in
SV

Apoc.19.9 end 21.5.Openbaring 22:6,
Deze worden

85

niet in DA, wel in
SV

Ap.1.1.Openbaring 22:6, te
toonen

86

niet in DA, wel in
SV

Dan.8.26 end 12.4.Openbaring 22:10,
Uerzeghel niet

87
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niet in DA, wel in
SV

Ap.1.3.Openbaring 22:10,
want de tijd

88

niet in DA, wel in
SV

2.Pet.1.19.Openbaring 22.16,
Morghensterr

89

niet in DA, wel in
SV

Apoc.13.8 end 17.8.Openbaring 22:19,
van dem bouck des
leuens

90

Het merendeel van de kanttekeningen heeft betrekking op Romeinen (nr. 8-49) en
Openbaring (nr. 54-88). De kolom annotaties laat zien dat verreweg de meeste
handgeschreven kanttekeningen (met uitzondering van de nummers 2, 3, 7, 9, 22,
31, 35, 39, 45, 70 en 91) niet worden aangetroffen in de Deux-Aes, maar wel in de
Statenvertaling van 1637. Hoe kan dat worden verklaard? Het is mogelijk dat een
lezer van Utenhoves Nieuwe Testament ergens na 1637 de kanttekeningen netjes
heeft overgeschreven uit de Statenvertaling, maar ook het omgekeerde is denkbaar:
de gebruikssporen kunnen er ook op wijzen dat het Utenhove-exemplaar voor 1637
is gebruikt bij het werken aan de Statenvertaling.
Kunnen, op deze tweede hypothese voortbordurend, de kanttekeningen met een

bepaalde statenvertaler in verband worden gebracht? Door de Dordtse synode waren
voor de vertaling van het Nieuwe Testament en de Apocriefen de volgende personen
aangewezen: Jacobus Rolandus (1562-1632), Hermannus Faukelius (1560-1625) en
Petrus Cornelisz. († 1619). Na het overlijden van Faukelius en Cornelisz. zijn hun
plaatsen ingenomen door de Leidse predikant Festus Hommius (1576-1642) en de
Leidse hoogleraar in de theologie Antonius Walaeus (1573-1639).
Tussen 1627 en 1632 hebben Rolandus, Hommius en Walaeus gezamenlijk aan

de vertaling van het Nieuwe Testament gewerkt. Bij het overlijden van Rolandus in
1632 waren ze gekomen tot het boek der Handelingen. Teneinde het werk te
bespoedigen hebben Hommius en Walaeus de kanttekeningen verdeeld, waarbij de
laatstgenoemde de kanttekeningen voor zijn rekening nam opHandelingen, hoofdstuk
9-15 en 23-28, op de brieven aan de Romeinen, Korintiërs, Efeziërs, Kolossenzen,
Thessalonicenzen, 1 Timoteüs, Hebreeën, 1 Petrus en Openbaring. De kanttekeningen
op de resterende gedeelten van het Nieuwe Testament werden door Hommius
vervaardigd (vgl. J.D. de Kind van Wijngaarden: Antonius Walaeus. Leiden, 1891,
pp. 86-87 en het daar genoemde Vita Antoni Walaei van de hand van zijn oudste
zoon, de medicus Johannes Walaeus).
Als er een directe relatie bestaat tussen de handgeschreven kanttekeningen in het

Leidse exemplaar van Utenhoves Nieuwe Testament en de gedrukte kanttekeningen
in de Statenvertaling van 1637, is AntoniusWalaeus van de genoemde statenvertalers
degene aan wie het auteurschap van de kanttekeningen met de grootste
waarschijnlijkheid kan worden toegeschreven.
Vertoont het handschrift van de kanttekeningen overeenkomstenmet het handschrift

van Antonius Walaeus zoals dat in andere bronnen is overgeleverd? Laten we eens
kijken naar enkele staaltjes:
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1) handgeschreven kanttekeningen in het Leidse exemplaar van het Nieuwe Testament
van Jan Utenhove, bij resp. Matteüs 28:3, Romeinen 6:8, Romeinen 8:17, Romeinen
8:27, Romeinen 8:29, Romeinen 9:33 en Romeinen 10:12

2) fragment inscriptie van Antonius Walaeus in het Album amicorum van J.G.
Hönonius, fol. 67r:

In gratiam doctissimi possessoris hujus libri adscripsi Lugd Bat. 15 Junij 1630
Antonius Walaeus
Bron: www.europeana.eu. Het origineel berust in de KB Den Haag, signatuur 131

E 23
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3) fragment inscriptie van Antonius Walaeus in het Album amicorum van Cornelis
de Glarges, fol. 67r:

Antonius Walaeus. S. Theol. professor Lugd. Bat. 3 Maii 1624.
Bron: www.europeana.eu. Het origineel berust in de KB Den Haag, signatuur 75

J 48

4) fragment inscriptie van Antonius Walaeus van 16 februari 1618 in het Album
amicorum van Gilles de Glarges, fol. 141r:

.1.Timoth. 4.
Bron: www.europeana.eu. Het origineel berust in de KB Den Haag, signatuur 74

J 14

Het zwierige letterschrift van de albuminscripties maakt een wat verzorgder indruk
dan het vluchtige handschrift van de voor privégebruik bedoelde priegelige
kanttekeningen. Maar met name de ductus van de cijfers komt overeen, bijvoorbeeld
de vorm van de 2, de wijze waarop de 1 en de 5 door een streepje met elkaar zijn
verbonden, en ook de nogal parmantige 4.
Een andere aanwijzingwordt gevormd door een teken op de titelpagina, dat wellicht

een eigendomsmerk is. Rechtsonder op de titelpagina van het Leidse exemplaar van
het Nieuwe Testament van Jan Utenhove staat een letter W geschreven:

Is deze getekende drukletter wellicht het ex libris van Antonius Walaeus? Deze
intrigerende vraag is moeilijk te beantwoorden, want andere boeken uit het bezit van
Antonius Walaeus zijn niet bekend. Van een gedrukte Catalogvs librorum van de na
zijn dood in 1639 gehouden boekenveiling is slechts de titelpagina overgeleverd
(deze berust in de British Library te Londen, signatuur Bagford Collection Harley
5930, f. 49). Daardoor is het thans nog niet goedmogelijk systematisch andere werken
uit Walaeus’ bibliotheek te traceren en te kijken of deze een soortgelijk
eigendomsmerk vertonen.
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De gebruikssporen in het Leidse exemplaar van het Nieuwe Testament van Jan
Utenhove werpen aldus licht op de proveniëntie. Rond 1800 was het boek in bezit
van Jacobus Koning. De talrijke frappante parallellen tussen de handgeschreven
kanttekeningen in het Leidse exemplaar en de gedrukte kanttekeningen in de
Statenvertaling, het handschrift zelf waarin deze kanttekeningen zijn genoteerd en
het eigendomsmerk W op de titelpagina doen vermoeden dat het Leidse exemplaar
van het Nieuwe Testament van Jan Utenhove in de jaren ’30 van de zeventiende
eeuw in bezit is geweest van de Leidse hoogleraar theologie en statenvertaler Antonius
Walaeus, die er - met name in Romeinen en Openbaring - loca parallella in heeft
opgetekend, die later in gedrukte vorm in de Statenvertaling zijn beland. Door
vergelijking van de kanttekeningenmet nog andere autografen van AntoniusWalaeus,
zoals die bv. zijn overgeleverd in de conceptvertalingen van de statenvertalers van
het Nieuwe Testament in de Collectie Rolandus in het Nationaal Archief, kan deze
kwestie nader worden onderzocht.

Bijlage 2: Het voorwoord in De catechismus, oft kinderleere, diemen
te Londen, in de Duydtsche Ghemeynte was ghebruyckende. Emden
1557.

Bron: DE CATECHIsmus, oft kinderleere, diemen te Londen, in de Duydtsche
Ghemeynte was ghebruyckende (...) Ghedruckt te Embden, by Gellium Ctematium.
Anno.1557. Aprili.20, pp. 3-12. Geraadpleegd exemplaar: UB Gent, signatuur: BIB
G.000343/5. Fotoscans zijn gepubliceerd op internet onder de link
http://search.ugent.be/meercat/x/bkt01?q=900000105799 Kanttekeningen (gezet in
Romein) zijn in de onderstaande diplomatische transcriptie gecursiveerd tussen
accolades verwerkt. De paginering volgt die van het origineel.

[pag. 3]
Ian Utenhoue de Duidtsche Ghemeynte, die te Londen is, wunscht ghenade ende

vrede van Gode den Uader, doer Iesum Christum onsen Heere, Amen.

DE GOdsalighe weluaert eens Landtschaps, beminde broeders na myn verstandt is
meest in drie stucken gheleghen: naemelick in de godsalicheyt der Ouerheyt, in de
oprechticheyt der leeraers oft Dienaers des wordts Gods, ende in de onderhoudinghe
der Christelicker scholen. Sonder de welcke drie, het niet moghelick is, dat het
eenighen lande wel soude konnen gaen: Ghelyck het oock wederom niet moghelick
is, dat het anders dan wel den Landtscahppe toe gae, daer dese drie ouer een kommen.
Want aengaende d’eerste van desen, het is ghewis, dat de Ouerheit eens Landtschaps,
den lande is, het ghene dat de maghe den lichame des menschen is: by de welcke,
ghelijckerwijse het gansche lichaem gheuoedt werdt ende daer sonder niet gheleuen
kan: Also is’t oock niet moghelick, dat eenich Landtschap sonder Ouerheyt ghedurich
blyue: Ouermidts de groote ellendicheyt, verdoruenheyt, ende boosheyt, des
menschelicken aerts ende natueren, dewelcke daerom, doer wterlicken ende politschen
regimente gheregeert moet wesen. Maer als het niet ghenoech is, ter behoudinghe
des lichamelicken [pag. 4] ghezondtheydts, een maghe te hebben, ten sy dat se goedt
ende ghesondt sy: Also is’t oock den Lande niet ghenoech een Ouerheyt te hebben,
ten sy dat sy wijs ende godsalich sy. Anders voerwaer is’t onuerdrachlick onder
sulcke Ouerheyt te stane: ende is een waerachtighe straffe GODS voer de sonden
des volcks. {Iob.34.} wanneer het ongoddelicke Ouerheden onderworpen is. Als het
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oock in contrarien, een groote onwtsprekelicke segheninghe Gods is, voer den Lande,
den welcken een wyse ende godsalighe Ouerheyt, van den Heere, toegheschickt is:
ghemerckt dat {Sapi.6.} een wyse Ouerheyt de sterckte ende vasticheyt des volcks
is.
Ten anderen, hoe noodtsakelick de oprechte Leeraers ende Dienaers des wordts,

den lande syn, kan lichtelick bekendt werden, wt de noodtsakelickheyt des wordts:
d’welck alleen het {Ioan.16. Psal.116.} licht, leuen, ende spyse der sielen is, buyten
d’welck oock anders niet kan wesen, dan duysterheyt, doodt, end eewighe
verdoemenisse. Ende is niet moghelick, dat het den volcke wel toe gae, daer de
oprechte leeringhe is ghebrekende {Pro.29.}Want daer de Prophetie oft Goddelicke
leeringhe ghebreckt (also de wyse man seyt) daer moet volghen een verstroeyinghe
des volcks, {Matt.9.} So dat een volck sonder leeraers van Christo den Heere selue,
ten rechten gheleken werdt, by een kudde schapen, dat sonder herder is, d’welck
ontwijfelick aller ghebreken der goeder weyden ende wateren, oock allen perikelen
der woluen ende verslindender dieren, onderworpen is. {Matt.28 Luc.23.} Hierom
heeft Christus de HEere den dienst syns wordts so noodtsakelick in syn [pag. 5]
Ghemeynte gheacht, ende oock inghestelt, als den eenighen middel, {Apoc.9.} om
de syne in alle eerbaerheyt ende Godsalicheyt, te vergaderen ende te onderhouden.
Ten derden anghemerckt de groote ontwetenschap ende archeyt onser {Gene.6.8}

ghescheynder naturen, die ons van den buyck des moeders aen, aengheboren is, so
konnen wy lichtelick verstaen, hoe grootelicks den ionghen kinderen de Christelicke
onderwysinghe van noode sy: op dat se in den Heylighen wille ende weghen des
Heeren gheleert, ende tot de kennisse ende vreese des seluen, {Deut.32.} van der
ionckheyt aen, ghebracht synde, tot alle goddelicke handelen bequame werden: ende
den dienst gods, des ghelycks des naesten ende des Landts weluaert, mit alder
nersticheyt (so sy schuldich syn) veruoorderen: {Exod.12 13. Deu.4.6} daerom de
Heere so ernstelickt ouer all beuolen heeft datmen de kinderen in syn goddelicke
gheboden nerstelick onderwysen soude: Op dat se doer de aenmerckinghe der grooter
onwtspreckelicker weldaden GODS, die hy ons allen in Christo bewesen heeft, tot
prysinghe syns naems, ende tot danckbaerheyt gheroert synde, hem in een volstandich
ghelooue ende seker hope dienen, in alder heylicheyt ende gherechticheyt. {Ephe.6.}
De selue leere gheeft Paulus den Ouders, segghende: Ghy Uaders verweckt dyne
kinderen tot gramschap niet, maer brengtse op doer onderwysinghe, ende straffinghe
des Heeren: de welcke onderwysinghe den eenighen middel is, om eerlicke ende
Christelicke huyshouders ende regimenteurs in den lande te verweruen: Als oock in
contrarien, daer dese Kinder onderwysinghe ghe-[pag. 6]breeckt alsulcks niet
beuondenwerdt: {Deut.21.1.Re.2.4} ghelick ons sommighe exempelen der Schrifturen
ende Historien, ia de experiencie selue wel betuyghen: so datter gheen twyfel sy, dat
dese drie weldaden de grootste ende de meest nodighe syn, diemen ten behoeue eens
landtschaps soude moghen begheeren. Nu aengaende d’eerste, God de Heere heeft
ons in dit Rycke seer ryckelick begaeft, van een godsalighe Ouerheyt, naemlick van
Koninck Eduward den sesten: de welcke van synder grooter ionckheyt aen, alle
afgoderie end valschen godsdienst, wt synen Rycke gheweert hebbende, heeft het
waerachtich Apostolisch ghelooue, leeringhe, ende den rechten Godsdienst,
opgherecht: so dat wy ten rechten wel segghen moghen na d’exempel {4.Re.22.}
Iosie, datter voer hem gheen Koninck gheweest is, niet alleenlick in dit Rycke, marr
oock in de gansche Christenheyt, die hem tot den Heere nae syn heylich wordt, so
wt ganscher herten ende sielen bekeert heeft, als hy ghedaen heeft, ende is oock te
verhopen (ten sy dat ons de Heere om onse ondanckbaerheyt straffe) dat GOD doer
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hem noch meer ende meer alle godsalicheyt, niet alleen hier, maer oock elders mit
der tydt, veruoorderen sal: als wy lichtelick mercken moghen, wt de groote weldaedt,
die hy hier onse Duydtsche natie, ia allen wtlandischen (ter begheerte van myn heere
Ian a Lasco, onser aller Superintendent) bewesen heeft: haer t’synen grooten koste
bereydende eenen bequamen tempel, ende toelatende den oprechten dienst Gods, na
de ordinancien Christi des Heeren, ende de onderhoudinghe der Apostelen. Bouen
dien, heeft hy [pag. 7] ons oock gheleerde ende oprechte Predikanten selue
gheordineert: doer de welcke ons de waerachtighe leeringhe der Propheten end
Apostelen rechtsinnich, sonder eenighen menschen deesem, verkondicht wert: so
dat wy in dese twee eerste grootelickx van den Heere begaeft syn: daer af hy
ghedanckt sy in der eewicheyt.
Nu, op dat het derde, naemelick de kinderonderwysinghe onser Ghemeynten oock

niet ghebreken soude, so heeft het den Predikanten ende Ouderlinghen goedt ende
noodtsakelick ghedocht, als het oock van noode is, dat wy den Catechismus oft
Kinder leere, der Ghemeynten souden voerhouden: te weten den seluen Catechismum,
diemen in OostUrieslandt is ghebruyckende, den welcken ick t’harer begheerte in
onse Nederlandtsche sprake ouergheset hebbe: Waer in, ick myn eyghen sprake (die
door d’misbruyck grootelickx ghescheyndt is) dickmael te buyten gae, als ick
desghelycks in onse belydinghe ghedaen hebbe, so wel op dat ickse tot haren
oorsprongk (so verre als het my moghelick is) brenghen mochte: als daerom, dat ick
van de Ghemeinte, die hier wt mennigherley Landen vergadert is, te beter verstaen
mochte wesen.
Uoerwaer wy synwel schuldich denHeere te dancken, van alle dese syne kostelicke

gauen: de welcke onse Uaders noeyt te gheenen daghen, ghesien hebben, want onder
de Princen die sy t’haren tyden, ghehadt hebben, daer syn der wel eenighe gheweest,
die goedt ghenoemt waren, als sy oock, politischer wyse goedt, wijs, ende gherechtich
waren: maer wy lesen van gheene, die de godsalighe kennisse [pag. 8] des Heeren
ghehadt, ende den oprechten dienst Gods, wt synen worde, veruoordert hebben: So
dat dese onse weldaedt, dies te meerder behoort gheacht te wesen, dat wy se van
eenen vremden Prince ontfanghen, daer se ons onse natuerlicke Princen, selue
weygheren.
Ten anderen so dencke ick niet, dat onse Nederlandtsche natie voer desen tydt

oeyt Ghemeynte ghehadt heeft, daerin d’wordt Gods so louterlick ghepredickt is
gheweest, de Sacramenten so oprechtelick wtghericht ende de Christelicke straefue
so nerstelick end ghetrauwelick gheoeffent syn gheweest, als in die onse. In de welcke
(bouen de onderhoudinghe onser huys armen, doer den dienst der Diakenen behoorlick
ghedaen) wy oock de wekelicke collatien der Schriftueren oft Prophetie hebben,
{2.Cor.14} daer af Paulus verhaelt, inde welcke alle de Predikatien der voergaender
weken, by de Predikanten ghedaen, ghehandelt werden, daer in de Ouderlinghen,
ende de ghene die daer vander ghemeynte toe gheordineert syn, op de selue
Predikatien, wt der Schrift voort brenghen, datter soude moghen dienen ten breederen
verstande des wtgheleyden texts, ende ter stichtinghe der ghemeynten, der welcker
argumenten de Predikanten ghenoech doen moeten, ende haer leeringhe alleene wt
den worde Gods verandtworden: D’welck den eenighen middel is, om de oprechte
Apostolische leere in de kercke te onderhouden, ende de conscientien der Ghemeynten
te beuestighen.Waert dat de Roomsche Kercke dat onderhouden hadde, Sathan soude
se niet ouerueldicht, end t’onderbrocht hebben. Bouen dit so hebben wy in den seluen
[pag. 9] tempel noch twee Latynsche lessen inde welcke: die eene van den voerseyden
H. Io. a Lasco, in’t nieuwe, de ander van Gualterus Delenus, in’t oude Testament:
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des ghelycks de collatien der schriftueren op de selue lesse ghedaen, ter grooter
stichtinghe aller gheleerden ende een deels der Ghemeynten. Ten laetsten, so hebben
wy tot nu toe (dat ick emmer weet) gheen oprechte Kinder leere in onse
Nederlandtsche sprake ghehadt, welck seer te beklaghen is. Want sonder een somme
oft kort begryp des waerachtighen gheloofs, so is’t niet moghelick, dat de ghemeene
man, in de artikelen des gheloofs, wel gheleert of ghegrondeert machwesen, bysonder
daer gheen oprechte Predikatien, wt den louteren worde Gods, gheschiehen moghen,
ende hierom is’t datter in onse landen, onder allen anderen, so veel dolinghen ende
ketteryen opghestaen syn, ende de ouerhandt ghenomen hebben: D’welck nochtans
doer t’gherechte oordeel Gods ouer onser landen Ouerheyt ende de priesters der
seluer, gheschiedt is: nae dat se de waerheyt niet toeghelaten hebben, dat se allen
lueghenen ende ketterien de doore openen souden: op dat men se gheloouen ende
ontfanghen soude. Als de arme veruoerde menschen (die de lueghenen ontfanghen
hebben) wt haedt des Papistschen religions, dat sy doer de klaerheyt des wordts
afgodisch bekenden, vande Roomsche kercke eerstmael afweken: so wast voerwaer
van noode, dat haer d’warachtich religioen oprechtelick, doer predikatien, oft
goddelicke Schriften, verkondicht soude wesen, op dat se eens wat sekers, in [pag.
10] eenich kort begryp, volghen mochten: maer dat haer gheweyghert sijnde, so heeft
Sathan, de oude viandt der menschen, sijn onkruydt, doer allerley valsche Propheten,
onder haer ghesaeyt: op dat sy dat, voer de waerheyt ontfanghen souden: als sy oock
ghedaen hebben: Ia syn doer den haet des Pauwstelicken religioens so verre
ghekommen, dat sy oock het goedt in de Roomsche kercke ouerghebleuen, mit den
quaden verworpen hebben: als het lichte blycken mach in de ghene, die de twee
natueren in Christo den Heere, die verrysenisse der dooden, ende dier ghelycke
verloochenen. Ende hebben haer onder haer seluen, leeraers opgherecht die in den
wille des Heeren, niet wel gheleert, noch oock na den gheest Gods wel ghesint, maer
opgheblasen waren: versmadende alle gheleerdtheyt ende kennenschap der tonghen,
oock alle {1.Cor.12.} oprechte wtlegghinghe der Schriftueren de welcke Paulus, als
gauen des heylighenGheests, de Ghemeynte Christi so noodtsakelick gheacht heeft.
Wt dien dat ons nu de Heere hier so grootelickx begaeft heeft, so het voren gheseyt
is, konnen wy wel aenmercken, syn groote bermherticheyt t’onswaert: de welcke so
groot is, alse noeyt te gheenen daghen, tot eenighen menschen gheweest is: Dit is
ontwyfelick den dach der besoeckinghen des Heeren, daermede hy nu onse Duydtsche
natie, die hier te Londen is, versoeckt, is’t dat wyse verachten, ende niet waernemen,
so sal van den Heere ouer ons gheseyt werden, dat hy van den Ioden seyde: {Esaie.1.}
Ick hebbe kinderen opghebracht ende verheuen, maer sy hebbben my versmaedt.
{Mat.21.} Ende het Rycke Gods sal [pag. 11] van ons gheweert werden, ende
ghegheuen den volcke dat boedtuerdighe vruchten voortbrenghen sal: {Mat.10.}
ende het sal die van Sodomen ende Gommoren inden dach des oordeels beter gaen,
dan ons. Is’t dat wyse oock ter herten nemen, ende ons ganschelick tot den Heere
bekeeren, hem voer dese groote weldaden danckende, ende ons ghelooue mit alle
Godsalicheyt betuyghende, so sal’t ons doer de segheninghe des Heeren, in alle onse
weghen wel gaen: de welcke ons doer synen gheest by sal staen, van nu tot in dat
eeuwich leuen. Hier en tusschen sullen wy veel aenstoots hebben, niet alleene vande
Papisten, ende gheueynsde, oft ongoddelicke menschen, maer oock van andere die
mit allerley ketteryen besmet syn: de welcke ter beuestinghe harer dolinghe, de Schrift
oock konnen voordtbringhen, so wel alse {Mat.4.} Sathan haer meester, Christo den
Heere voordt ghebracht heeft: Maer so ghestickt ende wtgheleydt, dat haer
wtlegghinghe mit de Heylighe Schrift gheensins staende kan blyven: de welcke
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ghemerckt dat se doer den Heylighen Gheest (die {Ioan.17.} alle wech eendrachtigh,
ende eenuaudigh is, hem seluen gheensins contrarierende) van den Propheten end
Apostelen gheschreuen is, in alle haer stucken waerachtich moet wesen. Ende dese
selue menschen hebben so teghen de waerheyt ghesworen, dat se lieuer die een des
anderen ketterie (hoe groot sy oock sy) aenueerden souden, dan die oprechte
Apostolische leere, also wy by experiencie wel mercken moghen. {1.Cor.11.} Maer
daer moeten ketterien syn, op dat die daer gheproeft syn, gheopenbaert werden.
Daerom sullen wy ons hier troosten, {1.Petr.1.} wt [pag. 12] dien dat Christus gheset
is ten valle van velen, ende dat hy den steen is daer teghen haer de menighe stooten
moeten: hem aenroepende in alle dese, ende andere teghenspoedicheden, {Ioan.10.}
wel wetende, dat niemandt de syne wt syne handen kan ghetrecken. God de HEere
gheue dat de ghene die wt onwetenschap dolen ten rechten weghe kommen moghen,
op dat wy in een ghelooue vereenicht synde, hem eendrachtelick dienen ende prysen
moghen, alle die daghen ons leuens, in heylicheyt ende gherechticheyt. Amen.

Hier mede beminde broeders, weest den HEERE CHRISTO onser aller versoender,
inder eewicheyt beuoelen, desen onsen kleynen arbeydt danckelick ontfanghende.
Te Londen desen xv.MAIE. ANNO.1553.
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π2r

HET NIEVvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi,
Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche sprake grondlick end trauwlick

ouerghezett.
Coloss.3.c.16.
Het word Christi wone in v rijcklick in allerley wijszheyt.
Ghedruckt te Embden by Gellium Ctematium. An. 1556. Nouemb.3.
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π3r

Dem Christlicken Lezer zaligheyt
DEwijl dar stedes eęn gemeyn klaghe geweeßt is onder den Schriftuerstandighen,
ouer de ouerzettinghen des Nieuwen Testaments onzes Heęren Iesu Christi, die in
denNederlandenmeęst ghebruyckt werden: zo heb ick wel ouer langk eęn zonderlicke
begærte ghehadt het zelue ouer te zetten. Auer anmerckende de groote zwarigheyt
des wercks, end de zware perikelen of vaerlickheyden der eęwigher zaligheyt, die
zulckerley lichtuærdighe ouerzettinghen beyde den Ouerzetteren end dem Lezer
anbringhen: Zo heb ick het alleęn niet willen noch duruen bestaen, ouermids de
kleynigheyt myner gauen.Welcker haluen ick my daertoe, ommenigherley oorzaken
willen, ganschlick onbequaem bekennt heb, end noch van herten ghærn bekenne. Op
dat nochtans deze mijn stadighe begærte niet altijd vruchtlooß bleue, zo heb ick
GodfredumWingium tot my ghenomen mit bewillinghe der Dienaren, Olderlinghen
end Diakenen onzer verstroeyder Nederlandscher Ghemeynte van Londen, end
Ioannis a Lasco Opzieners der zeluer, zampt der Dienaren end Olderlinghen der
Ghemeynte van Embden. Uan welcken allen het vœr goed ward

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



π3v

anghezien om zyner gheschicktheyt willen, dat hy dit werck zolde mit my in handen
nemen. End hebben alzo daerna onze ouerzetting in des Heęren name angheuanghen:
mit der meyninghe nochtans dat wy de zelue mit onzen Dienaren zolden namaels
ouerzien end ouerlegghen: end ons allenthaluen beraden mit den, die ons ter
voorderinghe der trauwer ouerzettinghe zolden eęnighßins moghen behulpigh wezen.
Het exemplaer auer dat wy nagheuolght hebben, is het groot Griecksche Testament
ghedruckt te Parijs van Roberto Stephano im iare des Heęren .1550: welck van den
Schriftuerstandighen in zonderheyt gheprezenwerdt.Waerbeneuenwy oock inghezien
hebben menigherley Latijnsche, zampt oock zommighen Duydschen, Oosterschen,
Zwitßerschen, Brabantschen end Franchoischen ouerzettinghen: waerdoor wy
grootlicks zijn beholpen gheweeßt.
Wy hebben auer in onzer ouerzettinghe dem blooten text, schier van worde te

worde, zo verr als het de Nederlandsche sprake lijden konde, oock in den compositis
of t’zamenstellighen worden (waerin eęn zonderlicke kracht gheleghen is) na onzem
vermoghen nagheuoght: end alzo in zynem stande ghelaten, dat men lichtlick zal
moghen spœren, wat de voorghemelde Griecksche text is inholdende of niet. Want
behaluen end wtghenomen dat mit dezen tweęen mærckteękenen [ ] besloten is, zo
blijft
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dar euen het zelue dat in dem text staet. Auer dat mit den voorzeydenmærckteękenen
besloten is, hebben wy wt anderen Grieckschen exemplaren, of wt anderen
Euangelisten, of wt der ghewisser end onghetwijfelder meyninghe des heylighen
Gheęstes buyten aller ghissinghe ghenomen: volghende hierin het exempel zommigher
Latijnscher, Zwitßerscher, Franchoischer end Enghelscher ouerzettinghen.
Daerbeneuen ghemærckt dat de heylige Gheęst niet zonder ghewichtighe oorzake
den Griecken (die wt aarde hœrer sprake het Hebreesch niet meęr verstonden dan
onze Nederlanders doen) ouerghegheuen heeft zommighe Hebreesche worden, end
meęr andere wtlandische worden, die onder den Hebréeren bruycklick waren, zo
hebben wy de zelue niet willen noch duruen veranderen, als oock gheęne Latijnsche

+Als van sicera, sicerdranck
Luc.1.b.11. etc

Ouerzetters te gheęnem daghe ghedaen hebben: auer hebben de zelue te minsten +

composicywijß bruycken willen. End op dat niemand van dem verstande des texts
door de zelue worden verhindert wurde, zo hebben wy de zelue zampt oock
zommighen anderen Grieckschen worden, die wy om hœrer zonderlicker kracht
willen, beholden hebben, op het ende des Testaments anghezett end verklaert.
Daerenbouen wanneęr eęnighe plaetß in’t Griecksch meęr dan op eęnen zinn mocht
verstaen werden, zo hebben wy (op dat wy niemand an eęner lectie of zinne verbon-
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den) an de marge of rand des textes eęn ander verstand ghestelt, beghinnende mit,
of. Waer auer dit wordeken. Anders. an dem rande gheuonden werdt, zo zal men
verstaen andere lectien, die in anderen Grieckschen exemplaren gheuonden werden.
End op dat de Lezer te beter beholpen wurde, zo hebben wy het gansche nieuwe
Testament als door værskens ghescheyden, op der wijze, als het gansche Olde
Testament gheschreuen end bedeęlt is gheweeßt, t’zy door Mosen end de Propheten
zelue, of door gheleęrde Iœden daerna volghende, ter bewaernisse der zeluer Schriften.
End op der wijze der, die de eęrste Griecksche exemplaren end de olde schriften der
older Latijnscher ouezetting gheschreuen hebben: die van elcker rede, of van elcker
haluer rede, ia van allen stucken eęner rede, als værskens ghemaeckt hebben. Als
oock zommighe huydighe Latijnsche end Franchoische Ouerzetters den ganschen
Bibel ouerghezett hebben. Welck zy alle mit den anderen niet zonder ghewichtighe
oorzake ghedaen hebben. End behaluen de voorghemelde reden, zo veel is’er oock
van, dat de memory des Lezers hierdoor grootlick werdt beholpen in het vinden end
entholden der angheteękenden plaetsen.
Angaende auer der sprake die wy hier ghebruyckt hebben, daerin hebben wy, na

zommigher gheleęrder Nederlanderen raad, grooten arbeyd anghe-
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wendt, op dat wy de zelue in hœren rechten zwangk (waervan zy buyten allem twijfel
door vrémde end wtlandische spraken, oock binnenmanns ghedencken zeęr veruallen
is) zo verr ymmers als het ons moghelick ware, wederbrochten: Op dat door het
onachtzaem schrijuen de meyning des heylighen Gheęstes niet verduystert wurde,
end dat niemand van dem lezen onzes arbeyds verurémdt wurde. Niet dat wy eęnighe
curiooßheyt (welck zick hier niet betaemt) in der spraken ghezocht hebben, alzo het
licht te mærcken is wt dem, dat wy onderwijlen zommighe onduydsche worden
willens ghebruyckt hebben, om den zinn des heylighen Gheęstes te krachtlicker wt
te drucken. Dit auer spreken wy van der noodwendigher reynigheyt der
Nederlandscher spraken, end om genus a genere, numerum a numero, casum a casu,
tempora a temporibus, end der ghelijcke dinghen te onderscheyden: Welcker
onachtzaemheyt menighmael groot mißuerstand end vaerlickheyt in der Schrift is
medebringhende. End op dat wy in onzem schrijuen ghelijckformigheyt hielden, zo
zijn wy veroorzaeckt gheweeßt zommighe diphthongis of dobbelvocalen te bruycken:
op dat verscheyden pronunciatien of wtsprekinghen verscheydelick gheschreuen
wurden. Mids dem auer wy dezen onzen arbeyd ten nutte allen der Nederlanden
(waerwt oock onze voorghemelde verstroeyde Ghemeynte meęst verzamelt was)
anghe-
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wendt hebben, zo hebben wy onze schrijuen alzo ghematight, dat het allen den
Nederlanderen zal moghen nut end dienstigh zijn. Na dem wy auer deze onze
ouerzetting vollendt hadden, hebben wy de zelue nærstlick ouerzien end ouerlegt
mit den trauwenDienaren onzer voorghemelder GhemeyntenMartinoMicronio, end
Petro Deleno na dem voorzeydenGrieckschen exemplaer Rob. Stephani, end beneuen
meęr anderen Grieckschen exemplaren. In welcker ouerlegghinghe ons grootlick
gheholpen hebben des hooghbeghenadighden Ioannis a Lasco zommighe
diepgrondighe anmærckinghen end waerneminghen ouer het nieuwe Testament, die
hy ons op dem voorleden winter hiertoe eyghentlick toegheschickt heeft. End ouer
allen zwarigheyden die ons in der zeluer ouerlegghinghe ouerbleuen, hebben wy ons
onder meęr anderen, besproken end beraden mit Galtero Deleno Dienaer der zeluer
onzer verstroeyder Ghemeynte: Mit welckem wy oock daerna onze gansche
ouerzetting, na dem voorghemelden Grieckschen exemplaer Rob. Sthephani, end
beneuenmeęr andere Griecksche exemplaren nærstlick hebben ouerlegt.Wt welcken
allen ouerlegghinghen end besprekinghen groot licht end verbetering onzer
ouerzettinge ontwijflick is anghekommen. Hoewel nochtans wy deze groote
nærstigheyt in onzer ouerzettinghe mit allen den voorghemelden end meęr anderen
ouertrefflicken mannen end
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broederen die wy eęnighßinns dochten ons behulpigh te moghen zijn, anghewendt
hebben, (alzo dat wy ons nærghent in qualick bewist zijn) zo willen wy alle mit den
anderen in ootmoedigheyt des Gheęstes (als oock alle andere Ouerzetters, wie zy
oock zijn, schuldigh zijn) onze ouerzetting dem oordeęle der Ghemeinte Christi des
Heęren, wt Godes worde, na dem rechtenGrieckschen text ghærn onderwærpen: Op
dat Gode alleęne, end niet den menschen de eęr blijue. Hierentusschen vermoeden
wy ons wel, ouermids de krachtighe nijdigheyt des Satans, end de groote
ondanckbaerheyt der wæreld, dat onzer aller trauwe arbeyd veler menschen
lasteringhen ondeworpen zal werden: auer daerom hebbenwy de Ghemeynte Christi
des Heęren dezes onzes arbeyds niet willen beroouen.
Wy bidden auer alle menschen in dem name des Heęren Christi Iesu, dat zick

niemand hier teghen den Heęr vergrijpe: End zo wy menschlicker zwackheyt of
onwetenheyt haluen ærghent in ghefælt mochten hebben, dat men ons Christlick mit
bescheydenheyt vermane, op dat daerin ten nutte der Ghemeynte Christi voorzien
werde. Want derhaluen hebben wy niet willen verzwijghen de namen der, die den
zonderlicksten arbeydmit ons hebben anghewendt: op dat zo dar eęnighe zwarigheyt
in dezer onzer ouerzettinghe ærghent in mit der tijd beuonden wurde, men wiste
welcke men anspreken mochte, ter verbeteringhe deß, dat door ons
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(zo wy doch alle menschen zijn) eęnighßinns mochte verzuymt zijn. Welck men niet
lichtlick bekommen kan, wanneęr der Ouerzetteren of Schrijueren namen in eęnighen
schriften (ten grooten nadeęle der Ghemeynte Christi) listlick verzweghen werden:
alzo dat de zelue den quaden suspicien of ærgwanemit billicker oorzake ghemeynlick
onderworpen werden.
Dit auer willen wy hierentusschen eęnen ieghelicken betuyght hebben door

Christum den Heęre, dat wy deze onze ouerzetting niemanden ten nadeęle ghedaen
hebben, dan alleęnlick wt rechtem ijuer der Euangelischer waerheyt, end ter
voorderinghe des kœningkrijcks Christi Iesu: End bidden alle menschen, wie zy oock
zijn, dat zy gheęn ander vermoeden van ons hebben willen. End bidden oock dy,
Christlicke Lezer dat du dezen onzen arbeyd dancklick bruyckest ter grootmakinghe
des naems Christi. Welck zo du doest, end wy zulcks vernemen konnen, zo zullen
wy door Godes ghenade (zo wy anders niet verhindert werden) op der zeluer wijze
end mit ghelijcker trauwigheyt, na onzem vermoghen oock arbeyden in dem Olden
Testamente: op dat du oock den ganschen Bibel in korten iaren ghelijckformelick
bekommest. Waertoe de Heęr ons beghenadighe door zynen heylighen Gheęst, end
dy oock door den zeluen bekrachtighe ten eęwighen leuen. Amen
Gheschreuen te Franckfort den .1. Octob.1556. U.L. ootmoedighe broeder Iohan

Utenhoue.
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De drucker an den Christlicken Lezer.
NA dem ick anghemerckt heb, lieue Lezer den grooten trauwen end Godzalighen
arbeyd, die in dem ouerzetten end oock in dem anwijzen der eenstemmighen plaetsen
dezes nieuwen Testaments (welck mijns prijzens niet behouft) anghewendt is, op dat
de zelue niet enighßinns ommzuß end te vergheefs ghedaen zy, zo heeft het my goed
ghedocht, ia heb het voer noodigh anghezien hier ten behulpe der eenuoldighen een
cyferghetall (welck by velen onbekend is) mit eenem ghelijcken ghemeynen ghetalle
onder dem anderen te stellen: op dat die des cyferghetals (waermede hier de
anghewezene plaetsen der H. Schrift wt bequaemheyt, ia wt nood anghe-
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teekent zijn) gheen kenniß hebben, het zelue wt dem bouengheschreuen ghemeynen
ghetalle leernen, end alzo in dem zoucken end vinden der angheteekenden plaetsen
onuerhindert mochten zijn.
Vaer wel in Christo
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Mijn verkreghen goed is God.
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Het heylighe Euangelium beschreuen door
Mattheum.
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*Luc.3.g.31 2.Sa.7.c.13
‡Gen.22.c.18

EEn bouck des geslæchtes Iesu Christi, des zoons * Dauids, [end] ‡ des zoons
Abrahams.
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*Gen.21.a.2
‡Ge.25.d.24
*Gen.29.d.35

*Abraham heeft gheboren Isaac. ‡ Isaac heeft gheboren Iacob. * Iacob heeft gheboren
Iudam end zyne broeders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

‡Gen.38.g.27
*Ge.46.b.12 1.Para.2.a.5
Ruth.4.d.18

‡ Iudas heeft gheboren Phares end Zara wt Thamar. * Phares heeft gheboren Esrom.
Esrom heeft gheboren Aram

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Aram heeft gheboren Aminadab. Aminadab heeft gheboren Naasson. Naasson heeft
gheboren Salmon.
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Salmon heeft gheboren Booz wt Rachab. Booz heeft gheboren Obed wt Ruth. Obed
heeft gheboren Iesse.
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*1.Sam.16.a.1 end 17.b.12
‡2.sa.12.f.24

* Iesse heeft gheboren den kœningk Dauid. ‡ De kœningk Dauid auer heeft gheboren
Salomon wt den wijue Urie.
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+B
*1.Reg.11.f.43 1.Par.3.b.10
‡2.pa.11.d.20
*2.pa.13.d.21

+* Salomon heeft gheboren Roboam. ‡ Roboam heeft gheboren Abia. * Abia heeft
gheboren Asa.
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‡2.Par.17.a.1
*2.Par.21.a.1
‡2.pa.21.d.17

‡Asa heeft gheboren Iosaphat. * Iosaphat heeft gheboren Ioram. ‡ Ioram heeft gheboren
Oziam.
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*2.pa.26.d 21
‡2.pa.28.d.27

* Ozias heeft gheboren Ioatham. Ioatham heeft gheboren Achaz. ‡ Achaz heeft
gheboren Ezekian.
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*2.re.20.d.21 end .21.d.18
1.Para.3.c.13

* Ezekias heeft gheboren Manasse. Manasses heeft gheboren Amon. Amon
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heeft gheboren Iosian.
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*2.Re.23.g.34 end .24.a.1.
2.Par.36.a.4
+Anders. Ioacim. Ioacim
heeft gheboren Iechoniam.
etc
‡2.re.24.c 14

* Iosias heeft gheboren + Iechoniam end zyne broeders in der ‡ Babylonischer
oueruoeringhe.
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*1.Par.3.c.16
‡1.Esdr.3.a.2 end .5.a.2,
Hagg.1.a.1

Na der Babilonischer oueruoeringhe auer * heeft Iechonias gheboren Salathiel. ‡

Salathiel heeft gheboren Zorobabel.
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Zorobabel heeft gheboren Abiud. Abiud heeft gheboren Eliacim. Eliacim heeft
gheboren Azor.
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Azor heeft gheboren Sadoc. Sadoc heeft gheboren Achim. Achim heeft gheboren
Eliud.
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+C

+Eliud heeft gheboren Eleazar. Eleazar heeft gheboren Matthan. Matthan heeft
gheboren Iacob.
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Iacob heeft gheboren Ioseph den mannMarie, wt welcker is gheboren IESUS, die

+Of. Ghezalfde
dar gheheeten werdt + Christus.
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Alle de gheslæchten dan van Abraham tot op Dauid zijn viertien gheslæchten: End
van Dauid tot op de Babilonische oueruoering, viertien gheslæchten: End van der
Babilonischer oueruoeringhe tot op Christum, viertien gheslæchten.
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De gheboorte auer Iesu Christi ghingk alzo toe. Want als Maria zijn moeder den

*Luc.1.c.23.
Ioseph * ondertrauwt was, eęr zy t’zamen quamen, ward zy beuonden dat zy beurucht
was wt den heylighen Gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Deut.24.a.1.
Ioseph auer hœr mann dewijl hy gherechtigh was, end ze niet wolde * te schande
maken, dacht ze heymelick te
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verlaten.
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+D

+Doe hy auer deze dinghen im zinne had, zie, eęn Engel des Heęren verscheen hem
im droom, zegghende: Ioseph die du bist eęn zoon Dauids, vreęß niet Mariam dijn
wijf tot dy te nemen: want dat in hœr gheboren is, is wt den heylighen Gheęst.
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*Luc.1.c.27.
*Act.4.b.12.

Zy zal auer eęnen zoon baren * end zynen naem zalt du heeten IESUS: * want hy zal
zijn volck zaligh maken van hœren zonden.
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Dit is auer alles geschiedt, op dat veruult wurde dat de Heęr door den Propheet
ghezegt had, die dar spreeckt:
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*Esa.7.c.14.

* Zie, de maeghd zal beurucht zijn, end eęnen zoon baren: end zy zullen zynen naem
heeten Emmanuel, d’welck wtghelegt werdt, God mit ons.
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Ioseph auer van den slaep ontweckt, dede als hem des Heęren Engel verordent had:
end namm zijn wijf tot zick.
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End bekende ze niet, tot dat zy hœren eęrstgheborenen zoon baerde: end hy hiet
zynen naem IESUS.
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+Luc.2.a.6

+ DOe auer Iesus gheboren was te Bethleem des Iœdschen lands, ten daghen des
kœnings Herodis: zie, dar quamen Wijzen vam Oosten tot Hierusalem,
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+Gr. ghebaerd
End zeyden: Waer is die dar + gheboren is eęn Kœningk der Iœden? want wy hebben
zijn sterr ghezien in d’Oosten, end zijn kommen hem an te bidden.
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De kœningk Herodes auer dat ghehoort hebbende, ward beroert, end
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mit hem het gansch Hierusalem.
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End verzamelt hebbende alle de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden des volcks,

+Of, de Ghezalfde.
vraeghde van hen waer + Christus zolde gheboren werden.
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End zy zeyden tot hem: Te Bethleem des Iœdschen lands: want alzo is gheschreuen
door den Propheet:
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*Michee.5.a.2 Ioan.7.f.42

* End du Bethleem eęn ærde Iuda, bist gheęnßinns de kleynste onder den Uorsten

+Of, regieren
Iuda. Want wt dy zal [my] voordkommen eęn Leydsheęr, die mijn volck Israel +

weyden zal.
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Herodes als dan deWijzen heymelick gheropen hebbende, onderzocht nærstlick van
hen de tijd wanneęr de sterr verschenen ware.
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+B

+End hy zand ze na Bethleem, end zeyde: Gaet hén end onderzoucket nærstlick na
den kindeken: wanneęr ghy het auer zullet vonden hebben, zo zegghet’t my weder,
op dat ick oock komme, end het anbidde.
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Als zy auer den kœningk ghehoort hadden, reyßden zy hén: end zie, de sterr die zy
in d’Oosten ghezien hadden, gingk hen voor, tot dat zy quam, end stond bouen [de
plaetß] daer’t kindeken was.
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Doe zy auer de sterr zaghen, verurœghden zy zick zeęr mit grooter vrœghden.
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End ghinghen hénin in’t huyß, end vonden het kindeken mit Maria zyner moeder:

*Psal.72.b.10 Esa.60.a.6
end * nedergheuallen, baden hem an. End openden hœre schatten, end offerden hem
gheschencken, gold,
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end wieroock, end myrrhe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End door eęn Godlicke ansprake im droom vermaent, dat zy niet zolden weder tot
Herodes keęren, toghen zy hén door eęnen anderen wegh in hœr land.
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Doe zy auer hénwegh ghetoghen waren, zie, eęn Enghel des Heęren verschijnt den

+C
Ioseph im droom, zegghende: + Sta op, neem het kindeken end zijn moeder tot dy,
end vliehe hén in Egypten, end zy aldaer tot dat ick het dy zegghe: want het is
toekomstigh dat Herodes het kindeken zoucken zal, t’zelue omm te bringhen.
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Hy auer opghestaen, namm het kindeken end des zeluen moeder tot zick in der nacht,
end entweeck in Egypten.
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End was aldaer tot na den dood Herodis: op dat veruult wurde dat de Heęr door den

*Num.24.b.8 Osee.11.a.1
Propheet ghezegt had, die dar spreeckt: *Wt Egypten heb ick mynen zoon gheropen.
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Doe Herodes nu zagh dat hy van den Wijzen bespott was, ward hy zeęr verbolghen:
end wtgheschickt hebbende, doodde alle de kinders die dar waren te Bethleem end
in allen hœren palen, van den tweęiarighen an end daer onder, na der tijd die hy
nærstlick van den Wijzen vernomen had.
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+D

+Doe ward veruult dat ghezegt was van den Prophete Hieremia, die dar spreeckt:
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*Hiere.31.c.15

* In Rhama is eęn stemm ghehoort, gheklagh end gheweęn end veel huylens: Rachel
beweęnende hœre kinders,
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end wolde niet ghetroost werden, ouermids zy niet zijn.
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Doe auer Herodes ghestoruenwas, zie, eęn Enghel des Heęren verschijnt den Ioseph
im droom in Egypten,
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Zegghende: Sta op, neem het kindeken end zijn moeder tot dy, end ga hén in d’land
Israel: want zy zijn ghestoruen die des kindekens ziel zochten.
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Hy auer opghestaen, namm het kindeken end des zeluen moeder tot zick, end quam
in d’land Israel.
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Doe hy auer ghehoort had dat Archelaus im Iœdschen lande regneerde in der stede
zijns vaders Herodis, vreeßde hy daerhén te gaen. End im droom door eęn Godlicke
ansprake vermaent, entweeck hy in de oorden des Galileeschen lands.
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End ghekommen, woonde hy in der stad ghenaemt Nazaret: op dat veruult wurde

*Iudic.13.b.7
dat dar ghezegt was door de Propheten. * Hy zal Nazareus gheheeten werden.
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+Marc.1.a.4 Luc.3.a.3 Ioan
3 c.23.

+ TEn dien daghen auer kommt Ioannes de Dooper predikende in der woestijne des
Iœdschen lands,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

+of, Beteret v
‡Esa.56 a.1 Matt.4.c.17

End zegghende: + ‡ Doet ghemoedbetering: want het kœningkrijck der hemelen is
naby kommen.
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*Esa.40.a.3 Mar.1.a.3
Luc.3.a.4 Ioan.1.c.23.

Want deze is die dar voorzegt is van den Prophete Esaia die dar spreeckt: * Eęn stemm
des roupenden in der woestijne: Bereydet den wegh des Heęren, maket zyne paden
recht.
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‡Marc.1.a.6. 2.Reg.1.b.8

‡ Deze Ioannes auer had zijn
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kleęd van kameels haren, end eęnen lederen gordel om zyne lenden, auer zijn spijß

*Leui.11.c.22
‡1.sa.14.d 26

was * springkhanen end ‡ wild honigh.
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+B
*Marc.1.a.5 Leui.3.b.7

+* Doe ghingk tot hem hénwt, Ierusalem end het gansche Iœdsche land, end het
gansche omligghende landbegrijp des Iordaens:
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+Of, opentlick belijdende.
*Act.19.d.18

End wurden van hem ghedoopt in den Iordaen, + * belijdende hœre zonden.
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Als hy auer vele wt den Phariséeren end Sadducéeren zagh tot zynen doop kommen,

‡Matt.23.d.32
zeyde hy tot hen: ‡ Ghy aderen ghebroedsel, wie heeft v ghewaerschuywt te vliehen
van den toekommstighen toorne?
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Doet dan vruchten die der ghemoedbetering wærd zijn:
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*Luc.3.b.8 Ioan.8.e.39
Act.13.d.26

End dencket niet by v zeluen te zegghen, * Wy hebben Abraham tot eęn vader. Want
ick zeg v dat God machtigh zy den Abraham wt dezen steęnen kinders te
verwecken.
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+C
*Matt.7.c.19 Luc.3.b.9

+Alrede auer ligt oock het bijl an der boomen wortel. * Daerom alle boom die niet
goede vruchten doet, werdt wt ghehauwen, end in’t vuer gheworpen.
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*Marc.1.a.8 Luc.3.d.16
Ioan.1.d.26 Act.1.a.5. end .11
b.16. end .19.a.4

* Ick doope v wel imwater ter ghemoedbeteringhe: die auer na my kommt, is stærcker

‡Esa.44.a.3 Ioel.2.g.28
Act.2.a.4. end 11.b.15. end
.19 a.6

dan ick, welckes scoens ick niet bequaem bin te draghen: ‡ de zelue zal v doopen
in den heylighen Gheęst end vuer.
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*Luc.3.d.17

* Welckes wann is in zyner hand, end hy zal zynen dorschuloer doorreynighen, end
zal zijn tarwe in de schuere vergaderen: het kaf auer zal hy verbranden mit
onwtblusschlicken vuere.
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13

*Marc.1.a.9 Luc.3.e.21

* Doe quam Iesus van Galiléa an den Iordaen tot Ioannes, dat hy van hem ghedoopt
wurde.
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+D

+Ioannes auer weerde hem, zegghende:My is noodigh dat ick van dy ghedoopt werde,
end kommst du tot my?
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Iesus auer andwordende, zeyde tot hem: Laet nu af: want alzo betaemt het ons alle
gherechtigheyt te veruullen. Doe liet hy hem [ghewerden].
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End doe Iesus ghedoopt was, klamm hy van stonden an wt den water. End zie, de

*Ioan.1.d.32
hemels wurden hem gheopent, * end [Ioannes] zagh den Gheęst Godes gelijck als
eęn duyue hæraf dalen, end op hem kommen.
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*Esa.42.a.1 Math.17.a.5
Marc.1.b.11 end .9.a.7
Luc.3.e.22 end .9.e.35.
Colos.1.b.13 2.Pet.1.d.17

End zie, eęn stemmwt den hemelen die dar zeyde: *Deze is die mijn gheliefde Zoon,
in welcken ick eęn welgheuallen heb.
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‡Marc.1.b.12 Luc.4.a.1
DOe ‡ward Iesus van den Gheęste in de woestijne gheuoert, op dat hy van den duuel
verzocht wurde.
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*Ex.34.d.28 1.Reg.19.b.8
End doe hy * viertigh daghen end viertigh nachten gheuast had, ten lesten hongherde
hem.
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End de verzoucker tot hem ghetreden, zeyde: Bist du Godes Zoon, zo zeg dat deze
steęnen brooden werden.
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*Deut.8.a.3. end 32 g 47.
Sap.16.d.26

Hy auer andwordde end zeyde: Dar is gheschreuen: * De mensch zal niet van den
broode alleęne leuen, mer van allen worde dat door den mond Godes wtgaet.
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Doe nam hem de duuel mede in de heylighe Stad, end stelt hem op de tinne des
tempels.
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End zegt tot hem: Bist du Godes Zoon, zo wærp dy zeluen hénaf: want dar is

*Psal.91.b.12
gheschreuen: * Hy zal zynen Enghelen van dy beuel gheuen, end zy zullen dy op den
handen draghen: op dat du dynen voet te gheęner tijd an eęnighen steęn stootest.
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*Deut.6.c.16
Iesus zeyde tot hem: Wederom is gheschreuen: * Du zalt den Heęr dynen God niet
verzoucken.
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Wederom neemt hem de duuel mede op eęnen zeęr hooghen bergh, end toont hem
alle kœningkrijcken der wæreld, end hœre heęrlicheyt:
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End zegt tot hem: Dit alles zal ick dy gheuen, zo du nederuallest end my anbiddest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Deut.6.b.13 end 10.d.20
1.Sam.7.a.3

Doe zeyde Iesus tot hem: Maeck dy wegh Satan, want dar is gheschreuen: * Du zalt

+Of, vereęren

den Heęr dynen God anbidden, end hem alleęne + dienen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe verliet hem de duuel: end zie de Engels quamen toe end dienden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Marc.1.b.14 Luc.4.b.14
Ioan.4.f.43

* Doe auer Iesus ghehoort had dat Ioannes ouergheleuert was, entweeck hy in
Galiléam:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.4.e.31
End Nazareth verlaten hebbende, * ghingk hy wonen te Capernaum, die dar ligt by
der zeę in den palen Zabulon end Nephthalim:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Op dat veruult wurde dat dar ghezegt was door den Propheet Esaiam, die dar spreeckt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa.9.a.1

* Het land Zabulon end het land Nephthalim [am] weghe der zeę, ouer den Iordaen,
Galiléa der Heydenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Het volck dat in duysternisse zat, heeft eęn groot licht ghezien: end die dar zaten im
landbegrijp end schaduwe des doods, hen is eęn licht opghegaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Marc.1.b.15
‡Matt.3.a.2

* Uan dier tijd an begann Iesus te prediken end te zegghen ‡ Doet gemoedbetering,
want het kœningkrijck der hemelen is naby kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Marc.1.b.16 Luc.5.a.1

* Iesus auer wandelende by den Galileeschen meer, zagh tweę ghebroeders, Simon
die dar gheheeten werdt Petrus, end Andréam zynen broeder, het nett in d’meer
wærpen, (want zy waren visschers.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iere.16.c.16 Ezech.47.b.9
End zegt tot hen: Kommet hær na my, end ick zal v tot * menschen visschers maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Mat.19.d.27 Marc.10.d.28.
Luc.5.b.11. end 18.e.28

* Zy auer van stonden an hœre netten verlaten hebbende, volghden hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Marc.1.b.19

‡ End van daer voord ghegaen, zagh hy tweę andere ghebroeders, Iacobum den zoon

+D
Zebedéi, end Ioannem zynen broeder, + in’t schip mit hœren vader Zebedéo hœre
netten vermaken: end riep ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zy auer van stonden an verlaten hebbende het schip end hœren vader, volghden hem
na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End Iesus ghingk het gansche Galiléenland omhær, leęrende in hœren Synagoghen,
end predikende het Euangelium des Kœningkrijcks, end heylende allerley zieckte
end allerley quale onder den volcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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24

End zijn gheruchte ghingk ouer t’gansche Syrienland: end zy brachten tot hem allerley
krancken die mit meynigherley zieckten end pijnen beuanghen waren: end bezetenen,
end maenzuchtighen, end ghichtighen: end hy maeckte ze ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Marc.3.a.7 Luc.6.c.17

* End vele scharen volghden hem na van Galiléa, end van den Tienstedenlande, end
van Hierusalem, end den Iœdschen lande, end [van den lande] ouer den Iordaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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DOe hy auer de scharen zagh, klamm hy op den bergh: end doe hy neder ghezeten
was, quamen zyne leęriongers tot hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.6.c.20

* End zynen mond gheopent hebbende, leęrde hy ze, end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Gheluckzaligh zijn de armen na den gheęste: want het kœningkrijck der hemelen is
hœre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa 61.a.2. end .66.d.10.

* Gheluckzaligh zijn de trœrighen: want zy zullen ghetroost werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.37.d.22

* Gheluckzaligh zijn de zachtmoedighen: want zy zullen de ærde beæruen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa 65.b.13

* Gheluckzaligh zijn die dar hongheren end dorsten na der gherechtigheyt: want zy
zullen verzaedt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Gheluckzaligh zijn de barmhertighen: want zy zullen barmhertigheyt verwæruen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.24.b.4

* Gheluckzaligh zijn die dar reyn van herten zijn: want zy zullen God zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Gheluckzaligh zijn de vredemakers: want zy zullenGodes kinders gheheeten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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10

*1.Pet.2.d.20 end 3.c.14. end
4.c.14.

* Gheluckzaligh zijn die dar veruolghing lijden om der gherechtigheyt willen: want
het kœningkrijck der hemelen is hœre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B

+Gheluckzaligh zijt ghy wanneęr v [de menschen] beschelden end veruolghen, end
allerley booze word teghen v spreken zullen lieghende, om mynent willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Act.5.g.42
‡Rom.8.d.18.
*1.Re.19.c.14 2.Reg.21.c.16
Iere 26.b.8 Heb.11.g 35

* Uerurœghet end verhœghet v: ‡ want uwe loon is groot in den hemelen. * Want alzo
veruolghden zy de Propheten die voor v gheweeßt zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Mar.9.g.50 Luc.14.g.34
Ghy zijt het zalt der ærden: ‡ Zo auer het zalt domm werdt, waer mede zalmen’t
zalten? Het doogh voordan nærgent toe, dan dat het hénwt gheworpen, end van
den menschen vertreden werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Prou.4.c.18
Ghy zijt * het licht der wæreld. Eęn stad die op eęnen bergh ligt, kann niet verborghen
werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.4.c.20. Luc.8.b.16.
end 11.c.33

* Men steeckt oock gheęn kærsse an, end zett ze onder het korenuat, mer op den
luchter, end zy luchtet allen den, die im huyze zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*1.Pet.2.b.12

*Alzo latet uwe licht luchten voor denmenschen, op dat zy uwe goede wercken zien,
end uwen Uader die in den hemelen is, prijzen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+Dencket niet dat ick kommen zy de Wet of de Propheten te ontbinden: ick bin niet

*Act.13.f.38 Rom.3.d.31 end
10.a.4 Gala.3.d.24

kommen [die] te ontbinden, * mer te veruullen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Luc.16.d.17 Esa.40.b.8 end
.51.b.6. Psal.102.d.27

‡ Want Amen ick zeg v, tot dat de hemel end de ærde voorby ga, zal niet eęn

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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iota of eęn tittelken van der Wet voorby gaen, tot dat het alles gheschiehe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Prou.30.a.6 Iacob.2.b.10

‡ Zo wie dan eęn van dezen allerkleynsten gheboden ontbindet, end de menschen
alzo leęret, die zal de allerkleynste gheheeten werden im kœningkrijcke der

*Iacob.1.d.25
hemelen. * Zo wie ze auer doet end leęret, deze zal groot gheheeten werden im
kœningkrijcke der hemelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.23.c.22 24.
Luc.11.f.39

* Want ick zeg v, ten zy dat uwe gherechtigheyt oueruloedigher zy dan der
Schriftgheleęrden end Phariséeren, zo zullet ghy gheęnßins in’t kœningkrijck der
hemelen ingaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Exo.20.c.13 end .21.c.12
Leui.24.c.17 Deut.5.b.17

Ghy hebbet ghehoort dat tot denOlden ghezegt is: *Du zalt niet dooden. Zo wie auer
doodet, die zal des gherichtes schuldigh zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+D

+Ick auer zeg v: zo wie zick mit zynen broeder t’onrechte toornet, die zal des
gherichtes schuldigh zijn: end zo wie tot zynen broeder zegghet, Rhaca, die zal
der raedzameling schuldigh zijn: zo wie auer zegghet, Du dwaeß, die zal des helschen
vuers schuldigh zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Wanneęr dan du dijn gaue op den altaer offerest, end werdest aldaer ghedachtigh dat
dijn broeder wat teghen dy heeft:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iob.42.b.8 Mala.2.b.10
Zo laet daer voor den altaer dijn gaue, end ga hén, * verzoen dy eęrst mit dynen
broeder, end dan komm, end offer dijn gaue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Prou.25.a.8 Eccle.8.a.1
Luc.12.g.58

‡ Zy haestlick goedwilligh mit dyner wederparty, de wijle du noch mit hem op den
wegh bist: op dat dy dijn

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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wederparty niet t’eęnigher tijd ouerleuere den richter, end de richter dy niet ouerleuere
den dienaer, end du in den kærcker gheworpen werdest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Amen ick zeg dy, du zalt daer gheęnßins wtgaen, tot dat du den lesten
quadrantpenningk betalest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Exo.20.c.14
Ghy hebbet ghehoort dat tot den Olden ghezegt is: * Du zalt niet echtbreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+E
‡Iob.31.a.1 Tob.3.c.14.
Eccle.41.d.25

+Ick auer zeg v, ‡ zo wie eęn vrauw anziet om ze te begæren, dat die alrede mit hœr
echtbrekery ghedaen heeft in zynen herte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Deute.13.b.6 Matt 18.b.9
Marc.9.g.43

* Uerhindert dy dijn rechte oogh, zo treck ze wt end wærp ze van dy: Want het is dy
nutt dat eęn dyner lidmaten verdærue, end niet dijn gansche lijf in de hell
gheworpen werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End verhindert dy dijn rechte hand, zo hauw ze af, end wærp ze van dy. Want het is
dy nutt dat eęn dyner lidmaten verdærue, end niet dijn gansche lijf in de hell
gheworpen werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Deut.24.a.1 Matt.19.a.7
Marc.10.a.4

* Dar is oock ghezegt: zo wie zick van zynen wijue afscheydet, die gheue hœr eęnen
afscheydbrief.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Matt.19.b.9 Marc.10.b.11
Luc.16.d.18 1.Cor.7.b.10

Ick auer zeg v: ‡ zo wie zick van zynen wijue afscheydet, ten zy wt oorzake der
hoerery, die doet ze echtbreken: end zo wie de afghescheydene trauwet, die doet
echtbrekery.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Exo.20.a.7 Leui.19.c.12.
Deut.5.b.11
+Gr. toezweeren

Wederom hebbet ghy ghehoort dat tot den Olden ghezegt is: * Du zalt niet +

verzweeren: auer zalt den Heęre dyne eęden betalen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+F
*Iacob.5.c.12
‡2.Par.6.f.33 Esa.66 a.1
Mat.23.b.21. Act.7.f.49

+Ick auer zeg v: * Zweeret ganschlick niet, noch by den hemel: ‡ want hy is Godes
throon:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Noch by der ærden: want zy is zyner voeten voetbanck: Noch by Hierusalem: want
zy is des grooten Kœnings stad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Oock zalt du niet by dynen hoofde zweeren: want du vermagst niet eęn haar witt of
zwart te maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iacob.5.c.12 2.Cor.1.d.18

*Uwe rede auer zy: Ia, ia, Neęn, neęn: wat auer hier bouen meęr is, is wt den boozen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Exo.21.e.24 Leui.24.c.18
Deut.19.d.21

Ghy hebbet ghehoort dat dar ghezegt is: * Oogh om ooghe, end tand om tand.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

‡Leu.19.d.18 Pro.20.c.22.
end .24.d.29 Luc.6.d.29
Rom.12.d.17. 1.Corin.6.b.7
1.Thes.5.c.15 1.Pet.3.b.9

Ick auer zeg v: ‡ wederstaet den quaden niet: mer zo wie dy eęnen kinnebackslagh

*1.re.22.d 24 Iere.20.a.2
Io.18.d 22. 23 Act.23.a.2. 3

gheeft op dijn rechte wang, * dien keęr oock de ander.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Luc.6.d.29 1.Corin.6.b.7

‡ End wie mit dy te rechte gaen, end dynen rock nemen wil, dien laet oock denmantel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zo wie dy dwinghen zal eęn mijle [te gaen] mit dien ga’ter tweę.
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+G
*Deu 15.b.8 Tob.4.b.7
Eccle.4.a.1 Luc.6.e.30

+* Gheef den die van dy begært, end wend dy niet af van den die dy afborghen wilt.
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‡Leui 19.d.18
Ghy hebbet ghehoort dat dar ghezegt is: ‡Du zalt dynen naesten lief hebben, end zalt
dynen viand haten.
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*Exo.23.a.4 Prou.25.c.21
Luc.6.d.27 Rom.12.d.20
1.Cor.4.c.13

Ick auer zeg v: * Hebbet lief uwe vianden: zeghenet die v veruloucken: doet wel den

‡Luc.23.e.35 Act.7.g.60
1.Cor.4.c.12

die v haten: ‡ end biddet vœr die, die v verweldighen end v veruolghen:
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*Luc.6.e.35

* Op dat ghy kinders zijt uwes Uaders die in hemelen is: want hy
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laett zijn zonn opgaen ouer boozen end goeden, end reghent ouer gherechtighen end
ongherechtighen.
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‡Luc.6.e.32

‡ Want zo ghy lief hebbet die v lief hebben, wat loon hebbet ghy doch? doen niet
t’zelue oock de tollenaers?
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End zo ghy alleęnlick uwe broeders omhelzet, wat doet ghy doch zonderlicks? doen
niet alzo oock de tollenaers?
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*Le.11.g.44 end 19.a.2. end
.20.b.7 Luc.6.e.36
1.Pet.1.c.16

* Zo zullet ghy dan volkommen zijn, ghelijck uwe Uader die in den hemelen is,
volkommen is.
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HOedet v dat ghy uwe aelmoessen niet gheuet voor den menschen, op dat ghy van
hen beschauwt werdet: anders, zo hebbet ghy gheęnen loon by uwen Uader die in
den hemelen is.
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Wanneęr du dan aelmoessen gheefst, zomaeck voor dy gheęn bazoengheluyd, ghelijck
de huychelaers doen in den Synagoghen, end op den straten: op dat zy van den
menschen gheprezen werden. Amen ick zeg v, zy hebben hœren loon wegh.
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*Rom.12.b.8

* Wanneęr du auer aelmoessen gheefst, zo wete dijn lincke hand niet wat dijn rechte
hand doe:
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Op dat dijn aelmoessen in’t heymelicke zy, end dijn Uader die in’t heymelicke ziet

*Luc.14.c.14

* zal’t dy verghelden in d’openbare.
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Endwanneęr du biddest, zo zy niet als de huychelaers: want zy bidden ghærne staende
in den Synagoghen end an den houcken der straten, op dat zy denmenschen schijnbaer
werden. Amen ick zeg v, zy
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hebben hœren loon wegh.
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*2.Reg.4.e.33 Act.10.a.3

* Auer wanneęr du biddest, zo ga in dijn binnenkamer, end dijn dœre toeghesloten
hebbende, bid dynen Uader die in’t heymelicke is, end dijn Uader die in’t
heymelicke ziet, zal’t dy verghelden in d’openbare.
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+B
*1.Reg.18.e.26 Esa.1.d.15

+* End wanneęr ghy biddet, zo babbelet niet als de Heydens: want zy wanen dat zy
door hœr veelspreken verhoort zullen werden.
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Werdet dan den zeluen niet ghelijck: want uwe Uader weet wat ghy behouuet, eęr
ghy van hem begæret.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Luc.11.a.2

* Daerom biddet ghy alzo: Onze Uader die du bist in den hemelen, dyne naem werde
gheheylight.
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Dijn Kœningkrijck komme. Dyne wil gheschiehe oock op der ærden als im hemel.
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+Of, leefdurftigh of
wezentlick

Onze + daghlick brood gheef ons huyden.
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End laet ons onze schulden quijt, als oock wy onzen schuldenaren quijtlaten.
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*Mat.13.c.19
End voer ons niet in verzoucking: mer verloß ons van den * boozen. Want dijn is het
Kœningkrijck, end de kracht, end de heęrlicheyt in eęwigheyden. Amen.
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*Marc.11.d.25 Colos.3.b.13
Eccle.28.a.2

*Want zo ghy denmenschen hœre mißuallen quijtlatet, zo zal v oock uwe hemelsche
Uader quijtlaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Matth.18.d.35 Iaco.2.b.13

* Zo ghy auer den menschen hœre mißuallen niet quijtlatet, zo zal oock uwe Uader
uwe mißuallen niet quijtlaten.
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*Esa.58.a.3 Mat.9 b.14
Marc.2.c.18 Luc.5.f.33

Wanneęr ghy auer * vastet, zo zijt niet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9v

trœrzichtigh als de huychelaers: Want zy verduysteren hœre anghezichten, op dat zy
den menschen schijnen, te vasten: Amen ick zeg v, zy hebben hœren loon wegh.
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Wanneęr du auer vastest, zo zalf dijn hoofd, end wasch dijn anghezicht:
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+C

+Op dat du den menschen niet schijnest, te vasten, mer dynen Uader die in’t
heymelicke is: end dijn Uader die in’t heymelicke ziet, zal het dy verghelden in
d’openbare.
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*Pro.23.a.4 Eccle.29.b.12
Iacob.5.a.1

* Legghet v gheęne schatten op op ærden, daer de roest end de motten schenden, end
daer de dieuen doorgrauen end stelen.
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*Luc.12.e.33. 1.Tim.6.d.19

* Legghet v auer schatten op in den hemel, daer noch roest noch motten schenden,
end daer de dieuen niet doorgrauen, noch stelen.
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Want waer uwe schatt is, daer zal oock uwe hert zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Luc.11.e.34

* De oogh is de kærsse des lijfs: Wanneęr dan dijn oogh eęnuoldigh is, zo zal dijn
gansche lijf luchtigh zijn.
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*Eccle.31.b.13

* Wanneęr auer dijn oogh booß is, zo zal dijn gansche lijf duysterigh zijn. Zo dan het
licht dat in dy is, duysterniß is, hoe groot zal de duysterniß zelue zijn?
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*Luc.16.c.13

* Niemand kann tweęen heęren dienen. Want of hy zal den eęnen haten, end den
anderen lief hebben: of hy zal den eęnen anhanghen, end den anderen verachten.
Ghy konnet niet Gode dienen end den Mammon.
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*Psal.55.d.23 Luc.12.c.22
Philip.4.a.6 1.Tim.6.b.8
1.Pet.5.c.7

* Hierom zeg ick v, zijt niet bekom-
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+Ziel vœr, leuen.
mert vœr uwer + ziele, wat ghy eten end wat ghy drincken zullet: noch vœr uwen
lijue, wat ghy andoen zullet. Is de ziel niet meęr dan de spijß, end het lijf dan de
kleęding?
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+D
*Iob.39.a.3 Psal.147.b.9

+* Ziet de voghels des hemels an: want zy zayen niet, noch mayen niet, zy zamelen
oock niet in de schueren, end uwe hemelsche Uader voedt ze. Gaet ghy die niet
veel te bouen?
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Wie auer onder v zick bekommerende, kann tot zyner lengden eęn cubitmate toedoen?
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End waerom zijt ghy bekommert vœr de kleęding? Nemet waer de lelien des velds,
hoe zy wassen: zy arbeyden niet, noch spinnen niet.
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Nochtans zeg ick v, dat ia Salomon in aller zyner heęrlicheyt niet bekleędt is
gheweeßt, als dezer eęn.
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Zo dan God het graß des velds, welck huyden [op den velde] is, endmorghen in den
ouen gheworpen werdt, alzo bekleędt, zolde hy niet veel meęr v [bekleęden] ghy
kleyngheloouighen?
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Zijt dan niet bekommert, zegghende:Wat zullen wy eten, of, wat zullen wy drincken,
of, waermede zullen wy bekleędt werden?
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Want na allen dezen dinghen zoucken de Heydens: Want uwe hemelsche Uader weet
dat ghy deß alles behouuet.
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*1.Reg.3 b 13. Psal.37.e.25
end .55.d.23. Sap.7.b.11.

* Zoucket auer eęrst het kœningkrijck Godes, end zijn gherechtigheyt: end dit alles
zal v toeghelegt werden.
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34

Daerom zijt niet bekommert vœr den morghen: want de morghendagh zal vœr t’zyne
bekommert zijn. De dagh heeft ghenough an zijn quale.
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+Luc.6.e.37 Rom.2.a.1
1.Cor.4.a.5

+ RIchtet niet, op dat ghy niet ghericht werdet.
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‡Marc.4.c.23 Luc.6.f.38
Want mit welckerley gherichte ghy richtet, zullet ghy ghericht werden: ‡ end mit
welckerley mate ghy metet, zal v weder ghemeten werden.
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*Luc.6.f.41

* Wat ziest du auer de splinter die in dijns broeders ooghe is, end bemærckest niet
den balck die in dynen ooghe is?
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Of hoe zalt du zegghen tot dynen broeder: Laet toe dat ick de splinter van dynen
ooghe wtwærpe: end zie, de balck in dynen ooghe?
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*Pro.18.c.17
Du huychelaer * wærp eęrst den balck wt dynen ooghe, end dan zalt du wel zien de
splinter wt dijns broeders ooghe wt te wærpen.
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*Pro.9.b.8. end 23 b.9

* Gheuet niet het heilighdomm den honden, oock wærpet niet uwe pærlen voor de
zwijnen: op dat zy ze niet t’eęnigher tijd vertreden mit hœren voeten, end
omghewendt, v niet verschœren.
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*Iere.29.c.12 Mat.12.b.22
Marc.11.c.24 Luc.11.b.9
Ioan.14.b.13 end .16.c.24
Iacob.1.a.6 1.Ioan.3.d.22 end
.5.c.14

*Begæret, end v zal ghegheuenwerden: zoucket, end ghy zullet vinden: kloppet, end
v zal gheopent werden.
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+B
‡Pro.8.b.17

+Want zo wie dar begært, die entfangt: ‡ end zoe wie dar zouckt, die vindt: end den
kloppenden zal gheopent werden.
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Of wat mensch is’er onder v, van welcken zo zijn zoon brood begæret, die hem
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eęnen steęn gheuen zal?
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End zo hy eęnen visch begæret, die hem eęn slang gheuen zal?
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*Genes.6.b.5 end .8.d.21
Zo ghy dan * dewijl ghy doch booß zijt, wetet goede gauen uwen kinderen te gheuen:
hoe veel te meęr uwe vader die in den hemelen is, zal goede [gauen] gheuen den,
die ze van hem begæren?
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*Tob.4.c.16 Luc.6.e.31

* Alles dan wat ghy willet dat v de menschen doen, deßghelijcken doet hen oock:
Want dit is de Wet end de Propheten.
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*Luc.13.e.22

* Gaet hénin door de enghe poorte: want de poorte is wijd, end de wegh is breęd die
dar afleydt ter verdærfniß: end vele zijn’der die daerdoor ingaen.
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*4.Esdr.7.a.7 end .9.b.14

* Want de poorte is enghe, end de wegh is nauw die ten leuen afleydt, end weynigh
zijn’der die dien vinden.
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+C
*Deut.13.a.3 Iere.23.d.16
Mat.24.a.4 Rom.16.c.16
Ephes.5.b.6 Colos.2.b.8
1.Ioan 4.a.1

+*Hoedet v auer voor den valschen propheten, die tot v kommen in schaepskleęderen,
inwendigh auer zijn zy grijpende woluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Luc.6.g.44
An hœren vruchten zullet ghy ze kennen. ‡ Uergadert men doch wijndruyuen van
den doornen, of vijghen van den distelen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Mat,12.c.33

* Alzo alle goede boom bringt goede vruchten voord: auer eęn vuyl boom bringt
booze vruchten voord.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Eęn goede boom kann gheęne booze vruchten voordbringhen, noch eęn vuyl boom
goede vruchten voordbringhen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iere.11.c.16 Mat.3.b.10
Luc.3.b.9

* Alle boom die gheęn goede vrucht voordbringt, werdt wtghehauwen end in’t vuer
gheworpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zo zullet ghy ze dan an hœren vruchten kennen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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21

*Mat.25.a.11. Luc,6.g.46 end
.13.e.23 Rom.2.b.13
Iacob.1.d.22.

* Niet eęn ieghelick die tot my zegt, Heęr Heęr, zal in het kœningkrijck der hemelen
ingaen: mer die dar doet den will mijns Uaders die in hemelen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Ier.14.c.14 end .27.c.15
Luc.13.e.23 Act.19.c.13

‡Dar zullen vele tot my zegghen an dien daghe, Heęr, Heęr, hebben wy niet in dynen
name ghepropheteert, end hebben wy niet in dynen name duuels wtgheworpen,

+Gr. krachten
end hebben wy niet in dynen name vele + krachtighe daden ghedaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+D
*Mat.25.a.12
‡Psal.6.b.9 Mat.25.d.42
Luc.13.f.25

+End dan zal ick hen belijden: * ick heb v noyt ghekennt: ‡ Wijcket van my die dar
Wetbrekery bedrijuet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iere.17.b.8 Luc.6.g.47
Rom.2.b.13 Iacob.1.d.23

* Daerom zo wie deze myne worden hoort, end de zelue doet, dien zal ick
verghelijcken eęnen kloeckzinnighen manne die zijn huyß op eęn steęnrootß
timmerde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End dar viel eęn slaghreghen neder, end de waterstroomen quamen, end de winden
wayden, end vielen teghen dat huyß, end het viel niet: want het was op eęn steęnrootß
ghegrondeert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+E
*Ezech.13.b.11 Rom.2.b.13
Iacob.1.d.23

+* End zo wie deze myne worden hoort, end de zelue niet doet, die zal eęnen dwazen
manne vergheleken werden die zijn huyß op het zand timmerde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End daer viel eęn slaghreghen neder, end de waterstroomen quamen, end de winden
wayden, end stieten an dat huyß, end het viel: end zyne vall was groot.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.1.b.22 end 6.a.2. g.52
Luc.4.e.32

* End het gheschiedde doe Iesus deze worden vollendt had, de scharen versloughen
zick ouer zyner leęre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Want hy leęrde ze als die dar macht hadde, end niet als de Schriftgheleęrden

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.viij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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1

DOe hy auer van den berghe hæraf ghegaen was, volghden hem vele scharen na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.1.d,40 Luc.5 c.12
+Of, neyghde hem toe

* End zie, dar quam eęn melaetsch, end + bad hem an, zegghende: Heęr, zo du wilt,
kanst du my reynighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End Iesus de hand wtghestreckt hebbende, roerde hem an, end zeyde: Ick wil, zy
ghereynight. End van stonden an ward zijn melaetscheyt ghereynight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus zegt tot hem: Zie toe dat du het niemanden zegghest: mer ga hén, vertoon

*Leui.13.a.2 end .14.a.2
dy zeluen den Priester, end offer de gaue * die Moses verordent heeft, hen tot
ghetuyghniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.7.a.1

* Doe auer Iesus hénin ghegaen was te Capernaum, ghingk eęn Honderdhoofdmann
tot hem, hem biddende,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zegghende: Heęr, mijn knecht ligt t’huyß ghichtigh, zwaerlick ghepijnight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus zegt tot hem: Ick zal kommen end hem ghezond maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End de Honderdhoofdmann andwordde end zeyde: Heęr, ick bin niet bequaem dat

*Psal.107.b.20 Sap.16.b.12
+Of, alleęnlick eęn word

du onder mijn dack hénin gaest: * mer spreeck + eęn eęnlick word, end mijn knecht
zal ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B

+Want oock ick bin eęn mensch onder [eęns anders] macht, hebbende onder my
krijghsknechten, end ick zeg tot dezen: Ga hén, end hy gaet: end tot den anderen,
Komm hær, end hy kommt: end tot mynen knecht, Doe dit, end hy doet het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe auer Iesus dit ghehoort had, verwonderde hy zick, end zeyde tot den

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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die hem nauolghden: Amen ick zeg v, zo grooten ghelooue heb ick ia in Israel niet
vonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa.41.f.25 Luc.13.f.27

* Auer ick zeg v, dat’ter vele kommen zullen vam Oosten end Westen, end mit
Abraham end Isaac end Iacob im kœningkrijcke der hemelen anzitten:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*4.Esd.1.c.24 Mat.21.d.43

* Auer de kinders des kœningkrijcks zullen hénwt gheworpen werden in de wterste

*Mat.13.f.42 end .22.b.13.
end 24.d.51. end 25 c.30
Luc.13.f.26

duysterniß: * daer zal zijn gheweęn end tanden knærsseling.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus zeyde tot denHonderdhoofdman: Ga hén, end dy gheschiehe als du ghelooft
hebst. End zijn knecht ward ter zeluer vren ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.1.c.29 Luc.4.f.38

* End Iesus ghekommen in’t huyß Petri, zagh des zeluen wijfs moeder [te bedde]
ligghen, end kortszuchtigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End roerde hœr hand an, end de kortß verliet ze, end zy stond op, end diende hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.1.c.32 Luc.4.g.40

* Auer als het nu auend gheworden was, bracht men vele bezetenen tot hem, end hy
warp de gheęsten wt mit den worde, end heylde alle krancken:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+Op dat veruult wurde dat dar ghezegt was door den Propheet Esaiam, die dar spreeckt:

*Esa.53.a.4 1.Pet.2.d.24

*Hy heeft onze zwackheyden [op zick] ghenomen, end onze zieckten ghedraghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe auer Iesus vele scharen rond om zick zagh, hiet hy ze hénouer varen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.9.g.57

* End eęn Schriftgheleęrder bygekommen, zeyde tot hem: Leęrmeęster, ick zal dy
volghen waer du oock hén gaest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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20

End Iesus zegt tot hem: De vossen hebben holen, end de voghels des hemels nesten:
auer des menschen Zoon heeft niet waer hy t’hoofd nederlegghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Auer eęn ander zyner leęriongheren zeyde tot hem: Heęr, verorlof my dat ick eęrst
hén ga, end mynen vader begraue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Leuit.21.b.11
Iesus auer zeyde tot hem: Uolg dumy na, end laet * de dooden hœre dooden begrauen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.4.d.34 Luc.8.c.22

* End als hy in’t schip inghetreden was, volghden hem zyne leęrionghers na:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zie, dar ward eęn groot stormm in der zeę, alzo dat het schip mit goluen bedeckt
ward: hy auer sliep.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zyne leęrionghers byghekommen, weckten hem op, end zeyden: Heęr, behold
ons, wy vergaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End hy zegt tot hen: Wat zijt ghy versaeght, ghy kleyngheloouighen? Doe stond hy

*Iob.26.c.8 Psal.107.c.25
Esa.51.d.20

op, * end bestrafte de winden end de zeę: end dar ward eęn groote stilheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+D

+De menschen auer verwonderden zick, zegghende: Wat is deze vœr eęn, dat hem
oock de winden end de zeę ghehoorzaem zijn?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.5.a.1. Luc.8.d.26

*End doe hy hénouer ghekommenwas in d’landbegrijp der Gergeseneren, entmoetden
hem tweę bezetenen, wt den grafsteęnen kommende, zeęr wreęd, alzo dat niemand
konde ouer dien wegh voorby gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zie, zy kreeschen, zegghende:
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+Of. wat hebben wy mit dy
te doen

+ Wat is ons end dy Iesu Zoon Godes? bist du hær kommen ons te pijnighen eęr het
tijd is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Dar was auer verr van hen eęn kudde veler zwijnen dat dar weydde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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De duuels auer baden hem, zegghende, Zo du ons wtwærpst, zo verorlof ons in het
kudde zwijnen te varen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End hy zegt tot hen: Uaret hén. Zy auer wtgheuaren, voeren in het kudde zwijnen.
End zie, het gansche kudde zwijnen ward mit eęnen stormm van bouen af in de zeę
ghedreuen, end zy storuen in den wateren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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De hærders auer vlohenwegh: end in de stad ghekommen, boodschapten alle dinghen,
end wat den bezetenen gheschiedt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Act.16.g.39
End zie, de gansche stad ghingk hærwt Iesu enteghen: end doe zy hem zagen, * baden
zy dat hy vertrecken wolde van hœren palen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.ix.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ENd in’t schip getreden, voer hy hén ouer, end quam in zijn eyghen stad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.2.a.3 Luc.5.d.18
Ioan.5.a.5 Act.9.f.33

* End zie, men bracht tot hem eęnen ghichtighen die op eęnen bedde lagh: end doe
Iesus hœr ghelooue zagh, zeyde hy tot den ghichtighen: Zy wel ghemoedt zoon,
dyne zonden werden dy quijtghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iob.14.a.4 Psal.32.b.5.
Esa.43.d.25

End zie, zommighe onder den Schriftgheleęrden zeyden by zick zeluen: *Deze lastert
God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End doe Iesus hœre ghedachten zagh, zeyde hy: Waerom dencket ghy

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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booß in uwen herten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Want welck is lichter te zegghen: Dy werden de zonden quijtghelaten: of te zegghen:
Sta op, end wandel?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Op dat ghy auer wetet dat des menschen Zoonmacht hebbe op ærden de zonden quijt
te laten (zo zegt hy tot den ghichtighen,) Sta op, end neem dijn bedde op, end ga hén
in dijn huyß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End hy opghestaen, ghingk hén in zijn huyß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Doe auer de scharen dit ghezien hadden, verwonderden zy zick, end prezen God, die
zulckerley macht den menschen ghegheuen had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Marc.2.b.14 Luc.5.e.27

‡ End Iesus van daer voorby ghegaen, zagh eęnen mensch an den tolhuyze zitten,
gheheetenMattheus, end zegt tot hem: Uolg my na. End hy stond op, end volghde
hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B
+Gr. anlagh

+End het gheschiedde, doe Iesus [ten dissche] + anzat in den huyze, zie, vele tollenaers
end zondaers ghekommen, zaten t’zamen an mit Iesu end zynen leęriongheren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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D’welck de Phariséers ghezien hebbende, zeyden tot zynen leęriongheren: waerom
eett uwe leęrmeęster mit den tollenaren end zondaren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe auer Iesus dat hoorde, zeyde hy tot hen: Die stærck zijn, behouuen des
medicijnmeęsters niet, mer die kranck zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Osee.6.c.6 Mich.6.b.8
Matth.12.a.7
‡Marc.2.c.17 Luc.5.f.32 end
.19.b.10 1.Timo.1.c.15

Gaet auer hén, end leęrnet wat het zy: * Ick will barmhertigheyt, end niet offer. ‡Want
ick bin niet kommen de

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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gherechtighen te roupen, mer de zondaers ter ghemoedbeteringhe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Marc.2.c.18 Luc.5.f.33

*Doe ghinghen de leęrionghers Ioannis tot hem, end zeyden: Waerom vasten wy end
de Phariséers zo veel, dyne leerionghers auer vasten niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Esa.62.b,5 2.Cor.11.a.2
End Iesus zeyde tot hen: ‡ Konnen oock der bruyloft zoons trœrigh zijn zo lang de
Bruydegom by hen is? De daghen auer zullen kommen wanneęr de Bruydegom
van hen afghenomen zal werden, end dan zullen zy vasten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Niemand zett eęnen lap rauwen lakens op eęn old kleęd: want de lap des zeluen
neemt [wat] van den kleęde af, end de schœre werdt ærgher.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Sap.1.a.4 Act.2.a.4

* Men doet oock gheęnen nieuwen wijn in olde lederzacken: anders zo bærsten de
lederzacken, end de wijn werdt wtghestortt, end de lederzacken verdæruen: mer
men doet den nieuwen wijn in nieuwe lederzacken, end zy werden beyde t’zamen
beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C
*Marc.5.b.22 Luc.8.f.41
+Gr. neyghde hem toe

+* Doe hy deze dinghen mit hen sprack, zie, dar quam eęn Ouerste, end + viel voor
hem neder, zegghende: Mijn dochter is nu ghestoruen, mer komm, end leg dijn
hand op ze, end zy zal leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus opghestaen, volghde hem na, end zyne leęrionghers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.5.c.25 Luc.8.f.43
‡Leui.15.c.25

* (End zie, eęn vrauw die twælf iaren lang ‡ bloedganghigh gheweeßt had, van achter
byghekommen, roerde zijns kleęds zoom an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Want zy had by hœr zeluen ghezegt: Zo ick alleęnlick zijn kleęd anroere,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ick zal ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Iesus auer wand zick om, end doe hy ze zagh, zeyde hy: Zy wel ghemoedt, dochter,
dijn ghelooue heeft dy beholden. End van dier vren an ward de vrauw ghezond.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.5.d.38 Luc.8.g.51

* End doe Iesus in des Ouersten huyß kommen was, end zagh de pijpers end de
woelende schare, zeyde hy tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Ioan.11.b.11
Wijcket: want het dochterken is niet dood, mer het * slaept. End zy belachtden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Als auer de schare hærwt ghedreuen was, ghingk hy hénin, end namm het by der
hand: end het dochterken stond op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End dit gheruchte ghingk wt ouer dat gansche land.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End doe Iesus van daer voorby ghingk, volghden hem tweę blinden na, roupende
end zegghende: Du Zoon Dauids, erbarm dy onzer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+D

+End doe hy in huyß kommen was, ghinghen de blinden tot hem: End Iesus zegt tot
hen: Gheloouet ghy dat ick dit doen kan? Zy zegghen tot hem: Ia, Heęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe roerde hy hœre ooghen an, end zeyde: U gheschiehe na uwen ghelooue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*Matt.12.b.16 Luc.5.c.14
End hœre ooghen wurden gheopent: * end Iesus verbood hen dreyghelick, end zeyde:
Ziet toe dat het niemand wete.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.7.d.36
Zy auer hénwegh ghegaen, * maeckten hem ruchtbaer ouer dat gansche land.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Mat.12.b.22 Luc.11.b.14

* Doe zy auer hénwt ghinghen, zie, zo bracht men tot hem eęnen stommen be-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zetenen mensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End doe de duuel was wtgheworpen, sprack de stomme: end de scharen verwonderden
zick, end zeyden: Zulcks verscheen noyt in Israel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Mat 12.b.24 Marc.3.c.22
Luc.11.b.15

De Phariséers auer zeyden: * Hy wærpt de duuels wt door der duuelen ouersten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

‡Marc.6.a.6 Luc.13.e.20

‡ End Iesus ghingk alle de steden end de vlecken omhær, leęrende in hœren
Synagoghen, end predikende het Euangelium des Kœningkrijcks, end heylende
allerley zieckte end allerley quale onder t’volck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.6.e.34

* Doe hy auer de scharen ghezien had, iammerde hem hœrer hertgrondlick, om dat

*Iere.23.a.1 Ezech 34.a.2
zy ontbonden end verworpen waren als * schapen die gheęnen hærder hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Luc.10.a.2 Ioan.4 e.35
Doe zeyde hy tot zynen leęriongheren, ‡ De ooghst is wel groot, auer weynigh zijn
de arbeyders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*2.Thes.3.a.1
+Of, wtzende

* Daerom biddet den Heęr des ooghsts dat hy arbeiders in zynen ooghst + wtstoote.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.x.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Marc.3.b.13 end 6.b.7
Luc.6.b.13 end .9.a.1

+ ENd hy riep zyne twælf leerionghers tot zick, end gaf hen macht ouer de onreyne
gheęsten, dat zy ze wtworpen, end allerley zieckte end allerley quale heylden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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De namen auer der twælf Apostelen zijn deze: de eerste, Simon, ghenaemt Petrus:
end Andreas zijn broeder: Iacobus Zebedéi [zoon], end Ioannes zijn broeder:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Philippus end Bartholomeus: Thomas endMattheus de tollenaer: Iacobus Alphéi
[zoon], end Lebbéus toeghenaemt Thaddeus.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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4

+dat is, Huerlingk
Simon de Cananiter, end Iudas + Iscarioth, die oock hem verriet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Deze twælue zand Iesus wt, na dem hy hen beuel ghegheuen had, end zeyde: Gaet
niet hén op den wegh der Heydenen, end gaet niet in de stad der Samariteren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Act.3.d.26. end 13.d.26.
g.46

* Auer gaet meęr hén tot den verlorenen schapen des huyß Israels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.9.a.2

* Reyzet auer hén end prediket, zegghende: Het Kœningkrijck der hemelen is na by
kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Ghenezet de krancken, reynighet de melaetschen, verwecket de dooden, wærpet de

*Act.8.d.19.
duuels wt: * Om niets hebbet ghij’t entfanghen, om niets gheuet’t.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Krijghet noch gold, noch ziluer, noch gheld in uwen gordelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Le.19.c.13 Deu.24.c.14 end
.25,a.4 Tob.4.c.15 Luc.10.b.7
1.Cor.9.a.4.b 14.
1.Timo.5.c.18

Noch male tot den weghe, noch tweę rocken, noch schoens, noch staf: * Want eęn
arbeider is zijns voedsels wærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B
‡Marc.6.b.10 Luc.9.a.4 end
.10.b.8.

+‡ In wat stad auer of vlecke ghy ingaen zullet, onderzoucket wie daerin wærdigh zy:

*Ec.29.d.28

end * blijuet aldaer tot dat ghy [van daer] wtgaet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wanneęr ghy auer in eęnigh huyß ingaet, zo groetet dat zelue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zo het huyß wærdigh zy, zo komme uwe vrede daerouer: is het auer niet wærdigh,
zo keęre uwe vrede weder tot v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.6,b.11 Luc.9.a.5

* End zo wie v niet annemet, noch uwe worden hooret, zo gaet hærwt van dien huyze

‡Act.13.g.51. end .18.b.6
of stad, end ‡ schuddet het stof af van uwen voeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.6.b.12 Luc.10.b.12

* Amen ick zeg v, het zal den lande der

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Sodomiten end Gomorrhiten verdraghlicker zijn in den daghe des gherichtes, dan
dier stad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Luc.10.a.3
*Rom.16.c.18

*Zie, ick zende v wt als schapenmidden onder de woluen. Daerom zijt * kloeckzinnigh
als de slanghen, end eęnuoldigh als de duyuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Mat.24.a.9 Luc.21.c.11
Ioan.15.c.20 end .16.a.2
Apoc.2.c.10

Hoedet v auer voor denmenschen: *Want zy zullen v ouerleueren in hœre raedhuyzen,
end zullen v gheęsselen in hœren Synagoghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Ia oock voor vorsten end Kœninghen zullet ghy ommynent willen ghebracht werden,
hen end den Heydenen tot ghetuyghnisse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.13.b.11 Luc.12.b.11
end .21.c.11

* Auer wanneęr zy v ouerleueren zullen, zo zijt niet bekommert, hoe, of wat ghy
spreken zullet: Want het zal v ter dier vren ghegheuen werden wat ghy spreken
zullet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Want ghy zijt het niet die dar spreket, mer uwes Uaders Gheęst die in v spreeckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Ezech.38.g.2 mich.7.a.2. 5
4.Esdr.5.a.9

* Eęn broeder auer zal den broeder in den dood ouerleueren: end eęn vader het kind:
end de kinders zullen opstaen teghen de olders, end zullen ze dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C
*Mat.24.b.13 Marc.13.b.13
Luc.21.d.17 Apoc.2.b.7. end
3.b.10

+End ghy zullet ghehaett werden van allen [menschen] ommijns naems willen: *Wie
auer tot an het ende duldighlick volhærdet, deze zal zaligh werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Mat.2.c.13 end .4.b.12. end
12.b.15 Act.8.a.1. end 14.a.6.

‡ Wanneęr auer zy v in dezer stad veruolghen, zo vliehet in de ander. Want amen ick
zeg v, ghy zullet alle de steden Israels niet vollendt hebben, tot dat des menschen
Zoon komme.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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24

*Luc.6.f.40 Ioan.13.b.16 end
.15.c.20

* De leęriongher is niet bouen den leęrmeęster, noch de knecht bouen zynen heęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Het is den leęriongher ghenough dat hy werde als zijn leęrmeęster: end de knecht

‡Mat.9.d.34 end .12.b.24
Marc.3.c.22 Luc.11.b.15
Ioan.8.f.48

als zijn heęr. Hebben zy den huyßheęr ‡ Beelzebul gheheeten, hoe veel te meęr zyne
huyßghenooten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa.8.c.12 Ierem.1.b.8.
4.Esd.15.a.3
‡Marc 4.c.21 Luc.8.c.17 end
.12.a.2 Iob.12.d.22

* Zo vreęzet ze dan niet: ‡ Want dar is niet bedeckt, dat niet ontdeckt zal werden: end
niet verborghen, dat niet bekennt zal werden.
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Wat ick v zeg in der duysternisse, dat zegghet in den lichte: end wat ghy hooret in
de oor, dat prediket op de daken.
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*Luc.12.a.4 Esa.51.c.7
Iere.1.b.8 4.Esd.15.a.3

* End vreęzet niet voor den, die het lijf dooden, end de ziel niet konnen dooden:
vreęzet auer męer voor den, die oock ziel end lijf kann verdæruen in der helle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Werden niet tweę muschkens om eęn penningsken verkocht, end niet eęn van den
zeluen zal op de ærde vallen zonder uwen Uader?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*1.Sam.14.g 45. 2.Sa.14.c.11
1.Reg.1.g.52 Luc.21.d.16

* Ia oock alle haren uwes hoofds zijn ghetelt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+D

+Daerom vreęzet niet: ghy gaet vele muschkens te bouen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡Luc.12.b.8

‡ Zo wie dan my belijden zal voor den menschen, dien zal ick oock belijden voor
mynen Uader die in hemelen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Marc.8.d.38 Luc.9.d.26
2.Tim.2.b.12 1.Ioan.2.d.23

*Zowie auer my verloochenen zal voor denmenschen, dien zal ick oock verloochenen
voor mynen Uader die in hemelen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Luc.12.g.51

* Meynet niet dat ick kommen zy vrede te zenden op ærden: ick bin niet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17v

kommen vrede te zenden, mer eęn zwærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Mich.7.b.6

* Want ick bin kommen den mensch tweęspaltigh te maken teghen zynen vader, end
de dochter teghen hœr moeder, end des zoons wijf teghen hœrs manns moeder:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*Psal.41.b.10 end .55.b.13
Ioan.13.b.18

* End des menschen vianden [zullen zijn] die zyne huyßghenooten zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

‡Deut.13.b.6 end .33.b.9
Luc.14.d.26

‡ Wie vader of moeder lieuer heeft dan my, die is mijns niet wærd: end wie zoon of
dochter lieuer heeft dan my, die is mijns niet wærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*mat 16.d.24 Marc.8.d.34
Luc.9.c.23 end .14.f.27

* End wie zijn cruys niet opneemt, end my nauolght, die is mijns niet wærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

‡Mat.16.d.25 Marc.8.d.35
Luc.9.c.24 end .17.g.33
Ioan.12.d.25

‡ Wie zijn ziel vindt, die zal ze verliezen: end wie zijn ziel verloren zal hebben om
mynent willen, die zal ze vinden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Luc.10.c.16 Ioan.13.c.20

* Wie v anneemt, die neemt my an: end wie my anneemt, die neemt den an, die my
wtghezonden heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

‡1 Reg 17.b.10 end .18.a.4.
2.Reg.4.b.8

‡ Wie eęnen Propheet anneemt in eęns Propheten name, die zal eęns Propheten loon
entfanghen: end wie eęnen gherechtighen anneemt in eęns gherechtighen name,
die zal eęns gherechtighen loon entfanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Mat.25.d.41 Marc.9.f.41
Hebr.6.b.10

* End zo wie eęnen van dezen kleynen te drincken gheuet alleęnlick eęnen beker
kolds [waters] in eęns leęrionghers name: Amen ick zeg v, die zal zynen loon niet
verliezen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xj.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd het gheschiedde doe Iesus volendt had te beuelen zynen twælf leęriongheren,
gingk hy van daer voord

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18r

te leęren end te prediken in hœren steden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Luc.7.c.19

*Doe auer Ioannes in der gheuangenisse hoorde de daden Christi, zand hy tweę zyner
leęriongeren wt, end zeyde tot hem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Bist du die dar kommen zolde, of verwachten wy eęnen anderen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End Iesus andwordende zeyde tot hen: Gaet hén, end boodschappet Ioanni wat gy
hooret end ziet:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Esa.29.f.18 end .35.b.5 end
.61.a.1

* De blinden zien, end de krœpelen wandelen: de melaetschen werden gereynight,
end de doouen hooren, de dooden werden opgheweckt, end de armen werden
gheeuangelizeert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End gheluckzaligh is die an my niet gheærghert zal werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Luc.7.d.24

* Doe auer deze hénwegh ghinghen, begann Iesus te zeggen tot den scharen van
Ioanne:Wat zijt ghy hénwt ghegaen in de woestijne te beschauwen? eęnen riethalm
vam winde beweeght?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+Of wat zijt ghy hénwt ghegaen te zien? Eęnen mensch mit zachten kleęderen
bekleędt? Zie, die zachte kleęders draghen, zijn in der kœninghen huyzen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Mer wat zijt ghy hénwt ghegaen te zien? eęnen Propheet? Ghewißlick: ick zeg v,
oock meęrder dan eęn Propheet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Mala.3.a.1 Marc.1.a.2
Luc.7.d.27

Want deze is het van welcken gheschreuen is: * Zie, ick zende mynen Enghel hénwt
voor dynen anghezichte, die dynen wegh voor dy toebereyden zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Amen ick zeg v: onder [allen] die van

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18v

vrauwen gheboren zijn, is’er geęn grooter opghestaen dan Ioannes de Dooper:
nochtans die kleyner is in den kœningkrijcke der hemelen, is grooter dan hy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Luc.16.d.16

* Auer van den daghen Ioannis des Doopers an, tot nu toe lijdt het kœningkrijck der
hemelen gheweld, end de gheweldighen grijpen’t in.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Want alle de Propheten end de Wet hebben ghepropheteert tot op Ioannem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Mala.4.b.5 Marc.9.b.13
Luc.1.b.13

* End zo ghij’t willet annemen, hy is Helias die dar toekomstigh was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Luc.7.e.31.

* Wien zal ick auer dit gheslæchte verghelijcken? Het is den kinderkens ghelijck, die
op de marckten zitten, end hœren ghezellen toeroupen, end zegghen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

+C

+Wy hebben v ghepepen, end ghy hebbet niet ghedanst: wy hebben v klaeghlieden
ghezonghen, end ghy hebbet niet gheweęnt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.3.a.4 Marc.1.a.6

* want Ioannes is kommen, noch etende noch drinckende, end zy zegghen: Hy heeft
eęnen duuel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Des menschen Zoon is kommen, etende end drinckende, end zy zegghen: Zie, eęn
vratigh mensch end eęn wijnzuyper, der tollenaren end zondaren vriend. End de
wijßheyt is gherechtuærdight van hœren kinderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Luc.10.c.13

* Doe began hy den steden schærplick te verwijten, in welcken zeęr vele zyne
krachtighe daden gheschiedt waren, dat zy gheęn ghemoedbetering gedaen hadden

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19r

21

Weę dy Chorazin: weę dy Bethsaidan: Want hadden in der stad Tyri end Sidons de
krachtighe daden ghedaen gheweeßt die in v ghedaen zijn, zy zolden voortijden in
zack end assche ghemoedbetering ghedaen hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Doch ick zeg v: het zal Tyro end Sidon verdraghlicker zijn in den daghe des
gherichtes, dan v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

+D

+End du Capernaum, die du verheuen waerst tot an den hemel, du zalt tot in de helle

*Gene.19.e.24 Ezech.16.f.49
hénaf ghestooten werden:Want hadden in * Sodoma de krachtighe daden ghedaen
gheweeßt die in dy ghedaen zijn, zy waren ghebleuen tot op den huydighen dagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Doch ick zeg v, het zal den Sodomitischen lande verdraghlicker zijn in den daghe
des gherichtes, dan dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Luc.10.d.21

* Ter dier tijd andwordde Iesus, end zeide: Ick belijde dy, Uader, Heęr des hemels

*Iob.5.b.12 Esa.29.e.14
Luc.10.d.21 1.Cor.1.c.19 end
.2.b.7

end der ærden, dat du deze dinghen den * wijzen end verstandighen verborghen,
end de zelue den kindischen ontdeckt hebst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Ia, Uader, want het is alzo welgheualligh gheweeßt voor dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Mat.28.d.18 Luc.10.d.22
Ioan.3.d.35
‡Ioa.6.e.46 end .7.d.29. end
.8.c.19. end 10.c.15

* Alle dingk is my ouerghegheuen van mynen Uader: ‡ end niemand kent den Zoon,
dan de Uader: end oock niemand kennt den Uader, dan de Zoon, end zo wien het
de Zoon will ontdecken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Kommet hær tot my alle die dar arbeydet end belast zijt, end ick zal v verquicken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Nemet mijn iock op v, end leęrnet van my dat ick zachtmoedigh bin end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19v

*Iere.6.d.16
ootmoedigh van herten: * end ghy zullet verquicking vinden uwen zielen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*1.Ioan.5.a.3

* Want mijn iock is lieflick, end mijn last is licht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Mar.2.d.23 Luc.6.a.1
Deut.23.d.25

+ TEr dier tijd ghingk Iesus door’t ghezayde op den Sabbatdaghen: zyne leęriongers
auer waren hongherigh, end begonnen de aren te plucken, end te eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Doe auer de phariséers dat zaghen, zeyden zy tot hem: Zie, dyne leęrionghers doen

*Exod.20.b.10

* dat niet verorloft is op den Sabbath te doen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*1.Sa.21.b.6
Hy auer zeyde tot hen: Hebbet ghy niet ghelezen * wat Dauid dede doe hem end den
die mit hem waren hongherde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Hoe hy hénin ghegaen zy in’t huyß Godes, end gheéten heeft de schauwbrooden, die

*Exo.29.f.34 Leui.8.f.29 end
.24.b.9

hem niet verorloft waren te eten, noch den, die mit hem waren * dan den Priesteren
alleęne?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

‡Num.28.b.9

‡ Of hebbet ghy niet ghelezen in der Wet, dat de Priesters op den Sabbatdaghen in
den tempel den Sabbath ontheylighen, end zijn onschuldigh?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*2.Par.6.c.18
Ick zeg auer v dat hier eęn * grooter is dan de tempel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Osee.6.c.7 Miche.6.b.8
Matt.9.b.13 end .23.c.22.

Auer bekendet ghy wat het zy: * Ick will barmhertigheyt end niet offer: ghy zoldet
de onschuldighen niet verdommt hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

‡Marc.2.d.28 Luc.6.a.5

‡ Want des menschen Zoon is eęn Heęr oock des Sabbats.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Marc.3.a.1 Luc.6.a.6

* End van daer voordghegaen, quam hy in hœr Synagoogh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20r

10

End zie, dar was eęn mensch die eęn dorre hand had: end zy vraeghden hem,

*Luc.14.a.3
zegghende: * Is het oock gheorlooft op den Sabbatdagen ghezond te maken? op dat
zy hem beschuldighden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Hy auer zeyde tot hen: Wat mensch zal dar zijn onder v, die eęn schaep hebben zal:

*Exod.22.a.5. Deut.22.a.4
end zo het op den Sabbatdaghen * in eęn gracht viele, zal hy’t niet angrijpen end
opheffen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

‡Gene.1.d.27

‡ Hoe veel dan gaet de mensch eęn schaep te bouen? Zo is’t dan gheorloft op den
Sabbatdaghen wel te doen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+B
*1.Reg.13.b.6

Doe zeyde hy tot den mensche: Streck dijn hand wt. End hy streckte ze wt: + * end
zy ward weder ghezond ghestelt ghelijck de ander.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Marc.3.a.6 Ioan.5.c.18 end
.10.g.39 end .11.f.47

* De Phariséers auer hénwt ghegaen, hielden raed teghen hem, hoe zy hem
ommbrachten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

‡Matt.10.c.23
Auer doe Iesus dat wiste ‡ entweeck hy van daer: end hem volghden vele scharen na,
end hy maeckte ze alle ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.9.d.30 Luc.5.c.14

* End verbood hen schærplick dat zy hem niet openbaer maeckten:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Op dat veruult wurde dat dar ghezegt was door den Propheet Esaiam die dar spreeckt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Esa.42.a.1 Matt.3.d.17 end
.17.a.5 Marc.1.b.11
Colos.1.b.13 2.Pet.1.d.17
+of, Knecht

* Zie, mijn + zoon den ick wtuerkoren heb: mijn gheliefde, an welcken mijn ziel hœr
welgheuallen heeft: Ick zal mynenGheęst op hem leggen, end hy zal denHeydenen
het gerichte verkondighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Hy zal niet kijuen, noch gheschrey maken: end niemand zal zijn stemm hoo-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20v

ren op den straten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Den ghekroockten riethalm zal hy niet entweęen breken: end de roockende vlaßwieck
zal hy niet wtblusschen: tot dat hy wtwærpe het gherichte ter ouerwinninghe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End de Heydens zullen op zynen name hopen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matth.9.d.32 Luc.11.b.14

* Doe ward eęn bezeten tot hem ghebracht, die dar blind end stomm was: end hy
maeckte hem ghezond, alzo dat de blinde end stomme oock sprack end zagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End alle de scharen entzettden zick, end zeyden: Is deze niet Dauids zoon?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matth.9.d.34 Marc.3.c.22
Luc.11.b.15

Auer de Phariséers doe zy dit hoorde, zeyden zy: * Deze wærpt de duuels niet wt,
dan door Beelzebul der duuelen ouersten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Iesus auer wetende hœre ghedachten, zeyde tot hen: Alle kœningkrijck teghen hem
zeluen ghedeęlt, werdt verwoest: end alle stad of huyß teghen hem zeluen ghedeęlt,
zal niet bestaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End zo de Satan den Satan wtwærpt, zo is hy teghen hem zeluen ghedeęlt: hoe zal
dan zijn kœningkrijck bestaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End zo ick de duuels door Beelzebul wtwærpe, door wien wærpen ze uwe zoons wt?
hierom zullen zy richters ouer v zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

+C

+Zo ick auer de duuels wtwærpe door den Gheęst Godes, zo is ghewißlick het
kœningkrijck Godes tot v voorgekommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Of hoe kan iemand in eęns geweldi-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21r

*Colos.2.c.17
ghen huyß héningaen, end hem zijn tuych afroouen, * ten zy dat hy eęrst den
gheweldighen binde: end alsdan zal hy des zeluen huyß beroouen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Wie niet mit my is, die is teghen my: end wie niet mit my zamelt, die verstroyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Marc.3.d.28 Luc.12.b.10
1.Ioan.5.d.16

* Hierom zeg ick v: alle zonde end lastering zal den menschen quijtghelaten werden:
de lastering auer teghen den Gheęst zal den menschen niet quijtghelaten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*1.Sam.2.e.25

* End zo wie eęn word spreket teghen des menschen Zoon, dien zal’t quijtghelaten

*Num.15.c.30
werden: * auer zo wie dar spreket teghen den heylighen Gheęst, dien zal’t niet
quijtghelaten werden noch in dezer noch in der toekomstigher eęwe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Of maket eęnen goeden boom, end zijn vrucht goed: of maket eęnen vuylen boom,
end zijn vrucht vuyl. Want wt der vrucht werdt de boom ghekennt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Psal.40.c.11 Luc.6.g.45
Ghy aderen ghebroedsel, hoe konnet ghy goed spreken dewijl ghy doch booß zijt? *

Want wt des herten oueruloedigheyt spreeckt de mond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

De goede mensch bringt goede dinghen voord wt den goeden schatt des herten: end
de booze mensch bringt booze dinghen voord wt den boozen schatt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Auer ick zeg v dat demenschen rekenschap gheuen zullen in den daghe des gherichtes

*Eccle.12.c.12 Ephe.5.a.4
+Gr. ledighen

* van elcken + onnutten worde dat zy ghesproken zullen hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

‡2.Sam.1.c.16 Luc.19.c.22

‡ Want wt dynen worden zalt du gherechtuærdight werden, end wt dynen worden
zalt du verdommt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21v

38

*Matt.16.a.1 Marc.8.b.11
Luc.11.d.29 Ioan.6.d.30
1.Cor.1.c.20

*Doe andwordden zommighe wt den Schriftgheleęrden end Phariséeren, zegghende:
Leęrmeęster, wy willen eęn teęken van dy zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Dit booß end echtbrekigh gheslæchte zouckt

+D
eęn teęken, end hem zal gheęn teęken ghegheuen werden, + dan het teęken des
Propheten Ione.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Ion.2.a.2

*Want ghelijckerwijß Ionas dry daghen end dry nachten was in des waluischs buyck:
alzo zal des menschen Zoon dry daghen end dry nachten zijn in’t herte der ærden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

De Niniuitische mannen zullen opstaen in’t gherichte mit dezen gheslæchte, end

*Ion.3.b.5
zullen’t verdommen, *mids dat zy ghemoedbetering ghedaen hebben door de prediking
Ione: end zie, hier meęr dan Ionas.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*1.Reg.10.a.1 2.Par.9.a.1

* De Kœninghinne vam Zuyden zal opstaen in’t gherichte mit dezen gheslæchte, end
zal’t verdommen: mids dat zy van den enden der ærden quam te hooren de wijßheyt
Salomonis: end zie, hier meęr dan Salomon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Luc.11.c.24

* Wanneęr de onreyne gheęst van den mensche wtgheuaren is, zo ouerwandelt hy
door waterlooze plaetsen end zouckt rust, end vind ze niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Dan zegt hy: Ick zal wederkeęren in mijn huyß daer ick wtgheuaren bin: End wanneęr
hy kommt, vind hy’t ledigh, mit bessemen gheuæght end verciert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Dan gaet hy hén, end neemt tot zick mede zeuen andere gheęsten die ærgher zijn dan
hy zelue: end hénin ghe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22r

*Heb.6.a.5 end .10.e.26.
2.Pet.2.d.20

uaren, wonen zy aldaer: * end het leste dies menschen werdt ærgher dan d’eęrste.
Alzo zal’t oock dezen boozen gheslæchte gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Marc.3.d.31. Luc.8.c.19

* Doe hy auer noch sprack tot den scharen, zie, zijn moeder end broeders stonden
buyten, end zochten mit hem te spreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Eęn auer zeyde tot hem: Zie, dijnmoeder end dyne broeders staen buyten, end zoucken
mit dy te spreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Hy auer andwordende zeyde tot den die’t hem anghezegt had: Wie is mijn moeder,
end wie zijn myne broeders?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

End streckte zijn hand wt ouer zyne leęrionghers, end zeyde: Zie, mijn moeder end
myne broeders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Ioan.15.b.14 2.Cor.5.c.16
Gal.5.a.6 end .6 d.15
Colos.3.b.11.

* Want zo wie dar doen zal den will mijns Uaders die in hemelen is, de zelue is mijn
broeder, end zuster, end moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

‡Mar.4.a.1 Luc.8.a.4
TEn ‡ dien daghe auer Iesus wt den huyze hénwt ghegaen, zat an de zeę.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End vele scharen verzamelden zick tot hem, alzo dat hy in’t schip hénin ghetreden
neder zat: end de gansche schare stond op den oeuer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End hy sprack tot hen vele dinghen door verghelijckinghen, end zeyde: Zie, de zayer
ghingk wt te zayen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End de wijle hy zayde, vielen zommighe [zaden] an den wegh: end de voghels
quamen, end aten ze op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End zommighe vielen in het steęn-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22v

achtighe, daer zy niet veel ærden hadden, end quamen terstond voord, om dat zy
gheęn diepe ærde hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Als auer de zonn opgegaen was, wurden zy verbrandt: end dewijl zy gheęn wortel
hadden, verdorreden zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zommighe vielen onder de doornen, end de doornenwiessen op, end verstickten
ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Zommighe auer vielen in de goede ærde, end gauen vrucht, d’eęn honderdfoldigh,
d’ander zestighfoldigh, d’ander auer dertighfoldigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Marc.4.a.10 Luc.8.b.9

* End de leęrionghers toeghegaen, zeyden tot hem:Waerom spreeckst du tot hen door
verghelijckinghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*2.Cor.3.d.16
Hy auer andwordde end zeyde tot hen: * U is ghegheuen de verborghenheyden des

+B
*Sap.2.d.21 2.Cor.3.d.14

kœningkrijcks der hemelen te kennen, + * dien auer is het niet ghegheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

‡matt.25.c.29 Marc.4.c.24
Luc.8.c.18. end .19.d.26

‡Want zo wie dar heeft, dien zal ghegheuen werden, end hy zal oueruloedigh werden:
zo wie auer niet heeft, oock dat hy heeft, zal hem afgenomen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Hierom spreeck ick tot hen door verghelijckinghen: want ziende zien zy niet, end
hoorende hooren zy niet end zy verstaen niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Esa.6.c.9 Ezech.12.a.2
Marc.4.b.12 Luc.8.b.10
Ioan.12.f.40 Act.28.f.26
Rom.11.a.8

End an hen werdt veruult de prophecy Esaie, die dar zegt: * Mit ghehoor zullet ghy
hooren, end zullet niet verstaen: end ziende zullet ghy zien, end zullet niet
mærcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Want het herte dezes volcks is vett-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23r

dick gheworden: end hebben mit den ooren zwaerlick ghehoort, end hebben hœre
ooghen toeghesloten: op dat zy niet t’eęnigher tijd mit den ooghen zien, endmit den
ooren hooren, end mit den herten verstaen, end bekeęrt werden, end [dat] ick ze
ghezond maeckte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Luc.10.d.23

* Auer gheluckzaligh zijn uwe ooghen dat zy zien, end uwe ooren, dat zy hooren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*1.Pet.1.b.10
Want amen ick zeg v, * vele Propheten end Gherechtighen hebben zeęr begært te
zien dat ghy ziet, end hebben’t niet ghezien: end te hooren dat ghy hooret, end
hebben’t niet ghehoort.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

+C
*Marc.4.b.13 Luc.8.b.11

+* Zo hooret dan ghy de verghelijcking van den Zayere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Zo wanneęr iemand het word des kœningkrijcks hoort end niet verstaet, zo kommt
de Booze, end ruckt het hén wat dar ghezayt is in zynen herte: deze is die an den
wegh bezayt is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Die auer op het steęnachtighe bezayt was, is deze die het word hoort, end dat van
stonden an anneemt mit vrœghden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Auer hy heeft gheęn wortel in hem zeluen, mer is tijdwendigh: end wanneęr
verdrucking of veruolghing ankommt om des words willen, zo werdt hy van stonden
an gheærghert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.19.c.23 Marc.10.c.23
Luc.18.e.24 1.Tim.6.b.9

Die auer onder de doornen bezayt was, is deze die het word hoort: * end de
zorgfuldigheyt dezer eęwe end de verleyding der rijckdomm verstickt het word,
end werdt vruchtlooß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23v

23

Die auer in de goede ærde bezayt was, is deze die het word hoort end verstaet, die
oock vrucht bringt end gheeft d’eęn honderdfoldigh, d’ander zestighfoldigh, d’ander
auer dertighfoldigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Hy leyde hen eęn ander verghelijcking voor, end zeyde: Het kœningkrijck der hemelen
is vergheleken eęnen mensche die goed zaed op zynen acker zayde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Doe auer de menschen sliepen, quam zijn viand, end zayde drauick midden onder
de tarwe, end ghingk hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

+D

+Doe auer het kruyd wtghesproten was, end vrucht ghegheuen had, doe verscheen
oock het drauick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Auer de knechten des huyßheęren toeghegaen, zeyden tot hem: Heęr, hadst du niet
goet zaed op dynen acker ghezayt, van waer heeft hy dan het drauick?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Hy auer zeyde tot hen: Dit heeft eęn viandtsche mensch ghedaen. End de knechten
zeyden tot hem: Wilt du dan dat wy héngaen end zamelen’t?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Hy auer zeyde: Neęn, op dat ghy, het drauick zamelende, daer mede de tarwe niet
t’zamen wtroyet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Latet ze beyde t’zamen wassen tot op den ooghst, end ter tijd des ooghsts zal ick den
mayeren, zegghen: Zamelet eęrst het drauick, end bindet’t zamen in bussels, dat
men’t verbrande: zamelet auer de tarwe in mijn schuere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Marc.4.d.29 Luc.13.d.16

* Eęn ander verghelijcking leyde hy hen voor, end zeyde: Het kœningkrijck der
hemelen is ghelijck eęnen mo-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24r

stardkoren: d’welck eęn mensch ghenomen hebbende, zayde’t op zynen acker:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Welck wel het kleynste is onder allen zaden: wanneęr het auer opghewassen is, zo
is het het grootste onder denmoeßkruyden, end werdt eęn boom: alzo dat dar kommen
de voghels des hemels, end nestelen in zynen tacken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Luc.13.d.18.
Eęn ander verghelijcking zeyde hy tot hen: *Het kœningkrijck der hemelen is ghelijck

+E
eęnen heuel, welcken eęn vrauw ghenomen hebbende, + verbargh hem in dry
saatmaten meels, tot dat het all doorheuelt ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Marc.4.d.31

* Dit alles sprack Iesus door verghelijckinghen tot den scharen, end zonder
verghelijcking sprack hy niet tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Psal.78.a.2
Op dat veruult wurde dat dar ghezegt was door den Propheet die dar zegt: * Ick zal
mynen mond opdoen in verghelijckinghen, ick zal wtspreken dinghen die dar
verborghen zijn van der wæreld grondlegghinghe an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Doe liet Iesus de scharen van hem, end quam in’t huyß: end zyne leęrionghers quamen
tot hem, end zeyden: Uerklaer ons de verghelijcking van den drauick des ackers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End hy andwordde end zeyde tot hen: Die dar het goed zaed zayt, is des menschen
Zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

De acker, is de wæreld. Het goed zaed, zijn de kinders des kœningkrijcks. Het drauick,
zijn de kinders des Boozen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*Ioel.3.c.13 Apoc.14.d.15
De viand die dat zayde, is de duuel * De ooghst, is de vollending der wæreld

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24v

De mayers auer, zijn de Enghels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

+F
Ghelijckerwijß dan het drauick ghezamelt end mit vuere verbrandt werdt, + alzo zal’t
in der vollendinghe dezer wæreld toegaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Des menschen Zoon zal zyne Enghels wtzenden, end zy zullen zamelen wt zynen
kœningkrijcke alle ærghernissen, end die dar Wetbrekery bedrijuen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Matth.8.b.12 end .22.b.13.
end 24.d.51. end 25.c.30
Luc.13.f.26

End zullen ze in den vuerighen ouen wærpen: * Daer zal zijn gheweęn end tanden
knærsseling.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

‡Dani.12.b.13 Sap.3.b.7 end
.5.a.1 1.Cor.15 e.42

‡ Dan zullen de Gherechtighen blincken als de zonn, in hœrs Uaders kœningkrijcke.
Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Wederom is het kœningkrijck der hemelen ghelijck eęnen verborghenen schatte in
den acker, welcken eęn mensch gheuonden hebbende, verbargh hem, end mids de

*Philip.3.b.7
blijschap die hy daer ouer heeft * gaet hy hén, end verkoopt alles wat hy heeft, end
koopt dien acker.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Wederom is het kœningkrijck der hemelen ghelijck eęnen koopmann, die schoone
pærlen zouckt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Welcker eęn duerbaer pærle gheuonden hebbende, ghingk hén, end verkocht alles
wat hy had, end kocht de zelue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Wederom is het kœningkrijck der hemelen ghelijck eęnen nette, welck in de zeę
gheworpen, zamelt van allerley aarde [visschen].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

D’welck zy, na dat het voll was, optoghen op den oeuer: end ghezeten, zamelden de
goede in de vaten: de vuyle

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25r

auer worpen zy hénwt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

+G
Alzo zal’t in der vollendinghe der wæreld toegaen: De Enghels zullen wtgaen, + end
de boozen midden wt den gherechtighen afzonderen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Matt.8.b.12 end .22.b.13
end .25.c.30

End zullen ze in den vuerighen ouen wærpen: * Daer zal zijn gheweęn end tanden
knærsseling.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Iesus zegt tot hen: Hebbet ghy dit alles verstaen? Zy zegghen tot hem: Ia, Heęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

End hy zeyde tot hen: Hierom alle Schriftgheleęrder die tot den kœningkrijcke der
hemelen gheleęrt is, is ghelijck eęnen huyßholdighen mensche, die wt zynen schatt
nieuwe end olde dinghen hæruoor bringt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

*Marc.6.a.2 Luc.4.c.16

* End het gheschiedde, doe Iesus deze verghelijckinghen vollendt had, ghingk hy
van daer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

End ghekommen in zijn vaderland, leęrde hy ze in hœren Synagoghen, alzo dat zy
zick versloughen, end zeyden: Uan waer [kommt] dezen deze wijßheyt end de
krachtighe daden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

*Ioan.6.e.42

* Is deze niet des timmermans zoon? heett niet zijn moederMaria? end zyne broeders,
Iacobus end Ioses end Simon end Iudas?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

End zyne zusters zijn zy niet alle by ons? van waer dan komt hem dit alles?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

*Marc.6.a.4 Luc.4.d.24
Ioan.4.f.44

End zy ærgherden zick an hem. Iesus auer zeyde tot hen: *Gheęn Propheet is eęrlooß,
dan in zynen vaderlande, end in zynen huyze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End hy dede aldaer niet vele krach-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25v

tighe daden om hœrs ongheloofs willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xiiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Marc.6.b.15 Luc.9.a.7

+ TEr dier tijd hoorde Herodes de vieruorst het gheruchte van Iesu:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zeyde tot zynen knechten: Deze is Ioannes de Dooper: hy is van den dooden
opgheweckt, end daerom wercken krachtlick in hem de krachtighe daden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Marc.6.c.18 Luc.3.d.19

* Want Herodes had Ioannem gheuanghen end ghebonden, end hem in de
gheuanghenisse ghelegt, van weghen Heriodaß zijns broeders Philippi wijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Leui.18.c.20
Want Ioannes had tot hem ghezegt: * Het is dy niet verorloft dat du ze hebbest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Matt.21.c.26 Marc.6.c.21
End als hy hem wolde dooden, entzagh hy zick voor den volcke: * om dat zy hem
hielden voor eęnen Propheet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Marc.6.c.22 Gen.40.d.20

* Doe auer Herodis gheboortendagh gheholden ward, danste Herodiaß dochter in
d’midden: end het beuiel Herodi wel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Iudic.11.f.30
Daerom beloofde hy hœr * mit eęnen eęde te gheuen zo wat zy begærde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+Of. toeghedronghen.
Zy auer te voren van hœrer moeder + toeghestoockt, zeyde: Gheef my hær in eęner
schotel het hoofd Ioannis des Doopers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End de Kœningk ward bedrouft, nochtans om der eęden willen, end der ghener die

+Gr. anlaghen
t’zamen + anzaten, beual hy dat men’t hœr gaue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End hén gheschickt hebbende, onthoofde Ioannem in der gheuanghenisse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26r

11

+B

+End zijn hoofdward hær ghedraghen in eęner schotel, end den dochterken ghegheuen:
end zy bracht het hœrer moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End zyne leęrionghers toeghekommen, namen het lichaem wegh, end begrouuen’t:
end hén ghegaen boodschapten’t Iesu.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Marc.6.e.23 Luc.91.b.10

* End doe Iesus dit hoorde, entweeck hy van daer te schepe tot eęn woeste plaetß
byzonder. End doe dit de scharen hoorden, volghden zy hem na te voete wt den
steden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Ioan.6.a.5

* End Iesus hærwt ghegaen, zagh eęn groote schare, end hem iammerde hertgrondlick
der zeluer, end heylde hœre krancken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Auer doe het auend ghewordenwas ghinghen zyne leęrionghers tot hem, end zeyden:
De plaetß is woest, end de vre is nu voorby ghegaen: laet de scharen van dy, dat zy
hén gaen tot den vlecken, end zick spijß koopen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Marc.6.e.37 Luc.9.b.13
Iesus auer zeyde tot hen: Het is hen niet noodigh dat zy hén gaen: * Gheuet ghy hen
te eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

‡Ioan.6.a.9
End zy zegghen tot hem: ‡ Wy hebben hier niet meęr dan vijf brooden, end tweę
visschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Hy auer zeyde: Bringhet my die hær.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End beual dat de scharen op’t graß neder zaten: end doe hy de vijf brooden end de

*1.Sam.9 b.13
tweę visschen ghenomen had, zagh hy op na den hemel * end zeyde lof: End brack
de brooden, end gaf ze

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26v

+C
den leęriongheren: + de leęrionghers auer den scharen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End zy aten alle, end wurden verzaedt: end zy namen het ouerschot der brocken op,
twælf koruen voll.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Die auer gheéten hadden, waren by vijfduyzend mannen, behaluen vrauwen end
kinders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Marc.6.f.45 Ioan.6.b.17

* End terstond dwang Iesus zyne leęrionghers in’t schip in te gaen, end voor hem
hénouer te varen, tot dat hy de scharen van zick liete.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Marc.6.f.46 Ioan.6.b.15

* End doe hy de scharen van zick ghelaten had, klamm hy byzonder op den bergh
om te bidden: auer doe het auend was gheworden, was hy aldaer alleęne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Het schip auer was nu midden in der zeę, end leedt nood van den goluen: want het
was teghenwind.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Auer in der vierder nachtwake ghingk Iesus hén tot hen end wandelde op de zeę.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End doe zyne leęrionghers hem op de zeę zaghen wandelen, verschrickten zy end
zeyden: Het is eęn spoockghezicht: end kreeschen wt van vreęze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Iesus auer sprack van stonden an tot hen, end zeyde: Zijt wel ghemoedt, ick bin’t,
vreęzet niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

+D

+Petrus auer andwordde end zeyde tot hem: Heęr, bist du het, zo heet my tot dy
kommen op den wateren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End hy zeyde: Komm hær. End Petrus afghetreden wt den schepe, wandelde op den
wateren, dat hy tot Iesu quame.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Doe hy auer eęnen stærcken wind

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27r

zagh, vreęßde hy: end doe hy begann neder te zincken, kreesch hy wt end zeyde:
Heęr, behold my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Iesus auer van stonden an de hand wtghestreckt hebbende, greep hem an: end zegt
tot hem: Du kleyngheloouigher, waerom hebst du ghewanckelt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End doe zy in’t schip ghetreden waren, stillde zick de wind.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

+Gr. neyghden hem toe
Die auer in’t schip waren, quamen end + vielen voor hem neder end zeyden: Du bist
waerachtlick Godes Zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Marc.6.g.54

* End doe zy hénouer ghescheept waren, quamen zy in d’land Gennezareth:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End doe de mannen der zeluer plaetsen hem kenden, schickten zy wt in dat gansche
omligghende landbegrijp: end brachten alle krancken tot hem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End baden hem dat zy alleęnlick zijns kleęds zoom anroerden: end alle die dar
anroerden, wurden ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xv.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

*Marc.7.a.1
DOe * quamen tot Iesu de Hierusalemsche Schriftgheleęrden end Phariseérs:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zeyden: Waerom ouertreden dyne leęrionghers der Olderlinghen inzettinghen?
want zy wasschen hœre handen niet, wanneęr zy brood eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Hy auer andwordde, end zeyde tot hen: Waerom ouertredet oock ghy Godes ghebod
om uwer inzetting willen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Exod.20.b.12 Deut.5.b.16
Eccle.3.b.13 Ephes.6.b.2
‡Exo.21.c.17 Leu.20.b.9
Deut 27.c.16 Pro.20.c.20

* Want God heeft gheboden end ghezegt: Eęr dynen vader end moeder: end, ‡ Wie
vader of moeder verspreeckt, die stærue den dood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27v

5

Ghy auer zegghet: Zo wie tot vader of moeder zegghet: zo wat gaue van my is, zal
dy ten nutte kommen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Marc.7.b.13 1.Tim.4 a.3
2.Tim.3.a.2

End zal gheęnßinns zynen vader of zijn moeder eęren: * end hebbet Godes ghebod
krachtlooß ghemaeckt om uwer inzetting willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Ghy huychelaers, wel heeft Esaias van v ghepropheteert end ghesproken:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Esa.29.d.13. Ezech.33.g.31
Marc.7.a.6

* Dit volck ghenaeckt my mit zynen monde, end eęrt my mit den lippen: auer hœr
herte is verr van my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Colos.2.d.22 Tit.1.d.14
Auer te vergheefs vereęren zy my, dewijl zy leęren vœr leęringhen, * menschen
gheboden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+B
*Marc.7.b.17

+* End doe hy de schare tot zick gheropen had, zeyde hy tot hen: Hooret toe end
verstaet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Act.10.c.15 Rom.14.c.17 20
Tit.1.d.15
+Gr. maeckt ghemeyn.

* Niet wat in den mond ingaet, dat + onreynight den mensch, mer wat wt den monde
wtgaet, dat ontreynight den mensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Zyne leęrionghers alsdan byghekommen, zeyden tot hem:Weetst du dat de Phariséers
deze rede ghehoort hebbende, gheærghert zijn gheweeßt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Ioan.15.a.2 Act.5.g.39
Hy auer andwordde end zeyde: *Alle planting diemijn hemelscheUader niet gheplantt
heeft, zal wtgheroyt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Esa.42.c.19. Luc.6.f.39
Laet ze varen: * zy zijn der blinden blinde beleyders. Wanneęr auer de blinde den
blinden beleydet, zo vallen zy beyde in de gracht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End Petrus andwordde end zeyde tot hem: Uerklaer ons deze verghelijcking.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Iesus auer zeyde: Zijt oock ghy noch

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28r

onuerstandigh?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Uerstaet ghy noch niet dat alles wat in den mond ingaet, in den buyck héngaet, end
werdt in den stoelgangk hénwt gheworpen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Wat auer ten monde hærwtgaet, dat kommt wt den herten, end dat ontreynight den
mensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Genes.6.b.5 end .8.d.21
Ierem.17.b.9 Pro.6.b.14

* Want wt den herten kommen hær booze ouerlegghinghen, doodslaghen,
echtbrekeryen, hoereryen, dieueryen valsche tuyghnissen, lasteringhen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

+C
Deze stucken zijn’t die den mensch ontreynighen: + auer mit onghewasschen handen
te eten ontreynight den mensch niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Marc.7.c.24

* End Iesus van daer wtghegaen, vertoogh in de oorden Tyri end Sidons:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End zie, eęn Cananeesche vrauw, welcke van dien endenwtghekommenwas, schreyde
hem na, end zeyde: Heęr du zoon Dauids, erbarm dy myner: mijn dochter werdt
iammerlick bezeten van den duuel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End hy andwordde hœr niet eęn word. End zyne leęrionghers byghekommen, baden
hem, end zeyden: Uerlaet ze, want zy krijscht ons na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matt.10.a.6 Act.13.g.46
Hy auer andwordde end zeyde: * Ick bin niet wtghezonden, dan tot den verlorenen
schapen des huyß Israels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+Gr. neyghde hem toe
Zy quam auer, end + viel voor hem neder, zegghende: Heęr, komm my te hulpe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Hy auer andwordde, end zeyde: Het

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28v

+Gr. fijn
is niet + eęrlick dat men het brood der kinderen neme, end den hondekens voorwærpe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Zy auer zeyde: Ghewißlick, Heer: nochtans eten de hondekens van den kruymkens
die van hœrer heęren dissche vallen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Doe andwordde Iesus, end zeyde tot hœr: O vrauw, dijn ghelooue is groot: dy
gheschiehe alzo du wilt. End hœr dochter ward ghezond van dier vren an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End Iesus van daer voordghegaen, quam an t’Galileesche meer: end gheklommen
op den bergh, zat aldaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*Esa.29.f.18 end .35.b.5
Matth,11.a.5 Luc.7.d.22

End tot hem quamen vele scharen, die dar hadden mit zick * krœpelen, blinden,

+D

stommen, verlammden, end vele anderen: end worpen ze voor de voeten Iesu, +

end hy heylde ze [alle].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Alzo dat zick de scharen verwonderden, doe zy zaghen de stommen spreken, de
verlammden ghezond, de krœpelen wandelen, end de blinden zien: end prezen den
God Israels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Marc.8.a.1

* Iesus auer riep zyne leęrionghers tot zick, end zeyde: My iammert hertgrondlick
der schare, om dat zy nu dry daghen vast by my blijuen, end hebben niets te eten:
end ick will ze niet vastende van my laten, op dat zy niet bezwijcken op den wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End zyne leęrionghers zegghen tot hem: Uan waer [zolden] ons zo vele brooden
[ghewerden] in der woestijne dat wy zo groot eęn schare zadighden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End Iesus zegt tot hen: Hoe vele

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29r

brooden hebbet ghy? Zy auer zeyden: Zeuen, end weynigh vischkens.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End hy hiet de scharen neder zitten op de ærde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*1.Sam.9.b.13
End namm de zeuen brooden end de visschen, end * ghedanckt hebbende, brack ze,
end gaf ze zynen leęriongheren: de leęrionghers auer der scharen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End zy aten alle, end wurden verzaedt: end zy namen op der brocken ouerschot,
zeuen koruen voll.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Auer die dar gheéten hadden, waren vier duyzend mannen, behaluen vrauwen end
kinders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End doe hy de scharen van zick ghelaten had, trad hy in’t schip, end quam in de palen
Magdala.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xvi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.12.c.39 Marc.8.b.11
Luc.11.d.29 Ioan.6.d.30

+ ENd de Phariséers end de Sadducéers quamen tot hem: end verzouckende begærden
van hem dat hy hen eęn teęken wt den hemel vertoonde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Luc.12.g.54
Hy auer andwordende zeyde tot hen: * Wanneęr het auend gheworden is, zegghet
ghy: Schoon gheweder [zal’t zijn]: want de hemel is vuerrood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End des morghens [zegghet ghy]: Huyden ongheweder [zal’t zijn]: want de hemel
is vuerrood end drouuigh. Ghy Huychlaers, des hemels ghestalteniß wetet ghy wel
t’onderscheyden, konnet ghy oock de teękens der tijden niet [onderscheyden]?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Matt.12.c.39

*Het booß end echtbrekigh gheslæchte zouckt eęn teęken: end hem zal gheęn teęken
ghegheuen werden, dan het teę-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29v

*Ione.2.a.2.
ken des Propheten * Ione. End hy verliet ze, ende ghingk hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Marc.8.b.14 Luc.12.a.1

* End zyne leęrionghers hénouer gheuaren, hadden vergheten brooden [mede] te
nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Iesus auer zeyde tot hen: Ziet toe, end hoedet v voor den heuel der Phariséeren end
Sadducéeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zy ouerleyden by zick zeluen, end zeyden: Wy hebben gheęne brooden [mede]
ghenomen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

D’welck Iesus bekent hebbende, zeyde tot hen: Wat ouerlegghet ghy by v zeluen
ghy kleyngheloouighen, dat ghy gheęne brooden hebbet [mede] ghenomen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+B
*Matt.14.b.17 Marc 6.c.18
Luc.9.b.13 Ioan.6.a.9

+* Uerstaet ghy noch niet, end zijt ghy niet indachtigh der vijf brooden der vijf
duyzenden, end hoe vele koruen ghy opnamet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Matt.15.d.34.

‡ Noch der zeuen brooden der vier duyzenden, end hoe vele koruen ghy opnamet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Hoe verstaet ghy niet dat ick v dat niet zeyde vam broode dat hoedet v voor den heuel
der Phariséeren end Sadducéeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe verstonden zy dat hy niet ghezegt had dat zy zick hoeden zolden voor den heuel
des broods, mer voor der leęre der Phariséeren end Sadducéeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.8.c.27 Luc.9.c.18.

* Iesus auer ghekommen in de landdeęlen Cesarea Philippi, vraeghde zyne leęrionghers
end zeyde: Wie zegghen de menschen dat ick zy, die dar des menschen Zoon bin?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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14

*Matt.14.a.2
Zy auer zeyden: * Zommighe, Ioannes de Dooper: andere, Helias: andere, Hieremias,
of der Propheten eęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Hy zegt tot hen: Ghy auer, wie zegghet ghy dat ick zy?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Ioan.6.g.69
+Of. Christus
+C

Simon Petrus auer andwordde end zeyde: * Du bist + de Ghezalfde, + de Zoon des
leuendighen Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus andwordende zeyde tot hem: Gheluckzaligh bist du Simon BarIona: want

*Matt.11.d.25
vleęsch end bloed heeft het dy niet ontdeckt * mer mijn Uader die in den hemelen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Ioa.1.f.42
‡Esa 28.d.16 1.Corin.3.c.11

Oock zeg ick dy: * du bist Petrus, ‡ end op deze steęnrootß zal ick bauwen mijn

*Esa.33.d.20

Ghemeynte: * end de poorten der hellen zullen ze niet ouerweldighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.18.c.18 Ioan.20.e.23

* End dy zal ick des kœningkrijcks der hemelen slœtels gheuen: end alles wat du op
ærden binden zalt, zal in den hemelen ghebonden zijn: end alles wat du op ærden
ontbinden zalt, zal in den hemelen ontbonden zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe verbood hy zynen leęriongheren dat zy niemanden zegghen zolden dat hy Iesus

+Of Christus.

+ de Ghezalfde ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.17.d.22 end .20.b.18
Marc.8.d.31. end .9.e.31. end
10.e.33. Luc.9.c.22. end
.18.f.31. end .24.a.6

* Uan dier tijd an began Iesus zynen leęriongheren te kennen te gheuen, dat hy na
Hierusalem hén moest gaen end veel lijden van den Olderlinghen end
Ouerpriesteren, end Schriftgheleęrden, end ghedoodt, end ten derden daghe
opgheweckt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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22

+D

+End Petrus nam hem tot zick, end begann hem te straffen, zeggende: Heęr [zy] dy
ghenadigh: dit zal dy gheęnßins gheschiehen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*2.Sa.19.d 22
Hy auer omghewendt, zeyde tot Petro: Maeck dy achter my Satan: * du bist my eęn
hinderniß: want du verzinnst niet wat Godes is, mer wat der menschen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.10.d.38 Marc.8.d.34
Luc.9.c.24 end .14.f.27

Doe zeyde Iesus tot zynen leęriongheren: * Zo iemand na my wilt kommen, die
verloochene zick zeluen, end neme zijn cruys op, end volghe my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Matt.10.d.39 Marc.8.d.35
Luc.9.c.24 end .17.g.33
Ioan.12.d.25

‡Want zo wie zijn ziel wil beholden, die zal ze verliezen: zo wie auer zijn ziel verliezet
om mynent willen, die zal ze vinden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Want wat batet den mensche dat hy de gansche wæreld wonne, end schade lede an

*Psal.49.b.9 Marc.8.d.37
zyner zielen? * Of, wat zal de mensch gheuen waermit hy zijn ziel weder losse?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.24.c.30 end .25.c.31.
end .26.f.63

* Want des menschen Zoon zal in zijns Uaders heęrlicheyt kommen mit zynen

‡Psal.62.d.13 Iere.32.c.19
Rom.2.a.6 end .14.c.12
2.Cor.5.b.10 Gala.6.a.5

Enghelen: ‡ end alsdan zal hy verghelden eęnen ieghelicken na zyner werckinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.9.a.1 Luc.9.d.27

* Amen ick zeg v, hier staen’der zommighe die den dood gheęnßinns smaken zullen,
tot dat zy zien kommen des menschen Zoon in zynen kœningkrijcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xvij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Marc.9.a.2 Luc.9.d.28

+ ENd zeß daghen daerna, neemt Iesus tot zick Petrum end Iacobum end Ioannem
zynen broeder, end leydt ze byzonder op eęnen hooghen bergh:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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2

End ward voor hen in ghedaente verandert: end zijn anghezicht blinckte als de zonn:
end zyne kleęders wurden witt als het licht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zie, van hen wurden ghezien Moses end Helias mit hem t’zamensprekende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Petrus auer andwordde end zeyde tot Iesu: Heęr, het is goed dat wy hier zijn: wilt
du, zo latet ons hier dry hutten maken, dy eęne, end Mosi eęne, end Helie eęne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Doe hy noch sprack, zie, zo beschaduwede ze eęn luchtighe wolcke: end zie, eęn

*Esa.42.a.1 Matt.3.d.17
Marc.1.b.11 end .9.a.7
Luc.3.e.22 end .9.e.35.
Coloss.1.b.13 2.Pet.1.d.17

stemm wt der wolcke die dar zeyde: * Deze is die mijn gheliefde Zoon, in welcken

‡Deut.18.d.19 Act.3.d.22.

ick eęn welgheuallen heb: ‡ Hooret hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End doe de leęrionghers dit hoorden, vielen zy op hœr anghezicht, end vreęßden
zeęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B

+End Iesus toeghegaen, roerde ze an, end zeyde: Staet op, end vreęzet niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Zy auer hœre ooghen opgheslaghen hebbende, zaghen niemand, dan Iesum alleęne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Marc.9.b.9 Luc.9.e.37

* End doe zy van den berghe hæraf daelden, beual hen Iesus, end sprack: Zegghet
niemanden het ghezichte, tot dat des menschen Zoon van den dooden opsta.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Marc.9.b.11

* End zyne leęrionghers vraeghden hem, end zeyden: Wat zegghen dan de

*Mala.4.b.5 Matt.11.b.14
Luc.1.b.13

Schriftgheleęrden dat * Helias eęrst moet kommen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Iesus andwordende zeyde tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Helias zal wel eęrst kommen, end zal alle dinghen weder te recht stellen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doch ick zeg v, Helias is alrede kommen, end zy hebben hem niet ghekent, mer
hebben an hem ghedaen alles wat zy wolden. Alzo zal oock des menschen Zoon van
hen lijden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe verstonden de leęrionghers dat hy hen van Ioanne den Dooper ghesproken had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.9.c.17 Luc.9.e.37

* End doe zy by der schare kommen waren, quam tot hem eęn mensch, zyne knyen
voor hem buyghende,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+End zegghende: Heęr, erbarm dy mijns zoons: want hy is maenzuchtigh, end heeft
eęn iammerlick lijden: Want hy valt menighmael in’t vuer, end menighmael in
d’water.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End ick heb hem dynen leęriongheren voorghebracht, end zy konden hem niet heylen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Iesus auer andwordde end zeyde: O du ongheloouigh end verkeęrt gheslæchte, hoe
lang zal ick by v zijn? hoe lang zal ick v dulden: Bringhet my hem hær.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus bestrafte hem dreyghelick, end de duuel voer wt van hem, end het kind
ward ghezond van dier vren an.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.9.d.28

* Doe ghinghen de leęrionghers tot Iesu byzonder end zeyden: Waerom konden wy
hem niet wtwærpen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.21.b.21 Luc.17.b.6
Iesus auer zeyde tot hen: Om uwes ongheloofs willen: * Want amen ick zeg

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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v, zo ghy ghelooue hebbet als eęn mostardkoren [groot is], zo zullet ghy zegghen tot
dezen berghe: Uertreck van hier dærwaerd: end hy zal vertrecken: end v zal gheęn
dingk ommoghelick zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Auer zulckerley aard vaert niet wt dan door bidden end vasten.
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+D
*Matt.16.c.21 end .20.b.18
Marc.8.d.31 end .9.e.31. end
.10.e.32 Luc.9.c.22 end
.18.f.31 end .24.a.6

+* Doe zy auer verkeęrden in Galiléa zeyde Iesus tot hen: Het is toekomstigh dat des
menschen Zoon ouergheleuert werde in der menschen handen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zy zullen hem dooden, end ten derden daghe zal hy opgheweckt werden. End
zy wurden zeęr bedrouft.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Auer doe zy tot Capernaum kommen waren, ghinghen tot Petro die de
didragmepenninghen entfinghen, end zeyden: Betaelt niet uwe leęrmeęster de
didragmepenninghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.22.b.22 Rom.13.b.7
Hy zegt: * Ia. End als hy in huyß inghegaen was, voorquam hem Iesus, end zeyde:
Wat dunckt dy, Simon? Uan wien nemen de kœninghen der ærden tollen of ceynß?
van hœren kinderen, of van den vrémden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Petrus zegt tot hem: Uan den vrémden. Iesus zegt tot hem: Zo zijn dan de kinders
vrij.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Op dat wy ze auer niet ærgheren, zo ga hén an de zeę, wærp den anghel, end neem
den visch die eęrst opkomt, end wanneęr du zynen mond zalt gheopent hebben, zalt
du eęnen staterpenningk vinden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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den zeluen neem, end gheef’en hen vœr my end dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Marc.9.e.33 Luc.9.f.46 end
.22.c.24

+ Ter zeluer stond ghinghen de leęrionghers tot Iesu end zeyden: Wie is doch de
grootste in den kœningkrijcke der hemelen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End Iesus riep eęn kindeken tot zick end stelde’t midden onder ze.
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*Matt.19.b.14 1.Cor.14.d.20
1.Pet.2.a.2

End zeyde: Amen ick zeg v, * ten zy dat ghy bekeęrt werdet end werdet als kinderkens,
zo zullet ghy in’t kœningkrijck der hemelen gheęnßins ingaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iaco.4.c.10 1.Pet.5.b.6

* Daerom zo wie zick zeluen vernederet, als dit kindeken, deze is de grootste in den
kœningkrijcke der hemelen.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.9.f.37 Luc.9.f.48
Ioan.13.c.20

* End zo wie zulckerley eęn kindeken annemet in mynen name, die neemt my an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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‡Marc.9.f.42 Luc.17.a.1

‡ Zo wie auer ærgheret eęnen van dezen kleynen die an my gheloouen, dem ware

+Gr. ezelmœlensteęn.
nutter eęn +mœlensteęn an zynen halß ghehanghen, end dat hy verdroncken wurde
in der diepte der zeę.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*1.Cor.11.d.19
Weę der wæreld der ærghernissen haluen: * Het is wel noodigh dat dar ærghernissen
kommen: weę nochtans dien mensche, door welcken de ærgherniß kommt.
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8

*Deut.13.b.6 Matt.5.e.30
Marc.9.g.43 Rom.16.c.16

* Is auer dijn hand of dijn voet dy hinderlick, zo hauw ze af, end wærp ze van dy:
Het is dy beter dat du krœpel of verlamd ten leuen ingaest, dan dat du tweę handen
of tweę voeten hebbende, in d’eęwigh vuer gheworpen werdest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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9

+B

+End verhindert dy dijn oogh, zo treck ze wt, end wærp ze van dy: Het is dy beter
dat du eęnooghigh in d’leuen ingaest, dan dat du tweę ooghen hebbende, in’t
helsche vuer gheworpen werdest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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*Psal.33.b.8
Ziet toe dat ghy niet verachtet eęnen wt dezen kleynen: want ick zeg v * dat hœre
Enghels in hemelen altijd zien het anghezicht mijns Uaders die in hemelen is.
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*Luc.19.b.10

* Want des menschen Zoon is kommen zaligh te maken dat dar verloren was.
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*Luc.15.a.3

*Wat dunckt v? wenn eęn mensch honderd schapen hadde, end eęn wt dien dwaelde,
laett hy niet de neghen end neghentigh end gaet hén op de berghen, end zouckt
het dwalende?
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End zo het gheualt dat hy’t vinde, Amen ick zeg v dat hy daerouer meęr verurœght
is, dan ouer de neghen end neghentigh die niet ghedwaelt hebben.
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Alzo is het [oock] niet de will voor uwen Uader die in hemelen is, dat eęn van dezen
kleynen verga.
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*Luc.17.a.3 Leui.19.d.17
Pro.17.b.10 Eccl.19.b.13
Iacob.5.d.19

* Zondight auer dijn broeder an dy, zo ga hén end straf hem tusschen dy end hem
alleęne: Hoort hy dy, zo hebst du dynen broeder ghewonnen.
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+C
‡Nu.35.d.30 Deut.17.b.6 end
19.d.15. Ioan.8.b.17
2.Cor.13.a.1 Heb.10.e.28

+Hoort hy auer [dy] niet, zo neem tot dy noch eęnen of tweę: ‡ op dat alle word besta
in tweęer of dryer tuyghen monde.
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Gheeft hy auer hen gheęn ghehoor,
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*2.thes.3.d.14
*1.Cor.5.c.8

* zo zeg het der Ghemeynte: Gheeft hy auer oock der Ghemeynte gheęn ghehoor, *

zo zy hy dy als eęn Heyden end tollenaer.
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*Matt.6.c.19 Ioan.20.e.23

* Amen ick zeg v, alles wat ghy op ærden binden zullet, zal in dem hemel ghebonden
zijn, end alles wat ghy op ærden ontbinden zullet, zal in dem hemel ontbonden
zijn.
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Wederom zeg ick v, zo tweę onder v eęns werden op ærden, van wat dinghe het oock
zy dat zy begæren zullen, zal hen gheschiehen van mynem Uader die in hemelen is.
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*Luc.24.b.14 e.35

* Want waer tweę of dry verzamelt zijn in mynem name, dar bin ick midden onder
hen.
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Doe ghingk Petrus tot hem end zeyde: Heęr, hoe menighmael zal mijn broeder an

*Luc.17.a.4
my zondighen, end ick hem quijtlaten? * Tot zeuenmael?
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*Eccl.28.a.2 Matt.6.b.14
Marc.11.d.25 Colos.3.b.13

Iesus zegt tot hem: Ick zeg dy niet, tot zeuenmael, * mer tot zeuentighmael zeuen
[mael].
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Hierom is het kœningkrijck der hemelen vergheleken eęnem mensche die kœningk
was, welcker mit zynen knechten rekenen wolde.
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End als hy angheuanghen had te rekenen, ward hem eęn voorghebracht die hem
schuldigh was tien duyzend talentponden.
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+D
*Matt.5.d.25

+* Doe hy auer niet had te betalen, beual zijn heęr dat hy end zijn wijf end kinders,
end alles wat hy had, verkocht wurden, end dat de betaling
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gheschiedde.
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De knecht auer nedergheuallen, bad hem ootmoedighlick, zegghende: Heęr, zy
langmoedigh te mywaerd, end ick zal’t dy alles betalen.
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De heęr auer hertgrondlick dies knechts erbarmt, entslough hem, end liet hem de
leęnschuld quijt.
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Die knecht auer hénwt ghegaen, vand eęnen zyner medeknechten die hem schuldigh
was honderd penninghen: end hem anghegrepen hebbende, worghde hy hem, end
zeyde: Betael my wat du schuldigh bist.
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Zijn medeknecht dan voor zynen voeten nedergheuallen, bad hem, zegghende: Zy
langmoedigh te mywaerd, end ick zal’t dy alles betalen.
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Hy wolde auer niet, mer ghingk hén, end warp hem in den kærcker, tot dat hy de
schuld betaelde.
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Doe auer zyne medeknechten zaghen dat dar gheschiedde, wurden zy zeęr bedrouft:
end quamen end verklaerden hœren heęre alles wat dar gheschiedt was.
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Doe riep hem zijn heęr tot zick, end sprack tot hem: Du booze knecht, alle die schuld
heb ick dy quijtghelaten, dewijl du my badest:
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Was het oock dy niet noodigh te erbarmen dijns medeknechts, als oock ick dijns
erbarmt had?
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End zijn heęr vertoornight, leuerde hem den pijnigheren ouer, tot dat hy betaelde
alles wat hem in schulden
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toequam.
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*Matt.6.b.15 Marc.11.d.25
Iaco.2.b.13.

* Alzo zal v mijn hemelsche Uader oock doen, zo ghy niet quijtlatet wt uwen herten
eęn ieghelick zynem broeder, zyne mißuallen.
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Cap.xix.
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+Marc.10.a.1

+ ENd het gheschiedde doe Iesus deze reden vollendt had, vertoogh hy wt Galiléa,
end quam in de palen des Iœdschen lands ouer den Iordaen.
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End hem volghden vele scharen na, end hy maeckte ze aldaer ghezond.
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*Marc.10.a.2

* End tot hem quamen de Phariséers, hem verzouckende, end tot hem zegghende: Is
het dem mensche verorloft eęn afscheyd te maken mit zynem wijue om allerley
oorzake?
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*Gen.1.d.17.
Hy auer andwordde, end zeyde tot hen: Hebbet ghy niet ghelezen * dat die dar van
beghinne [den mensch] maeckte, hy ze mann end wijf maeckte?
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*Gen.2.d.24 Ephes.5.g.31

* End zeyde: Hierom zal eęn mensch vader end moeder verlaten, end zynem wijue

‡1.cor.6.d.16
anklijuen: ‡ end zy tweę zullen tot eęn vleęsch zijn.
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*1.Cor.7.b.10
+Gr. onder eęn iock ghezet

Zo zijn zy dan nu niet meęr tweę mer eęn vleesch. * Daerom wat God t’zamen +

gheknocht heeft, dat scheyde gheęn mensch.
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*Deut.24.a.1 Ierem.3.a.1
Zy zegghen tot hem: * Waerom heeft dan Moses beuolen eęnen afscheydbrief te
gheuen, end zick van hœr te scheyden?
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+B

+Hy zegt tot hen: Moses heeft v toeghelaten te scheyden van uwen wijuen van uwer
herthardigheyt weghen: van beghinne auer was het niet alzo.
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9

*Matt.5.e.23 Marc.10.a.11
Luc.16.d.18 1.Cor.7.b.10

* Ick auer zeg v zo wie zick van zynem wijue afscheydet, ten zy om hoerery willen,
end eęn ander trauwet, die doet echtbrekery. End wie de afghescheydene trauwet,
die doet echtbrekery.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Zyne leęrionghers zegghen tot hem: Staet de zake des menschen mit demwijue alzo,
zo is het niet nutt te trauwen.
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*Sap.8.d.21
Hy auer zeyde tot hen: * Dit word vaten alle menschen niet, mer die, den het
ghegheuen is.
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Want dar zijn ghesnedenen, die van des moeders lijue alzo gheboren zijn: end dar
zijn ghesnedenen, die van den menschen gesneden zijn: end dar zijn ghesnedenen,
die zick zeluen ghesneden hebben om des kœningkrijcks der hemelen willen. Wie
het vaten kann, die vate het.
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*Marc.10.b.13 Luc.18.c.15

* Doe wurden hem kinderkens toeghebracht, dat hy de handen op ze legghen end
bidden zolde: de leęrionghers auer bestraften ze.
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*Matt.18.a.3 1.cor.14.d.20
1.Pet.2.a.2.

Iesus auer zeyde: * Latet de kinderkens, end verhinderet hen niet tot my te kommen:
want zulcker is het kœningkrijck der hemelen.
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End hy leyde de hand op ze, end toogh van daer.
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+C
*Marc.10.b.17 Luc.18.d.18

+* End zie, eęn toeghegaen, zeyde tot hem: Goede leęrmeęster, wat goeds zal ick doen
dat ick het eęwigh leuen hebbe?
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Hy auer zeyde tot hem: Wat heetst du my goed? Niemand is goed dan
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eęn, naemlick God. Wilt du ten leuen ingaen, zo hold de gheboden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Exod.20.c.13 Deut.5.b.17
Rom.13.c.9

Hy zegt tot hem: Welcke? Iesus auer zeyde, * deze: Du zalt niet doodslaen Du zalt
niet echtbreken. Du zalt niet stelen. Du zalt niet valschlick tuyghen.
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*Leui.19.d.17 Matt.22.d.38
Marc.12.c.31 Gala.5.b.14
Iacob.2.b.8

Eęr dynen vader end moeder, end: * Du zalt lief hebben dynen naesten als dy zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

De ionghelingk zegt tot hem: Dit heb ick alles gheholden van myner iongher iœghde
op, wat fælt my noch?
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‡Luc.12.e.33 end .16.c.9
Iesus zegt tot hem: ‡ Wilt du volkommen zijn, zo ga hén, verkoop wat du hebst, end

*Matt.6.c.19 1.Tim.6.d.19
gheef het den armen, * end du zalt eęnen schatt im hemel hebben, end komm,
volgh my na.
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+verkreghene goeders
Doe auer de ionghelingk deze rede hoorde, ghingk hy drouuigh hén: want hy had +

veel bezitts.
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*Marc.10.d.23 Luc.18.e.24
Prou.11.d.28

Iesus auer zeyde tot zynen leęriongheren: Amen ick zeg v, * eęn rijcke zal zwaerlick
in’t kœningkrijck der hemelen ingaen.
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+D
+Of. kameel

+End wederom zeg ick v: het is lichter dat eęn + kabel door eęner naeldenoogh doorga,
dan dat eęn rijcke in’t kœningkrijck Godes inga.
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Doe auer dit zyne leęrionghers hoorden, wurden zy zeęr verslaghen, end zeyden:
Wie kan dan zaligh werden?
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*Iob.42.a.2 Zacha.8.a.6
Sap.11 d.20 Luc.1.d.33 end
.18.e.27

Iesus auer zagh ze an, end zeyde tot hen: By den menschen is dit onmoghelick, * by
Gode auer is alle dingk moghelick.
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‡Matt.4.c.20 Marc.10.c.28
Luc.5.b.11 end .18.e.28

‡ Doe andwordde Petrus, end zeyde
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tot hem: Zie, wy hebben’t alles verlaten, end zijn dy nagheuolght, wat zal ons dan
ghewerden?
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Iesus auer zeyde tot hen: Amen ick zeg v dat ghy, die my zijt nagheuolght, in der
wedergheboorte als des menschen Zoon zal zitten op dem throon zyner heęrlicheyt,

*Sap.3.b.8 Luc.22.c.30
Apoc.3.d.21

* oock zitten zullet op twælf throonen, end richten de twælf gheslæchten Israels.
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*Deu.33.b.9

* End zo wie verlatet huyzen, of broeders, of zusters, of vader, of moeder, of wijf, of

*Iob.42.d.12
kinders, of ackers om mijns naems willen * die zal’t honderdfoldigh entfanghen,
end het eęwigh leuen beæruen.
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*Matt.20.b.16 Marc.10.e.31
Luc.13.f.28

* Auer vele eęrsten zullen de lesten zijn: end de lesten, de eęrsten.
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VVAnt het kœningkrijck der hemelen is ghelijck eęnem mensche die eęn huyßheęr
was, welcker des morghens zeęr vrough wtghingk, arbeyders te hueren in zynen
wijngaerd.
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Hy auer eęns gheworden mit den arbeyderen om eęnen penningk s’daghs, zand ze
in zynen wijngaerd.
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End wtghegaen omtrent der derder vren, zagh hy andere op demmarckt ledigh staen,
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End zeyde tot hen: Gaet oock ghy hén in den wijngaerd, end ick zal v gheuen zo wat
recht zal zijn. Zy auer ghinghen hén.
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Wederom wtghegaen omtrent der
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zester end neghender vren, dede hy deßghelijcken.
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Auer omtrent der elfder vren wtghegaen, vand hy andere ledigh staen, end zegt tot
hen: Wat staet ghy hier den ganschen dagh ledigh?
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Zy zegghen tot hem: Om dat ons niemand ghehuert heeft. Hy zegt tot hen: Gaet oock
ghy hén in den wijngaerd, end zo wat recht zijn zal, zullet ghy entfanghen.
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Auer doe het auend ghewordenwas, zegt de heęr des wijngaerds tot zynem schaffnær:
Roup de arbeyders, end betael hen den loon: beghinnende van den lesten tot den
eęrsten.
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+B

+End doe ghekommenwaren die omtrent der elfder vren [ghehuert waren] entfinghen
zy eęn ieghelick eęnen penningk.
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Auer de eęrsten ghekommen, meynden dat zy meęr entfanghen zolden: end zy
entfinghen oock eęn ieghelijck eęnen penningk.
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Doe zy auer dien entfinghen, murreden zy teghen den huyßheęr,
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End zeyden: Deze lesten hebben eęn vre ghearbeyt, end du hebst ze euen ghelijck
ghemaeckt mit ons, die dar ghedraghen hebben het last des daghs end de hitte.
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Hy auer andwordde end zeyde tot hœrer eęnem: Uriend, ick doe dy gheęn onrecht:
bist du niet mit my eęns gheworden om eęnen penningk?
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Neem dat dijn is, end ga hén: ick will auer dezem lesten gheuen ghelijck als
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oock dy.
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*Rom.9.e.21

* Of is het my niet verorloft te doen dat ick will in dem mynen? Is dijn oogh booß,
om dat ick goed bin?
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*Matt,19.d.30 Marc.10.e.31
Luc.13.f.28
‡Mat 22.b 14

* Alzo zullen de lesten, de eęrsten: end de eęrsten de lesten zijn. ‡ Want vele zijn’der
gheropen, weynigh auer wtuerkoren.
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*Matt.16.c.21 end .17.d.22
Marc.8.d.31 end .9.e.31. end
.10.e.32. Luc.9.c.22 end
.18.f.31. end .24.a.6

* End Iesus ghingk hénop na Hierusalem, end namm de twælf leęrionghers byzonder
mede op dem wegh, end zeyde tot hen:
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+C

+Zie, wy gaen hénop na Hierusalem, end des menschen Zoon zal den Ouerpriesteren
end den Schriftgheleęrden ouergheleuert werden: end zy zullen hem verdommen
ten dood:
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*Matt.27.a.2 Luc.23.a.1.
Ioan.18.e.28 Act.3.c.13

* End zullen hem ouerleueren den Heydenen, dat hy bespott, end ghegheęsselt end
ghecruycight werde: end ten derden daghe zal hy opstaen.
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‡Marc.10.e.35
+Gr. neyghde hem toe.

‡ Doe ghingk tot hem de moeder der zonen Zebedéi mit hœren zonen, end + viel voor
hem neder, end begærde wat van hem.
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Hy auer zeyde tot hœr: Wat wilt du? Zy zegt tot hem: Zeg dat deze myne tweę zonen
zitten in dynem kœningkrijcke de eęn dy ter rechter, end de ander ter lincker hand.
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*Rom.8.e.26
Iesus auer andwordde, end zeyde: *Ghy wetet niet wat ghy begæret. Konnet ghy den
drinckbeker drincken dien ick drincken zal: end mit dem doop ghedoopt werden,

*Luc.12.g.50

* daer ick mede ghedoopt werde? Zy zegghen tot hem: Wy
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konnen’t.
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End hy zegt tot hen: Mynen drinckbeker zullet ghy wel drincken, end mit dem doop
daer ick mede ghedoopt werde, zullet ghy ghedoopt werden: auer te zitten te myner

*Matt.25.c.34
rechter end ter lincker hand, is niet mijn te gheuen dan den * dien het bereydt is van
mynem Uader.
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Doe auer de tien dit hoorden, namen zy het onwærdighlick van den tweęen
ghebroederen.
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+D
*Marc.10.f.42 Luc.22.c.25

+Iesus auer riep ze tot zick end zeyde: * Ghy wetet dat de Ouerheyden der Heydenen
ouer de zelue, heęrschen, end de groote [heęren] hebben macht ouer de zelue:
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*1.Pet.5.a.3

* Auer alzo zal het niet zijn onder v: mer zo wie onder v will groot zijn, die zy uwe
dienaer.
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‡Luc,9.f.48 Matt.23.a.10

‡ End zo wie onder v will de eęrste zijn, die zy uwe knecht.
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*Ioan.13.b.14. Philip.2.a.7

* Ghelijckerwijß des menschen Zoon niet kommen is ghedient te werden, mer te

‡Ephe.1.b.7 Colo.1.b.14
1.Timo.2.b.6

dienen, ‡ end zijn ziel te gheuen tot eęner randzoeninghe vœr menighe.
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*mar.10.g.46 Luc.18.f.35

* End doe zy van Hiericho hénwt toghen, volghde hem eęn groote schare na.
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End zie, dar zaten tweę blinden an dem weghe, welcke ghehoort hebbende dat Iesus
voorby ghingk, kreeschen wt end zeyden: Heęr die du bist eęn zoon Dauids, erbarm
dy onzer.
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De schare auer bestrafte ze dat zy zwijghen zolden. Zy auer kreeschen deß te meęr
end zeyden: Heęr die du bist eęn zoon Dauids, erbarm dy onzer.
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End Iesus stond still, end riep ze
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end zeyde: Wat willet ghy dat ick v doe?
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Zy zegghen tot hem: Heęr, dat onze ooghen gheopent werden.
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Iesus auer mit hertgrondlicker barmhertigheyt beweeght, roerde hœre ooghen an,
end van stonden an entfinghen hœre ooghen het ghezicht, end zy volghden hem na.
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+Marc.11.a.1 Luc,19.d.29

+ ENd doe zy naby Hierusalem ghenaeckten, end kommen waren tot Bethphage an
den Olijuenbergh, doe zand Iesus wt tweę leęrionghers,
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End zeyde tot hen: Gaet hén in de vlecke die teghen v ouer ligt, end terstond zullet
ghy vinden eęn ezelinn anghebonden, end eęn vœlen by hœr: ontbindet ze, end
bringhet ze tot my.
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End zegt v iemand iet, zo zullet ghy zegghen dat de Heęr dezer behouft: end van
stonden an zal hy ze wtlaten.
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Dit gheschiedde auer alles, op dat veruult wurde dat dar ghezegt is door den Propheet
die dar spreeckt:
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*Esa.62.d.11 Zach.9.b.9
Ioan.12.c.15

* Zegghet der dochter Sion, Zie, dijn Kœningk kommt dy zachtmoedigh, end zittende
op eęnem ezel end dem ionghen vœlen der onderiockigher [ezelinn].
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De leęrionghers auer ghinghen hén, end deden ghelijckerwijß hen Iesus verordent
had,
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*2.Reg.9.c.13
End brachten de ezelinn end het vœlen * end leyden hœre mantels op ze, end zettden

‡Ioan.12.b.14
hem ‡ daerop.
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8

Auer eęn zeęr groote schare spreydde hœre mantels op dem wegh: andere auer
hieuwen tacken van den boomen, end spreydden ze op dem wegh.
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End de voorgaende end de nauolghende scharen kreeschen wt, end zeyden: Hosanna

*Psal.118.d.26
dem zone Dauids: * gheprezen zy die dar kommt im name des Heęren: Hosanna in
den allerhooghsten [plaetsen]
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End als hy te Hierusalem binnen kommen was, ward de gansche stad beroert, end
zeyde: Wie is deze?
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De scharen auer zeyden: Deze is Iesus de Propheet van Nazareth in Galiléa.
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*Marc.11.b.15 Luc.19.g.45
Ioan,2.c.14
‡Deut.14 d.26

* End Iesus ghingk in den tempel Godes hénin: end warp hærwt alle ‡ die dar

+B

verkochten end kochten in dem tempel, + end stiet om der wisselaren tafels, end
de stoelen der duyuenkræmeren,
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*1.Reg.8.c.29 Esa.56.c.7.
‡Iere.7.b.11

End zegt tot hen: Dar is gheschreuen: * Mijn huyß zal eęn bedehuyß heeten: ‡ ghy
auer hebbet eęn morderkuyle daerwt ghemaeckt.
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End tot hem ghinghen blinden end krœpelen in den tempel, end hy heylde ze.
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Doe auer de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden zaghen de wonderheyden die
hy dede, end de kinders in dem tempel krijsschende, end zegghende: Hosanna dem
zone Dauids: namen zy het onwærdighlick,
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End zeyden tot hem: Hoorst du wat deze zegghen? Iesus auer zegt tot hen: Ia: Hebbet

*Psal.8.a.3
ghy noyt ghelezen. * Wt dem
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mond der spraeckloozen end der zuyghelinghen hebst du [dijn] lof vollmaeckt?
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End hy liet ze dar, end ghingk der stad hénwt na Bethanien, end herberghde aldaer.
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*Marc.11.b.12

* Als hy auer des morghens vrough wederkeęrde in de stad, hongherde hem.
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End doe hy eęnen vijgheboom zagh, an dem weghe, quam hy tot hem, end vand dar
niets op dan alleęnlick bladers, end zegt tot hem:Wt dy werde voordan gheęn vrucht
meęr in eęwigheyt. End de vijgheboom verdorrede van stonden an.
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End doe dit de leęrionghers zaghen, verwonderden zy zick, end zeyden: Hoe is de
vijgheboom zo haest verdorret?
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*Matt.17.c.20 Luc.17.b.6
Iesus auer andwordde end zeyde tot hen: * Amen ick zeg v, zo ghy ghelooue hebbet,
end niet twijfelet, zo zullet ghy niet alleęnlick dit doen dat dem vijgheboom
gheschiedt is: mer oock zo ghy zegghet tot dezem berghe: Werd opgheheuen, end
in de zeę gheworpen, het zal gheschiehen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Iere.29.c.12 Matt.7.a.7
Marc.11.c.24 Luc.11.b.9
Ioan.14.b.13 end .16.c.24
Iacob.1.a.5

* End alles wat ghy gheloouende begæret in dem ghebede, zullet ghy entfanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Marc 11.d.27 Luc.20.a.1

‡ End als hy in den tempel kommen was, ghinghen tot hem, doe hy leęrde, de

*Exo.2.b.14 Act.4.b.7 end
.7.c.27

Ouerpriesters, end de Olderlinghen des volcks, end zeyden: * Wt wat macht doest
du deze dinghen? end wie heeft dy deze macht ghegheuen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Iesus auer andwordde, end zeyde tot hen: Ick zal v oock eęn rede vraghen, welcke
zo ghy my zegghet, zal ick v

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C
oock zegghen, + wt wat macht ick dit doe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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DeDoop Ioannis van waer was hy? vam hemel, of vanmenschen? Zy auer ouerleyden
by zick zeluen, end zeyden: Zegghen wy, vam hemel: zo zal hy ons zegghen:Waerom
dan hebbet ghy hem niet ghelooft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.14.a.5 Marc.6.c.21
Zegghen wy auer van menschen: zo vreęzen wy voor der schare: * want zy holden
alle Ioannem vœr eęnen Propheet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zy andwordden Iesu, end zeyden: Wy weten’t niet. Hy zeyde oock tot hen: Zo
zeg ick v oock niet wt wat macht ick deze dinghen doe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wat dunckt v auer? Eęn mensch had tweę zoons, end ghingk tot dem eęrsten, end
zeyde: Zoon ga hén, arbeyd huyden in mynem wijngaerd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Hy auer andwordde end zeyde: Ick will niet: auer namaels door leędwezen beweeght,
ghingk hy hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End hy ghingk tot dem anderen, end zeyde deßghelijcken. Hy auer andwordde end

*Eze.33.g.31
zeyde: * Heer, ick [will]: end ghingk niet hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Welcker van beyden dede des vaders will? Zy zegghen tot hem: De eęrste. Iesus zegt
tot hen: Amen ick zeg v, de tollenaers end de hoeren zullen eęr in’t kœningkrijck
Godes ingaen dan ghy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.3.a.4

* Want Ioannes quam tot v im weghe der gherechtigheyt, end ghy gheloofdet hem
niet: de tollenaers auer end de hoeren gheloofden hem. Ghy auer hoe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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wel ghy dat zaghet, zijt daerna door leędwezen niet beweeght, dat ghy hem ghelooft
haddet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Marc.12.a.1 Luc.20.b.9
Psal.80.b.9 Esa.5.a.1
Iere.2.d.21 end .12.c.10.

Hooret eęn ander verghelijcking. *Dar was eęnmensch die eęn huyßheęr was, welcker
eęnen wijngaerd planttde, end omringde den zeluen mit eęnem tuyn, end grouf
eęn wijnperß daerin, end timmerde eęnen tornn, end bestedighde hem den
landbauweren, end reyßde hén buyten lands.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+D

+Doe auer naby kommen was de tijd der vruchten, zand hy zyne knechten wt tot den
landbauweren, dat zy zyne vruchten entfinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End de landbauwers ghegrepen hebbende zyne knechten, den eęnen sloughen zy,
den anderen doodden zy, den anderen auer steęnighden zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wederom schickte hy andere knechten wt, meęr dan de eęrsten [waren], end zy deden
hen deßghelijcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Ten lesten auer schickte hy wt zynen Zoon tot hen end zeyde: Zy zullen zick voor
mynem Zone entzien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.2.c.8 Hebr.1.a.2
Doe auer de landbauwers den Zoon zaghen, zeyden zy by zick zeluen: * Deze is de

‡Psal.2.a.1. Matt.26.a.3 end
.27.a.1 Ioan.11.g.53
Gene.37.d.18

ærfghenaem: ‡ kommet, latet ons hem dooden, end zijn ærfdeęl an ons nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zy namen hem end worpen hem ten wijngaerd hénwt, end doodden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wanneęr dan de Heęr des wijngaerds ghekommen zal zijn, wat zal hy dien
landbauweren doen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40v

41

Zy zegghen tot hem: Hy zal die boozen gruwelick ommbringhen, end den wijngaerd
bestedighen anderen landbauweren, die hem de vruchten t’hœren tijden betalen
zullen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.118.c.22 Esa.8.c.14.
end .28.d.16 Marc.12.a.10
Luc.20.c.17 Act.4.b.11
Rom.9.g.33. 1.Pet.2.b.7

Iesus zegt tot hen: Hebbet ghy noyt ghelezen in der Schrift: * De Steęn, welcken de
timmerluyden verworpen hebben, deze is tot het hoofd des houcks gheworden.
Dit is van dem Heęre ghedaen, end het is wonderbaer in onzen ooghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Exo.32.b.10 4 Esd.1.c.14
Matt.8.b.12
*Esa.55.b.5

Hierom zeg ick v ‡ het kœningkrijck Godes zal van v wegh ghenomen * end eęnem
volcke ghegheuen werden welck zyne vruchten doet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Esa.8.c.15 Zacha.12.a.3
*Dan.2.e.34

‡ End wie op dezen Steęn vallet, die zal in stucken ghebroken werden: * op wien auer
hy vallet, dien zal hy verbrijzelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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‡Luc.20.d.19

‡ End doe de Ouerpriesters end de Phariséers zyne verghelijckinghen hoorden,
bekenden zy dat hy van hen zeyde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zochten hem gheuanglick te nemen, end vreęßden zick voor den scharen: want

*Luc.7.c.16 Ioan.7.f.40
zy hielden hem * vœr eęnen Prophete.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ENd Iesus andwordde, end sprack wederom door verghelijckinghen tot hen, end
zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Het kœningkrijck der hemelen is vergheleken eęnemmensche die eęn kœningk was,
welcker zynem zone eęn bruyloft anrichtde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zand zyne knechten wt dat zy de ghenoodden ter bruyloft riepen: end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zy wolden niet kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wederom zand hy andere knechten wt, end zeyde: Zegghet den ghenoodden: Zie,
mijn maeltijd heb ick bereydt: myne stieren, end ghemestde [beęsten] zijn gheslacht,
end alles bereyd: kommet ter bruyloft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zy auer mißachtden’t end ghinghen hén: de eęn tot zynem eyghenen acker, de ander
tot zynem koophandel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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De andere auer namen zyne knechten gheuanglick, end deden hen smadigheyt an,
end doodden ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Auer doe de kœningk dat ghehoort had, ward hy toornigh: end ghezonden hebbende
zyne hærscharen, bracht die doodslaghers omm, end verbrandde hœr stad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe zeyde hy tot zynen knechten: De bruyloft is wel bereyd, auer de ghenoodden
waren’s niet wærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Daerom gaet hén op der weghen zijdeganghen, end roupet ter bruyloft alle die ghy
vindet.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End de knechten hénwt ghegaen tot denweghen, brachten te zamen alle die zy vonden,

+Gr. anligghenden
oock boozen end goeden: end de bruyloft ward voll mit + anzittenden [gasten].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B
De kœningk auer hénin ghegaen de anzittenden te beschauwen, + zagh aldaer eęnen
mensch die mit gheęnen bruylofts kleęde bekleędt was,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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End zegt tot hem: Uriend, hoe bist du hærin kommen dewijl du gheęn bruylofts kleęd
hebst? Hy auer zweegh
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still.
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Doe zeyde de kœningk tot den dienaren: Bindet hem voeten end handen, nemet hem

*Matt.8.b.12 end .13.f.42 end
.24.d.51 end .25.c.30
Luc.13.f.26

hén, end warpet’en wt in de wterste duysterniß. * Daer zal zijn gheweęn end tanden
knærsseling.
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‡Mat.20.b.16

‡ Want vele zijn’der gheropen, weynigh auer wtuerkoren.
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*Mar.12.b.13 Luc.20.d.20

* Doe ghinghen de Phariséers hén, end hielden t’zamen raed, hoe zy hem verstricken
zolden in der rede,
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zenden tot hem wt hœre leęrionghers zampt den Herodianen, end zeyden:
Leęrmeęster, wy weten dat du waerachtigh bist, end leęrest den wegh Godes mit
waerheyt, end passest op niemand: Want du ziest niet op het anzien der menschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Of. ceyns
Daerom zeg ons, wat dunckt dy: Is het gheorloft eęnem Keyzer + beschatting te
gheuen, of niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe auer Iesus kende hœr ærgheyt, zeyde hy: Ghy huychelaers, wat verzoucket ghy
my?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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Toonet my de munte der beschatting. End zy brachten hem eęnen penningk voor.
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End hy zegt tot hen: Wiens beeld end opschrift is dit?
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*Matt.17.d.25 Rom.13.b.7
Zy zegghen tot hem: Eęns Keyzers. Alsdan zegt hy tot hen: * Zo betalet dan eęnem
Keyzer wat eęns Keyzers is, end Gode wat Godes is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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22

+C

+End doe zy dit hoorden, verwonder-
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den zy zick, end lieten hem, end ghinghen hén.
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*Marc.12.b.18 Luc.20.e.27
Act.23.b.8.

* Ten dien daghe ghinghen tot hem de Sadducéers, die dar zegghen dat dar gheęn
opstanding zy, end vraeghden hem,
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*Deut.25.a.5
Zegghende: Leęrmeęster, *Moses heeft ghezegt: Zo iemand stæruet end heeft gheęne
kinders, dat zijn broeder des zeluenwijf trauwe, end zynem broeder zaed verwecke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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By ons auer waren zeuen ghebroeders, end de eęrste trauwde eęn wijf end starf, end
dewijl hy gheęn zaad hadde, liet hy zijn wijf zynem broeder ouer.
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Deßghelijcken oock de tweęde end de derde, tot zeuenen toe.
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Ten allerlesten auer starf oock de vrauw.
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In der opstandinghe dan welckes wijf zal zy zijn onder den zeuenen?Want zy hebben
ze alle ghehadt.
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Iesus auer andwordde end zeyde tot hen: Ghy dwalet, dewijl ghy niet wetet van den
Schriften, noch van der moghentheyt Godes.
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Want in der opstandinghe trauwen zy niet, end werden ter trauwe niet wtghegheuen:

*1.Ioan.3.a.2
mer * zijn als Enghels Godes im hemel.
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Angaende auer der opstandinghe der dooden hebbet ghy niet ghelezen wat v ghezegt
is van Gode die dar spreeckt:
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*Exod.3.b.6 Act.7.d.32
Hebr.11.d.16

* Ick bin de God Abrahams end de God Isaacs, end de God Iacobs? God is
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niet de God der dooden, mer der leuendighen.
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+D

+End doe dit de scharen hoorden, versloughen zy zick ouer zyner leęre.
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*Marc.12.c.28

*Doe auer de Phariséers ghehoort hadden dat hy den Sadducéeren den mond ghestopt
had, quamen zy te hoop ouer eęn.
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*Luc.10.d.25

* End dar vraeghde eęn onder hen, eęn Wetgheleęrder, hem verzouckende, end
zegghende: Leęrmeęster, welck is het groot ghebod in der Wet?
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*Deu.6.a.5 end .10.c.12 end
.30.b.6

Iesus auer zeyde tot hem: * Du zalt lief hebben den Heęr dynen God, in dynem
ganschem herte, end in dyner ganscher ziele, end in dynem ganschem gemoede.
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Dit is het eęrste end het groot ghebod.
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*Leui.19.d.18 Marc.12.c.31
Rom.13.c.9 Gala.5.c.14
Ephe.5.a.2 1.Thes.4.b.9
Iacob.2.b.8

D’ander auer is dezem ghelijck: * Du zalt lief hebben dynen naesten als dy zeluen.
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In dezen tweęen gheboden hanghen de gansche Wet end de Propheten.
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‡marc.12.d.35 Luc.20.g.40

‡ Auer doe de Phariséers vergadert waren, vraeghde ze Iesus end zeyde: Wat dunckt

+of, dem Christo
v van dem + Ghezalfden? wiens zoon is hy? Zy zegghen tot hem: Dauids.
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*Psal.110.a.1 Act.2.e.34
1.Cor.15.c.25 Hebr.1.d.13
end .10.c.13

Hy zegt tot hen: Hoe noemt hem dan Dauid im Gheęst, Heęr, daer hy zegt: * De Heęr
heeft ghezegt tot mynemHeęre: zit te myner rechter hand, tot dat ick dyne vianden
stelle tot eęn voetbanck dyner voeten?
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Zo dan Dauid hem eęn Heęr noemt, hoe is hy zijn zoon?
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End niemand konde hem eęn word
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andworden: end niemand dorst hem van dien daghe an meęr vraghen.
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*2.Esdr.8.a.4
DOe sprack Iesus tot den scharen end tot zynen leęriongheren, end zeyde: *OpMoses
stoel zijn ghezeten de Schriftgheleęrden end de Phariséers:
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*Deu.17.d.19

* Alles dan wat zy v zegghen dat ghy holden zullet, dat holdet, end doet het: auer na

*Rom.2.a.1
hœren wercken doet niet: * Want zy zegghen, end doen’t niet.
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*Luc.11.f.46 Act.15.b.10
Esa.10.a.1

*Want zy binden lastighe end zwaerdraghlicke packen, end legghen ze den menschen
op de scholders, auer zy willen ze niet mit hœren vingher verroeren.
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Alle hœre wercken auer doen zy dat zy van den menschen gheschauwt werden.Want

*Deut.6.b.8 end .22.b.12
Num.15.d.38

zy verbreyden hœre * bewaercedels, end maken de zoomen hœrer kleęderen groot.
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*Marc.12.d.39 Luc.11.f.43
end .20.g.45

*End hebben zeęr gærn de vooranzittinghen in denmaeltijden, end de voorghestoelten
in den Synagoghen,
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*Iacob.3.a.1
End de begroetinghen op denmarckten, end dat zy van den menschen * Rabbi Rabbi
gheheeten werden.
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Ghy auer, werdet niet gheheeten Rabbi: want eęn is uwe leydsmeęster, naemlick
Christus: ghy auer zijt alle ghebroeders
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*Mala.1.b.6
End heetet niemand uwen vader op ærden: *want eęn is uwe vader, die in den hemelen
is.
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Werdet oock niet leydsmeęsters gheheeten: want eęn is uwe leydsmeęster, naemlick
Christus.
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10

*Matt 20.d.26

* Wie auer de grootste onder v is, die zal uwe dienaer zijn.
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*Iob.22.d.29 Pro.29.d 23
Luc.14.c.11 end .18.c.14
Ia.4.b.6. c.10 1.Pet.5.b.5

* End zo wie zick zeluen verhooght, die zal vernedert werden: end zo wie zick zeluen
vernedert, die zal verhooght werden
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‡mar 12.d.40 Luc.20.g.46
2.Tim 3.b.6 Tit.1.c.11.

‡Weę auer v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers, want ghy verslindet
der weduwen huyzen, end dit door eęn voorwending uwes langs biddens, hierom
zullet ghy eęn meęrder gherichte entfanghen.
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*Luc.11.g.52

* Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers, mids dat ghy het

+B
kœningkrijck der hemelen sluytet voor den menschen: + want ghy gaet’er niet
hénin, end die dar hénin gaen zolden, latet ghy niet hénin gaen.
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Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers, want ghy gaet de zeę end

+Gr. ankommelingk
het land om, dat ghy eęnen + Iœdeghenoot maket, end wanneęr hy’t gheworden is,
maket ghy hem eęn kind der hellen, tweęuoldigh meęr dan ghy zijt.
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Weę v blinde beleyders, die dar zegghet: Zo wie dar zweeret by dem tempel, het is
niets: zo wie auer zweeret by dem golde des tempels, die is schuldigh.
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Ghy dwazen end blinden, welck is doch grooter, het gold, of de tempel die het gold
heylight?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End zo wie dar zweeret by dem altaer, het is niets: zo wie auer zweeret by der gaue
die daerop is, die is schuldigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Ghy dwazen end blinden, welck is doch grooter, de gaue, of de altaer die de
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gaue heylight?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Wie dan zweeret by dem altaer, die zweeret by dem zeluen, end by allem dat daerop
is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*1.Reg.8.b.13 2.Par.6.a.1

* End wie dar zweeret by dem tempel, die zweeret by dem zeluen, end by dem, die
den zeluen bewoont.
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+C
*2.Para.6.f.33 Esa.66.a.1
Matt.5.f.34 Act.7.f.49

+* Endwie dar zweeret by dem hemel, die zweeret by dem throon Godes, end by dem
die daerop zitt.
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‡Luc.11.f.24

‡ Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers: want ghy vertienet de

*1.Sa.15.e.22 Eccl.4.d.17
Osee.6.c.7 Mich.6.b.8
Matt.9.b.13 end .12.a.7

mente end de dille, end het komijn, end hebbet naghelaten * de dinghen der Wet
die ghewichtigher zijn, [naemlick] het gherichte end de barmhertigheyt, end het
ghelooue. Deze moest men doen, end die niet nalaten.
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Ghy blinde beleyders, die dar de mug wtzijghet, den kameel auer zwelghet ghy op.
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*Luc.11.f.39

* Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers: want ghy reynighet het

+Of, ongherechtigheyt
buytenste des drinckbekers end der schotel, binnen auer zijn zy voll roofs end +

onmatigheyt.
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*Tit.1.d.15
Du blinde Phariséer, * reynigh eęrst het binnenste des drinckbekers end der schotel,
op dat oock het buytenste dezer reyn werde.
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*Luc.11.f 44

* Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers ghy huychelaers: want ghy zijt ghelijck
den ouerwittden grauen, welcke wel van buyten schoon schijnen, auer binnen zijn
zy voll dooden beęnderen end aller onreynigheyt.
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27

Alzo oock ghy, van buyten schijnet ghy den menschen wel gherechtigh, binnen auer
zijt ghy voll gheueynßtheyt endWetloozigheyt.
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*Luc.11.g.47

* Weę v Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers, want ghy bauwet der
Propheten grauen, end vercieret der gherechtighen grafsteęnen,
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End zegghet: Hadden wy t’onzer vaderen daghen gheweeßt, wy zolden ghewißlick
hœre medeghezellen niet gheweeßt zijn an der Propheten bloed.
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+D
*Act.7.g.52 1.Thess.2.c.15

+Alzo betuyghet ghy dan ouer v zeluen * dat ghy kinders zijt der ghener die de
Propheten ghedoodt hebben.
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Wel an, veruullet oock ghy de mate uwer vaderen.
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Ghy slanghen, aderen ghebroedsel, hoe zullet ghy entuliehen het gherichte der hellen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Luc.11.g.49
‡Matt 10.b.16 Luc.10.a.3
Ioan.16.a 2 Act.7.f.51
Hebr.11.g.35

* Daerom zie, ick ‡ zende tot v Propheten end Wijzen end Schriftgheleęrden, end der

*Act.5.g.41

zeluer zommighe zullet ghy dooden end cruycighen, end der zeluer * zommighe
zullet ghy gheęsselen in uwen Synagoghen, end zullet ze veruolghen van stad tot
stad:
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*Genes.4.b.8 Hebr.11.a.4
Op dat ouer v komme all het gherechtigh bloed dat vergoten werdt op ærden, * van

‡2.Paral.24 f.22
des gherechtighen Abels bloede an tot op ‡ het bloed Zacharie des zoons Barachie,
welcken ghy ghedoodt hebbet tusschen dem tempel end dem altaer.
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Amen ick zeg v: dit alles zal kommen ouer dit gheslæchte.
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*Luc.13.g.32

* Hierusalem Hierusalem, die du doodest de Propheten, end steęnighest die tot dy

*4.Esd.1.c.28
wtghezonden zijn: * hoe menighmael heb ick willen dyne kinders verzamelen,
ghelijckerwijß eęn hinne hœre kiecxkens verzamelt onder de vlœghels: end ghy
hebbet niet ghewolt?
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*Psal.69.f.26 Act.1.d.20.
Esa.1.b.7. Ierem.7.g.34
Mich.3.d.12

Zie, * uwe huyß werdt v woest verlaten.
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‡Psa.118.d.26
Want ick zeg v, Ghy zullet my van nu an niet zien, tot dat ghy zegghet: ‡ Gheprezen
zy die dar kommt in dem name des Heęren.
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+Marc.13.a.1 Luc.21.a.5

+ ENd Iesus wtgaende, ghingk hén van dem tempel: end zyne leęrionghers ghinghen
toe, dat zy hem toonden des tempels timmeragy.
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*Luc.19.g.44 1.Reg.9.b.8
Mich.3.d.12

Iesus auer zeyde tot hen: Ziet ghy niet dit alles? Amen ick zeg v: * hier zal steęn op
steęn niet ghelaten werden, die niet afghebroken werde.
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‡Marc.13.a.3 Luc.21.b.6

‡Als hy auer op demOlijuenbergh zat, ghinghen zyne leęrionghers tot hem byzonder,

*Act.1.a.6.
end zeyden: * Zeg ons, wanneęr zullen deze dinghen gheschiehen, end wat teęken
[zal dar zijn] dyner toekomst, end der wæreld vollending?
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*Iere.29.b.8 Ephes.5.b.6
Colos.2.d.18 2.Thes.2.a.2
1.Ioan.4.a.1

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: * Ziet toe dat v niemand veruoere.
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‡Ier.14.c.14 end .23.d.21
+de Ghezalfde

‡ Want vele zullen kommen onder mynen name end zegghen: Ick bin + Christus, end
zullen’der vele veruoeren.
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6

Ghy zullet auer hooren van krijghen end van gheruchten der krijghen: ziet toe dat
ghy niet versaeght werdet. Want dit alles moet gheschiehen, mer noch is het gheęn
ende.
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*Esa.19.a.2 4.Esd.13.c.31
end .15.a.15

* Want dar zal opstaen volck teghen volck, end kœningkrijck teghen kœningkrijck:
end dar zullen zijn pestilencien end honghernood end ærdbeuinghen in verscheyden
plaetsen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Auer dit alles is het beghinn der smerten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Matt.10.b.21 Marc.13.b.9
Luc.21 c.11. Ioan.15.c.19
end .16.a.2. Apoc.2.c.10.

* Dan zullen zy v ouerleueren in verdrucking, end zullen v dooden: end ghy zullet
ghehaett werden om mijns naems willen van allen volcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End dan zullen vele gheærghert werden, end zullen malckanderen verraden, end
zullen malckanderen haten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End vele valsche propheten zullen opstaen, end zullen’der vele veruoeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*4.Esd.5.a.2 end .14.b.16
+Of, Wettloozigheyt

* End dewijl de + Wetbrekery vermenighfuldight zal werden zal de liefde veler
verkolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+B
‡Mat.10.c.22 Marc.13.b.13
Luc.21.d.17 Apoc.2.b.7. end
.3.b.10
+Gr. beholden

+‡ Wie auer duldighlick volhærdet tot an het ende, deze zal + zaligh werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End dit Euangelium des kœningkrijcks zal ghepredickt werden ouer den ganschen
ærdbodem, tot eęner tuyghniß ouer alle volcken: end dan

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46r

zal het ende kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Marc.13 b.14 Luc.21.d.18
‡Dan.9.g.27

*Wanneęr ghy dan zien zullet den gruwel der verwoesting, waervan ghezegt is ‡ door
den propheet Daniel, staen in der heyligher plaetse, (Wie het leeßt, die versta het:)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Alsdan wie in dem Iœdschen lande is, die vliehe op de berghen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Wie op het dack is, die dale niet hæraf om iet wt zynem huyze wegh te nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End wie op dem velde is, die keęre niet weder te rugghe om zyne kleęders wegh te
nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Weę auer den beuruchtden end den zooghenden in dien daghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Act.1.b.12
Biddet auer dat uwe vlucht niet gheschiehe im winter * noch op dem Sabbath.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Dan.12.a.1

* Want alsdan zal eęn groote verdrucking zijn, welckerley niet gheweeßt is van
beghinne der wæreld an tot nu toe, noch gheęnßins zijn zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

+Gr. beholden
End zo die daghen niet verkortt waren, dar zolde gheęn vleęsch + zaligh werden: auer
om der wtuerkorenen willen zullen die daghen verkortt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Mar.13.c.21 Luc.21.b.7
+de Ghezalfde

Zo dan v iemand zegghet: * Zie + Christus hier, of daer: gheloouet’t niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Deu.13.a.1. 2.Thes.2.c.11
+Christi

* Want dar zullen valsche + ghezalfden end valsche propheten opstaen, end zullen
groote teękens end zeldßame din-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46v

+of, voorgheuen
ghen + doen, alzo dat zy veruoeren zolden, zo het moghelick ware, oock de
wtuerkorenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Zie, ick heb’t v voorzegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Daerom zo zy v zegghen: Zie, hy is in der woestijne: gaet niet hénwt. Zie, hy is in
den binnenkameren: gheloouet’t niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

+C

+Want ghelijckerwijß de blixem wtgaet vam Oosten, end schijnt tot in d’Westen:
alzo zal oock zijn de toekomst des menschen Zoons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Iob.39.d.33 Luc.17.g.37

* Want zo waer het doode lichaem zijn zal: daer zullen zick de arends vergaderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Marc.13.c.24 Luc.21.e.23
Esa.13.b.10 Ezech.32.b.7
Ioel.2.g.31 end .3.c.15
Apoc.6.c.12

* Auer ter stond na der verdruckinghe der zeluer daghen zal de zonn verdonckert
werden, end de maen zal zijn schijnsel niet gheuen, end de sterren zullen wt dem
hemel vallen, end de krachten der hemelen zullen beweeght werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

‡Dani.7.d.10 Matt.16.d.27
end .25.c.31 end .26.f.63
Marc.13.c.26 end .14.f.61
Luc.21.f.25 Act.1.b.11
2.thes.1.c.10 Apoca.1.b.7

‡ End dan zal verschijnen het teęken des menschen Zoons in dem hemel: end dan
zullen huylen alle gheslæchten der ærden, end zullen zien kommen des menschen
Zoon in den wolcken des hemels, mit kracht end grooter heęrlicheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*1.Cor.15.g 51 1.thes.4.d.16
End hy zal wtschicken zyne Enghels * mit eęnem grooten bazoengheluyde, end zy
zullen vergaderen zyne wtuerkorenen van den vier winden, van eener hooghde
der hemelen, tot der [anderer] hooghde der zeluer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡Marc.13.d.28 Luc.21.f.27

‡ An dem vijgheboom auer leęrnet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47r

eęn verghelijcking: wanneęr nu zijn tack teęr gheworden is, end de bladers
wtghesproten zijn, ghy wetet dat de zomer naby is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Alzo oock ghy, wanneęr ghy dit alles ziehet, zo wetet dat het na by den dœren is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Amen ick zeg v: dit gheslæchte zal gheęnßins voorby gaen, tot dat dit alles gheschiehe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Marc.13.d.31 Psal.102.d.27
Esa.40.b.8 end .51.b.6
Hebr.1.c.11

* De hemel end de ærde zullen voorby gaen, myne worden auer zullen gheęnßinns
voorby gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

‡Act.1.a.7

‡ Uan dien daghe auer end vre weet niemand, ia oock niet de Enghels der hemelen,
dan alleęn mijn Uader.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Luc.17.e.26 Gene.6.b.5
1.Pet.3.d.20

* Auer ghelijckerwijß de daghen Noe waren, alzo zal oock zijn de toekomst des
menschen Zoons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Want ghelijckerwijß zy waren ten daghen voor dem zonduloed, zy aten end droncken,

*Gene.7.b.7
zy trauwden end wurden ghetrauwt, * tot an den dagh dat Noe in de Arcke inghingk,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

+D

+End bekenden’t niet voor dat de zonduloed quam, end nam ze alle hénwegh: alzo
zal oock zijn de toekomst des menschen Zoons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Luc.17.g.34 1.thes.4.d.17

* Dan zullen’der tweę op dem velde zijn, de eęn werdt medeghenomen, end de ander
naghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Tweęmalende in dermœlen, de eęnewerdt medeghenomen, end de andere naghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Matt.25.a.13 Marc.13.d.33
Luc.12.e.40 end .21.g 33.
1.Thes.5.a.6

* Daerom waket: want ghy wetet niet te welcker vren uwe Heęr kom-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47v

men zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

‡Luc.12.e.39 1.Thes.5.a.2
2.Pet.3.c.10 Apoc.3.a.3 end
.16.c.15

‡ Auer dit wetet, dat zo de huyßheęr gheweten had in welcker wake de dief zolde
ghekommen hebben, hy zolde ghewißlick ghewaeckt hebben, end had zijn huyß
niet doorgrauen laten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Hierom zijt oock ghy bereyd, want des menschen Zoon zal kommen welcker vren
ghy niet meynet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Matt.25.b.21 Luc.12.f.42

*Wie is dan eęn ghetrauw end klouckzinnigh knecht, welcken zijn heęr ghestelt heeft
ouer zijn huyßghezinn, dat hy hen spijß gheue ter bequamer tijd?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Gheluckzaligh is die knecht, welcken zijn heęr, wanneęr hy komt, alzo doende vinden
zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Amen ick zeg v, dat hy hem ouer alle zyne hauen stellen zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Zo auer die knecht booß [is, end] in zynem herte zegt: Mijn heęr vertouft te kommen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

End beghint te slaen de medeknechten, ia oock te eten end te drincken mit den
dronckenen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Zo zal dies knechts heęr kommen ten daghe als hy deß niet verwacht, end ter vren
als hy’t niet weet:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

*Matt.8.b.12 end .13.f.42 end
.22.b.13 end .25.c.30 Luc.
13.f.26

End zal hem entweęen klieuen, end zal zijn deęl stellen mit den huychelaren: * Daer
zal zijn gheweęn, end tanden knærsseling.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxv.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

DAn zal het kœningkrijck der hemelen vergheleken werden tien maeghden, welcke
hœre lichtuaten namen, end ghinghen wt dem Bruy-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48r

degomm enteghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Auer vijf onder hen waren dwaze, end vijf klouckzinnighe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Die dar dwaeß waren, ghenomen hebbende hœre lichtuaten, hadden gheęn oly mit
zick ghenomen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

De klouckzinnighe auer hadden oly ghenomen in hœre kruycken, zampt hœren
lichtuaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Doe nu de Bruydegomm vertoufde, wurden zy alle slaperigh end entsliepen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Midden auer in der nacht ward dar eęn gheschrey: Zie, de bruydegomm kommt: gaet
wt hem enteghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Doe stonden alle die maeghden op, end cierden hœre lichtuaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

De dwaze auer zeyden tot den klouckzinnighen: Gheuet ons van uwer oly, want onze
lichtuaten gaen wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End de klouckzinnighe andwordden end zeyden: [Gheęnßinns,] op dat niet ons end
v t’eęnigher tijd entbreke: auer gaet lieuer hén tot den verkooperen, end koopet vœr
v zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Doe zy auer hén ghinghen te koopen, quam de Bruydegomm: end die dar bereyd
waren, ghinghen mit hem hénin ter bruyloft, end de dœre ward ghesloten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Ten lesten auer kommen oock de andere maeghden, end zegghen: Heęr Heęr, doe
ons open.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Matt.7.d.23 Luc.13.f.25
Hy auer andwordde end zeyde: Amen ick zeg v, * ick kenn v niet:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

‡Matth.24.d 42Marc.13.d.33
Luc.12.e.40 end .21.g.33.
1.Thes.5.a.6

‡Daeromwaket, want ghy wetet noch den dagh noch de vre, in welcker des menschen
Zoon kommen zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48v

14

*Marc.13.d.34 Luc.19.b.12

*Want [het is] euen als eęnmensch die buyten lands reyzende, zyne eyghene knechten
riep, end gaf hen zyne hauen ouer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+B

+End eęnem gaf hy vijf talentponden dem anderen tweę, dem anderen auer eęn: eęnem
ieghelicken na zynem eyghenen vermoghen: end terstond reyßde hy buyten lands.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End die vijf talentponden entfanghen had, ghingk hén end dede daermede næring:
end ghewann andere vijf talentponden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Deßghelijcken oock die de tweę [entfanghen had] ghewann oock tweę andere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Die auer het eęn entfanghen had, ghingk hén, end grouf het in d’ærde, end verbargh
zijns heęren gheld.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Ouer eęn langhe tijd auer kommt dier knechten heęr, end rekent mit hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End die de vijf talentponden entfanghen had, byghekommen, bracht andere vijf
talentponden daertoe, end zeyde: Heęr, vijf talentponden gaefst du my ouer, zie, ick
heb andere vijf talentponden daermede ghewonnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*mat.24.d 45 Luc.12.f.42
Zijn heęr auer zeyde tot hem: Wel an goede end ghetrauwe knecht, * du bist ouer
weynigh trauw gheweeßt, ick zal dy ouer veel zetten: ga in tot dijns heęren
vrœghde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Die auer de tweę talentponden entfanghen had, oock byghekommen, zeyde: Heęr,
du gaefst my tweę talentponden ouer, zie, ick heb andere tweę talentpon-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49r

den daer mede ghewonnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Zijn heęr zeyde tot hem: Wel an, goede end ghetrauwe knecht, du bist ouer weynigh
trauw gheweęßt, ick zal dy ouer veel zetten: ga in tot dijns heęren vrœghde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Auer die het eęn talentpond entfanghen had, oock byghekommen, zeyde: Heęr, ick
wist dat du eęn hard mensch bist, du mayst daer du niet ghezayt hebst, end zamelest
van daer, waer du niet ghestroeyt hebst:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+C

+End veruært ghingk ick hén, end verbargh dijn talentpond in de ærde: zie, dar hebst
du het dyne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Zijn heęr auer andwordde end zeyde tot hem: Booze end luye knecht, wist du dat ick
maye, daer ick niet ghezayt heb, end van daer zamele, waer ick niet ghestroeyt heb:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Zo moest du dan mijn gheld by den wisselaren bestelt hebben, end ghekommen,
hadde ick ghewißlick het myne entfanghen mit woucker.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Daerom nemet het talentpond van hemwegh, end gheuet dem die de tien talentponden
heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Matt.13.b.12 Marc.4.c.24
Luc.8.c.18 end .19.d.26

* Want zo wie dar heeft, dem zal ghegheuen werden, end hy zal oueruloeyen: van
dem auer die niet heeft, zal oock dat hy heeft, afghenomen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

‡Matt.8.b.12 end .13.f.42 end
.22.b.13 Luc.13.f.26 end
.24.d.51.

End den onnutten knecht wærpet wt in de wterste duysterniß: ‡Daer zal zijn gheweęn
end tanden knærsseling.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Mat.16.d.27 end .26.f.63
Marc.14.f.61 Luc.12.f.25.
Act.1.b.11 1.thes.4.d.16 2
Thess.1.c.10 Apoca.1.b.7

* Wanneęr auer des menschen Zoon kommen zal in zyner heęrlicheyt, end alle

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49v

heylighe Enghels mit hem: dan zal hy zitten op dem throon zyner maiesteyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Eze.34.e.20
End voor hem zullen vergadert werden alle volcken: * end hy zal ze vanmalckanderen
afzonderen, ghelijckerwijß eęn hærder de scapen van den bocken afzondert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End hy zal de schapen t’zyner rechter hand stellen, de bocken auer ter lincker hand.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Dan zal de Kœningk zegghen tot den die t’zyner rechter hand zijn zullen, Kommet

*Matt.20.c.23 Marc.10.f.40
ghy ghezeghende mijns Uaders, beæruet het kœningkrijck * dat v bereydt is van der
wæreld grondlegghinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Esai.58.b.7 Ezech.18.b.7

* Want ick bin hongherigh gheweęßt, end ghy hebbet my te eten ghegheuen: ick bin
dorstigh gheweeßt, end ghy hebbet my ghedrenckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

+D
*Hebr.13.a.2

+* Ick was eęn vrémdelingk, end ghy hebbet mymedegheleydt: naeckt, end ghy hebbet
my bekleędt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Eccle.7.d.36
‡2.tim.1.d.16

* Ick bin kranck gheweeßt, end ghy hebbet eęn opzicht ouer my ghehadt: ick was ‡

in gheuanghenisse, end ghy zijt tot my kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Dan zullen hem de gherechtighen andworden, end zegghen: Heęr, wanneęr hebben
wy dy hongherigh ghezien, end hebben [dy] ghespijßt? of dorstigh, end hebben [dy]
ghedrenckt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

Wanneęr doch hebben wy dy vrémdelingk ghezien, end hebben [dy] medegheleydt?
of naeckt, end hebben [dy] bekleędt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Wanneęr hebbenwy dy kranck of in gheuanghenisse ghezien, end zijn tot dy kommen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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41

*matt.10.d.42 marc.9.f.41
Ioan.13.c.20 Prou.14.d.31

End de Kœningk zal andworden end tot hen zegghen: Amen ick zeg v: * zo wat ghy
ghedaen hebbet eęnem van dezen mynen minsten broederen, dat hebbet ghy my
ghedaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Psal.6.b.9 Matt.7.d.23
Luc.13.f.25

Dan zal hy oock zegghen tot den die ter lincker hand zijn zullen: * Gaet hén van my

‡Esa.30.g.33 Apoc.19.d.20

ghy verulouckten in ‡ d’eęwigh vuer, welck bereydt is dem duuel end zynen
Enghelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Want ick bin hongherigh gheweęßt, end ghy hebbet my niet te eten ghegheuen: ick
bin dorstigh gheweeßt, end ghy hebbet my niet ghedrenckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Ick was eęn vrémdelingk, end ghy hebbet my niet medegheleydt: naeckt, end ghy
hebbet my niet bekleędt: kranck, end in gheuanghenisse, end ghy hebbet gheęn
opzicht ouer my ghehadt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Dan zullen hem oock de zelue andworden end zegghen: Heęr, wanneęr hebben wy
dy ghezien, hongherigh, of dorstigh, of eęn vrémdelingk, of naeckt, of kranck, of in
gheuanghenisse, end hebben dy niet ghedient?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Zach.2.c.8 Prou.14.d.31 end
.17.a.5

Dan zal hy hen andworden, end zegghen: *Amen ick zeg v, Zo wat ghy niet ghedaen
hebbet eęnem van dezen minsten, dat hebbet ghy oock my niet ghedaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Dani.12.a.2 Ioan.5.e.29

* End zy zullen hén gaen, deze in d’eęwighe pijning, de gherechtighen auer in
d’eęwigh leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxvj.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50v

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd het gheschiedde doe Iesus alle deze reden vollendt had, zeyde hy tot zynen
leęriongheren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Marc.14.a.1 Luc.22.a.1
Ioan.13.a.1

* Ghy wetet dat het na tweęen daghen Pascha werdt, end des menschen Zoon werdt
ouergheleuert, dat hy ghecruycight werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Ioan.11.f.47 Psal.2.a.2
Act.4.e.27

* Doe verzamelden zick de Ouerpriesters, end de Schriftgheleęrden, end de
Olderlinghen des volcks in des Ouerpriesters hof, die dar ghenaemt ward Caiaphas:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End hielden t’zamen raad, om Iesum mit listigheyt te vanghen end te dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Zy zeyden auer: Niet op het feęst, op dat dar gheęn oproer werde im volcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Marc.14.a.3 Luc.7.f.37
Ioan.11.a.2 end .12.a.3

* Doe auer Iesus was te Bethanien, im huyze Simons des melaetschen, ghingk tot

+Of. albastervat

hem eęn vrauwe, die had eęn + onhandhauigh ghelaß mit kostelicker zalue, end
goot ze op zijn hoofd wt, daer hy was anzittende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Doe auer zyne leęrionghers dit zaghen, namen zy het onwærdighlick, end zeyden:
Waer toe [dient] dit verließ?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Want deze zalue konde duer verkocht end den armen ghegheuen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Doe auer Iesus dat kende, zeyde hy tot hen: Waerom doet ghy der vrauwen
bezwaernissen an? Want zy heeft eęn goed werck an my ghedaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Deut.15.b.11

* Want ghy hebbet altijd de armen by v, my auer hebbet ghy niet altijd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Want dat zy deze zalue heeft op mijn lijf ghegoten, heeft zy ghedaen om my te
begrauen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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12

Amen ick zeg v, zo waer dit Euangelium ghepredickt werdt ouer de gansche wæreld,
daer zal oock ghezegt werden t’hœrer ghedachteniß, wat zy ghedaen heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+B
*Marc.14.b.10 Luc.22.a.4

+*Doe ghingk hén der twæluen eęn mit name Iudas Iscarioth, tot den Ouerpriesteren,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End zeyde: Wat willet ghy my gheuen, end ick zal hem v ouerleueren? End zy
bescheydden hem dertigh ziluerlinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End van dier tijd an zocht hy gheleghenheyt, dat hy hem ouerleuerde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Mar.14.b.12 Luc.22.a.7
‡Exod.12.c.17

* Auer ten eęrsten daghe ‡ der ongheheuelder brooden ghinghen de leęrionghers tot
Iesu, end zeyden tot hem: Waer wilt du dat wy dy bereyden het Pascha te eten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End hy zeyde: Gaet hén in de stad tot zulckem eęnen, end zegghet hem: De
Leęrmeęster zegt: mijn tijd is naby, by dy holde ick het Pascha mit mynen
leęriongheren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End de leęrionghers deden als hen Iesus verordent had, end bereydden het Pascha.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Marc.14.b.17 Luc.22.b.14
Ioan.13.c.21
+Gr. lagh hy an.

* Auer doe het auend gheworden was, + zat hy an mit den twæluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

‡Act.1.c.17.
End doe zy aten, zeyde hy: Amen ick zeg v, ‡ eęn onder v zal my verraden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End zy wurden zeęr bedrouft, end begonnen eęn yeghelick onder hen tot hem te
zegghen: Heęr, bin ick het doch?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*psa.41.b.10 Luc.22.c.21
Ioan.13.c.28

Hy auer andwordde end zeyde: * Die de hand mit my in de schotel indopte,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51v

deze zal my verraden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Des menschen Zoon gaet ia, ghelijckerwijß van hem gheschreuen is: Weę auer dem

+C
mensche, door welcken des menschen Zoon verraden werdt. + Het ware hem goed
dat die mensch niet gheboren ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Iudas auer die hem verried, andwordde end zeyde: Bin ick het doch Rabbi? Hy zegt
tot hem: Du hebst het ghezegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Marc.14.c.22 Luc.22.b.19
1.Cor.11.e.23

* Doe zy auer aten, namm Iesus het brood, end als hy ghedanckt had, brack hy’t end
gaf het den leęriongheren, end zeyde: Nemet, etet: dit is mijn lijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End hy nam den drinckbeker, end als hy ghedanckt had, gaf hy’en hen, end zeyde:
Drincket alle hier wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Exo.24.b.8
Want * dit is mijn bloed, welck is des nieuwen Testaments, dat vœr menighen vergoten
werdt ter quijtlatinghe der zonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Auer ick zeg v, dat ick van nu an gheęnßins drincken zal van dezer wijngaerds vrucht,
tot an dien dagh als ick die mit v nieuw drincken zal in mijns Uaders kœningkrijcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Marc.14.c.26 Luc.22.d.39
Ian.18.a.1

* End doe zy den lofzangk ghezegt hadden, ghinghen zy hénwt na den Olijuenbergh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

‡Ioan.16.d.31
Doe zeyde Iesus tot hen: ‡ In dezer nacht zullet ghy alle an my gheærghert werden:

*Zacha.13.c.7
want dar is gheschreuen: * Ick zal den hærder slaen, end de schapen des kudden
zullen verstroeyt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.28.c.10 Marc.14.c.28
end .16.b.7

* Wanneęr ick auer opgheweckt zal zijn, zal ick v voorgaen in Galiléam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡Luc.22.d.23

‡ Petrus auer andwordde end zeyde

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52r

tot hem: Wenn zy schoon alle an dy gheærghert wurden, zo zal ick nochtans
nimmermeęr gheærghert werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Ioan.13.d.38
Iesus zegt tot hem: * Amen ick zeg dy dat du in dezer nacht eęr dar eęn haan, krayet,
my drymael verloochenen zalt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+D
*Ioan,13.d.37

+Petrus zegt tot hem: * Wenn ick schoon mit dy stæruen moeste, zo zal ick dy
gheęnßins verloochenen. Deßghelijcken zeyden oock alle de leęrionghers,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Marc.14.d.32 Luc 22.d.39
Ioan.18.a.1

* Doe quam Iesus mit hen in eęn vlecxken gheheeten Gethsemane: end zegt tot den
leęriongheren: Zittet hier neder, tot dat ick hén ga, end aldaer bidde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End nam tot zick Petrum end de tweę Zoons Zebedei, end begann drouuigh end
weęmoedigh te zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Ioan.12.d.27
Alsdan zegt Iesus tot hen: * Mijn ziel is ouerdrouuigh tot an den dood: blijuet hier,
end waket mit my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Luc.22.e.41

* End eęn weynigh voordghegaen viel hy neder op zijn anghezicht, end bad end

+Gr. ga voorby
‡Ioan.6.d.38

zeyde:Mijn Uader, zo het moghelick is zo + ga deze drinckbeker vanmy: ‡ nochtans
niet als ick will, mer als du [wilt].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End kommt tot den leęriongheren, end vindt ze slapen, end zegt tot Petro: Kondet
ghy alzo niet eęn vre mit my waken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Gal.5.c.17.
Waket end biddet, op dat ghy niet in verzoucking ingaet: *De gheest is wel ghewilligh,
het vleęsch auer is zwack.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Wederom andermael hén ghegaen, bad hy, end zeyde: Mijn Uader, magh deze
drinckbeker van my niet voorby gaen, ten zy dat ick’en drincke,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52v

dyne will gheschiehe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End hy quam end vand ze wederom slapen: want hœre ooghen waren bezwaert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End hy liet ze, end ghingkwederom hén, end bad derdemael, de zelue rede zegghende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Doe quam hy tot zynen leęriongheren, end zeyde tot hen: Slapet voordan, end rustet.
Zie, de vre is naby kommen, end des menschen Zoon werdt in der zondaren handen
ouergheleuert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

+E

+Staet op, latet ons gaen. Zie, hy is naby kommen die my verraedt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Mar.14.e.43 Luc.22.e.47
Ioan.18.a.3

* End doe hy noch sprack, zie, zo quam Iudas der twæluen eęn, end mit hem eęn
groote schare mit zwærden end stocken [wtghezonden] van den Ouerpriesteren
end den Olderlinghen des volcks.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Auer die hem verriedt, had hen eęn teęken ghegheuen, end ghezegt: Zo wien ick
kussen zal, die is het: grijpet hem an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

*2.Sa.20.c.9
End van stonden an tot Iesu ghegaen, zeyde hy: Zy ghegroett Rabbi. * End kuste hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

End Iesus zeyde tot hem: Uriend, waerom bist du hier? Doe ghinghen zy héntoe, end
sloughen de handen an Iesu, end namen hem gheuanglick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

End zie, eęn der ghener die mit Iesu waren, streckte de hand wt, end toogh zijn zwærd
wt, end slough des Ouerpriesters knecht, end hieuw hem de oor af.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

*Gen.9.a.6 Apoc.13.c.10
Alsdan zegt Iesus tot hem: Keęr dijn zwærd in zijn plaetß. * Want alle die eęn zwærd
nemen, vergaen mit eę-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53r

nem zwærde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

Of meynst du dat ick nu niet magh mynen Uader bidden, end hy zal my bestellen
meęr dan twælf legioenen Enghelen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

*Psal.22.a.7 end .69.b.10
Esa.53.c.20 Lu.24.d.24

Hoe zullen dan * de Schriften veruult werden [die dar zegghen] dat het alzo
gheschiehen moet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

+F
‡mar 14.e.48 Luc.22.f.52

+‡ Ter dier vren zeyde Iesus tot den scharen: Ghy zijt wtghegaen als tot eęnemmoorder
mit zwærden end stocken, my te vanghen: ick zat daghlicks by v end leęrde in
dem tempel, end ghy grepet my niet an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

*Iob.19.b.13 Psal.88.b.9
Auer dit alles is gheschiedt, op dat veruult werden de Schriften der Propheten. * Doe
verlieten hem alle de leęrionghers, end vlohen wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

*Marc.14.f.53 Luc.22.f.54
Ioan.18.e.24

*Die auer Iesum gheuanghen hadden, leydden hem hén tot demOuerpriester Caiaphas,
daer de Schriftgheleęrden end de Olderlinghen verzamelt waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

Petrus auer volghde hem na van verr, tot in het hof des Ouerpriesters: end hénin
ghegaen, zat hy mit den dienaren, op dat hy het ende zaghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

*Marc.14.f.55 Act.6.d.13

* De Ouerpriesters auer end de Olderlinghen, end de gansche raad zochten valsch
ghetuyghniß teghen Iesum, op dat zy hem doodden: end vonden gheęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

Doe oock nu vele valsche tuyghen kommen waren, vonden zy gheęn [bequaem].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

Ten lesten auer quamen dar tweę valsche tuyghen toe, end zeyden: Deze

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53v

*Ioan.2.c.19
heeft ghezegt: * Ick kan den tempel Godes afbreken, end in dryen daghen den zeluen
optimmeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

*Marc.14.f.59

* End de Ouerpriester opghestaen, zeyde tot hem: Andwordst du niets? Wat tuyghen
deze teghen dy?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

Iesus auer zweegh still. End de Ouerpriester andwordde end zeyde tot hem: Ick

+de Ghezalfde
bezweere dy by dem leuendighen God, dat du ons zegghest, of du bist + Christus de
Zoon Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63

*Matt.16.d.27 end .24.c.30
end .25.c.31 Marc.14.f.61
Luc.22.g.68 Act.1.b.11
1.thes.4.d.16 2.Thes.1.c.10
Apoc.1.b.7 Daniel.7.d.10

Iesus zegt tot hem: Du hebst het ghezegt. * Doch zeg ick v, hiernamaels zullet ghy
zien des menschen Zoon zitten ter rechter hand der kracht [Godes], end kommen
in den wolcken des hemels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



64

+G

+Doe verschœrde de Ouerpriester zyne kleęders end zeyde: Hy heeft God ghelastert:
wat behouuen wymeęr tuyghen? Zie, nu hebbet ghy zyne Godslastering ghehoort.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



65

‡Le.24.c.16
Wat dunckt v? Zy auer andwordden end zeyden: ‡ Hy is des doods schuldigh:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



66

*Esa.50.c.6

* Doe spoghen zy wt in zijn anghezicht, end gauen hem halßslaghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



67

*Ioan.19.a.2 Iob.16.b.10
‡luc.22.g.64

* Andere auer gauen hem kinnebackslaghen, end zeyden: ‡ Propheteer ons Christe,
wie is het die dy gheslaghen heeft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



68

*Mar.14.g.65 Luc.22.f.55
Ioan.18.c.16

* Petrus auer zat buyten in der zale: end tot hem ghingk eęn dienstmaeghdeken, end
zeyde: Du waerst oock mit, Iesu dem Galiléer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



69

Hy auer loochende’t voor [hen] allen end zeyde: Ick weet niet wat du zegst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



70

Doe hy auer na der poorten hénwt ghingk, zagh hem eęn ander [dienstmaegd], end
zegt tot den die aldaer waren: Deze

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54r

was oock mit Iesu den Nazarener.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



71

End hy loochende’t wederom mit eęnem eęde: Ick kenn den mensch niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



72

End eęn weynigh daerna ghinghen toe die dar stonden, end zeyden tot Petro:Waerlick
du bist oock van dien: want dijn spraeck maeckt dy openbaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



73

Doe begann hy zick te veruloucken end te zweeren: Ick kenn den mensch niet. End
van stonden an krayde’r eęn haan.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



74

*Matt.26.c.33 Marc.14.g.7
Luc.22.g.61 Ioan.13.d.38

End Petrus ward ghedachtigh des words Iesu, die hem ghezegt had: * Eęr dar eęn
haan krayet, zalt du my drymael verloochenen. End hy ghingk hénwt, end weęnde
bitterlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxvij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+marc.15.a.1 Luc.22.g.66
end .23.a.1 Ioan.18.e.28
Psal,2.a.2

+ DOe auer de morghenstond kommen was, hielden alle de Ouerpriesters end de
Olderlinghen des volcks eęnen raad teghen Iesum op dat zy hem doodden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

‡Act.3.c.13
End leydden hem ghebonden hén, end ‡ leuerden hem ouer dem landvooghd Pontio
Pilato.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Doe Iudas die hem verried nu zagh dat hy verwezenwas, rauwde het hem, end bracht
de dertigh ziluerlinghen den Ouerpriesteren end den Olderlinghen weder,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End zeyde: Ick heb ghezondight dat ick het onnozel bloed gheleuert heb. Zy auer
zeyden: Wat gaet het ons an? dar zalt du toezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Act.1.c.18 2.Sa.17.f.23.
End hy warp de ziluerlinghen in den tempel, end ghingk van daer: * end hén ghegaen
verworghde zick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Auer de Ouerpriesters namen de ziluerlinghen end zeyden: Het is niet verorloft dat
wy ze in de offerkiste legghen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54v

dewijl het bloedgheld is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Zy hielden auer eęnen raad end kochten daer mede eęns kleybackers acker ter
begrauinghe der vrémdelinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Act.1.c.19
Derhaluen ward die acker ghenaemt eęn * bloedacker, tot op den huydighen dagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Doe ward veruult dat dar ghezegt is door den Propheet Hieremiam die dar spreeckt:

*Zach.11.c,12 Iere.32.b.10
+B

* End zy hebben ghenomen dertigh ziluerlinghen, + de wærde des ghewærdeerden,
welcken zy ghewærdeert hebben van den kinderen Israel:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End hebben ze ghegheuen om eęns kleybackers acker: als my de Heęr verordent
heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Marc.15.a.2 Luc.23.a.3
Ioan.18.f.33

* Iesus auer stond voor dem landvooghd: end de landuooghd vraeghde hem, end
zeyde: Bist du de kœningk der Iœden? Iesus auer zeyde tot hem: Du zegst het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End doe hy verklaeght ward van den Ouerpriesteren end Olderlinghen, andwordde
hy niets.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Alsdan zegt Pilatus tot hem: Hoorst du niet hoe veel zy teghen dy tuyghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Esa,53.b.7 Act.8.f.31

* End hy andwordde hem niet op eęn word: alzo dat zick de landvooghd zeęr
verwonderde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Marc.15.a.6 Luc.23.c.17
Ioan.18.g.39

* Op het feęst auer was de landvooghd ghewoon der scharen eęnen gheuanghenen te
entslaen, welcken zy wolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Marc.15.a.7 Luc.23.c.19
Ioan.18.g.40

*Doe ter tijd auer had hy eęnen wtghemærckten gheuanghenen, ghenaemt Barabbas.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Doe zy dan verzamelt waren, zeyde Pilatus tot hen: Welcken willet ghy dat

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55r

+Ghezalfde
ick v entsla? Barabbam, of Iesum, die dar ghenaemt werdt + Christus?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Want hy wist wel dat zy hem door nijdigheyt ouergheleuert hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Auer doe hy op dem richtstoel zat, schickte zijn wijf tot hemwt, end liet hem zegghen:
Heb niets te schaffen mit dezem gherechtighen: want ick heb huyden veel gheleden
im droom van zynent weghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

+C
*Marc.15.a.11 Luc.23.c.18
Io.18.g.40 Act.3.c.14

+*DeOuerpriesters auer end deOlderlinghen ouerreedden de scharen, dat zy Barabbam
begæren, Iesum auer ommbringhen zolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

De landvooghd auer andwordde, end zeyde tot hen: Welcken van beyden willet ghy
dat ick v entsla? End zy zeyden: Barabbam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Pilatus zegt tot hen: Wat zal ick dan doen mit Iesu die dar gheheeten werdt Christus?
Zy zegghen alle tot hem: Hy werde ghecruycight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

De landvooghd auer zeyde: Wat heeft hy doch quaeds ghedaen? Zy auer kreeschen
te meęr, zegghende: Hy werde ghecruycight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Doe auer Pilatus zagh dat hy niet voorderde, mer dat dar te meęr oproer ward, nam
hy water, end wiesch de handen voor der scharen, end zeyde: Ick bin onschuldigh
van dem bloede dezes gherechtighen: dar zullet ghy toezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Act.5.e.29
End het gansche volck andwordde end zeyde: * Zijn bloed zy ouer ons, end ouer onze
kinders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Doe entslough hy hen Barabbam, Iesum auer doe hy hem ghegheęsselt had, leuerde
hy ouer dat hy ghecrucyight wurde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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27

*Marc.15.b.16 Ioan.19.a.1

* Doe namen des landvoogds krijgsknechten Iesum mede in het rechthuyß, end
vergaderden tot hem het gansche rott.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End doe zy hem ontkleędt hadden, hinghen zy hem eęnen rooßværwighen mantel
omm.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End vlochten eęn kroon van doornen, end zettden ze op zijn hoofd: end [gauen hem]

+D
eęnen riethalm in zijn rechte hand: + end buyghden de knyen voor hem, end bespottden
hem, end zeyden: Zy ghegroett [die dar bist] de kœningk der Iœden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End spoghen op hem, end namen den riethalm, end sloughen daermit zijn hoofd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End doe zy hem bespott hadden, toghen zy hem denmantel wt, end deden hem zyne
kleęders an, end leidden hem hén dat zy hem cruycighden

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Marc.15.b.21 Luc.23.d.25

* Doe zy auer wtghinghen, vonden zy eęnen Cyrenéschen mensch mit name Simon:
dezen dwonghen zy dat hy hem zijn cruys droughe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Marc.15.b.22 Luc.23.e.32
Ioan.19.c.18

* End ghekommen an de plaetß, ghenaemt Golgatha, welcke gheheeten werdt der
hoofdscheelen plaetß, gauen zy hem edick te drincken mit galle ghemengt: end
doe hy’t ghesmaeckt had, wolde hy niet drincken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Mar.15.b.24 Ioan.19.d.23

* Doe zy auer hem ghecruycight hadden, bedeęlden zy zyne kleęders, end worpen

*Psal.22.d.19
het lot [daerouer]: op dat veruult wurde dat dar ghezegt is door den propheet * Zy
hebben myne kleęders onder hen bedeęlt, end hebben ouer mynen rock het lot
gheworpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End zaten aldaer, end bewaerden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*Marc.15.c.26 Luc.23.e.37
Ioan.19.d.19

* End zettden bouen zijn hoofd zijn beschulding gheschreuen: DEZE IS IESUS DE
KONINGK DER

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56r

IODEN.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

+E
*Esa.53.d.12

+*Doe wurden tweę moorders mit hem ghecruycight: de eęn ter rechter, end de ander
ter lincker hand.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Marc.15.c.29 Luc.23.e.34
Psal.22.b.8 end .69.e.21 end
.109.d.25

* Die auer voorby ghinghen, lasterden hem, end schudtden hœre hoofden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

‡Ioan.2.c.19
End zeyden: ‡ Du, die den tempel afbrekest, end bauwest hem in dryen daghen op,
behold dy zeluen: Bist du Godes zoon, zo dale hæraf van dem cruyce.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Deßghelijcken oock de Ouerpriesters end de Schriftgheleęden end de Olderlinghen
bespottden [hem] end zeyden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Anderen heeft hy beholden, hem zeluen kann hy niet beholden. Is hy eęn kœningk
Israels, zo dale hy nu van dem cruyce, end wy zullen hem gheloouen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Psal.22.b.9 Sap.2.d.18

* Hy heeft zick vertrauwt op God, die verlosse hem nu, zo hy hem wilt. Want hy
heeft ghezegt: Ick bin Godes zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Het zelue auer verweten hem oock de moorders die mit hem ghecruycigt waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

*Marc.15.c.33 Luc.23.f.43

* Auer van der zester vren an ward dar eęn duysterniß ouer de gansche ærde tot op
de neghende vre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Hebr.5.c.7.
*Psal.22.a.1

Omtrent der neghender vren auer * riep Iesus mit luyder stemmen wt, end zeyde: *

Eli, Eli, lama sabachthani? dat is, Mijn God, mijn God, waerom hebst du my
verlaten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

+F
Zommighe auer der ghener die aldaer stonden, doe zy dit hoorden, zeyden zy: +Deze
roupt Heliam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Ioan.19.e.29
‡Psal.69.e.22

* End van stonden an liep eęn onder hen ‡ end nam eęn sponsy, end vulde ze mit edick
end stelde ze op eęnen riethalm, end gaf

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56v

hem te drincken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

De anderen auer zeyden: Hold op, latet ons zien of Helias komme hem te beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

Auer Iesus riep wederom wt mit luyder stemmen, end gaf den gheęst op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Marc.15.d.38 Luc.23.f.44
‡2.Pa.3.d.14

* End zie ‡ de voorhangk des tempels schœrde entweęen van bouen an tot beneden
wt: end de ærde beefde, end de steęnrootsen klouen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

End de grafsteęnen openden zick, end vele lichamen der Heylighen die dar gheslapen
hadden, stonden op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

End wtghegaen wt den grafsteęnen na zyner opstandinghe, ghinghen zy hénin in de
Heylighe stad, end verschenen menighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

*Marc.15.d.39 Luc.23.f.46.

* Auer de Honderdhoofdmann, end die mit hem Iesum bewaerden, doe zy zaghen de
ærdbeuing, end wat dar gheschiedde, vreęßden zy zeęr, end zeyden: Waerlick,
deze was Godes zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

*Marc.15.d.40 Luc.23.g.48
‡Psal.38.c.12

* Aldaer auer waren vele vrauwen ‡ die van verr anschauwden, die dar Iesu waren

*Luc.8.a.2.

nagheuolght van Galiléa * end hadden hem ghedient.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

Onder welcken was Maria Magdalene, end Maria de moeder Iacobi end Ioses, end
de moeder der zonen Zebedéi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

+G
*Mar.15.d.42 Luc.23.g.49
Ioan.19.g.38

+* Auer doe het auend gheworden was, quam eęn rijck mensch van Arimathéa mit
name Ioseph, welcker oock zelue eęn leęriongher Iesu was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

Deze tot Pilato ghegaen, begærde het lichaem Iesu. Doe beual Pilatus,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57r

dat men [hem] het lichaem ouergaue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End Ioseph nam het lichaem, end wand het in eęn zuyuer fijn lijnwaed:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

*Mat.12.d.40 end .26.a.11
Mar.15.d.46 Luc.23.g.52

* End leyde het in zynen nieuwen grafsteęn, welcken hy wtghehauwen had in eęn
steęnrootß: end wentelde eęnen grooten steęn an der dœren des grafsteęns, end
ghingk hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

End aldaer was Maria Magdalene, end de ander Maria, end zaten teghen ouer het
graf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

Auer des anderen daghs, die dar volght na den dagh der Uoorbereyding, verzamelden
zick de Ouerpriesters end de Phariséers tot Pilato,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

End zeyden: Heęr, wy zijn indachtigh dat die bedriegher zeyde, doe hy noch leefde:

*Matt.16.c.21 end .17.d.23.
end .20.c.19Marc.8.d.31 end
.9.d.31. end .10.e.34.
Luc.9.c.22 end 18.f.33. end
.24.a.6

* Na dryen daghen sta ick op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63

Beueel dan dat het graf behoedt werde, tot an den derden dagh: op dat zyne
leęrionghers niet kommen in der nacht end stelen hem, end dem volcke zegghen, Hy
is opghestaen van den dooden: end de leste dwaling zal ærgher zijn dan de eęrste.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



64

End Pilatus zeyde tot hen: Ghy hebbet eęn wacht, gaet hén, behoedet als ghy wetet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



65

Zy auer ghinghen hén, behoedden het graf mit der wacht, end verzeghelden den
steęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxviij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Marc.16.a.1. Luc.24.a.1
Ioan.20.a.1
+Of. diep in der nacht.

+ AUer in der Sabbathen + auend late die dar het licht anbringt dem eęrsten [daghe]
der Sabbathen, quam Maria Magdalene end de ander Maria

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57v

het graf te beschauwen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zie, dar gheschiedde eęn groote ærdbeuing: want eęn Enghel des Heęren daelde
vam hemel hæraf, end toeghegaen, wentelde den steęn van der dœre, end zat daerop.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Zijn ghedaente auer was als eęn blixem, end zijn kleęd witt als eęn sneę.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

De hoeders auer beefden voor vreęze die zy van hem hadden, end wurden als dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

+B
De Enghel auer andwordde end zeyde tot den vrauwen: Ureęzet ghy niet: + want ick
weet dat ghy Iesum den ghecruycighden zoucket.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Matt.16.c.21 end .17.d.23.
end .20.c.19Marc.8.d.31 end
.9.e.31. end .10.e.33
Luc.9.c.22 end .18.f.33 end
24.a.6

Hy is hier niet: want hy is opghestaen, * ghelijckerwijß hy ghezegt heeft. Kommet
hær, ziet de plaetß daer de Heęr ghelegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End reyzet haestlick hén, end zegghet zynen leęriongheren dat hy opghestaen is van
den dooden. End zie, hy gaet v voor in Galiléam: aldaer zullet ghy hem zien: Zie,
ick heb’t v ghezegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

‡Marc.16.b.8 Luc.24.b.8
Ioan.20.d.18

‡ End zy ghinghen snellick van dem grafsteęn hénwt mit vreęzen end grooter
vrœghden, end liepen hén, dat zy het zynen leęriongheren boodschapten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Doe zy auer hén ghegaen waren zynen leęriongheren dat te boodschappen, end zie,
Iesus entmoettde hen, end zeyde: Zijt ghegroett. Zy auer toeghegaen, grepen zyne
voeten an, end vielen voor hem neder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Doe zeyde Iesus tot hen: Ureęzet niet: gaet hén, boodschappet mynen broe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C
*Act.1.b.9 1.Cor.15.a.5

deren dat zy hén gaen in Galiléam, + * end aldaer zullen zy my zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Doe nu de zelue hén ghegaen waren, zie, zo quamen zommighe wt der wacht in de
stad, end boodschapten den Ouerpriesteren alle de gheschiedenissen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End zy verzamelden zick mit den Olderlinghen, end hielden raad, end gauen den

+Gr. ghelds ghenough.
krijgsknechten + groot gheld,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End zeyden: Zegghet, zyne leęrionghers zijn kommen in der nacht, end hebben hem
ghestolen de wijle wy sliepen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End zo dat verhoort werde by dem Landvooghd, wy zullen hem ouerreden, end v
zorghelooß maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End zy namen het gheld, end deden als zy gheleęrt waren: end deze rede is ruchtbaer
gheworden by den Iœden tot op den huydighen dagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+D
*Matt.26.c.31 Marc.14.c.28

+Auer de elue leęrionghers ghinghen hén in Galileam op den bergh, * daer ze Iesus
bescheyden had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End doe zy hem zaghen, vielen zy voor hem neder: zommighe auer wanckelden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Psal.8.b.7 Matt.11.b.27
Luc.10.d.22 Ioan.3.d.35 end
.17.a.2 1.Cor.15.d.27
Ephe.1.d.22 Hebr.2.b.8

End Iesus ghingk toe, end sprack tot hen, end zeyde: ‡My is ghegheuen alle gheweld
im hemel end op ærden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Mar.16.c.15 Ioan.15.c.16
+of. maket tot leęrionghers
+Gr. Heydens

* Daerom gaet hén, + leęret alle + volcken, ze doopende in dem name des Uaders, end
des Zoons, end des heylighen Gheęsts:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

‡Ioa.14.c.18
Ze leęrende bewaren alles wat ick v geboden heb. End zie, ‡ ick bin by v t’allen
daghen, tot an der vollendinghe der wæreld. Amen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Het heylighe Euangelium beschreuen door
Marcum.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.i.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

HEt beghinn des Euangeliums Iesu Christi des Zoons Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Mala.3.a.1 Matt.11.b.10.
Luc.7.d.27

Als gheschreuen is in den Propheten: * Zie, ick zende mynen Enghel wt voor dynem
anghezichte, die dar toebereyden zal dynen wegh voor dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Esa.40.a.3 Matt.3.a.3
Luc.3.a.4 Ioan.1.c.23

* Eęn stemm des roupenden in der woestijne: Bereydet den wegh des Heęren, maket
zyne paden recht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

‡Matt.3.a.1 Luc.3.a.3
Ioan.3.c.23

‡ Ioannes was doopende in der woestijne, end predikende den doop der
ghemoedbetering ter quijtlatinghe der zonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Matt.3.a.5 Luc.3.b.7.

* End tot hem ghinghen hénwt het gansche Iœdsche land, end de Hierosoluniten, end
wurden alle van hem ghedoopt in dem Iordaenstroom, belijdende hœre zonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Matt.3.a.4 2.Re.1.b.8

* Ioannes auer was bekleędt mit kameels haren, end mit eęnem lederen gordel om

‡Leui.11.c.22
zyne lenden: ‡ end at springkhanen end wild honigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.3.c.11 Luc.3.d.16
Ioan.1.d.26

* End predickte, end zeyde: Na my kommt eęn die stærcker is dan ick, welckes
schoenriem ick nederghebuckt, niet bequaem bin te ontbinden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

‡Act.1.a.5 end .11.b.16 end
.19.a.4
*Esa.44.a.3 Ioel.2.g.28
Act.2.a.4 end .11.b.15

‡ Ick heb v wel ghedoopt im water, * hy auer zal v doopen mit dem heylighen Gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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9

*Matt.3.c.13 Luc.3.e.21
Ioan.1.c.32

* End het gheschiedde ten dien daghen dat Iesus wt Galilea van Nazareth quam, end
ward ghedoopt van Ioanne in dem Iordaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End van stonden an klamm hy wt dem water op, end zagh de hemels opklieuen, end
den Gheęst ghelijck als eęn duyue hæraf dalen op hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

+B
*Esa.42.a.1 Matt.3.d.17 end
.17.a.5Marc.9.a.7 Luc.3.e.22
end .9.e.35 Colos.1.b.13
2.Pet.1.d.17

+* End dar ward eęn stemm wt den hemelen: Du bist die mijn gheliefde Zoon, in
welckem ick eęn welgheuallen heb.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

‡Matt.4.a.1 Luc.4.a.1

‡ End van stonden an drijft hem de Gheęst wt in de woestijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End hy was aldaer in der woestijne viertigh daghen, end ward verzocht van dem
Satan: end was by den ghedierten: end de Engels dienden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Matt.4.b.12 Luc.4.b.14
Ioan.4.f.43

* Auer na dem Ioannes ouergheleuert was, quam Iesus in Galiléen, end predickte het
Euangelium des kœningkrijcks Godes,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Esa.56.a.1
End zeyde: De tijd is veruult, end het kœningkrijck Godes is naby kommen: * doet
ghemoedbetering, end gheloouet an dem Euangelio.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.4.c.18 Luc.5.a.1

* Doe auer Iesus an dem Galiléschen meer wandelde, zagh hy Simon end Andream
zynen broeder, het nett in d’meer wærpen (want zy waren visschers.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Iere.16.c.16 Ezech.47.b 9
End Iesus zeyde tot hén: Kommet hær na my, end ick zal v * menschen visschers
doen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡matt.19.d.27 Marc.10.d.28
Luc.5.b.11 end .18.e.28

‡ End van stonden an verlieten zy hœre netten, end volghden hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Matt.4.c.21

* End van daer eęn weynigh voordghegaen, zagh hy Iacobum den zoon Zebedei, end
Ioannem zynen broeder: welcke

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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hœre netten in dem schepe vermaeckten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End hy riep hen terstond. End zy verlieten hœren vader Zebedeum in dem schepe
mit den huerlinghen, end volghden hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.4.b.13 Luc.4.e.31

* End zy gaen in tot Capernaum: end terstond op den Sabbathdaghen inghegaen in
de Synagoogh, leęrde hy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

+C
*Matt.7.d.28 Luc.4.e.32

+* End zy versloughen zick ouer zyner leęre: want hy leęrde ze als die dar gheweld
hadde, end niet als de Schriftgheleęrden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Luc.4.f.33

* End dar was in hœrer Synagoghe eęn mensch mit eęnem onreynen gheęst, welcker
kreesch wt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End zeyde: Ey laet af, wat is ons end dy Iesu van Nazareth? Bist du kommen ons te
verdæruen? ick kenn dy, wie du bist, [naemlick] de Heylighe Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

End Iesus bestrafte hem, end zeyde: Zwijgh still, end vaer van hem wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End de onreyne gheęst schœrde hem, end kreesch mit luyder stemmen, end voer van
hem wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End zy entzettden zick alle, alzo dat zy onder den anderen zick beuraeghden end
zeyden: Wat is dit? wat is dit vœr eęn nieuwe leęre, dat hy mit gheweld oock den
onreynen gheęsten ghebiedt, end zy zijn hem ghehoorzaem?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End zijn gheruchte ghingk terstond wt ouer het gansche omligghende landbegrijp
Galilée.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Matt.8.b.14 Luc.4.f.38

* End van stonden an wtghegaen wt der Synagoghen, quamen zy in’t huyß Simons
end Andree, mit Iacobo end Io-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60r

anne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Auer Simons wijfs moeder lagh kortszuchtigh: end terstond zegghen zy hem van
hœr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End hy ghingk toe, end greep ze by der hand, end richtde ze op: end de kortß verliet
ze van stonden an, end zy diende hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.8.b.16 Luc.4.g.40

* Auer des auends doe de zonn onderghegaen was, brachten zy tot hem allerley
krancken, end bezetenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End de gansche stad verzamelde zick voor der dœre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+D

+End hy heylde’r vele die mit menigherley zieckten beuanghen waren: end warp vele
duuels wt, end liet den duuelen niet toe te spreken: want zy kenden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

+Luc.4.g.42

+ End des morghens doe het noch diep in der nacht was, stond hy op, end ghingk
hénwt, end ghingk hén in eęn woeste plaetß: end bad aldaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End Simon, end die mit hem waren volghden hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End doe zy hem vonden, zeyden zy tot hem: Zy zoucken dy alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End hy zegt tot hen: Latet ons tot den anligghenden vlecksteden gaen, dat ick oock

*Esa.61.a.1 Luc.4.c.18
aldaer predike: * want hiertoe bin ick wtghegaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End hy predickte in hœren Synagoghen, ouer het gansche Galiléenland, end warp
de duuels wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.8.a.2 Luc.5.c.12

* End tot hem kommt eęn melaetscher die bad hem, end knielde voor hem, end zeyde
tot hem: Wilt du, zo kanst du my reynighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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41

Iesus auer erbarmde zyner hertgrondlick, end streckte de hand wt, end roerde hem
an, end zegt tot hem: Ick wil, werd ghereynight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End als hy dit zeyde, ghingk de melaetscheyt van stonden an van hem wegh, end hy
ward ghereynight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End hy verbood hem dreyghelick, end stiet hem terstond wt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End zegt tot hem: Zie toe dat du niemanden niets zegghest: mer ga hén, vertoon dy

*Leuit.13.a.2 end .14.a.2
zeluen dem Priester, end offer vœr dijn reyning * wat Moses verordent heeft, hen tot
ghetuyghniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Hy auer hénwt ghegaen, begann vele dinghen te prediken, end het word ruchtbar te
maken, alzo dat Iesus nu niet meęr konde opentlick in de stad ingaen, mer was buyten
in den woesten plaetsen: End zy quamen tot hem van allen houcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.9.a.1 Luc.5.d.17

+ ENd zommighen daghen lang is hy wederom inghegaen in Capernaum, end het
ward ghehoort dat hy im huyze was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End terstond verzamelden zick dar vele, alzo dat oock de plaetsen die omtrent der
dœren waren, ze nu niet konden vaten: end hy sprack hen het word.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End tot hem kommen zommighe die dar brachten eęnen ghichtighen, die van vieren
ghedraghen ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End doe zy hem niet konden bykommen om der scharen willen, ondeckten zy het
dack [des huyß] daer hy was,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end doe zy [dat] opghegrauen hadden, lieten zy het bedde daer de ghichtighe in lagh,
mit zeęlen neder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Doe auer Iesus hœr ghelooue zagh, zegt hy tot dem ghichtighen: Zoon, dyne zonden
werden dy quijtghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Dar waren auer zommighe Schriftgheleęrden die daer zaten end ouerdachten in hœren
herten:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Iob.14.a.4 Psal.32.b.5
Esa.43.d.25

Wat spreeckt deze alzulcke Godslasteringhen? * Wie kan de zonden quijtlaten, dan
de eęnighe God?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End van stonden an bekende Iesus in zynem gheęst, dat zy alzo ouerdachten by hen
zeluen, end zeyde tot hen: Wat ouerdencket ghy deze dinghen in uwen herten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+anders. dyne zonden
Welck is lichter, tot dem ghichtighen te zegghen: Dywerden + de zonden quijtghelaten,
of te zegghen, Sta op, end neem dijn bedde op end wandel?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Op dat ghy auer wetet dat des menschen Zoon macht heeft de zonden quijt te laten
op ærden (zegt hy tot dem ghichtighen:)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Ick zeg dy, Sta op, end neem dijn bedde op, end ga hén in dijn huyß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End van stonden an stond hy op, end nam het bedde op, end ghingk hénwt voor hen
allen: alzo dat zy zick alle entzettden, end prezen God, end zeyden: Wy hebben zulcks
noyt ghezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.9.a.9 Luc.5.e.27

* End hy ghingk wederom hénwt an het meer, end de gansche schare quam tot hem,
end hy leęrde ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End doe [Iesus] voorby ghingk, zagh hy Leui den zoon Alphéi an’t tol-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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huyß zitten, end zegt tot hem: Uolg my na. End hy stond op, end volghde hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+Gr. anlagh.
End het gheschiedde, doe + hy anzat in zynem huyze, dat oock vele tollenaers end
zondaers t’zamen anzaten mit Iesu end zynen leęriongheren: want hœrer was veel
die hem nauolghden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+C

+End doe de Schriftgheleęrden end de Phariséers zaghen dat hy mit den tollenaren
end zondaren at, zeyden zy tot zynen leęriongheren: Wat is’t dat hy eett end drinckt
mit den tollenaren end zondaren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End doe Iesus dit hoorde, zeyde hy tot hen: Die dar stærck zijn, behouuen des

*Mat.9.b.13 end .21.c.31
Luc.5.f.32 end .19.b.10
1.Timo.1.c.15

medicijnmeęsters niet, mer die dar kranck zijn. * Ick bin niet kommen te roupen
gherechtighen mer zondaers ter ghemoedbeteringhe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Matt.9.b.14 Luc.5.f.33.

‡ End de leęrionghers Ioannis end der Phariséeren vastden, end kommen, end zegghen
tot hem: Waerom vasten de leęrionghers Ioannis end der Phariséeren, dyne
leęrionghers auer vasten niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Esa,62 b.5 2.Cor.11.a.2
End Iesus zeyde tot hen: * Konnen oock der bruyloft kinders vasten de wijle de
Bruydegomm by hen is? Zo lang als zy denBruydegomm by zick hebben, konnen
zy niet vasten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

De daghen auer zullen kommen, wanneęr de Bruydegomm hen afghenomen zal
werden, end dan zullen zy vasten in dien daghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End niemand nayt eęnen lap rauwen lakens an eęn old kleęd, anders neemt de nieuwe
lap des zeluen [wat] af

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62r

van dem olden, end de schœre werdt ærgher.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

+D
+Gr. wærpt
*Sap.1.a.4 Act.2.a.4

+End niemand + doet * den nieuwen wijn in olde lederzacken, anders schœrt de nieuwe
wijn de lederzacken, end de wijn werdt wtghestortt, end de lederzacken verdæruen.
Mer men behoort den nieuwen wijn in nieuwe lederzacken te doen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Matt.12.a.1 Luc.6.a.6.
Deu.23.d.25

*End het gheschiedde dat hy ghingk op den Sabbatdaghen door’t ghezayde, end zyne
leęrionghers begonnen te gaen end aren te plucken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Exo.20.b.10
End de Phariséers zeyden tot hem: Zie, wat doen zy op den Sabbathdaghen * dat niet
verorloft is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*1.Sa.21.b.6
End hy zegt tot hen: Hebbet ghy noyt ghelezen *wat Dauid dede doe hy in nood was,
end hem hongherde, end den die by hem waren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Hoe hy inghegaen zy in het huyß Godes onder Abiathar dem Ouerpriester, end de

*Exo.29.f.34 Leui.8.f.29 end
.24 b.9

schauwbrooden gheéten heeft, die niet verorloft waren te eten, * dan den Priesteren,
end gaf ze oock den die by hem waren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End hy zeyde tot hen: De Sabbath is om des menschen willen ghemaeckt, niet de
mensch om des Sabbats willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.12.a.8 Luc.6.a.6

* Alzo dan is des menschen Zoon eęn Heęr oock des Sabbats.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.iij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.12.a.9 Luc.6.a.6

+ ENd hy ghingk wederom in de Synagoogh, end daer was eęn mensch welcker had
eęn verdorrede hand:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zy namen hem waer, of hy op den

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Sabbathdaghen hem heylen zolde, op dat zy hem verklaeghden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End hy zegt tot dem mensche die de verdorrede hand had: Sta op in het midden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End hy zegt tot hen: Is het verorloft op den Sabbathdaghen goed te doen of quaed te
doen? de ziel te beholden of te dooden? Zy auer zweghen still.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End hy zagh ze omhær an mit tornigheyt, end ward bedrouft ouer de verblendheit
hœrs herten, end zeyde tot dem mensche: Streck dijn hand wt. End hy streckte ze

*1.Reg.13.b.6
wt, * end zijn hand ward wederom ghezond ghestelt als de andere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Matt.12.b.14 Ioan.10.g.39
end .11.f.47

* End de Phariséers hénwt ghegaen, hielden terstond raed mit den Herodianen ouer
hem, hoe zy hem ommbrochten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.4.d.25 Luc.6.c.17

* Iesus auer entweeck van daer mit zynen leęriongheren an het meer, end eęn groote
menighte volghde hem na van Galiléa end van Iudéa.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+End eęn groote menighte van Hierusalem, end van Iduméa, end [van] ouer dem
Iordaen, end die omtrent Tyro end Sidon [woonden], doe zy hoorden alles wat hy
dede, quamen tot hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End [Iesus] beual zynen leęriongheren dat hem eęn scheepken vast angheholden
wurde, om der scharen willen, op dat zy hem niet verdronghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Want hy had hœrer vele gheheylt, alzo dat hem alle die gheplaeght waren, oueruielen
op dat zy hem anroerden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End wanneęr hem de onreyne gheęsten

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zaghen, vielen zy voor hem neder, end kreeschen wt, end zeyden: Du bist Godes
Zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End hy verbood hen schærplick dat zy hem niet openbaer maeckten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.10.a.1 Marc.6.b.7
Luc.6.b.13 end .9.a.1.

* End hy klimt op den bergh, end roupt tot zick welcke hy wolde, end zy quamen tot
hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End hy verordende’r twælue dat zy by hemwaren, end dat hy ze wtzonde te prediken,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End dat zy macht hadden de zieckten te heylen, end de duuels wt te wærpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Simon, welckem hy den naem gaf Petrus.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

+C

+End Iacobum den zoon Zebedéi, end Ioannem den broeder Iacobi, welcken hy vœr
namen gaf Boanerges, dat is, donders zoons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End Andream, end Philippum, end Bartholomeum, end Mattheum, end Thomam,
end Iacobum Alphéi zoon, end Thaddeum, end Simon den Cananiter.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End Iudam Iscarioth, die oock hem verriedt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End zy kommen in huyß, end de schare komt wederom te zamen, alzo dat zy oock
gheęn gheleghenheyt hadden brood te eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End doe de zynen dit hoorden, ghinghen zy hénwt hem vast te holden. Want zy

+Of, wtzinnigh
zeyden: Hy is + buyten hem zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.9.d.34 end .12.b.24
Luc.11.b.15 Ioan.8.f.48

End de Schriftgheleęrden die van Hierusalem afkommen waren, zeyden: * Hy heeft
Beelzebul, end, door der duuelen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63v

ouersten wærpt hy de duuels wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End doe hy ze tot zick gheropen had, zeyde hy tot hen in verghelijckinghen: Hoe
kann Satan eęnen Satan wtwærpen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End zo eęn kœningkrijck teghen zick zeluen ghedeęlt is, zo kann dat kœningkrijck
niet bestaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

End zo eęn huyß teghen zick zeluen ghedeęlt is, zo kann dat huyß niet bestaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

+D

+End zo de Satan teghen zick zeluen opstaet end ghedeęlt is, zo kann hy niet bestaen,
mer heeft eęn ende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Colos.2.c.15
Niemand kann in eęns gheweldighen huyß ingaen end zijn tuych afroouen, * ten zy
dat hy eęrst den gheweldighen binde: end alsdan zal hy zijn huyß beroouen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.12.c.31 Luc.12.b.10
1.Ioan.5.d.16 1.Sa.2.e.25

Amen ick zeg v, * Alle zonden zullen quijtghelaten werden der menschen kinderen,
end alle lasteringhen daer mede zy ghelastert zullen hebben:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Num.15.e.30

*Zowie auer teghen den heylighenGheęst lastering spreket, die heeft gheęn quijtlating
in eęwigheyt, mer is schuldigh des eęwighen gherichtes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Want zy zeyden: Hy heęft eęnen onreynen gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Mat.12.d.46 Luc.8.c.19

* End tot hem kommen zijn moeder end de broeders, end buyten staende, schickten
tot hem die hem wtroupen zolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End de schare zat rond om hem, end zy zeyden tot hem: Zie, dijn moeder, end dyne
broeders daer buyten vraghen na dy

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End hy andwordde hen end zeyde: Wie is mijn moeder end myne broeders?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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34

End hy ouerzagh ringsom die rond om hem zaten, end zeyde: Zie, mijn moeder end
myne broeders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Ioan.15.b.14 2.Cor.5.c.16

*Want zo wie dar Godes wille doet, deze is mijn broeder, end mijn zuster end moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.iiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.13.a.1 Luc.8.a.4

+ ENd hy begann wederom te leęren an dem meer: end tot hem verzamelde zick eęn
groote schare, alzo dat hy in’t schip ghetreden, op dem meer zat, end de gansche
schare was op dem lande an dem meer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End hy leęrde ze vele dinghen door verghelijckinghen, end zeyde tot hen in zyner
leęre:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Hooret, zie, de zayer ghingk wt te zayen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End het gheschiedde de wijle hy zayde, het eęn deęl viel an den wegh, end de voghels
des hemels quamen end aten’t op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End het ander viel op het steęnrootßighe, daer het niet veel ærden had, end het quam
ter stond voord, om dat het gheęn diepe ærde had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Doe auer de zonn opghegaen was, ward het verbrandt: end dewijl het gheęn wortel
hadde, verdorrede het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End het ander viel onder de doornen: end de doornen rezen op, end verstickten t’zelue,
end het gaf gheęn vrucht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End het ander viel op de goede ærde, end gaf oprijzende end wassende vrucht: end
het eęn bracht dertigh voord, end het ander zestigh, end het ander honderd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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9

End hy zeyde tot hen: Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Matt.13.a.10 Luc.8.b.9

* Doe hy auer alleęn was, vraeghden hem van der verghelijckinghe die omtrent hem
[waren] mit den twæluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

+B
*2.Cor.3.d.16

+End hy zeyde tot hen: *U is ghegheuen de verborghenheyt des kœningkrijcks Godes

‡Sapi.2.d.21 2.Cor.3.d.14

te verstaen: ‡ dien auer die buyten zijn, gheschiehen alle dinghen door
verghelijckinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Esa.6.c.9 Ezech.12.a.2
Matt.13.b.14 Luc.8.b.10
Ioan.12.f.40 Act.28.f.26
Rom.11.a.8

*Op dat zy ziende zien, end niet bemærcken: end hoorende hooren, end niet verstaen:
op dat zy zick niet t’eęnigher tijd bekeęren, end de zonden hen quijtghelaten
werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End hy zegt tot hen: Wetet ghy deze verghelijcking niet? end hoe zullet ghy alle
verghelijckinghen verstaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Matt.13.c.19 Luc.8.b.11

* De zayer zayt het word.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Deze auer zijn’t die an dem wegh [bezayt werden], daer het word ghezayt werdt:
end wanneęr zy het ghehoort hebben, zo kommt van stonden an de Satan, end neemt
hénwegh het word dat in hœren herten ghezayt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End deze zijn deßghelijcken, die op het steęnrootßighe bezayt werden, welckewanneęr
zy het word ghehoort hebben, dat zelue ter stond mit vrœghden opnemen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End hebben gheęn wortel in zick, mer zijn tijdwendigh: daerna wanneęr dar ouerkomt
verdrucking of veruolghing om des words willen, zo werden zy van stonden an
gheærghert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End die onder de doornen bezayt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Mat.19.c.23 Marc.10.c.23
Luc.18.e.24 1.Tim.6.d.17
+Gr. eęwen

werden, zijn deze, die het word hooren: * end de zorghfoldigheyden dezer + wæreld,
end de verleyding der rijckdomm, end de belustinghen der anderen dinghen
inkommende, versticken het word, end het werdt vruchtlooß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

+C

+End deze zijn’t die op de goede ærde bezayt zijn, die het word hooren end nemen’t
an, end bringhen vruchten voord, het eęn dertigh, d’ander zestigh, d’ander honderd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Matt.5.b.15 Luc.8.b.16 end
.11.c.33

* End hy zeyde tot hen: werdt doch de kærß anghesteken dat zy onder het korenuat
ghezett werde of onder het bedde? Is het niet dat zy op den luchter ghezett werde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.10.c.26 Luc.8.c.17 end
.12.a.2. Iob.12.d.22

*Want dar is niet verborghen, dat niet gheopenbaert werde, end dar is niet heymelick
ghedaen, dan op dat het ten voorschijne komme.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Zo iemand ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Matt.7.a.2. Luc.6.f.38.
End hy zeyde tot hen: Ziet wat ghy hooret. * Mit welckerley mate ghy metet, zal v
ghemeten werden: end v die dar hooret, zal toeghelegt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Mat.13.b.12 end .25.c.29
Luc.8.c.18 end .19.d.26

* Want zo wie dar heeft, dem zal ghegheuen werden: end wie niet heeft, oock dat hy
heeft, zal hem afghenomen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

End hy zeyde: Het kœningkrijck Godes is euen alzo, als of eęnmensch zaad in d’ærde
worpe, end sliepe, end nacht end dagh opstonde: end het ghezayde wtsprote end
hoogh wurde, dat hy’t niet weet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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26

Want de ærde bringt van hœr zeluen vrucht voord: ten eęrsten kruyd, daerna de are,
daerna het volle koren in der aren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Wanneęr auer de vrucht zick voorgheeft, ter stond schickt hy de zeyssen daerin,
dewijl de ooghst voor handen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.13.d.31 Luc.13.d.16

* End hy zeyde: Waerby zullen wy het kœningkrijck Godes ghelijcken, of mit
welckerley verghelijckinghe zullen wy t’zelue verghelijcken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

+D

+Het is als eęn mostardkoren, d’welck wanneęr het op d’ærde ghezayt werdt, het
kleynste is onder allen zaden, die op ærden zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End als het ghezayt is, zo rijßt het op, end werdt grooter dan alle moeßkruyden, end
maeckt groote tacken: alzo dat de voghels des hemels onder zijn schaduwe nestelen
konnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.13.e.34

* End door vele zulckerley verghelijckinghen sprack hy hen het word, na dem zy het
hooren konden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Zonder verghelijckinghen auer sprack hy hen niet: auer byzonder verklaerde hy zynen
leęriongheren alle dinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.8.c.23 Luc.8.c.22

* End ten zeluen daghe als het auend gheworden was, zeyde hy tot hen: Latet ons
hénouer varen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End doe zy de schare ghelaten hadden, namen zy hem mede, ghelijck hy im schepe
was: dar waren auer oock andere scheepkens by hem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End dar werdt eęn groot stormwind,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end de goluen sloughen in’t schip, alzo dat het nu voll ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End hy was in d’achterende des schips, end sliep op eęnem oorkussen: end zy wecken
hem op, end zegghen tot hem: Leęrmeęster, gaet het dy niet an dat wy vergaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Iob.26.c.8 Psal.107.c.25
Esa.51.d.20

End hy entweckt, * bestrafte den wind dreyghlick, end zeyde tot dem meer: Hold dy
still, zwijgh. End de wind leyde zick, end dar ward eęn groote stilheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End hy zeyde tot hen: Wat zijt ghy alzo versaeght? Hoe hebbet ghy gheęn ghelooue?
End zy vreęßden mit grooter vreęzen, end zeyden onder malckanderen: Wie is doch
deze dat hem oock de wind end het meer ghehoorzaem zijn?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.8.d.28 Luc.8.d.26.

+ EEnd zy quamen ouer d’ander zijde des meers in het landbegrijp der Gadareneren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End als hy wt dem schepe wtghetreden was, entmoettde hem terstond wt den
grafsteęnen eęn mensch mit eęnem onreynen gheęste,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Welcker zijn woning in den grafsteęnen had, end niemand konde hem mit ketenen
binden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Om dat na dem hy menighmael mit boeyen end ketenen ghebonden gheweeßt had,
oock de ketens van hem ghebroken, end de boeyen verbrijzelt waren, end niemand
konde hem temmen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End hy was altijd nacht end dagh op de berghen, end in den grafsteęnen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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krijschende, end slough zick zeluen mit steęnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Doe hy auer Iesum zagh van verr, liep hy end viel voor hem neder,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End kreesch mit luyder stemmen end zeyde: Wat is my end dy, Iesu zoon Godes des
allerhooghsten? Ick bezweere dy by God, dat du my niet pijnighest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

(Want [Iesus] zeyde tot hem: Uaer wt du onreyne gheęst van dem mensche.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End hy vraeghde hem: Hoe bist du ghenaemt? End hy andwordde end zeyde: Myne
naem is Legion. Want onzer is vele.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End bad hem zeęr dat hy ze niet wt dien landbegrijpe wtzonde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Aldaer auer by den berghen was eęn groot kudde zwijnen dat dar weydde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End de duuels baden hem alle, end zeyden: Zend ons in de zwijnen, dat wy daerin
varen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+B

+End van stonden an verorlofde’t hen Iesus. End de onreyne gheęsten wtgheuaren,
voeren in de zwijnen: end het kudde ward mit eęnem stormm van bouen af in
d’meer ghedreuen. (Hœrer was auer by tweę duyzend) end versmachtden in dem
meer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

De zwijnhærders auer vlohen wegh, end boodschapten’t in der stad end op dem velde.
End zy ghinghen hénwt te zien wat dar gheschiedt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End kommen tot Iesu, end anschauwen den bezetenen die het legioen ghe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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hadt had, zitten end bekleędt end wel by zinnen: end zy vreęßden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End die het ghezien hadden, vertelden hen hoe het toeghegaenwasmit dem bezetenen,
end van den zwijnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Act.16.g.39
End zy begonnen hem te bidden * dat hy doch van hœren palen vertoghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Luc.8.e.38
End doe hy in’t schip ghetreden was, * bad hem die bezeten gheweeßt had, dat hy
mochte by hem zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Auer Iesus liet het hem niet toe: mer zeyde tot hem: Ga hén in dijn huyß tot den
dynen, end verkondigh hen wat groote dinghen dy de Heęr ghedaen, end zick dyner
erbarmt heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End hy ghingk hén, end begann te prediken in dem Tienstedenlande wat groote
dinghen hem Iesus ghedaen hadde: end zy verwonderden zick alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.9.c.18 Luc.8.f.41

* End doe Iesus wederom te schepe hénouer gheuaren was, verzamelde zick eęn
groote schare tot hem: end hy was an dem meer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

+C

+End zie, dar quam der Ouersynagooghmeęsteren eęn mit name Iairus: end doe hy
hem zagh, viel hy hem te voeten,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End bad hem zeęr, end zeyde: Mijn dochterken ligt in dem wtersten: [ick bid dy] dat

+anders. leue.
du kommest end op ze de handen legghest, op dat zy ghezond werde: end + zy zal
leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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24

End hy ghingk hén mit hem, end eęn groote schare volghde hem na, end zy dronghen
hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Matt.9.c.20 Luc.8.f.43
Leui.15.c.25

(* End eęn vrauw, die bloedgangkzuchtigh twælf iaren langk gheweeßt had,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End veel van velen medicijnmeęsteren gheleden, end alle het hœre verteert had, end
niet gheholpen was gheweeßt: mer was mit hœr veel ærgher gheworden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Doe zy hoorde van Iesu, quam zy onder de schare van achter, end roerde zijn kleęd
an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Want zy zeyde:Wen ick zo veel als zyne kleęders anroere, zo zal ick ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

+Of. gheuoelde
End van stonden an verdrooghde de loop hœrs bloeds, end zy + bekende am lijue dat
zy ghenezen was van der plaghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End Iesus bekende van stonden an an hem zeluen dat dar eęn kracht van hem
wtghegaen was: end wand zick omm onder de schare, end zeyde: Wie heeft myne
kleęders angheroert?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End zyne leęrionghers zeyden tot hem: Du ziest dat dy de schare an allen zijden
dringt, end du zegst: Wie heeft my angheroert?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End hy zagh rond om, om te zien die, die dat ghedaen had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

De vrauw auer vreęßde end beefde, dewijl zy wiste wat an hœr gheschiedt was: end
quam end viel voor hem neder end zeyde hem de gansche waerheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+D

+Hy auer zeyde tot hœr: Dochter, dijn

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ghelooue heeft dy beholden: ga mit vreden, end zy ghezond van dyner plaghe.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Matt.9.c.23. Luc.8.g 49.

* Doe hy noch sprack, kommen [zommighe] van dem Ouersynagoogmeęster, die dar
zeyden: Dijn dochter is dood, wat quelt du den leęrmeęster meęr?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Iesus auer hoorde van stonden an de rede die dar ghezegt ward, end zeyde tot dem
Ouersynagooghmeęster: Ureęß niet, gheloof alleęnlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End hy liet niet toe dat hem iemand nauolghde, dan Petrus, end Iacobus, end Ioannes
de broeder Iacobi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End hy komt in het huyß des Ouersynagooghmeęsters, end anschauwt de woeling
end die dar weęnden end zeęr huylden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End hénin ghegaen zegt hy tot hen: Wat woelet end weęnet ghy? Het dochterken is

*Ioan.11.b.11
niet dood * mer het slaept.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

End zy belachten hem. Hy auer warp ze allen wt, end neemt den vader end demoeder
des dochterkens mede, end die by hem waren: end gaet hénin daer het dochterken
lagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End greep de hand des dochterkens an, end zegt tot hœr: Talitha cumi: d’welck werdt
wtghelegt, Dochterken, (dy zeg ick,) sta op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End van stonden an stond het dochterken op, end wandelde: want het was twælf iaren
old: end zy entzett-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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den zick mit grooter entzettinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End hy ghebood hen zeęr dat het niemand weten zolde: end zeyde dat men hœr te
eten gaue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.vi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.13.g.53 Luc.4.c.16

+ ENd hy ghingk van daer wt, end quam in zijn vaderland, end zyne leęrionghers
volghden hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End doe de Sabbath kommen was, begann hy te leęren in der Synagoghe: end vele
toehoorers versloughen zick, end zeyden: Uanwaer [kommen] dezem deze dinghen?
endwat is het vœr eęn wijßheyt die hem ghegheuen is, dat oock zulckerley krachtighe
daden door zyne handen gheschiehen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Ioan.6.e.42

* Is deze niet de timmerman, Marie zoon, end de broeder Iacobi, end Ioses, end Iuda,
end Simons? Zijn niet oock zyne zusters hier by ons? End zy wurden an hem
gheærghert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Mat.13.g.57 Luc.4.d.24
Io.4.f.44

Iesus auer zeyde tot hen: * Gheęn Propheet is eęrlooß dan in zynem vaderlande, end
onder zyne maghen, end in zynem huyze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End hy konde daer gheęn krachtighe daad doen, behaluen dat hy weynighe krancken,
mit opgheleghden handen heylde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Matt.9.d.35
End hy verwonderde zick om hœrs ongheloofs willen. * End hy wandelde omhær de
vlecken die dar in dem omringk waren end leęrde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

+B
*Matt.10.a.1 Marc.3.b.13
Luc.6.b.13. end .9.a.1

+* End riep de twælue tot zick, end began ze tweę end tweę wt te zenden, end gaf hen
macht ouer de onreyne

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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gheęsten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End ghebood hen, niet te nemen op den wegh, dan alleęnlick eęnen staf: gheęn male,
gheęn brood, gheęn gheld in dem gordel,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Act.12.b.8
Mer gheschoeyt te zijn mit * zolen end niet mit tweęen rocken bekleędt te werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End zeyde tot hen: Zo waer ghy in eęnigh huyß ingaen zullet, blijuet aldaer tot dat
ghy van daer wtgaet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Mat.10.b.14 Luc.9.a.5
‡Act.13.g.51 end .18.b.6

* End alle die v niet annemen, noch v hooren zullen, van daer gaet hærwt, ‡ end
schuddet af het stof dat onder uwen voeten is, hen tot ghetuyghnisse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Matt.10.b.15 Luc.10.b.12

* Amen ick zeg v, het zal den Sodomiten of Gomorriten in dem daghe des gherichtes
verdraghlicker zijn, dan dier stad

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End zy ghinghen hénwt, end predickten dat men ghemoedbetering doen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Iacob.5.c.14
End worpen vele duuels wt, * end zalfden vele ziecken mit oly, end maeckten ze
ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Matt.14.a.1 Luc.9.a.7

* End de kœningk Herodes hoorde’t, (want zyne naem was openbaer gheworden)
end zeyde: Ioannes die dar doopte is van den dooden opgheweckt, end daerom
zijn machtigh in hem de krachtighe daden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Andere zeyden: Het is Helias: Andere auer zeyden: Het is eęn Propheet, of als eęn
wt den Propheten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

+C

+Doe auer Herodes dit hoorde, zeyde hy: Deze is Ioannes den ick onthoofdt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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heb, hy is van den dooden opgheweckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.14.a.3 Luc.3.d.19 end
.9.a.9

*Want de zelue Herodes had wtgheschickt end Ioannem gheuanglick ghenomen, end
hem in den kærcker ghebonden, van weghen Herodiaß zijns broeders Philippi
wijf: om dat hy ze ghetrauwt hadde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Leui.18.c.20
Want Ioannes zeyde tot Herodes: * Het is dy niet verorloft dijns broeders wijf te
hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Auer Herodias leyde hem laghen end wolde hem dooden, end konde niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.14.a.5 end .21.c.26
Want Herodes vreęßde Ioannem, dewijl hy wiste dat hy * eęn oprecht end heyligh
mann was, end hield veel van hem: end als hy hem ghehoort had, dede hy vele
dinghen, end hoorde hem gærne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.14.a.6 Ge.42.d.20
End doe dar eęn gheleghen dagh kommen was, dat Herodes * op dem dagh zyner
gheboorten eęn auendmael an richtde zynen Ouersten, end den
duyzendhoofdmannen, end den voorneemsten van Galiléen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Doe ghingk der zeluer Herodiaß dochter hénin, end danste, end het beuiel Herodi
end oock den t’zamenanzittenden wel. Doe zeyde de kœningk tot dem dochterken:
Begær van my zo wat du wilt, end ick zal’t dy gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

+D
*Iudic.11.f.30

+End hy * zwoer hœr: Zo wat du van my begærest, zal ick dy gheuen, tot an de hælfd
mijns kœningkrijcks.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Zy auer hénwt ghegaen, zeyde tot hœrer moeder: Wat zal ick begæren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zy auer zeyde: Het hoofd Ioannis des Doopers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End van stonden an mit haeste hénin ghegaen tot dem kœningk, begærde zy, end
zeyde: Ick will dat du my gheuest van stonden an in eęn schotel het hoofd Ioannis
des Doopers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End de kœningk zeęr bedrouft om der eęden willen end der ghener die t’zamen
anzaten, wolde ze niet verstooten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End van stonden an schickte de kœningk wt eęnen schærprichter, end beual dat men
zijn hoofd hærin bringhen zolde. End hy ghingk hén, end onthoofde hem in den
kærcker,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End bracht hær zijn hoofd in eęner schotel, end gaf het dem dochterken, end het
dochterken gaf het hœrer moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End doe zyne leęrionghers dit hoorden, quamen zy end namen zijn lichaem wegh,
end leyden’t in eęnen grafsteęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Luc.9.a.10

* End de Apostels verzamelden zick tot Iesu, end boodschapten hem alles wat zy
ghedaen end wat zy gheleęrt hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End hy zeyde tot hen: Kommet ghy in eęn woeste plaetß byzonder, end rustet eęn
weynigh. Want vele waren’der die anquamen end hén ghinghen, alzo dat zy gheęn

+E
gheleghenheyt hadden te eten. +

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Mat.14.b.13 Luc.9.a.10
Ioan.6.a.1

* End zy voeren byzonder te schepe hén tot eęn woeste plaetß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End de scharen zaghen ze hénwegh

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



70v

varen, end vele kenden hem, end liepen te voete t’zamen dærwaerd wt allen steden,
end quamen hen voor, end verzamelden zick tot hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Matt.9.d.36

* End Iesus wtghegaen, zagh eęn groote schare, end erbarmde zick hœrer

*Ierem.23.a.1 Ezec.24.a.2
hertgrondlick: want zy waren * als schapen die gheęnen hærder hebben. End hy
begann ze vele dinghen te leęren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*Matt.14.b.15 Luc.9.b.12

* End doe nu de dagh verr voorby was, ghinghen tot hem zyne leęrionghers, end
zeyden: De plaetß is woest, end de dagh is nu verr [kommen] laet ze van dy, op
dat zy hén gaen tot den omligghenden landhuyzen end vlecken, end hen zeluen
brooden koopen: want zy hebben niet te eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Gheuet ghy hen te eten. End zy zegghen tot
hem: [Wilt du] dat wy héngaen, end om tweę honderd penninghen brooden koopen,
end hen te eten gheuen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Matt.14.b.17 Luc.9.b.13.
Ioan.6.a.9

Hy auer zegt tot hen: Hoe vele brooden hebbet ghy? Gaet hén, end beziet het. * End
doe zy het bekennt hadden, zegghen zy: Uijue, end tweę visschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End hy ghebood hen dat zy alle nederzaten by tafelrotten in het groene graß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

+F
+Gr. vielen

+End zy + zaten neder by graßbedden bedeęlt, by honderden end vijftighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End hy namm de vijf brooden end de tweę visschen, end slough de ooghen na den

*1.Sam.9.b.13
hemel op, * zeghende, end brack de brooden, end gaf ze zynen leęriongheren dat zy
ze hen voorleyden: end de tweę

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



71r

visschen bedeęlde hy onder hen allen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End zy aten alle, end wurden verzaedt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End zy namen twælf volle koruen brocken op: end van den visschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End die dar van den brooden gheéten hadden, waren by vijf duyzend mannen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Matt.14.c.22 Ioan.6.b.17

* End terstond dwang hy zyne leęrionghers in het schip te gaen, end hénouer voor te
varen na Bethsaida, tot dat hy de schare van zick liete.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Luc.6.b.12
End doe hy ze wegh gheschickt had, * ghingk hy hén op den bergh te bidden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

End doe het auend gheworden was, was het schip midden op dem meer, end hy op
dem lande alleęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

End zagh ze nood lijden mit roeyen. (Want de wind was hen enteghen.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

End omtrent der vierder nachtwake quam hy tot hen, end wandelde op dem meer,
end wolde hen voorby gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Auer doe zy hem zaghen op dem meer wandelen, meynden zy dat het eęn

+G
spoockghezicht ware, + end kreeschen wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Want zy zaghen hem alle, end wurden beroert: end terstond sprack hy mit hen, end
zegt tot hen: Zijt wel ghemoedt, ick bin’t: vreęzet niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

End hy klamm tot hen in het schip, end de wind leyde zick, end zy entzettden zick
by hen zeluen bouen maten zeęr, end waren verwondert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

Want zy hadden niet verstaen van den brooden: want hœr hert was ver-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



71v

blendt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

*Matt.14.d.34
+anders Gennesareth.

* End hénouer gheuaren, quamen zy in het land + Genesareth, end voeren an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

End doe zy wtghetreden waren wt dem schepe, van stonden an kenden zy hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

End doorliepen dat gansche omligghende landbegrijp, end begonnen alle krancken
in bedden omm hær te draghen, waer zy hoorden dat hy was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

+veldhuyzen
End zo waer hy inghingk in vlecken of in steden, of in + ghehuchten, daer leyden zy
de krancken op de marcktstraten, end baden hem dat zy alleęnlick den zoom zijns
kleęds aenroeren mochten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End alle die hem anroerden, wurden ghezond

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.vij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Mat.15.a.1

+ENd tot hem verzamelen zick de Phariséers end zommighewt den Schriftgheleęrden,
die van Hierusalem kommen waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End doe zy zaghen zommighen zyner leęriongheren mit ghemeynen, dat is,
onghewasschen handen brood eten, klaeghden zy daerouer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

+Gr. mit der vuyst
Want de Phariséers end alle de Iœden eten niet, ten zy dat zy de handen +menighmael
wasschen, end holden vast de inzetting der Olderlinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Endwanneęr zy van demmarckt [kommen], eten zy niet ten zy dat zy zick wasschen.
End vele andere dinghen zijn’der die zy vast te holden hebben anghenomen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



72r

[als] drinckbekeren, end kruycken end eerenuaten, end bedden wasschinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Daerna vraghen hem de Phariséers end de Schriftgheleęrden: Waerom wandelen
dyne leęrionghers niet na der inzettinghe der Olderlinghen, mer eten het brood mit
onghewasschen handen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Wel heeft van v huychelaren Esaias

*Esa.29.d.13 Ezech.33.g.31
ghepropheteert, als gheschreuen is: * Dit volck eęrt my mit den lippen, auer hœr hert
is verr van my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Col.2.d.20 Tit.1.d.14

* Te vergheefs auer vereęren zy my dewijl zy vœr leęringhen leęren, menschen
gheboden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+Want ghy verlatet het ghebod Godes, end holdet vast der menschen inzetting, [als]
kruycken end drinckbekeren wasschinghen: end doet vele andere der ghelijcke
dinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End hy zeyde tot hen:Wel verwærpet ghy het ghebod Godes, op dat ghy uwe inzetting
holdet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Exo.20.b.12 Deut.5.b.16.
Eccl.3.b.13 Ephes.6.a.2
‡Exo.21.c.17 Leui.20.b.9
Deu.27.c.16 Pro.20.c.20

Want Moses heeft ghezegt: * Eęr dynen vader end dijn moeder: end, ‡ Wie vader of
moeder verspreket, die stærue den dood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Ghy auer zegghet, Zo eęn mensch tot vader of moeder zegghet, zowat korban (dat
is, gaue) van my [kommt], zal [dy] ten nutte kommen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End daerenbouen latet ghy hem gheęnßins iet doen zynem vader end zyner moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.15.a.6 1.Tim.4.a.3
2.Tim.3.a.2

* Endmaket het word Godes machtlooß door uwe inzetting, die ghy inghezett hebbet:
end der ghelijcke

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



72v

dinghen doet ghy vele.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Matt.15 b.10

* End hy riep tot zick de gansche schare, end zeyde tot hen: Hooret my alle, end
verstaet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Act.10.c.15 Rom.14.c.17
20. Tit.1.d.15
+Gr. ghemein maken

* Dar is niet buyten dem mensch in hem ingaende, dat hem kan + ontreynighen: mer

+Gr. ghemein maeckt

wat van dem mensche hærwt kommt, dat is’t dat den mensch + ontreynight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Heeft iemand ooren te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Mat.15.b.15

* End doe hy van der schare in huyß inquam, vraeghden hem zyne leęrionghers van
der verghelijckinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

+C

+End hy zegt tot hen: Zijt ghy oock alzo verstandelooß? Uerstaet ghy niet, dat alles
wat van buyten in den mensch ingaet, hem niet ontreynighen kann?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Want het gaet niet in zijn hert, mer in den buyck, end gaet wt in den stoelgangk, end
væght wt alle spijzen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Hy zeyde auer: Wat van dem mensche wtgaet, dat ontreynight den mensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Genes.6.b.5 end .8.d.21
Iere.17.b.9 Pro.6.b.14

*Want van dem binnensten wt der menschen herten kommen hær quade ghedachten,
echtbrekeryen, hoereryen, doodslaghen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Dieueryen, ghierigheyden, ærgheyden, listigheyt, ontuchticheyt, booze oogh, lastering,
hoouærdigheyt, onwetenheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Alle deze booze dinghen kommen van binnen hærwt, end ontreynighen denmensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matt.15.c.21

* End hy stond van daer op, end ghingk hén in de ouerpalen Tyri end Sidons: end in
huyß inghegaen, wolde hy niet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



73r

dat het iemand wiste, auer hy konde niet verborghen zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Want eęn vrauw, welcker dochterken eęnen onreynen gheęst had, doe zy van hem
hoorde, quam end viel hem ten voeten:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

(Het was auer eęn griecksche vrauw ghebortigh wt Syrophenicien,) end bad hem dat
hy den duuel wtworpe van hœrer dochter.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

+Gr. fijn
Iesus auer zeyde tot hœr: Laet eęrst de kinders verzaedt werden. Want het is niet +

eęrlick dat men der kinderen brood neme, end den hondekens voorwærpe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

+D
Zy auer andwordde, end zegt tot hem: Ghewißlick, Heęr. + Nochtans de hondekens

+Gr. kinderkens
eten oock onder dem disch van den kruymkens + der kinderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End hy zeyde tot hœr: Om dezes words willen ga hén: de duuel is van dyner dochter
wtgheuaren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End hén ghegaen in hœr huyß, beuand zy dat de duuel wtgheuaren was, end de
dochter op dem bedde ligghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.15.c.29

* End doe hy wederom wtghegaen was van den palen Tyri end Sidons, quam hy an
het Galileesche meer midden door de palen des Tienstedenlands.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.9.d.32 Luc.11.b.14
End zy bringhen hem toe * eęnen doouen zwaerlick sprekenden, end bidden hem dat
hy hem de hand oplegge.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End hy nam hem van der schare byzonder, end stack hem zyne vinghers in de ooren:
end doe hy ghespoghen had,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



73v

roerde hy zijn tong an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End ten hemelwaerd opziende, verzuchtde hy, end zeyde tot hem: Ephphatha, dat is,
werd gheopent.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End van stonden an ward zijn ghehoor gheopent, end de band zyner tonghen ward
loß, end sprack recht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End hy beual hen dat zy’t niemanden zegghen zolden: mer hoe hy’t henmeęr verboden
had, hoe zy het meęr verbreydden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Genes.1.d.31 Eccl.39.b.19
End zy versloughen zick bouen maten, end zeyden: * Alle dinghen heeft hy wel
ghedaen: end doet de doouen hooren, end de spraeckloozen spreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.viij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.15.d.32

+ TEn dien daghen doe dar eęn zeęr groote schare was, end niet hadden te eten, riep
Iesus zyne leęrionghers tot zick end zegt tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

My iammert hertgrondlick der schare: want zy nu dry daghen vast by my blijuen,
end hebben niet te eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End laet ick ze vastende na hœr huyß [hén gaen] zo zullen zy bezwijcken op dem
wegh: want zommighe onder hen waren van verr kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End zyne leęrionghers andwordden hem: Uan waer zal iemand deze hier in der
woestijne mit brooden konnen zadighen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End hy vraeghde ze: Hoe vele brooden hebbet ghy? Zy auer zeyden: Zeuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End hy ghebood der scharen neder

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*1.Sam.9.b.13
te zitten op de ærde: end hy nam de zeuen brooden, end * danckte, end brack ze, end
gaf ze zynen leęriongheren dat zy ze voorleyden: end zy leyden ze der scharen
voor.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zy hadden eęn weinigh vischkens, end als hy ghedanckt had, hiet hy de zelue
oock voorlegghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Zy aten auer, end wurden ghezadight: end [de leęrionghers] namen het ouerschot der
brocken op, zeuen koruen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

(Auer die dar gheéten hadden, waren by vier duyzend.) End hy liet ze van zick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Matt.15.d.29
+B

* End terstond mit zynen leęriongheren in’t schip inghetreden, + quam hy in de oorden
Dalmanutha.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Matt.12.c.39 Luc.11.d.29
Ioan.6.d.30 1.Cor.1.c.20

End de Phariséers ghinghen hærwt, end begonnen zick mit hem te beuraghen * end
zochten van hem eęn teęken van dem hemel, hem verzouckende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End hy verzuchtde in zynem gheęst end zeyde:Wat zouckt dit gheslæchte eęn teęken?
Amen ick zeg v, dezem gheslæchte zal gheęn teęken ghegheuen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End hy verliet ze, end trad wederom in het schip, end voer hénouer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End zy hadden vergheten brooden mede te nemen, end hadden niet meęr dan eęn
brood mit zick in dem schepe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Matt.16.a.6 Luc.12.a.1
End hy ghebood hen end zeyde: * Schauwet toe, [end] ziet v voor dem heuel der
Phariséeren end voor dem heuel Herodis.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End zy ouerleyden end spraken tot

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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malckanderen: Wy hebben gheęne brooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End Iesus bekende dat, end zeyde tot hen: Wat ouerlegghet ghy dat ghy gheęne
brooden hebbet? Mærcket ghy noch niet, end verstaet ghy noch niet? Hebbet ghy
noch uwe hert verblendt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Hebbet ghy ooghen, end ziet ghy niet, end hebbet ghy ooren end hooret ghy niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Mat.14.b.17 Marc.6.e.38
Luc.9.b.13 Ioan.6.a.9

End zijt ghy niet indachtigh, * als ick vijf brooden onder vijf duyzend menschen
brack, hoe vele koruen voll brocken ghy opnamet? Zy zegghen tot hem: Twælue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Mat.15.d.34
Auer * doe [ick’er brack] zeuen onder vier duyzend, hoe vele volle koruen brocken
namet ghy op? Zy auer zeyden: Zeuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

+C

+End hy zeyde tot hen: Hoe verstaet ghy’t niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End hy quam tot Bethsaida, end zy bringhen tot hem eęnen blinden, end bidden hem
dat hy hem anroerde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End hy nam den blinden by der hand, end leydde hem hénwt wt der vlecke: end
spoogh op zyne ooghen, end leyde de handen op hem, end vraeghde hem of hy iet
zaghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End hy zagh opwaerd, end zeyde: Ick zie menschen: want als boomen zie ick ze
wandelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Daerna leyde hy wederom de handen op zyne ooghen, end maeckte hem ziende, end
hy ward te recht ghebracht, end zagh ze alle klaerlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End hy verzand hem na huyß,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



75r

end zeyde: Ga niet hénin in de vlecke, end zegghet oock niemanden in der vlecke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Matt.16.b.13 Luc.9.c.18

* End Iesus ghingk wt end zyne leęrionghers in de vlecken Cesaree Philippi: end op
dem wegh vraeghde hy zyne leęrionghers, end zeyde tot hen: Wie zegghen de
menschen dat ick zy?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.14.a.2
Zy auer andwordden, * Ioannes de Dooper: end andere, Helias: andere auer, eęn wt
den Propheten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End hy zegt tot hen: Ghy auer, wie zegghet ghy dat ick zy? Petrus auer andwordde

*Ioan.6.g.69
+Christus.

end zeyde tot hem: * Du bist de + Ghezalfde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End hy beual hen schærplick dat zy dat niemanden van hem zegghen zolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+D
*Matt.16.e.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.9.e.31 end
.10.e.33 Luc.9.c.22 end .18.f
31 end .24.a.6

+* End hy begann ze te leęren dat des menschen Zoon veel moest lijden, end van den
Olderlinghen end Ouerpriesteren end Schriftgheleęrden verworpen end ghedoodt
werden, end na dryen daghen opstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End hy sprack dat word vrijwt. End Petrus nam hem tot zick, end begann hem te
straffen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Hy auer wand zick om, end zagh zyne leęrionghers an, end bestrafte Petrum, end

*2.sa.19.d.22
zeyde: * Maeckt dy achter my du Satan: want du verzinnst niet wat Godes is, mer
wat der menschen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Mat.10.d.38 end .16.d.24
Luc.9.c.23 end .14.f.27

End hy riep tot zick de schare mit zynen leęriongheren, end zeyde tot hen: * Zo wie
na my wil kommen, die verloochene zick zeluen, end neme zijn cruyß op, end
volghe my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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35

*Matt.10.d.39 end .16.d.25
Luc.9 c.24 end .17.g.33
Ioan.12.d.25

*Want zo wie zijn ziel wil beholden, die zal ze verliezen: zo wie auer zijn ziel verliezet
om mijns end om des Euangelij willen, deze zal ze beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Want wat zal’t dem mensche baten, zo hy de gansche wæreld wonne, end an zyner
zielen schade lede?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Psal.49.b.9
Of wat zal de mensch gheuen, * daer hy zijn ziel mede losse?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Matt.10.d.32 Luc.9.d.26 end
.12.b.8 2.tim.2.b.12
1.Ioa.2.d.23

* Want zo wie zick mijns end myner worden schamet onder dezem echtbrekighen
end zondighen gheslæchte, deß zal zick oock des menschen Zoon schamen,
wanneęr hy kommen zal in der heęrlicheyt zijns Uaders, mit den heilighen
Enghelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.ix.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.16.d.28 Luc.9.d.27.

+ ENd hy zeyde tot hen: Amen ick zeg v, dar zijn’der zommighe onder die hier staen,
die den dood niet smaken zullen tot dat zy ghezien zullen hebben het kœningkrijck
Godes mit kracht ghekommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Matt.17.a.1 Luc.9.d.28

* End zeß daghen daerna, neemt Iesus mede Petrum end Iacobum end Ioannem, end
leydt ze op eęnen hooghen bergh byzijden alleęne, end ward voor hen in ghedaente
verandert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zyne kleęders wurden schimmerende, zeęr witt als sneę, alzulcke als gheęn
volder op ærden witt maken kann.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End van hen ward ghezien Helias mit Mose, end spraken t’zamen mit Iesu.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End Petrus andwordde end zeyde

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



76r

tot Iesu: Rabbi, het is goet dat wy hier zijn: latet ons oock dry hutten maken, dy eęne,
end Mosi eęne, end Helie eęne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Hy wist auer niet wat hy sprack: want zy waren versaeght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End dar ward eęn wolcke die ze beschaduwede, end eęn stemm quamwt der wolcken

+B
*Esa.42.a.1 Matt.3.d.17 end
.17.a.5 Marc.1.b.11
Luc.3.e.22 end .9.e.35
Colos.1.b.13 2.Pet.1.d.17
‡Deu.18.d.19

die dar sprack: + * Deze is die mijn gheliefde Zoon, ‡ hem hooret.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End van stonden an zaghen zy omhær, end zaghen niemand meęr, dan alleęn Iesum
by hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Mat.17.b.9 Luc.9.e.37

* End doe zy van dem berghe afghinghen, ghebood hy hen dat zy niemanden vertellen
zolden wat zy ghezien hadden, dan wanneęr des menschen Zoon opghestaen ware
van den dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End zy behielden deze rede by zick, end onderuraeghden wat doch ware, op te staen
van den dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Mala.4.b.5 Matt.11.b.14
Luc.1.b.13

End vraeghden hem, end zeyden: Wat is het dat de Schriftgheleęrden zegghen * dat
Helias eęrst kommen moet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Helias ia te voren ghekommen, stelt alles te

*Psal.22.b.7 Esa.53.a.4
recht: end [het is toekomstigh] * ghelijckerwijß dar gheschreuen is van des menschen
Zone, dat hy veel lijden zal, end vœr niets gheacht werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Mer ick zeg v dat Helias kommen zy (end zy hebben an hem ghedaen alles wat zy

*Malac.4.b.5
wolden.) * ghelijckerwijß van hem gheschreuen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Matt.17.c.14 Luc.9.e.37

* End ghekommen tot den leęriongheren, zagh hy eęn groote schare rond om ze, end
de Schriftgheleęrden zick mit

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C
hen beuraghen. +

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End van stonden an doe de gansche schare hem zagh, ward zy verbaeßt, end liepen
toe, end omhelßden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End hy vraeghde de Schriftgheleęrden: Wat beuraghet ghy v mit hen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End eęn wt der scharen andwordde, end zeyde: Leęrmeęster, ick heb tot dy hær bracht
mynen zoon, die eęnen spraeckloozen gheęst heeft,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End zo wanneęr hy hem beuanget, schœrt hy hem, end hy schuymt, end knærsselt
mit zynen tanden, end verdwijnt. End ick heb dynen leęriongheren ghezegt dat zy
den zeluen wtworpen, end zy konden niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Hy auer andwordde hem end zeyde: O du ongheloouigh gheslæchte, hoe lang zal ick
by v zijn? hoe lang zal ick v dulden? bringhet hem hær tot my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End zy brachten den zeluen tot hem: end doe hy hem zagh, van stonden an schœrde
hem de gheęst: end ter ærden gheuallen, wentelde hy zick, end schuymde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End hy vraeghde zynen vader: Hoe langhe tijd is het dat hem dit gheschiedt is? Hy
auer zeyde: Uan kinde af.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End menighmael heeft hy hem oock in vuer end in water hén gheworpen, dat hy hem

+D
ommbrochte. +Uermaghst du auer wat, zo erbarm dy onzer hertgrondlick, end komm
ons te hulpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Luc.17.b.6
Iesus auer zeyde tot hem: Zo du kanst gheloouen, [het zal gheschiehen:] *Alle dinghen
zijn moghelick dem die

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



77r

dar ghelooft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End van stonden an schreyde des kinds vader mit tranen, end zeyde: Ick ghelooue,
Heęr: Komm mynem onghelooue te hulpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Doe auer Iesus zagh dat de schare te hoop liep, bestrafte hy den onreynen gheęst
schærplick, end zeyde tot hem: Du spraecklooze end dooue gheęst, ick ghebiede dy:
Uaer van hem wt, end vaer voordan niet meęr in hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End [de gheęst] kreesch wt, end schœrde hem zeęr, end voer wt: end hy ward als
dood, alzo dat vele zeyden: Hy is dood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Iesus auer greep hem by der hand, end richtde hem op: end hy stond op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Mat.17.c.19

* End doe hy in huyß inghegaen was, vraeghden hem zyne leęrionghers byzonder:
Waerom konden wy hem niet wtwærpen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End hy zeyde tot hen: Alzulck eęn aard kan nerghent mede wtvaren dan door bidden
end vasten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

+E
*Mat.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.8.d.31 end
.10.e.33 Luc.9.c.22 end
.18.f.31 end .24.a.6

+* End van daer vertoghen, reyßden zy door Galiléam: end hy wolde niet dat het
iemand weten zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Want hy leęrde zyne leęrionghers, end zeyde tot hen: Des menschen Zoon werdt
ouergheleuert in der menschen handen: end zy zullen hem dooden: end ghedoodt,
zal hy ten derden daghe opstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End zy verstonden dat word niet, end entzaghen zick hem te vraghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.18.a.1 Luc.9.f.46 end
.22.c.24

* End hy quam tot Capernaum: end doe hy im huyze was, vraeghde hy ze: Wat
ouerleydet ghy onder malckande-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



77v

ren op dem weghe?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Zy auer zweghen still: want zy hadden onder malckanderen op dem weghe
onderreding ghehadt, wie de grootste ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Matt.20.d.27 Mar.10.f.43
End nederghezeten, riep hy de twælue, end zegt tot hen: * Zo iemand wil de eęrste
zijn, die zal de allerleste end aller knecht zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End hy nam eęn kindeken, end stelde’t midden onder ze, end nam t’zelue in zyne
armen, end zeyde tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Matt.18.a.5 Luc.9.f.48
Ioan.13.c.20

* Zo wie eęn wt zulckerley kinderkens annemet in mynem name, die neemt my an:

+F

+ end zo wie my annemet, die neemt niet my an, mer den die my wtghezonden
heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Luc.9.f.49

* Ioannes auer andwordde hem, end zeyde: Leęrmeęster, wy hebben eęnen ghezien
de duuels wtwærpen in dynem name, welcke ons niet nauolght: end wy hebben
hem gheweert, om dat hy ons niet nauolght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*1.Cor.12.a.3
Iesus auer zeyde: Weeret hem niet. * Want dar is niemand die eęnighe krachtighe
daad doen zal in mynem name, welcker zal moghen haestlick van my quaad
spreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

+anders, ons
+anders, ons

Want wie dar niet is teghen + v, die is vœr + v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Matt.10.d.42

* Want zo wie v te drincken gheuet eęnen beker waters in mynem name, om dat ghy
Christi zijt, Amen ick zeg v, die zal zynen loon niet verliezen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Matt.18.a.6 Luc.17.a.1

* End zo wie eęnen wt den kleynen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



78r

ærgheret die an my gheloouen, dem ware het beter dat [hem] eęn mœlensteęn om
zynen halß ghedaen, end hy in de zeę hén gheworpen wurde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Matt,5.e.30 end ,18.a.8.
Deut.13.b.6

* End is dy dijn hand hinderlick, zo hauw ze af: Het is dy beter dat du stomphandigh

+G

tot den leuen ingaest, + dan dat du tweę handen hebbende in de helle hénin gaest,
in het onwtblusschlick vuer

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

*Esa.66.g.24 Eccl.7.b.17

* Daer hœre worm niet stærft, end het vuer niet wtghebluscht werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End is dy dyne voet hinderlick, zo hauw hem af. Het is dy beter, dat du krœpel tot
den leuen ingaest, dan dat du tweę voeten hebbende in de helle gheworpen werdest,
in het onwtblusschlick vuer:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Daer hœre worm niet stærft, end het vuer niet wtghebluscht werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

End is dy dijn oogh hinderlick, zo wærp ze wt. Het is dy beter dat du eęnooghigh in
het kœningkrijck Godes ingaest, dan dat du tweę ooghen hebbende in het helsche
vuer gheworpen werdest:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Daer hœre worm niet stærft, end het vuer niet wtghebluscht werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

*Leui.2.d.13
Want eęn ieghelick zal mit vuer ghezalten werden: * end alle offer zal mit zalt
ghezalten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Matt.5.b.13. Luc.14.g.34

* Het zalt is eęn goed dingk: zo auer het zalt zaltlooß werdet, waer mede zal men

‡Ro.12.d.18 Heb.12.d.14
t’zelue smakelick maken? Hebbet zalt in v zeluen, ‡ end zijt vreedzaem onder
malckanderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.x.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



78v

1

+Matt.19.a.1

+ ENd van daer opghestaen, quam hy in de palen des Iœdschen lands, van ouer den
Iordaen: end de scharen verzamelen zick wederom tot hem, end ghelijck hy
ghewoon was, leęrde hy ze wederom.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End de Phariséers toeghegaen, vraeghden hem of het oock eęnem manne verorloft
ware zick af te scheyden van [zynem] wijue, hem verzouckende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Wat heeft v Moses gheboden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Deut.24.a.1 Ierem.3.a.1.
Zy auer zeyden: *Moses heeft toeghelaten eęnen afscheydbrief te schrijuen, end zick
af te scheyden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: Uan uwer herthardigheyt weghen heeft hy
v dit gheschreuen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Gen.1.d.17. Mat.19.a.4

* Auer van beghinne der schepping maeckte ze God mann end wijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Genes.2.d.24 1.Cor.6.d.16
Ephe.5.g.31

* Hierom zal eęn mensch verlaten zijn vader end moeder, end zal zynem wijue
anklijuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End zy tweę zullen tot eęn vleęsch zijn. Zo zijn zy dan nu niet meęr tweę, mer eęn
vleęsch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*1.Cor.7.b.10
+Gr. onder eęn iock t’zamen
gheuoeght.

* Daerom wat God + t’zamen gheknocht heeft, dat scheyde gheęn mensch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+B

+End im huyze vraegden hem wederom zyne leęrionghers van dem zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Mat.5.e.23 end .19.b.9
Luc.16.d.18 1.Cor.7.b.10

End hy zegt tot hen: * Zo wie zick afscheydet van zynem wijue, end trauwet eęn
ander, die doet echtbrekery an hœr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End zo zick eęn vrauw afscheydet van hœrem manne, end trauwet eęnen an-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



79r

deren, die doet echtbrekery

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.19.b.13 Luc.18.c.15

* End zy brachten tot hem kinderkens, dat hy ze anroerde: de leęrionghers auer straften
die, die ze anbrachten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Doe het auer Iesus zagh, namm hy het onwærdighlick, end zeyde tot hen: Latet de

*Matt.18.a.3 end .19.b.14
1.Cor.14.d.20 1.Pet.2.a.2

kinderkens tot my kommen, end weeret hen niet: *want alzulcker is het kœningkrijck
Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Amen ick zeg v, zo wie niet annemet het kœningkrijck Godes als eęn kindeken, die
zal daer gheęnßins ingaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End hy nam ze in de armen, end leyde de handen op ze, end zeghende ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Mat.19.b.16 Luc.18.d.18

* End doe hy hénwt ghegaen was op den wegh, liep dar eęn tot hem, end buyghde

+C
de knyen voor hem, + end vraeghden hem: Goede Leęrmeęster, wat zal ick doen
dat ick het eęwigh leuen beærue?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Iesus auer zeyde tot hem:Wat heetst dumy goed? niemand is goed dan eęn, naemlick
God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Exod.20.c.30 end .21.c.12
Deut.5.b.17 Rom.13.c.9

Duweetst de gheboden: *Doe gheęn echtbrekery. Sla niet dood. Steel niet, Ghetuygh
niet valschlick. Bedriegh niet. Eęr dynen vader end moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Hy auer andwordde, end zeyde tot hem: Leęrmeęster, dit heb ick alles bewaert van
myner iongher iœghden an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.6.c.19 Luc.12.d.33 end
.16.c.9. 1.Tim.6.d.17

Iesus auer zagh hem an, end had hem lief, end zeyde tot hem: * Eęn dingk fælt dy:
ga hén, verkoop alles wat du hebst, end gheef het den armen, end du zalt eęnen
schatt im hemel hebben: end het cruyß opghenomen hebbende

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



79v

komm volgh my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Hy auer verzuchtde om des words willen, end ghingk trœrigh hén: want hy had veel

+verkreghen goeds.

+ bezitts.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Matt.19.c.23 Luc.18.e.24
Pro.11.d.28

End Iesus zagh om zick, end zeyde tot zynen leęriongheren: * Hoe zwaerlick zullen
die dar gheld hebben, in het kœningkrijck Godes ingaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

De leęrionghers auer versloughen zick ouer zynen worden. Auer Iesus andwordde

+D
wederom, + end zeyde tot hen: Kinders, hoe zwaerlick is het den die hœr vertrauwen
op het gheld zetten, in het kœningkrijck Godes in te gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+Of. kabel.
Het is lichter dat eęn + kameel door eęn naeldenoogh inga, dan dat eęn rijcke in het
kœningkrijck Godes inga.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Zy auer versloughen zick bouen maten zeęr, end zeyden onder malckanderen: End

+Gr. beholden
wie kan dan + zaligh werden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Iesus auer zagh ze an end zeyde: By den menschen is het onmoghelick, mer niet by

*Iob.42.a.2 Zach.8.a.6
Sap.11.d.20 Luc.1.d.33

Gode. * Want alle dinghen zijn moghelick by Gode.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

‡Mat.4.c.20 Marc.10.c.28
Luc.5.b.11 end .18.e.28

End Petrus began tot hem te zegghen: ‡ Zie, wy hebben’t alles verlaten, end zijn dy
nagheuolght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Iesus auer andwordde end zeyde: Amen ick zeg v, dar is niemand die verlaten heeft
huyß, of broeders, of zusters of vader, of moeder, of wijf, of kinders, of ackers om
mijns end om des Euangelij willen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Die niet honderdfoldigh nu in dezer tijd entfanghe, huyzen, end broeders, end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



80r

+E
zusters end moeders, + end kinders, end ackers mit veruolghinghen, end in der
toekomstigher eęwe het eęwigh leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.19.d.30 end .20.b.16
Luc.13.f.28

* Auer vele eęrsten, zullen de lesten zijn: end de lesten, de eęrsten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b 18Marc.8.d 31 end
.9.e.31 Luc.9.c.22 end
.18.f.31. end .24.a.6

‡Zywaren auer op demweghe, end ghinghen hénop na Hierusalem, end Iesus ghingk
voor hén hær: end zy waren verbaeßt end volghden hem na, end vreęßden zick.
End hy namm wederom de twælue mede, end begann hen te zegghen wat hem
ouerkommen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Zie, wy gaen hénop na Hierusalem, end des menschen Zoon zal ouergheleuert werden
den Ouerpriesteren, end den Schriftgheleęrden: end zy zullen hem verdommen ten
dood, end hem ouerleueren den Heydenen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End zullen hem bespotten, end hem gheęsselen, end hem bespouwen, end hem dooden:
end ten derden daghe zal hy opstaen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Matt.20.c.20

* End tot hem gaen Iacobus end Ioannes de zoons Zebedéi end zegghen: Leęrmeęster,
wy willen dat du ons doest wat wy begæren zullen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Hy auer zeyde tot hen: Wat willet ghy dat ick v doe?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Zy zeyden tot hem: Gheef ons dat wy zitten, de eęn dy ter rechter end de ander ter
lincker hand in dyner heęrlicheyt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

+F

+Iesus auer zeyde tot hen: Ghy wetet niet wat ghy begæret. Konnet ghy den beker

*Luc.12.g.50
drincken den ick drincke, end ghedoopt werden mit dem doope * daer ick mede
ghedoopt werde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

Zy auer zeyden tot hem: Wy konnen’t.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



80v

Iesus auer zeyde tot hen: Ghy zullet wel den beker drincken den ick drincke, end
ghedoopt werden mit dem Doope daer ick mede ghedoopt werde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.25.c.34
Auer te zitten tot myner rechter of ter lincker hand, is niet mijn te gheuen, dan * den
het bereydt is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End doe de tien dit hoorden, begonnen zy’t onwærdighlick te nemen van Iacobo end
Ioanne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Matt.20.d.25 Luc.22.c.25
Iesus auer riep hen tot zick, end zegt tot hen: * Ghy wetet dat die dar schijnen de
Ouerheyt te hebben onder den Heydenen, de zelue beheęrschen, end de groote
[heęren] onder hen, ouerweldighen ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*1.Pet.5.a.3

* Auer alzo zal het onder v niet zijn, mer zo wie dar groot willet werden onder v, die
zal uwe dienaer zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End zo wie onder v de eęrste willet werden, die zal aller knecht zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Ioan.13.b.14 Philip.2.a.7
Want oock des menschen Zoon is niet kommen * dat hy ghedient werde, mer dat hy

+G
‡Ephes.1.b.7 Colos.1.b.14
1.Tim.2.b.6

diene, + end ‡ gheue zijn ziel ter randzoeninghe vœr menighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*mat.20.d.29 Luc.18.f.35
End zy kommen tot Hiericho: * end doe hy wt Hiericho ghingk, end zyne leęrionghers,
end eęn groote schare, zo zat dar eęn blinde [ghenaemt] Bartiméus Timéi zoon,
an dem weghe, end bedelde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

End doe hy hoorde dat het Iesus de Nazarener was, begann hy te krijschen end te
zegghen: Iesu [die dar bist] de zoon Dauids, erbarm dy myner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

End vele bestraften hem dat hy zweghe. Hy auer kreesch deß te meęr:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



81r

Du zoon Dauids, erbarm dy myner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

+Gr. zeyde
End Iesus stond still, end + ghebood dat men hem riepe. End zy roupen den blinden,
end zegghen hem: Zy wel ghemoedt, sta op: hy roupt dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Hy auer warp zynen mantel hén, end stond op, end quam tot Iesu.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

End Iesus andwordde end zeyde tot hem: Wat wilt du dat ick dy doe? De blinde auer

+anders. Rabbuni
zeyde tot hem: + Rabboni, dat ick ghezicht entfanghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

Iesus auer zeyde tot hem: Ga hén: dijn ghelooue heeft dy beholden. End van stonden
an entfingk hy ghezicht, end volghde Iesum na op dem weghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.21.a.1. Luc.19.d.29

+ ENd als zy na by Hierusalem ghenaken omtrent Bethphage end Bethanien an den
Olijuenbergh, schickt hy wt zyner leęriongheren tweę,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zegt tot hen: Gaet hen in de vlecke die teghen v ouerligt: end ter stond wanneęr
ghy hénin kommet, zullet ghy vinden eęn anghebonden vœlen, op welckem gheęn
mensch ghezeten heeft: onbindet’t, end bringhet’t hær.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zo v iemand zegghet:Waerom doet ghy dit? Zo zegghet: De Heęr behouft zyner:
end hy zal’t van stonden an hær zenden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Zy ghinghen auer hén, end vonden het vœlen ghebonden by der dœren buyten op
dem tweęwegh, end ontbinden’t.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End zommighe die daer stonden, zeyden tot hen: Wat maket ghy dat ghy het vœlen
ontbindet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



81v

6

Zy auer zeyden tot hen euen als hen Iesus gheboden had: end zy lieten ze gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Ioan.12.b.14 2.Reg.9.c.13

* End zy brachten het vœlen tot Iesu, end worpen hœre kleęders daerop, end hy zat
daerop.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Uele auer spreydden hœre mantels op den wegh: end andere hieuwen meyen af van
den boomen, end stroeyden ze op den wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+B

+End die voorhær ghinghen, end die nauolghden, kreeschen, end zeyden: Hosanna,

*Psal.118.d.26

* gheprezen zy die dar kommt in dem name des Heęren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Gheprezen zy het kœningkrijck onzes vaders Dauids, dat dar kommt in dem name
des Heęren, Hosanna in den allerhooghsten [plaetsen].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Matt.21.a.12 Luc.19.g.45
Ioan.2.c.14

* End Iesus ghingk hénin tot Hierusalem, end in den tempel: end doe hy alles ouerzien
had, end het nu auend gheworden was, ghingk hy hénwt na Bethanien mit den
twæluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Matt.21.b.18

* End des anderen daghs doe zy wt Bethanien ghinghen, hongherde hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End doe hy zagh van verr eęnen vijgheboom die bladers hadde, quam hy [te zien] of
hy oock iet daerop vonde: end ghekommen tot dem zeluen, vand daer niet op dan
bladers. Want het was niet der vijghen ghetijdigheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End Iesus andwordde end zeyde tot hem: Nu ete van dy voordan niemandmeęr vrucht
in eęwigheyt. End zyne leęrionghers hoorden’t.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Matt.21.a.12 Luc.19.g.45
Ioan.2.c.14

End zy kommen tot Hierusalem. * End Iesus inghegaen in den tempel,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



82r

begann wt te wærpen die dar verkochten end kochten in dem tempel, end de tafels
der wisselaren end de stoelen der duyuenkræmeren stiet hy omm.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End liet niet toe dat iemand eęnigh vat door den tempel droughe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*1.Reg.8.c.29 Esa.56.c.7
End leęrde, end zeyde tot hen: Is’er niet gheschreuen: * Mijn huyß zal heeten eęn

+C
‡Iere.7.b.11

bedehuyß allen volcken? + ‡Ghy auer hebbet eęnmoorderkuyle daerwt ghemaeckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Ioan.7.c.19
End de Schriftgheleęrden end de Ouerpriesters hoorden dit, end * zochten hoe zy
hem ommbrochten: Want zy vreęßden zick voor hem, om dat de gansche schare
zick verwonderde ouer zyner leęre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End doe het auend gheworden was ghingk [Iesus] ter stad hénwt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End des morghens voorby gaende, zaghen zy dat de vijgheboom verdorret was van
der wortel an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End Petrus deß indachtigh, zegt tot hem: Rabbi, zie, de vijgheboom den du verulouckt
hebst, is verdorret.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: Hebbet ghelooue an God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*mat.17.c.20 end .21.b.21
Luc.17.b.6

* Want amen ick zeg v, zo wie tot dezem berghe zegget: Werd opgheheuen end in
de zeę gheworpen, end twijfelet niet in zynem herte, mer gheloouet dat het
gheschiehen zal wat hy zegt, zo zal hem ghewerden zo wat hy zegghet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

‡Iere.29.c.12 Matt.7.b.7
Luc.11.b.9 Ioan.14.b.13 end
.16.c.24 Iaco.1.a.6
1.Io.3.d.22 end .5.c.14
+anders. entfanghen zullet,

Hierom zeg ick v, ‡ Alles wat ghy mit bidden begæret, gheloouet dat ghy het +

entfanghet, end het zal v ghewerden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+D
*Matt.6.b.14 Colos.3.b.13
Eccl.28.a.2

+* End wanneęr ghy staet om te bidden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



82v

latet quijt, zo ghy wat teghen iemand hebbet: op dat oock uwe Uader die in den
hemelen is, v quijtlate uwe mißuallen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

*Matt.18.d.25

* Zo ghy auer niet quijtlatet, zo zal oock uwe Uader die in den hemelen is, niet
quijtlaten uwe mißuallen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Mat.21.b.23 Luc.20.a.1

* End zy kommenwederom tot Hierusalem: End de wijle hy in dem tempel wandelde,
kommen tot hem de Ouerpriesters, end de Schriftgheleęrden, end de Olderlinghen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Exod.2.b.14 Act.4.b.7 end
.7.c.27

End zegghen tot hem: * Wt wat macht doest du dit? end wie heeft dy deze macht
ghegheuen dat du dit doest?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Iesus auer andwordde end zeyde tot hen: Ick zal v oock eęn rede vraghen, end
andwordet my, end ick zal v zegghen wt wat macht ick dit doe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

De Doop Ioannis, was hy vam hemel, of van menschen? Andwordet my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End zy ouerleyden by hen zeluen, end zeyden: Zegghen wy vam hemel, zo zal hy
zegghen: Waerom dan hebbet ghy hem niet ghelooft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.14.a.5 Marc.6.c.21
Zegghen wy auer, van menschen, zo vreęßden zy voor dem volcke. *Want zy hielden
alle dat Ioannes waerachtlick eęn Propheet ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End zy andworden end zegghen tot Iesu: Wy weten’t niet. End Iesus andwordende
zegt tot hen: Zo zeg ick v oock niet, wt wat macht ick dit doe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xij

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Mat.21.c.28 Luc.20.b.9
‡Psal.80.b.9 Esa.5.a.1
Iere.2.d.21 end .12.c.10

+ ENd hy began tot hen te spreken door verghelijckinghen. ‡ Eęn mensch plantde
eęnen wijngaerd, end omring-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



83r

de’n mit eęnem tuyn, end grouf eęn wijnpærsstande, end timmerde eęnen torn, end
bestedighde den zeluen [den] landbauweren, end reyßde hén buyten lands.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zand eęnen knecht ter bequamer tijd tot den landbauweren, dat hy van den
landbauweren entfinghe van der vruchte des wijngaerds.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Zy auer grepen hem, end sloughen hem, end verzonden hem ledigh hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End wederom schickte hy tot hen eęnen anderen knecht, end den zeluen steęnighden
zy, end broken hem het hoofd, end verzonden hem mit smadigheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End wederom schickte hy eęnen anderen, end dien doodden zy, end vele andere,
zommighe ia sloughen zy, zommighe auer doodden zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Doe hy dan noch hadde zynen eęnighen gheliefden zoon, schickte hy oock den zeluen
ten lesten tot hen, end zeyde: Zy zullen zick voor mynem zone entzien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Gen.37.d.18 Psal.2.a.1
Matt.26.a.3 end .27.a.1
Ioan.11.g.53

Die landbauwers auer zeyden onder malckanderen: *Deze is de ærfghenaem, kommet,
latet ons hem dooden, end het ærfdeęl zal onze zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End zy namen hem end doodden hem, end worpen hem ten wijngaerd hénwt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Wat zal dan de Heęr des wijngaerds doen? Hy zal kommen, end de landbauwers
ombringhen: end zal den wijngaerd anderen wtgheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Psal.118.c.22 Esa.28.d.16
Matt.21.d.42 Luc.20.c.17
Act.4.b.11 Rom.9.g.33
1.Petr.2.b.7

Hebbet ghy oock niet ghelezen deze schrift? * De Steęn den de timmerluyden
verworpen hebben, deze is het hoofd

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



83v

des houcks gheworden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Uan dem Heęre is dit ghedaen, end het is wonderbaer in onzen ooghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End zy zochten hem gheuanglick te nemen, end vreęßden zick voor der scharen:
want zy bekenden dat hy op ze de verghelijcking ghezegt had: end zy verlieten hem,
end ghinghen hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+B
*Matt.22.b.15 Luc.20.d.20

+* End zy schicken tot hem zommighen wt den Phariséeren end Herodianen op dat
zy hem verstrickten in der rede.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Zy auer ghekommen, zegghen tot hem: Leęrmeęster, wy weten dat du waerachtigh
bist, end vraghest na niemanden: want du ziest niet an het anzien der menschen, mer
du leęrest denweghGodes in waerheyt. Is het verorloft eęnen keyzer ceyns te gheuen,
of niet? Zullen wy en gheuen, of niet gheuen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Hy auer bekende hœr gheueynßdheyt end zeyde tot hen: Wat verzoucket ghy my?
Bringhet my hær eęnen penningk, dat ick en zie.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Zy auer brachten [eęnen]: end hy zegt tot hen: Wiens beeld end opschrift is dit? Zy
auer zeyden tot hem: Eęns Keyzers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Matt.17.d.25 end 22.b.21.
Rom.13.b.7

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: * Betalet eęnem Keyzer wat eęns Keyzers
is, end Gode, wat Godes is. End zy verwonderden zick zyner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.22.c.23 Luc.20.e.27
Act.23.b.8

* End tot hem kommen de Sadducéers, welcke zegghen dat dar gheęn opstanding zy:
end vraeghden hem end zeyden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

‡Deut.25.a.5
Leęrmeęster, ‡ Moses heeft ons gheschreuen, zo iemands broeder stæruet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



84r

end eęn wijf nalatet, end gheęne kinders nalatet, dat zijn broeder des zeluen wijf
trauwe, end zynem broeder zaad verwecke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Dar waren auer zeuen ghebroeders, end de eęrste namm eęn wijf, end hy starf, end
liet gheęn zaad na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End de tweęde namm ze, end starf, end hy liet oock gheęn zaad na: end de derde
deßghelijcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End de zeuen namen de zelue, end lieten gheęn zaad na. Ten allerlesten auer starf
oock het wijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

In der opstandinghe dan wanneęr zy opghestaen zullen zijn welckes wijf zal zy zijn
onder hen? want de zeuen hebben ze ten wijue ghehadt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

+C

+End Iesus andwordde, end zeyde tot hen: Dwalet ghy niet derhaluen, dat ghy niet
wetet van der Schrift, noch van der moghentheyt Godes?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Want wanneęr zy van den dooden opghestaen zullen zijn, zo trauwen zy niet, noch

*1.Ioan.3.a.2
werden ghetrauwt, mer zijn * als Enghels die in den hemelen zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Auer angaende den dooden dat zy opgheweckt werden, hebbet ghy niet ghelezen in

*Exod.3.b.6 Act.7.d.32
Heb.11.d.16

dem bouck Mosi, hoe God tot hem by dem haeghbosch sprack end zeyde? * Ick bin
de God Abrahams end de God Isaacs end de God Iacobs.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Hy is niet de God der dooden, mer eęn God der leuendighen. Daerom dwalet ghy
zeęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Mat.22.d.34 Luc.10.d.25

* End dar ghingk tot hem der Schriftgheleęrden eęn die ze ghehoort had

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



84v

onderuraghen, end zagh dat hy hen wel gheandwordt had, end vraeghde hem:Welck
is het eęrste ghebod onder allen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Deut.6.a.5. end .10.c.12 end
.30.b.6

Iesus auer andwordde hem: Het eęrste onder allen gheboden, is, * Hoor Israel, De
Heęr onze God is eęn Heęr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End du zalt den Heęr dynenGod liefhebbenwt dynem ganschen herten, end wt dyner
ganscher ziele, end wt dynem ganschen ghemoede, end wt dyner ganscher kracht.
Dit is het eęrste ghebod.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Leuit.19.d.18 Matt.22.d.38
Rom.13.c.9 Gal.5.c.14.
Iacob.2.b.8.

End het tweęde [dezem] gheliick, is dit: * Du zalt dynen naesten liefhebben, als dy
zeluen. Dar is gheęn ander ghebod grooter dan deze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End de Schriftgheleęrder zeyde tot hem: Leęrmeęster, du hebst wel ghezegt na der
waerheyt, dat dar eęn God zy, end gheęn ander zy behaluen hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End dat den zeluen liefhebben wt ganschem herten, end wt ganschem verstande, end
wt ganscher ziele, end wt ganscher kracht: end den naesten liefhebben als zick zeluen,
meęr zy dan alle brandoffers end slachtoffers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Doe auer Iesus zagh, dat hy wijßlick gheandwordt had, zeyde hy tot hem: Du bist

+D
niet verr van dem kœningkrijcke Godes. + End niemand dorste hem voordan meęr
vraghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Mat.22.d.40 Luc.20.g.40

* End Iesus andwordde end zeyde, doe hy leęrde in dem tempel: Hoe zegghen de

+de Ghezalfde
Schriftgheleęrden, dat + Christus zy eęn zoon Dauids?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*Psal.110.a.1 Act.2.e.34
1.Cor.15.c.25 Heb.1.d.13.
end .10.c.13.

Want Dauid zelue heeft ghezegt door den heylighen Gheęst: * De Heęr heeft

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ghezegt tot mynem Heęre, Zit te myner rechter hand: Tot dat ick ghestelt zal hebben
dyne vianden tot eęn voetbanck dyner voeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Dauid dan zelue heett hem Heęr, end van waer is hy zijn zoon? End de menighte der
scharen hoorde hem gærne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Mat.23.a.5 Luc.11.f.43 end
.20.g.45

* End hy zeyde tot hen in zyner leęre: Ziet toe voor den Schriftgheleęrden, die dar
willen wandelen in langhen kleęderen, end [staen na] den begroetinghen op de
marckten,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End de voorghestoelten in den Synagoghen, end de vooranzittinghen in den
auendmaeltijden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.23.b.12 Luc.20.g.46
2.Tim.3.b.6 Tit.1.c.11

* Die dar verslinden der weduwen huyzen, end dit door eęn voorwending des lang
biddens: deze zullen eęn meęrder gherichte entfanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Luc.21.a.1.
‡2.Re.12.b.9

* End Iesus ghezeten teghen ouer ‡ der schattkiste, schauwde hoe de schare gheld
warp in de schattkiste: end vele rijcken worpen veel [daer in].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End dar quam eęn arme weduwe, end warp tweę stuckelingskens, d’welck is eęn
quadrantpenningk.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*2.Cor.8.b.12
End hy riep zyne leęrionghers tot zick, end zeyde tot hen: Amen ick zeg v, * deze
arme weduwe heeft meęr gheworpen, dan alle die in de schattkiste gheworpen
hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Want zy hebben alle gheworpen van dem dat hen ouerschiett: deze auer heeft wt
hœrer nooddurft gheworpen alles wat zy had, hœr gansche leeftoght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xiij

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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1

+Matt.24.a.1 Luc.21.a.5

+ ENd doe hy wt dem tempel wtghingk, zegt tot hem zyner leęriongheren eęn:
Leęrmeęster, zie, welckerley steęnen, end welckerley timmeragy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Luc 19.g.44 1.Reg.9.b.8
Mich.3.d.12

End Iesus andwordde end zeyde tot hem: Ziest du deze groote timmeragy? * Dar zal
steęn op steęn niet ghelaten werden, die niet afghebroken werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

‡Mat.24.a.3 Luc.21.b.6

‡ End doe hy op dem Olijuenbergh zat teghen dem tempel ouer, vraeghden hem
byzonder Petrus, end Iacobus, end Ioannes, end Andreas:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Act.1.a.6.

* Zeg ons, wanneęr zal dit gheschiehen, end wat teęken [zal dar zijn], wanneęr dit
alles zal vollendt werden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Iere.29.b.8 Ephes.5.b.6
Colos.2.d.18 2.Thes.2.a.2
1.Ioan.4.a.1

Iesus auer andwordde hen, end begann te zegghen: * Ziet toe dat v niemand veruoere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

‡Ier.14.c.14 end .23.d.21
Want dar zullen vele kommen ‡ in mynem name, end zegghen: Ick bin [Christus],
end zullen’der vele veruoeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Wanneęr ghy auer hooren zullet van krijghen end gheruchten der krijghen, zo verslaet
v niet. Want het moet alzo gheschiehen, mer het ende is noch niet daer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Esa.19.a.2 4 Esd.13.c.31
end .15.a.15

Want dar zal opgheweckt werden * volck teghen volck, end kœningkrijck teghen
kœningkrijck: end dar zullen ærdbeuinghen zijn in verscheyden plaetsen: end dar
zullen zijn honghernood end beroerten: dit is der smerten anuangk.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+B
*Matt.10.b.17 end .24.a.9
Luc.21.c.11 Ioan.15.c.20 end
.16.a.2. Apoc.2.c.10

+* Ziet auer ghy toe voor v zeluen: want zy zullen v ouerleueren in raadhuyzen, end
ghy zullet in Synagoghen ghegheęs-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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selt werden, end zullet voor landvooghden end kœninghen ghestelt werden ommynent
willen, hen tot ghetuygheniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End het Euangelium moet eęrst ghepredickt werden onder alle natioenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Matt.10.b.14 Luc.12.b.11
end .21.c.11

*Auer wanneęr zy v leyden zullen om ouer te leueren, zo bekommeret v niet voorhén
wat ghy spreken zullet, noch bedencket’t niet: mer wat v ter zeluer vre ghegheuen
zal werden, dat spreket. Want ghy zijt het niet die dar spreket mer de heylighe
Gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Ezech.38.g.21 Mich.7.a.2.
4.Esd.5.a.9

* Eęn broeder auer zal den broeder ouerleueren in den dood, end eęn vader het kind,
end de kinders zullen opstaen teghen de olders, end zullen ze dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.10.c.22 end .24.b.13
Luc.21.d.17 Apoc.2.b.7 end
.3.b.10

End ghy zullet ghehaett zijn van allen ommijns naems willen. *Wie auer duldighlick
volhærdet tot an het ende, deze zal zaligh werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

‡mat.24.b.15 Luc.21.d.18
*Dan.9.g.27

‡ Wanneęr ghy auer zien zullet den gruwel der verwoesting, waeraf ghezegt is * van
dem Prophete Daniel, dat hy staet daer hy niet behoort, (wie het leeßt, die versta
het,) alsdan wie in Iudéa is, die vliehe op de berghen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Wie auer op dem dake is, die dale niet af in huyß, end ga oock niet binnen iet wegh
te nemen wt zynem huyze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+Endwie op dem velde is, die keęre niet weder te rugge zynenmantel wegh te nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Weę auer den beuruchtden end den zooghenden in dien daghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Biddet auer dat uwe vlucht niet gheschiehe im winter.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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19

Want in dien daghen zal zulckerley verdrucking zijn, welckerley niet gheweeßt is
van anuangk der gheschapenen dinghen die God gheschapen heeft, tot nu, noch
gheęnßins zijn zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End zo de Heęr die daghen niet verkortt hadde, gheęn vleęsch hadde zaligh gheweeßt:
mer om der wtuerkorenenwillen die hy wtuerkoren heeft, heeft hy die daghen verkortt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Mat.24.b.23 Luc.21.b.7
+de Gezalfde.

* End alsdan zo v iemand zegghet: Zie, hier + Christus, of, zie daer: gheloouet’t niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Deut.13.a.1 2.Thes.2.c.11
+Christi.

* Want dar zullen opstaen valsche + ghezalfden, end valsche propheten, end zullen
teękens end zeldßame dinghen doen om oock de wtuerkorenen te veruoeren, zo
het moghelick ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Ziet ghy auer toe: zie, ick heb’t v alles voorzegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Mat.24.c.29 Luc.21.e.23
Esa.13.b.10 Ezech.32.b.7
Ioel.2.g.31. end .3.c.15.
Apoc.6.c.12

* Auer in dien daghen na dezer benauwtheyt, zal de zonn verduystert werden, end de
maan zal zijn schijnsel niet gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End de sterren des hemels zullen wtuallen, end de krachten die in den hemelen zijn,
zullen beweeght werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Dan.7.d.10 Mat.16.d.27,
end .24.c.30 end .25.c.31 end
.26.f.63 Marc.14.f.61
Luc.21.f.25 Act.1.b.11
2.Thess.1.c.10 Apoc.1.b.7

‡ End dan zullen zy des menschen Zoon zien kommen in den wolcken mit grooter
macht end heęrlicheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End dan zal hy wtschicken zyne Enghels, end zal verzamelen zyne wtuerkorenen

+D
van den vier winden, + van dem wtersten der ærden tot dem wtersten des hemels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.24.c.32 Luc.21.f.27

* Uan dem vijgheboom auer leęrnet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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de verghelijcking. Wannęer nu zyne tack teęr gheworden is end bladers
voordghebracht heeft, ghy wetet dat de zomer naby is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Alzo oock ghy, wanneęr ghy zulcks zullet zien gheschiehen, zo wetet dat het na by
den dœren is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Amen ick zeg v, dit gheslæchte zal gheęnßzins voorby gaen tot dat dit alles gheschiedt
zal zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Psa.102 d.27 Esa.40.b.8 end
.51.b.6 Hebr.1.c.11

* De hemel end de ærde zullen voorby gaen, myne worden auer zullen gheęnßins
voorby gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡Act.1.a.7

‡ Uan dien daghe auer end vre weet niemand, ia oock niet de Enghels die im hemel
zijn, noch oock de zoon dan de Uader

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*mat.24.d 42 Luc.12.e.40
end .21.g.33 1.Thes.5.a.6

* Ziet toe, waket end biddet: want ghy wetet niet wanneęr de tijd is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

[Het is euen] als eęn wtreyzigh mensch die zijn huyß liet, end gaf zynen knechten
macht, end eęnem ieghelicken zijn werck, end beual dem dœrwaerder te waken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Daerom waket. (Want ghy wetet niet wanneęr de Heęr des huyß komt, des auends,
of ter middernacht, of omtrent den hanenghekray, of in der morghenstond.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Op dat hy niet onuoorziens komme, end vinde v slapen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Auer wat ick v zeg, dat zeg ick tot allen: Waket.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.26.a.2 Luc.22.a.1
Ioan.13.a.1

+ AUer na tweęen daghenwas het Pascha end [het feęst] der ongheheuelder brooden:

*Ioa.11.f.47

* End de ouerpriesters end de

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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Schriftgheleęrden zochten hoe zy hem mit listigheyt vinghen end doodden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Zy zeyden auer: Niet op het feęst, op dat dar gheęn oproer werde im volcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Matt.26.a.6 Luc.7.f.37
Ioan.11.a 2 end .12.a.3
+Gr. anlagh

* End doe hy te Bethanien was in Simons des melaetschen huyze, end ten dissche +

+Albastervat

anzat, quam dar eęn vrauw die had eęn + onhandhauigh ghelaß mit kostelicker
ongheualschter nardenzalue: end zy brack in stucken het onhandhauigh ghelaß,
end goot ze hem wt op het hoofd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Dar waren auer zommighe die het onwærdighlick namen by hen zeluen, end zeyden:
Waertoe is dit verließ der zaluen ghedaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Want zy kondemeęr dan dry honderd penninghen verkocht, end den armen ghegheuen
werden. End grimmden op ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Iesus auer zeyde: Latet ze [mit vreden] wat doet ghy hœr bezwaernissen an? Zy heeft
eęn goed werck an my gedaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Deut.15.b.11

* Want ghy hebbet altijd de armen by v, end wannęer ghy willet, konnet ghy hen
goed doen: my auer hebbet gy niet altijd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Zy heeft ghedaen wat zy konde: Zy is voorkommen mijn lichaem te zaluen ter
begraefnissen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Amen ick zeg v, zo waer dit Euangelium ghepredickt werdet ouer de gansche wæreld,

+B

+ daer zal oock ghezegt werden t’hœrer ghedachteniß dat zy ghedaen heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Matt.26.b.13 Luc.22.a.4

* End Iudas Iscarioth eęn van den twæluen ghingk hén tot den Ouerpriesteren, dat
hy hem hen verriede.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Doe zy auer dit hoorden, verurœghden zy zick, end beloofden hem gheld te gheuen:
end hy zocht hoe hy hem gheleghentlick

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ouerleuerde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.26.b.16 Luc.22.a.7
‡Exod.12.c.17

* End ten eęrsten daghe ‡ der ongheheuelder brooden, doe men het Pascha slachtde,
zegghen zyne leęrionghers tot hem: Waer wilt du dat wy hén gaen, end bereyden
dat du het Pascha etest?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End hy schickt wt zyner leęriongheren tweę, end zegt tot hen: Gaet hén in de stad,
end v zal eęn mensch entmoeten die eęn kruyck mit water draeght, volghet hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End zo waer hy ingaet, daer zegghet tot dem huyßheęre: De leęrmeęster zegt: waer
is de gastplaetß daer ick het Pascha ete mit mynen leęriongheren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End hy zal v wijzen eęn groote hooghe opperzaal, toegherust [end] bereydt: aldaer
bereydet vœr ons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End zyne leęrionghers ghinghen wt, end quamen in de stad, end vonden het
ghelijckerwijß hy hen ghezegt had, end bereydden het Pascha.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.26.b.19 Luc.22.b.14
Ioan.13.c.21

* End doe het auend gheworden was, quam hy mit den twæluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Gr. anlaghen
*Psal.41.c.10 Act.1.c.17

End als zy + anzaten end aten, zeyde Iesus: Amen ick zeg v, * eęn onder v die mit my
eett, zal my verraden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Zy auer begonnen bedrouft te werden end eęn ieghelick byzonder tot hem te zegghen:
Bin ick het? End eęn ander: Bin ick het?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Hy auer andwordde end zeyde tot hen: [Het is] eęn wt den twæluen die mit my in de
schotel dopt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+Des menschen Zoon gaet wel hén, ghelijckerwijß van hem gheschreuen is: weę auer
dien mensche door welcken des

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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menschen Zoon ouergheleuert werdt. Het ware hem goed dat diemensch niet gheboren
ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.26.c.25 Luc.22.b.19
1.Cor.11.e.23

* End doe zy aten, namm Iesus het brood, end als hy lof ghezegt had, brack hy’t, end
gaf het hen, end zeyde: Nemet, etet, dit is mijn lijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End nam den drinckbeker, end als hy ghedanckt had, gaf hy’en hen: End zy droncken
alle daerwt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End hy zeyde tot hen: Dit is mijn bloed, welck is des nieuwen Testaments, dat vœr
menighen vergoten werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Amen ick zeg v, dat ick voordan gheęnßins meęr drincken zal van der vrucht des
wijngaerds, tot op dien dagh, wanneęr ick ze nieuw drincken zal in dem kœningkrijcke
Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End doe zy den lofzangk ghezegt hadden, ghinghen zy wt na den Olijuenbergh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.26.c.30 Ioan.16.d.31

* End Iesus zegt tot hen: Ghy zullet in dezer nacht alle an my gheærghert werden:

‡Zach.13.c.7
want dar is gheschreuen, ‡ Ick zal den hærder slaen: end de schapen zullen
verstroeyt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.26.c.31 end .28.c.10
Marc.16.b.7

* Mer na dem ick opgheweckt zal zijn, zal ick voor v hén gaen in Galiléam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Petrus auer zeyde tot hem: Wen zy schoon alle gheærghert wurden, nochtans ick
niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End Iesus zegt tot hem: Amen ick zeg dy, huyden in dezer nacht, eęr dar eęn haan
tweęmael ghekrayt zal hebben, zalt du my drymael verloochenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+D
*Ioan.13.d.37

+Hy auer zeyde’r noch meęr toe, * Ia

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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wenn ick mit dy oock stæruen moeste, zo zal ick dy gheęnßins verlochenen.
Deßghelijcken auer zeyden zy oock alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.26.d.35 Luc.22.d.39
Ioan.18.a.1

* End zy kommen in eęn vlecxken, ghenaemt Gethsemane: end hy zegt tot zynen

+anders. hén ga end bidde.

leęriongheren: Zittet hier tot dat ick + bidde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End hy nam mit zick Petrum end Iacobum end Ioannem, end began verschrickt end
weęmoedigh te werden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Ioan.12.d.27
End zegt tot hen: * Mijn ziel is ouerdrouuigh tot an den dood: blijuet hier, end waket.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Luc.22.e.41

*End eęnweynigh voordghegaen, viel hy neder op de ærde, end bad, zo het moghelick
ware, dat de vre van hem voorby ghinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End zeyde: Abba Uader, alle dingk is dy moghelick, neem dezen drinckbeker van

*Ioan.6.d.38
my wegh: nochtans niet * wat ick wille, mer wat du [wilt].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End hy komt, end vindt ze slapen, end zegt tot Petro: Simon, slaepst du? vermagst
du niet eęn vre te waken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Gal.5.c.17
Waket end biddet, op dat ghy niet in verzoucking kommet. * De gheęst is wel
ghewilligh, het vleęsch auer is zwack.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End wederom hén ghegaen, bad hy end zeyde de zelue rede.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

End wederghekeęrt, vand ze wederom slapen: (want hœre ooghen waren bezwaert,)
end wisten niet wat zy hem andworden zolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

+E

+End hy komt derdemael, end zegt tot hen: Slapet voordan, end rustet. Het is
ghenough, de vre is kommen: zie,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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des menschen Zoon werdt ouergheleuert in der zondaren handen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Staet op, latet ons gaen: zie, die my verraedt, is naby.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Mat.26.e.46 Luc.22.e.47
Ioan.18.a.3

* End van stonden an, doe hy noch sprack, kommt Iudas an, welcker eęn wt den
twæluen was, end mit hem eęn groote schare, mit zwærden end stocken,
[wtghezonden] van den Ouerpriesteren end Schriftgheleęrden end Olderlinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Auer die hem verried, had hen eęn ghemeyn teęken ghegheuen, end ghezegt: Zo

+of, behendighlick
wien ick kussen zal, de zelue is het: grijpet hem an, end leydet hem + voorzichtlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*2.Sa.20.c.9
End ghekommen, gaet hy van stonden an toe, end zegt tot hem: Rabbi Rabbi: end *

kuste hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Zy auer sloughen hœre handen an hem, end grepen hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Eęn auer van den die dar bystonden, toogh het zwærdwt, end slough des Ouerpriesters
knecht, end hieuw hem de oor af.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: Zijt ghy als tot eęnem moorder wtghegaen
mit zwærden end stocken, my te vanghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

Ick was daghlicks by v in dem tempel end leęrde, end ghy grepet my niet an: mer

*Psal.22.a.7 end 69 b.10
Esa.53.c.20 Luc.24.d.24

[dit gheschiedt] op dat * de Schriften veruult werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

‡Iob.19.b.13 Psal.88.b.9

‡ End [de leęriongers] verlieten hem alle, end vlohen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

End eęn zeker ionghelingk, bekleędt mit fijnem lijnwaed ouer d’bloote [lijf], volghde
hem na: end de ionghelinghen grepen hem an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

Hy auer liet varen het fijn lijnwaed,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end vlood naeckt van hen wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

+F
*Matt.26.f.56 Luc.22.f.54
Ioan.18.e.24

+* End zy leydden Iesum hén tot dem Ouerpriester: end tot dem zeluen kommen
t’zamen alle de Ouerpriesters end de Olderlinghen end de Schriftgheleęrden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

End Petrus volgde hem van verr na tot binnen in des Ouerpriesters hof, end zat by
den knechten, end wærmde zick an dem lichte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

*Matt.26.f.58 Act.6.d.13

*Auer de Ouerpriesters end de gansche raadzameling, zochten tuyghniß teghen Iesum,
op dat zy hem doodden: end vonden gheęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

Want vele tuyghden valschlick teghen hem, end de tuyghnissen waren niet
ghelijckstemmigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

End zommighe stonden op, end tuyghden valschlick teghen hem, end zeyden: Wy

*Ioan.2.c.19
hebben hem hooren zegghen: * Ick zal dezen tempelmit handen ghemaeckt, ontbinden,
end in dryen daghen eęnen anderen zonder handen ghemaeckt, optimmeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End oock alzo was hœr tuyghniß niet ghelijckstemmigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

*Matt.26.f.61

* End de Ouerpriester opghestaen in d’midden, vraeghde Iesum, end zeyde:
Andwordest du niets? wat tuyghen deze teghen dy?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

‡Esa.50.b.7 Act.8.f.31
Hy auer ‡ zweegh still, end andwordde niets.Wederom vraeghde hem de Ouerpriester,

+Christus
end zegt tot hem: Bist du de + Ghezalfde, de zoon des hooghgheprezen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

*Mat.16.d.27 end .24.c.30
end .25.c.31 Luc.22.g.68
Act.1.b.11 1.thes.4.d.16
2.Thes.1.c.10 Apoc.1.b.7
Dan.7.d.20

Iesus auer zeyde: Ick bin’t: * end ghy zullet des menschen Zoon zien zitten ter rechter
hand der kracht [Godes] end kommen mit des hemels wolcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

+G

+De Ouerpriester auer verschœrde zyne kleęders, end zeyde: Wat

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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behouuen wy meęr tuyghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63

Ghy hebbet ghehoort de Godslastering: Wat dunckt v? Zy auer verordeęlden hem,
dat hy des doods schuldigh ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



64

*Esa.50.c.6

* End zommighe begonnen hem te bespouwen, end te bedecken zijn anghezicht, end

*Ioan.19.a.2 Iob.16.b.10
hem * mit vuystslaghen te slaen, end tot hem te zegghen: Propheteer [ons]. End
de dienaers gauen hem kinnebackslaghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



65

*Matt.26.g.68 Luc.22.f.55
Ioan.18.c.16

* End doe Petrus beneden im houe was, quam der Ouerpriesters dienstmaeghden
eęne: end doe zy zagh Petrum zick wærmen, schauwde zy hem an, end zeyde: Du
waerst oock mit Iesu dem Nazarener.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



66

Hy loochende’t auer, end zeyde: Ick kenn hem niet, end weet oock niet wat du zegst.
End hy ghingk hénwt in het voorhof, end dar krayde eęn haan.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



67

End doe hem de dienstmaeghd wederom zagh, begann zy te zegghen tot den die dar
bystonden: Deze is wt hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



68

Hy auer loochende’t andermael. End eęn weynigh daerna zeyden wederom tot Petro
die dar bystonden: Waerlick, du bist wt hen: want du bist eęn Galiléer, end dijn
spraeck kommt ouer eęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



69

Hy auer begann te veruloucken end te zweeren: Ick kenn dezen mensch niet waervan
ghy zegghet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



70

End andermael krayde’r eęn haan: end Petrus ward ghedachtigh des words dat hem

*Matt.26.c.33 g.74
Luc.22.g.61 Ioan.13.g.38

Iesus ghezegt had: * Eęr dar eęn haan tweęmael ghekrayt zal hebben,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zalt du my drymael verloochenen: End hy begann te weęnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xv.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.27.a.1 Luc.22.g.66 end
.23.a.5 Ioan.18.e.28
Psal.2.a.2

+ ENd van stonden an in den morghen hielden de Ouerpriesters eęnen raad, mit den
Olderlinghen end den Schriftgheleęrden, daertoe de gansche Raad, end leydden

*Act.3.c.13

Iesum ghebonden hén, * end leuerden hem Pilato.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End Pilatus vraeghde hem: Bist du de kœningk der Iœden? Hy auer andwordde end
zeyde tot hem: Du zegst het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End de Ouerpriesters verklaeghden hem in velen dinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Matt.27.b.11 Luc.23.a.3
Ioan.18.f.33

* Pilatus auer vraeghde hem andermael, end zeyde: Andwordest du niets? zie, hoe
veel zy teghen dy tuyghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Iesus auer andwordde voordan niets, alzo dat zick Pilatus verwonderde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Op het feęst auer liet hy hen eęnen gheuanghenen loß, den zy begærden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.27.b.16 Luc.23.c.19
Ioa.18.g.40

* Dar was auer eęn, ghenaemt Barabbas, welcker gheuanghen was mit den
oproermakeren die im oproer eęn moord ghedaen hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End de schare riep wt, end begann te begæren [dat hy hen dede] ghelijckerwijß hy
altijd ghedaen had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Pilatus auer andwordde hen, end zeyde: Willet ghy dat ick v den kœningk der Iœden
entsla?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Want hy wist wel dat hem de Ouerpriesters door nijd ouergheleuert had-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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den.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Mat.27.b.20 Luc.23.c.18
Ioan.18.g.20 Act.3.c.14

*Auer de Ouerpriesters verweckten de schare [te begæren] dat hy hen lieuer Barabbam
entsloughe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Pilatus auer andwordde wederom end zeyde tot hen: Wat willet ghy dan dat ick hem
doe, den ghy zegghet, hy zy kœningk der Iœden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zy auer kreeschen wederom wt, Cruycigh hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+B

+Pilatus auer zeyde tot hen: Wat heeft hy doch quaads ghedaen? Zy auer kreeschen
wederom deß te meęr, Cruycigh hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Pilatus auer willende der scharen ghenough doen, entslough hen Barabbam, end doe
hy Iesum ghegheęsselt had, leuerde hy hem dat hy ghecruycigt wurde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.27.c.27 Ioan.19.a.1

* De krijgsknechten auer leydden hem hénin in het hof, welck is het richthuys, end
roupen te hoop het gansche rott.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End toghen hem eęn purpuren kleęd an: end vlochten eęn doornen kroone, end zetten
ze hem op,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End begonnen hem te groeten: Zy ghegroett, Kœningk der Iœden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End sloughen hem het hoofd mit eęnem riethalm, end bespoghen hem, end vielen
op de knyen, end neyghden hem toe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End na dem zy hem bespott hadden, toghen zy hem het purpur wt, end kleędden hem
mit zynen eyghenen kleęderen end leydden hem wt, dat zy hem cruycighden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.27.d.32 Luc.23.d.25

* End zy dwonghen eęnen zekeren voorbygangher Symon van Cyrenen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



92r

die dar vam velde quam, den vader Alexandri end Ruphi, dat hy hem het cruys
droughe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Mat.27.d.33 Luc.23.e.32
Ioan.19.c.18

* End leydden hem an de plaetß Golgotha, welck beduydt werdt, der hoofdscheelen
plaetß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End zy gauen hem wijn mit myrrhe ghemengt te drincken, end hy nam’s niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*mat 27.d 34 Ioan.19.d.23
‡Psal.22.d.19

* End doe zy hem ghecruycigt hadden, ‡ bedeęlden zy zyne kleęders, end worpen het
lot daerouer, [om te weten] wat eęn ieghelick wegh nemen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Het was auer de derde vre, end zy cruycighden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

+C
*Mat.27.d.36 Luc.23.e.37
Ioan.19.d.19

+* End het opschrift zyner beschulding was opgheschreuen, DE KONINGK DER
IODEN.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End zy cruycighen mit hem tweę moorders, den eęnen t’zyner rechter, end den
anderen t’zyner lincker hand.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Esa.53.d 12
End de Schrift is veruult die dar zegt: * End hy is mit den Wetbrekeren gherekent.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Matt.27.e.38 Luc.23.e.34
Psal.22.b.8 end .69.e.21. end
109.d.25

* End die dar voorby ghinghen, lasterden hem, end schudtden hœre hoofden, end

‡Ioan.2.c.19

zeyden: Pfy dy ‡ die du den tempel afbrekest, end in dryen daghen opbauwest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Behold dy zeluen, end dael hæraf van dem cruyce.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Deßghelijcken auer oock spottden de Ouerpriesters zampt den Schriftgheleęrden,
end zeyden tot malckanderen: Hy heeft anderen beholden, hy kan hem zeluen niet
beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Christus de kœningk Israels, dale

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



92v

nu af van dem cruyce, dat wy het zien end gheloouen. End die mit hem ghecruycight
waren, besmadighden hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*mat.27.e.44 Luc.23.f 43

*Doe het auer de zeste vre ghewordenwas, ward dar eęn duysterniß ouer de gansche
ærde tot op de neghende vre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Psal.22.a.1
End ter neghender vren riep Iesus mit luyder stemmen, end zeyde: * Eloi, Eloi, lamma
sabachthanj? d’welck beduydt werdt, Mijn God, mijn God, waerom hebst du my
verlaten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End zommighe die dar bystonden, doe zy dit hoorden, zeyden zy: Zie, hy roupt
Heliam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*Ioan.19.c.29 Psal.69.e.22

* Dar liep auer eęn toe, end vulde eęn sponsy mit edick, end stellde ze op eęnen
riethalm, end gaf hem te drincken, end zeyde: Holdet still, latet ons zien of Helias
komme hem af te nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Iesus auer liet een luyde stemm wt, end gaf den gheęst op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

+D
*Mat.27.f.50 Luc.23.f.44
‡2.Pa.3.d.14

+* End ‡ de voorhangk des tempels schœrde in tweęen, van bouen an tot beneden wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*Matt.27.f.53 Luc.23.f.46

* Doe auer de Honderdhoofdmann die teghen hem ouer stond, zagh dat hy mit
alzulcken gheschrey den gheęst opghegheuen had, zeyde hy:Waerlick dezemensch
was Godes Zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.27.f.54 Luc.23.g.48
‡Psal.38.c.12

*Dar waren auer oock vrauwen ‡ die van verr anschauwden, onder welcken was oock
Maria magdalene, end Maria des kleynen Iacobs end Ioses moeder, end Salome:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Luc.8.a.2
Welcke oock doe hy in Galiléa was, hem nagheuolght waren, * end hem

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



93r

ghedient hadden: end vele andere die mit hem t’zamen hénop na Hierusalem kommen
waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Matt.27.f.56 Luc.23.g.49
Ioan.19.g.38

* End doe het nu auend gheworden was, (dewijl het de dagh der voorbereyding was,
die dar is de Uoorsabbath,) quam Ioseph [hærkomstigh] vanArimathéa, eęn eęrbaer
raadsheęr, welcker oock zelue wachtde op het kœningkrijck Godes,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End ghingk mit koenheyt hénin tot Pilato, end begærde het lichaem Iesu.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Pilatus auer verwonderde zick, of hy nu dood ware: end riep tot zick den
Honderdhoofdmann, end vraeghde hem of hy nu lang dood gheweeßt ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End als hy het bekende van dem Honderdhoofdmann, schanck hy dem Ioseph het
lichaem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

End hy kocht eęn fijn lijnwaed, end nam hem af, end wand hem in het fijn lijnwaed,

*Mat.12.d.40 end .26.a.11
end .27.g.59 Luc.23.g.52

* end leyde hem in eęnen grafsteęn die in eęn steęnrootß wtghehauwen was: end
wentelde eęnen steęn an des grafsteęns dœre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Auer Maria Magdalene, end Maria [de moeder] Iose schauwden toe waer hy ghelegt
zolde werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xvi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.28.a.1 Luc.24.a.1
Ioan,20.a.1

+ ENd doe de Sabbath voorby ghegaen was, kochten Maria Magdalene, end Maria
welcke was Iacobi [moeder] end Salome specery, op dat zy quamen, end zalfden
hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zy kommen tot dem grafsteęn

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



93v

ten eęrsten der Sabbathdaghen zeęr vrough, doe de zonn opghingk.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zeyden onder malckanderen:Wie zal ons den steęn afwentelen van des grafsteęns
dœre?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

(End doe zy opzaghen, schauwden zy dat de steęn afghewentelt was,) want hy was
zeęr groot.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Ioan.20.c.11

* End hénin ghegaen in den grafsteęn, zaghen zy eęnen ionghelingk ter rechter hand
zitten, bekleędt mit eęnem langhen witten kleęde, end wurden verbaeßt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

+B
*Matt.28.a.5 Luc.24.a.4

+Hy auer zegt tot hen: * Zijt niet verbaeßt: ghy zoucket Iesum den Nazarener den
ghecruycighden: hy is opgheweckt, hy is hier niet. Zie, de plaetß daer zy hem hén
ghelegt hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Mer gaet hén, end zegghet zynen leęriongheren end Petro, dat hy voor v hén gaet in

*Act.1.b.9. 1.cor.15.a.5
‡Matt.26.c.31 end .28.c.10
Marc.14.c.28

Galiléam: * aldaer zullet ghy hem zien, ‡ ghelijckerwijß hy v ghezegt heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Matt.28.b.8 Luc.24.b.8
Ioan.20.d.18

* End zy, haestlick hærwt ghegaen, vlohen van dem grafsteęn: auer beuing end
entzetting had ze beuanghen, end zeyden niemanden niets: want zy waren beureęßt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Ioan.20.c.14
Doe auer Iesus opghestaen was, des morghens ten eęrsten daghe des Sabbats, *

‡Luc.8.a.2
verscheen hy eęrst MarieMagdalene, ‡ van welcker hy zeuen duuels wtgheworpen
had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+C

+Zy [auer] ghingk hén, end boodschapte’t den, die mit hem gheweeßt hadden, welcke
dar trœrden end weęnden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



94r

11

End doe de zelue hoorden dat hy leefde, end van hœr ghezien ware, gheloofden zy
het niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Luc.24.b.12

* Auer daerna verscheen hy in eęner anderer ghestaltenisse tweęen wt hen die dar
wandelden, end ouer veld ghinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

De zelue ghinghen oock hén, end boodschapten’t den anderen: end dien gheloofden
zy oock niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Luc.24.e.35 Ioan.20.e.19
1.Cor.15 a.5
+Gr. anlaghen

* Ten lesten verscheen hy den eluen, daer zy + anzaten, end verweet [hen] hœr
onghelooue end herthardigheyt, dat zy niet ghelooft hadden den die hem
gheschauwt hadden opgheweckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Matt.28.d.19 Ioan.15.c.16
+Gr. roupet wt.
+allem schepsele.

End zeyde tot hen: *Gaet hén in de gansche wæreld, + prediket het Euangelium + aller
creature.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+D
*Ioan.3.c.18 end .12.g.48

+Wie dar ghelooft zal hebben end ghedoopt zal zijn, die zal zaligh werden: *wie auer
niet ghelooft zal hebben, die zal verdommt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

‡Luc.10.c.17 Act.5.c.16 end
.8.b.7. end 16.d.18 end
.19.b.12

Deze teękens auer zullen volghen den die dar ghelooft zullen hebbben: ‡ in mynem

*Act.2.a.4 end .10.g.46

name zullen zy de duuels wtwærpen: * zy zullen mit nieuwen tonghen spreken:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Luc.10.c.19 Act.28.b.5

‡ Zy zullen slanghen verdrijuen: end zo zy wat doodlicks drincken, het zal hen

*Act.28.b.10
gheęnßins schaden: * op de krancken zullen zy de handen legghen, end zy zullen
ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

‡Lu.24.g.50 Act.1.b.9

‡ De Heęr dan na dem hy mit hen ghesproken had ward hénop ghenomen in den
hemel, end is ghezeten ter rechter hand Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



94v

20

*Act.14.a.3 Hebr.2.a.4
Zy auer wtghegaen, predickten ouerall, * dar de Heęr was medewerckende, end het
word beuestighende door nauolghende teękens. Amen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Het heilighEuangeliumbeschreuen doorLucam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

NAdemmael vele in handen ghenomen hebben in orden te stellen het verhaal der
dinghen die onder ons ghewißlick bekennt zijn,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Ghelijckerwijß ons anghegheuen hebben die ze van beghinne zelue ghezien hebben,
end dienaers des words gheweeßt zijn:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Zo heeft het my, die alle dingk van voren an nærstlick nakommen bin, oock goed
ghedocht, dy ordentlick [zulcks] te schrijuen, vrome Theophile:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Op dat du bekennest de ghewißheyt der dinghen van welcken du onderricht bist.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.j.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

*1.par.24.b.10
+Gr. daghbœrten

TEn daghenHerodis des kœnings Iudée, was eęn Priester * van der + daghordeninghe
Abia, mit name Zacharias: end zijn wijf van den dochteren Aarons, end hœre
naem [was] Elizabeth.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



95r

2

Zy waren auer beyde gherechtigh voor Gode, end wandelden in allen gheboden end
rechtuærdighmakinghen des Heęren onanklaghbarlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zy hadden gheęn kind, na dem Elizabeth onuruchtbaer was, end zy beyde zeęr
bedaeght waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Het gheschiedde auer doe hy het Priesterampt bediende voor Gode in der ordinancy
zyner daghbœrten,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

(Mids dat na ghewoonheyt der priesterlicker bediening het lot op hem gheuallen was,

*Hebr.9.b.6

* dat hy inghegaen in den tempel des Heęren, rœckbrandsel doen zolde.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Leui.16.d.17
‡Exod.30.a.7

*Zowas de ganschemenighte des volcks buyten biddende ‡ ter vren der rœckbranding.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Uan hem auer ward ghezien eęn Enghel des Heęren, die dar stond ter rechter zijden
des rœckbrandighen altaers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+End als hem Zacharias zagh, ward hy beroert, end hem quam eęn vreęze an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

De Enghel auer zeyde tot hem: Ureęß niet, Zacharia: want dijn ghebed is verhoort,

*Luc.1.f.55
end dijn wijf Elizabeth zal dy eęnen zoon ghebaren, * end du zalt zynen naem Ioannes
heeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Luc.1.f.53
End du zalt vrœghde end verhœghing hebben: * end vele zullen zick ouer zyner
gheboorte verurœghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Iudic.13.a.4
Want hy zal groot zijn voor demHeęre: * end wijn end sicerdranck zal hy gheęnßinns
drincken: end zal oock van zyner moeder buyck an veruult werden mit dem
heylighen Gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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12

*malach.4.b.5 Matt.11.b.14

* End zal der kinderen Israels vele tot Gode hœrem Heęre bekeęren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

‡Matt.3.a.2 Marc.9.b.12
*Mala.4.a.6

‡ End hy zal voor zynem anghezichte hær gaen im gheęst end kracht Helie, * te
bekeęren de herten der vaderen tot den kinderen, end de onghehoorzamen tot der
klouckzinnigheyt der gherechtighen: te bereyden demHeęre eęn opgherust volck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Gene.17.c.17
End Zacharias zeyde tot dem Enghel: Waer by zal ick dit bekennen? * want ick bin
old, end mijn wijf is zeęr bedaegd

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End de Enghel andwordde end zeyde tot hem: Ick bin Gabriel, die dar voor Gode
sta, end bin wtghezonden mit dy te spreken, end dy zulcks te euangelizeren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End zie, du zalt stilzwijghigh zijn, end niet spreken konnen, tot op den dagh dat dit
gheschiehen zal, om dat du mynen worden niet ghelooft hebst, welcke t’hœrer tijd
veruult zullen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

+C

+End het volck wachtde op Zacharias, end verwonderden zick ouer zynem langhen
vertouuen in dem tempel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Doe hy auer hærwt ghingk, konde hy niet mit hen spreken: end zy bekenden dat hy
eęn ghezichte ghezien had in dem tempel: end hy wenckte hen toe, end bleef stomm.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End het gheschiedde doe de daghen zyner bediening veruult waren, dat hy hén ghingk
in zijn huyß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Auer na dezen daghen ward zijn wijf Elizabet beurucht, end verbargh zick vijf
maenden, end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Alzo heeft my de Heęr ghedaen in den daghen in welcken hy [my] anghezien

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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heeft, dat hy mijn smadigheyt onder den menschen wegh name.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

In der zester maand auer ward de Enghel Gabriel wtghezonden van Gode, in eęn stad
Galilée die dar heett Nazareth,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Matt.1.c.18

* Tot eęner maeghd welcke ondertrauwt was eęnem manne mit name Ioseph, van
dem huyze Dauids: end der maeghd naem [was] Maria.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End de Enghel tot hœr hénin ghegaen zeyde: Zy ghegroett beghenadighde, de Heęr
mit dy, du ghezeghende onder den vrauwen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Doe zy auer [hem] ghezien had, verschrickte zy ouer zyner rede, end ouerleyde
welckerley deze begroeting ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End de Enghel zeyde tot hœr: Ureęß niet Maria, want du hebst ghenade vonden by
Gode,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Esa.7.c.14
‡Matt.1.d.21 Luc.2.c.21

* End zie, du zalt beurucht werden in dem buyck end eęnen zoon baren, ‡ end du zalt
zynen naem IESUS heeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Esa.54.b.5
‡2.Sa.7.b.12 Esa.9.b.7
Psal.132.b.11

* Deze zal groot zijn, end eęn zoon des Allerhooghsten ghenaemt werden. ‡ EndGod
de Heęr zal hem den throon zijns vaders Dauids gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

+D
*1.Par.22 c.10 Psal.45.b.7
end .89.e 37 Iere.23.b.6
Da.3.g.33. end .7.d.14.g.27
Mich.4.b.7 Hebr.1.c.8

+* End hy zal regneren ouer het huyß Iacobs in eewigheyden, end zijns kœningkrijcks
zal gheęn ende zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Maria auer zeyde tot dem Enghel: Hoe zal dit toegaen nademmael ick gheęnen mann
bekenne?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End de Enghel andwordde end zeyde tot hœr: De heylighe Gheęst zal kommen ouer
dy, end de kracht des Al-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Anders. dat wt dy
gheboren. etc

lerhooghsten zal dy ouerschaduwen: Derhaluen oock + dat gheboren werdt heyligh,
zal Godes Zoon ghenaemt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End zie, Elizabeth dijn nichte is oock zelue beurucht mit eęnem zone in hœrer
olderdomm: end deze maend is hœr de zeste die dar onuruchtbaer gheheeten werdt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Iob.42.a.2 Zach.8.a.6
Sap.11.d.22Matt.19.d.26 end
.18.c.27
+Gr. word

* Want by Gode zal gheęn + dingk onmoghelick zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Maria auer zeyde: Zie, de dienstmaeghd des Heęren, my gheschiehe na dynemworde.
End de Enghel scheydde van hœr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Maria auer opghestaen in dien daghen, reyßde mit haesten op het gheberghte, in eęn
stad Iuda:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End ghingk hén in het huyß Zacharie, end groettde Elizabeth.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End het gheschiedde als Elizabeth de groeting Marie ghehoort had, dat het kind
huppelde in hœrem buyck: end Elizabeth ward veruult mit dem heylighen Gheęst,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End riep wt mit luyder stemmen, end zeyde: Ghezeghent bist du onder den vrauwen,
end ghezeghent is de vrucht dijns buycks.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End waerhær [komt] my dit, dat de moeder mijns Heęren tot my komme?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Want zie, zo haest als ick de stemm dyner groeting hoorde, huppelde het kind van
vrœghden in mynem buyck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Luc.11.d.28

* End gheluckzaligh is zy die dar ghelooft heeft: want wat hœr van dem

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Heęre ghezegt is, dat zal volbracht werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

+E

+End Maria zeyde: Mijn ziel maeckt groot den Heęr:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End myne gheęst heeft zick verhœght in Gode mynem Zalighmaker.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Want hy heeft de nederheyt zyner dienstmaeghd anghezien: want zie, van nu an
zullen my gheluckzaligh achten alle gheslæchten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Want hy heeft groote dinghen an my ghedaen die dar machtigh is: end zyne naem is
heyligh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Exod.20.b.6

* End zijn barmhertigheyt [duert] van gheslæchten tot gheslæchten, den die hem
vreęzen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Esa.51.c.9.
‡Eccli.10.b.16

*Hy heeft gheweld ghedaen door zynen armm: ‡ hy heeft verstroeyt die dar houærdigh
zijn in hœrs herten ghemoed.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

*1.Sam.2.b.8 Psal.113.a.6
Hy heeft demachtighen van den throonen afghetoghen, * end de nederighen verhooght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

‡1.Sam.2.a.5 Psal.34.b.11

‡ De hongherighen heeft hy mit goeden veruult: end de rijcken heeft hy ledigh
verzonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Esa.41.b.8 Ie.31.a.3.d.20

* Hy heeft Israel zynen knecht opghenomen, op dat hy ghedachtigh ware zyner

‡Gen.17.c.19 end .22.d.18
barmhertigheyt. ‡ (Ghelijckerwijß hy ghesproken heeft tot onzenUaderen, Abraham
end zynem zade) in eęwigheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Maria auer bleef by hœr omtrent dry maenden, end keęrde weder na hœrem huyze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

End de tijd Elizabeth ward veruult dat zy baren zolde: end baerde eę-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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nen zoon.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

End de nabuers end hœre maghen hoorden dat de Heęr zijn barmhertigheyt an hœr

+F
*Luc.1.b.10

grootelick bewezen had, + * end verurœghden zick mit hœr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

‡Gen.17.b.12 Leuit.12.a.3
End het gheschiedde ‡ ten achtsten daghe dat zy quamen het kindeken te besnijden,
end hieten’t na zijns vaders name Zacharias.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

*Luc.1.b.9
End zijn moeder andwordde, end zeyde: Neęn, mer het zal * Ioannes heeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

End zy zeyden tot hœr, Dar is niemand in dynem maeghschap die mit dezem name
ghenaemt werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

Zy wenckten auer zynem vader [te weten] hoe hy hem wolde gheheeten hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End hy eyschede eęn schrijftafelken, end schreef, zegghende: Zyne naem is Ioannes.
End zy verwonderden zick alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

Uan stonden an auer ward zyne mond gheopent, end zijn tonghe, end hy sprack God
prijzende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

End dar quam eęn groote vreęze ouer alle hœre nabuers: end alle deze dinghenwurden
ruchtbaer op dem ganschen gheberghte des Iœdschen lands.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

End alle die ze hoorden, namen ze te herten, end zeyden: Wat zal doch dit kindeken
werden? End de hand des Heęren was mit hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

End zijn vader Zacharias ward veruult mit dem heylighen Gheęst, end propheteerde
end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63

*Matt.1.d.21 Luc.2.d.30 end
.7.c.16. Act.4.b.12

* Gheprezen zy de Heęr de God I-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



98r

sraels: want hy heeft bezocht end verlossing ghedaen zynem volcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



64

+G
*Psa.132.c.17

+* End heeft ons opghericht eęnen hoorn der zaligheyt in dem huyze zijns knechts
Dauids:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



65

‡Psa.74.b.12 Esa.40.c.10.
Ier.23.a.6 end .30.b.10 end
.33.a.6. Dan.9.g.27

‡ Ghelijckerwijß hy ghesproken heeft door den mond zyner heyligher Propheten, die
van anuangk der wæreld gheweeßt zijn: [naemlick],

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



66

*Psal.14.c.7 end .53.b.7
Ierem.33.b.11

* Beholding van onzen vianden, end van der hand aller die ons haten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



67

Ombarmhertigheyt te doen an onzenUaderen, end ghedachtigh te zijn zijns heylighen
Uerbonds.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



68

*Gene.22.c.16 Psa.105.a.9
Ierem.31.f.33
Heb.6.c.13.d.17

* Om den eęd den hy ghezworen heeft tot onzem vader Abraham, ons te gheuen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



69

‡Heb.9.d.14

‡ Op dat wy verlost wt der hand onzer vianden, hem dienden zonder vreęze,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



70

*1.Petr.1.c.15

* In heyligheyt end gherechtigheyt voor hem, allen den daghen onzes leuens.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



71

‡Mal.4.b.5 Luc.1.b.13.
End du kindeken, zalt ‡ eęn Propheet des Allerhooghsten gheheeten werden: want
du zalt voor dem anghezichte des Heęren hærvoor gaen, dat du zyne weghen
bereydest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



72

*Luc.3.a.3.

* Om te gheuen kennenschap der zaligheyt zynem volcke, in quijtlatinghe hœrer
zonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



73

*Mal.4.a.2
Door de hertgrondlicke barmhertigheyt onzes Godes, waermede ons bezocht heeft *

de Opganck wt der hooghden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



74

‡Esa.9.a.2. end .42.b.7. end
.43.b.8. end .49.c.9 end
.60.a.1.

‡ Op dat hy verschijne den die dar zitten in duysternisse end schaduwe des doods,
om te beschicken onze voe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ten op den wegh des vredes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



75

Het kindeken auer wieß op, endward krachtigh im gheęst: end was in den woestijnen
tot op den dagh zyner vertooning tot Israel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.ij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

HEt gheschiedde auer ten dien daghen, dat dar eęn ghebod van dem Keyzer Augusto
wtghingk, dat de gansche ærdbodem beschreuen wurde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Deze beschrijuing was de eęrste, doe Cyrenius landuooghd van Cyrien was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zy ghinghen alle dat zy beschreuen wurden, eęn ieghelick in zijn eyghen stad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Ioseph auer ghingk oock hénop van Galiléa wt der stad Nazareth, in het Iœdsche

*Mich.5.a.2 Matt.2.a.1
Ioan.7.f.42 1.sam.16.a.4

land, * tot de stad Dauids, die die dar heett Bethleem: daerom dat hy van dem huyze
end gheslæchte Dauids was,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Op dat hy beschreuen wurde mit Maria zynem ghetrauwden wijue, die dar beurucht
was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Het gheschiedde auer de wijle zy aldaer waren, dat de daghen hœrer baring veruult
wurden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.1.d.25

* End zy baerde hœren eęrstgheborenen zoon, end bewand hem [mit doucken], end
leyde hem neder in de kribbe, mids dat dar vœr hen gheęn ruym was in der
gastplaetse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End dar waren hærders in dem zeluen landbegrijp, op dem velde zick holdende, end
hielden de nachtwaken ouer hœrem kudde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+B

+End zie, eęn Enghel des Heęren stond by hen, end de heęrlicheyt des Heęren

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ommscheen ze: end zy vreęßden mit grooter vreęze,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End de Enghel zeyde tot hen: Ureęzet niet: want zie, ick euangelizere v eęn groote
vrœghd, die allem volcke wederuaren zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Want huyden is v de Zalighmaker gheboren, die dar is Christus de Heęr, in der stad
Dauids.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End dit zy v vœr eęn teęken: Ghy zullet vinden eęn kindeken [mit doucken] bewonden,
in der kribbe ghelegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End van stonden an was by dem Enghel eęn menighte der hemelscher hærscharen,
die dar God loofden end zeyden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Esa.57.d.19 Ephes.2.d.16
+anders, op ærden den
menschen doorwelgheuallen.

Eęr zy Gode in den allerhooghsten [plaetsen], * end vrede + op ærden, an denmenschen
eęn welgheuallen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End het gheschiedde doe de Enghels van hen ten hemel hén gheuaren waren, de
menschen, naemlick de hærders spraken onder malckanderen: Latet ons nu hén gaen
tot Bethleem, end zien dit word dat dar gheschiedt is, dat ons de Heęr kond ghedaen
heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+C
End zy quamen mit haesten, end vonden Mariam end Ioseph, + end het kindeken in
der kribben ligghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Doe zy het auer ghezien hadden, gauen zy te kennen het word welck tot hen van
dezem kindeken ghezegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End alle die’t hoorden, verwonderden zick ouer den dinghen die tot hen van den
hærderen ghezegt wurden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Maria auer behield alle deze worden, end ouerleyde ze in hœrem herte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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20

End de hærders keęrden wederom, prezen end loofden God ouer alles dat zy ghehoort
end ghezien hadden, ghelijckerwijß het tot hen ghezegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Gene.17.b.12 Leui.12.a.3
‡Matt.1.d.21 Luc.1.c.27

* End doe de acht daghen veruult waren, dat het kindeken besneden wurde, ‡ ward
zyne naem gheheeten IESUS: welcke ghenoemt was van dem Enghel, eęr hy in
dem buyck entfanghen ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Leui.12.b.6
End doe de daghen hœrer reyning veruult waren, * na derWet Mosi, brachten zy hem
tot Hierusalem, op dat zy hem voorstelden dem Heęre:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Exod.13.a.2 Num.8.c.16
(Ghelijckerwijß gheschreuen is in der Wet des Heęren: * Alle het manlicke dat de

+D
moeder opent, + zal dem Heęre heyligh gheheeten werden.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Leuit.12.c.8
End dat zy gauen eęnen offer, * na dem als in der Wet des Heęren ghezegt is, eęn
paar tortelduyuen, of tweę duyuen ionghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

End zie, eęn mensch was te Hierusalem, ghenaemt Symeon: end deze mensch was
gherechtigh end Godureęzigh, end wachte op de troosting Israels: end de heylighe
Gheęst was op hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End hem was eęn Godlicke ansprake ghedaen van dem heylighen Gheęst, hy zolde

+Christum
den dood niet zien, hy hadde dan te voren den + Ghezalfden des Heęren ghezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End hy quam door den Gheęst in den tempel. End doe de olders het kindeken Iesum
inbrachten, dat zy vœr hem deden na ghewoonheyt der Wet,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Nam oock hy het zelue in zyne armen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end loofde God, end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Gen.46.d.30
Heęr, * nu laetst du dynen dienstknecht na dynem worde in vrede.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Want myne ooghen hebben dijn zalighmaking ghezien,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+E
*Act.28.g.28

+* Welcke du bereydt hebst voor aller volcken anghezicht:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Esa.42.a.6 end .49.b.6
Act.13.g.47

* Eęn licht ter verluchtinghe der Heydenen, end eęn heęrlicheyt dijns volcks Israels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

+anders. de vader
End + Ioseph end zijn moeder verwonderden zick deß dat van hem ghezegt ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Esa.8.c.14 Rom.9.g.32
1.Petr.2.b.8

End Simeon zeghende ze, end zeyde tot Maria des zeluen moeder: * Zie, deze werdt
ghezett tot eęnem vall, end tot eęner opstanding veler in Israel, end tot eęnem

‡Act.28.e.22
teęken, ‡ welcken men wederspreeckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

(Auer eęn zwærd zal oock dijn eyghen ziel doordringhen,) op dat veler herten
ghedachten ontdeckt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End dar was Anna eęn Prophetersse eęn dochter Phanuel, vam gheslæchte Azer: de
zelue was zeęr bedaeghd, end had gheleeft zeuen iaren mit hœremmanne van hœrem
maeghdomm an:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

+F

+End deze was weduwe by vier end achtentigh iaren, die quam nymmermeęr van
dem tempel, end diende God mit vasten end bidden nacht end dagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End deze ter zeluer vren bystaende, beleed te ghelijck den Heęre, end sprack van

+anders. in Israel
hem tot allen die dar wachtden op de verlossing + te Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End doe zy alle dingk volbracht hadden dat dar is na der Wet des Heęren,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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keęrden zy weder na Galiléam in hœr stad Nazareth.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Auer het kindeken wieß op, end ward krachtigh im gheęst, veruult mit wijßheyt: end
Godes ghenade was op hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Exod.23.d.17 Leuit.23.a.5
Deut.16.a.1

End zyne olders ghinghen iaerlicks tot Hierusalem op het feęst * des Pascha.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End doe hy twælf iaren old gheworden was, end zy na Hierusalem hénop ghetoghen
waren na ghewoonheyt des feęsts, end doe zy de daghen vollendt hadden end

+anders. zyne olders
wederkeęrden, bleef het kind Iesus te Hierusalem: end + Ioseph end zijn moeder
wisten’t niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Dewijl zy auer meynden dat hy in dem reyßghezelschap ware, quamen zy eęn
daghreyß, end zochten hem onder den maghen end onder den bekenden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

+G

+End doe zy hem niet vonden, keęrden zy wederom na Hierusalem, end zochten hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End het gheschiedde dat zy hem na dryen daghen vonden in dem tempel zittenmidden
onder den leęrmeęsteren, dat hy oock hen toehoorde, end ze onderuraeghde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Matt.7.d.28 Marc.1.b.22
Luc.4.d.22 e.32 Ioan.7.b.15

* Auer alle die hem hoorden, entzettden zick ouer zynem verstand end andworden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

End doe zy hem zaghen, versloughen zy zick: end zijn moeder zeyde tot hem, Kind,
wat hebst du alzo mit ons ghedaen? Zie, dijn vader end ick hebben dy mit smerten
gbezocht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

End hy zeyde tot hen: Wat is het

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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dat ghy my ghezocht hebbet? Wistet ghy niet dat ick zijn moet in den dinghen mijns
Uaders?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

*Luc.9.f.45 end .18.f.34

* End zy verstonden het word niet dat hy mit hen sprack.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

End hy ghingk hénaf mit hen, end quam tot Nazareth, end was hen onderdanigh. End
zijn moeder bewaerde alle deze worden in hœrem herte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

*1.Sa.2.f.26 Luc.1.g.75

* End Iesus nam toe in wijßheyt end olderdomm, end ghenade by Gode end den
menschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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1

AUer in den vijftienden iare des keyzerdomms Keyzers Tiberij, doe Pontius Pilatus
landvooghd was Iudée, endHerodes eęn vieruorst Galilée, end zijn broeder Philippus
eęn vieruorst des landschaps Iturée end Thrachonitis, end Lysanias eęn vieruorst
Abilenes,
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2

*Act.4.a.6

* Onder den Ouerpriesteren Anna end Caiapha, zo gheschiedde het word des Heęren
tot Ioannes Zacharie zoon in der woestijne.
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3

*Matt.3.a.1 Marc.1.a.4

* End hy quam in alle omligghende landbegrijp des Iordaens, end predickte den Doop
der ghemoedbetering ter quijtlatinghe der zonden:
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*Esa.40.a.3 Matt.3.a.3
Marc.1.a.3 Ioan.1.c.23

Als gheschreuen is im bouck der worden Esaie des Propheten, die dar zegt: * Eęn
stemm des roupenden in der woestijne: Bereydet den wegh des Heęren, maket
zyne paden recht.
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+B

+Alle dal zal vol werden, end alle bergh end hœuel zal vernedert werden: end wat
kromm is, zal recht werden, end de oneffene
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weghen zullen gheslecht werden:
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End alle vleęsch zal de zalighmaking Godes zien.
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Zo zeyde hy dan tot den scharen die dar hénwt ghinghen op dat zy van hem ghedoopt

*Matt.3.b.7 end .23.d.32
wurden: * Ghy aderen ghebroedsel, wie heeft v ghewaerschuywt te vliehen van dem
toekommstighen toorn?
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Doet dan vruchten die der ghemoedbetering wærd zijn: end beghinnet niet in v zeluen

*Matt.3.b.9 Ioan.8.e.39
Act.13.d.26

te zegghen: * Wy hebben Abraham tot eęn vader: Want ick zeg v dat God machtigh
zy Abrahe wt dezen steęnen kinders te verwecken.
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*Matt.3.c.10 end .7.c.19
Luc.3.b.9

Alrede auer ligt oock het bijl an der boomen wortel: * Daerom alle boom die niet
goede vrucht doet, werdt wtghehauwen end in het vuer gheworpen.
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+C
*Act.2.f.37

+End de scharen vraeghden hem, end zeyden: * Wat zullen wy dan doen?
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*Iaco.2.c.15 1.Ioan.3.c.17
Hy auer andwordde end zeyde tot hen: * Wie tweę rocken heeft, die mededeęle dem
die gheęnen heeft: end wie spijß heeft, die doe deßghelijcken.
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Dar quamen auer oock tollenaers dat zy ghedoopt wurden, end zeyden tot hem:
Leęrmeęster, wat zullen wy doen?
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Hy auer zeyde tot hen: Uereyschet niet meęr dan v verordent is.
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Hem vraeghden oock de krijgsluyden, end zeyden: End wy wat zullen wy doen? End

+Of, dringhet niemanden
niets af,

hy zeyde tot hen: + Uerweldighet niemand, end bringhet oock niet ærghlistighlick
an, end laet v ghenoughen mit uwen besoldinghen.
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15

+D

+Als auer het volck verwachtde, end alle in hœren herten dachten van Ioanne, of hy

+Christus
oock + de Ghezalfde ware,
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*Matt.3.c.11 Marc,1.a.8
Ioan.1.d.26 Act.1.a.5 end
.11.b.16. end .19.a.4

Zo andwordde Ioannes, end zeyde tot allen: * Ick doope v wel mit water, auer dar
kommt eęn stærcker dan ick, welckes schoenriem ick niet ghenoughßaem bin te

‡Esa.44.a.3 Ioel.2.g.28
Act.2.a.4 end .11.b.15

ontbinden: ‡ de zelue zal v in dem heylighen Gheęst end vuer doopen:
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Welckes wann in zyner hand is, end hy zal zynen dorschvloer doorreynighen, end
zal de tarwe in zijn schuere vergaderen: het kaf auer zal hy mit onwtblusschlickem
vuere verbranden.
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End oock vele meęr andere dinghen vermaende end euangelizeerde hy dem volcke.
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*Matt.14.a.3 Marc.6.c.18

* Doe auer Herodes de vieruorst van hem ghestraft ward van weghen Herodiaß zijns
broeders philippi wijf, end van allen booßheyden die Herodes dede,
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+E

+Bouen alles dede hy oock dit daertoe, end sloot Ioannem in der gheuanghenisse.
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*Matt.3.d.16 Marc.1.a.9
Ioan.1.d.32

* Het gheschiedde auer doe zick alle het volck liet doopen, end Iesus ghedoopt was
end bad, dat de hemel gheopent ward:
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End de heylighe Gheęst daelde hæraf op hem in eęner lijflicker ghedaente als eęn

*Esa.42.a.1 Matt.17.a.5
Marc.9.a.2 Luc.9.e.35
Colos.1.b.13 2.Pet.1.d.17

duyue, end dar quam eęn stemm vam hemel die dar zeyde: *Du bist die mijn gheliefde
Zoon, in dy heb ick eęn welgheuallen.
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End de zelue Iesus began by dertigh iaren old te zijn, end was, alzo men
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*Matt.13.g.55 Ioan.6.e.42
+anders. eęn zoon Heli,

meynde, * eęn zoon Iosephs, die dar was + des Heli,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Des Matthat, des Leui, des Melchi, des Ianna, des Iosephs,
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Des Mattathie, des Amos, des Naum, des Hesli, des Nagge,
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+anders. Iosech
Des Maath, des Mattathie, des Semei, des + Iosephs, des Iuda,
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Des Ioanna, des Rhesa, des Zorobabel, des Salathiel, des Neri,
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Des Melchi, des Addi, des Kosam, des Elmodam, des Er,
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+anders. Ieso of Iesu
Des + Iose, des Eliezer, des Iorem, des Matthat, des Leui,
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Des Symeon, des Iuda, des Iosephs, des Ionan, des Eliacim,
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+G
+anders. Menam of Menna
+anders. Mathathan.

+Des Melea, des + Mainan, des + Mattatha, des Nathan, des Dauids,
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Des Iesse, des Obed, des Booz, des Salmon, des Naasson,
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Des Aminadab, des Aram, des Esrom, des Phares, des Iuda.
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Des Iacobs, des Isaacs, des Abrahams, des Thara, des Nachor,
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Des Saruch, des Rhagau, des Phalec, des Heber, des Sala,
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Des Kainan, des Arphaxad, des Sem, des Noe, des Lamech,
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Des Mathusala, des Enoch, des Iared, des Malaleel, des Kainan,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Des Enos, des Seth, des Adams, die dar was Godes.
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+Matt.4.a.1 Mar.1.b.12.

+ AUer Iesus voll heylighen Gheęsts keęrde weder van dem Iordaen, end ward van
dem Gheęst in de
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woestijn gheleydt.
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2

*Exo.34.d.28 1.Re.19.b.8
End ward viertigh daghen lang verzocht van dem duuel. * End hy at niets in dien
daghen: end doe de zelue gheendt waren, ten lesten hongerde hem.
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End de duuel zeyde tot hem: Bist du Godes Zoon, zo zeg tot dezem steęne dat hy
brood werde.
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*Deu.8.a.3 end .32.g.47
Sap.16.d.26

End Iesus andwordde hem, end zeyde: Dar is gheschreuen, *Demensch zal niet leuen
van dem broode alleęne, mer van eęnem ieghelicken worde Godes.
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End de duuel voerde hem hén op eęnen hooghen bergh, end toonde hem alle
kœningkrijcken des ærdbodems in eęnem ooghenblick.
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End de duuel zeyde tot hem: Dezemacht zal ick dy alle gheuen, end hœre heęrlicheyt:
want zy is my ouerghegheuen, end ick gheef ze zo wem ick will.
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+B

+Zo du dan voor my nederuallest, zal het alles dijn zijn.
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End Iesus andwordde, end zeyde tot hem: Ga hén achter my du Satan: want dar is

*Deut.6.c.16 end .10.d.20
1.Sam.7.a.3

gheschreuen, * Du zalt den Heęr dynen God anbidden, end hem alleęn dienen.
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End hy leydde hem tot Hierusalem, end stelde hem op des tempels tinne, end zeyde
tot hem: Bist du Godes Zoon, zo wærp dy zeluen van hier hénaf.
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*Psal.91.b.11
Want dar is gheschreuen, * Hy zal beuel gheuen zynen Enghelen van dy, dat zy dy
bewaren:
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End dat zy dy op den handen draghen, op dat du te gheęner tijd dynen
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voet an eęnighen steęn stotest.
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*Deu.6.c.16
End Iesus andwordde end zeyde tot hem: Dar is ghezegt, * Du zalt den Heęr dynen
God niet verzoucken.
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End doe de duuel alle verzoucking vollendt had, weeck hy van hem vœr eęn wijle.
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*Matt.4.b.12 Marc.1.b.14
Ioan.4.f.43 Act.10.f.37

* End Iesus keęrde weder door des Gheęstes kracht in Galiléam: end het gheruchte
van hem ghingk wt door het gansche omligghende landbegrijp.
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End hy leęrde in hœren Synagoghen, end ward van allen gheprezen.
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*Matt.13.g.54 Marc.6.a.1
Ioan.4.f.43
+C

* End quam tot Nazareth daer hy opgheuoedt was, + end ghingk in de Synagoogh, na

‡2.Esdr.8.b.6

zyner ghewoonheyt, op den Sabbathdagh: ‡ end stond op te lezen.
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End hem ward het bouck des Propheten Esaie ghedaen: end doe hy het bouck
opgheslaghen had, vand hy de plaetß daer gheschreuen was,
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*Esa.61.a.1

* De Gheęst des Heęren is op my, derhaluen hy my ghezalft heeft: hy heeft my
wtghezonden te euangelizeren den armen, te ghenezen die dar zijn eęns
ghebrokenen herten,
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Te prediken quijtlating den gheuanghenen, end ghezichte den blinden, wt te zenden
de ghewondden door quijtlating, te prediken het anghenaem iaar des Heęren.
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End als hy het bouck toeghedaen end dem dienaer ouerghegheuen had, zat hy neder:
end aller ooghen die in der Synagoghe waren, zaghen staer-
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lick op hem.
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+D
Hy auer begann te zegghen tot hen, + Huyden is deze Schrift veruult in uwen ooren.
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*Matt.13.g.54 Marc.6.a.2
Luc.2.g.46.
+Gr. der worden der
genaden, of lieflickheyt

End zy gauen alle tuyghniß van hem, * end verwonderden zick der + ghenaadrijcken

‡Ioa.6.e.22

worden, die wt zynem monde hær quamen, end zeyden: ‡ Is deze niet Iosephs
zoon?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

+Gr. verghelijcking
End hy zeyde tot hen: Ganschlick zullet ghy tot my zegghen dit + spreeckword,
Medicijnmeęster, heyl dy zeluen: zo wat wy ghehoort hebben gheschiedt te zijn
in Capernaum, dat doe oock hier in dynem vaderlande.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matt.13.g.57 Marc.6.a.4
Ioan.4.f.44

Hy auer zeyde: Amen ick zeg v, * gheęn Phropheet is anghenaem in zynem vaderlande.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

‡1.Re.17.b.9 Iacob.5.d.17
Auer in der waerheyt zeg ick v, ‡ dar waren vele weduwen in Israel ter tijd Helie,
doe de hemel ghesloten was dry iaren end zeß maenden, doe eęn groote
honghernood gheworden was ouer het gansche land:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

+E

+End tot hœrer gheęner ward Helias ghezonden, dan tot eęner weduvrauwen in Sarepta
Sidonis.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*2.Reg.5.d.14

* End vele melaetschen waren in Israel onder dem Prophete Heliseo, end hœrer gheęn
ward ghereynight dan Naaman van Syrien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End zy wurden voll verbolghenheyt alle die in der Synagoghe waren, doe zy dit
hoorden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End zy stonden op, endworpen hem ter stad hénwt, end leydden hem op het hooghste

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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des berghs, waerop hœr stad ghebauwt was, dat zy hem slaghlick hénaf stieten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Hy auer ghingk midden onder ze door, end ghingk hén.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.4.b.13 Marc.1.b.21

* End hy ghingk hénaf tot Capernaum eęn stad Galilée, end leęrde ze op de
Sabbathdaghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.7.d.28

* End zy versloughen zick ouer zyner leęre: want zijn rede was gheweldigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

+F
*Marc.1.c.23

+* End dar was eęn mensch in der Synagoghe die dar had eęnen gheęst eęns onreynen
duuels: end hy kreesch wt mit luyder stemmen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End zeyde: Ey laet af, wat is ons end dy Iesu van Nazareth? bist du kommen ons te
verdæruen? Ick kenn dy wie du bist, die Heylighe Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End Iesus bestrafte hem end zeyde: Zwijg still, end vaer van hem wt. End de duuel
warp hem midden onder ze, end voer van hem wt, end beschadighde hem niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End dar quam eęn verschricking ouer ze alle, end spraken t’zamen ondermalckanderen
end zeyden: Wat is dit vœr eęn word: want hy ghebiedt mit macht end gheweld den
onreynen gheęsten, end zy varen wt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End het gheruchte van hem ghingk wt in alle plaetß des omligghenden landbegrijps.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Matt.8.b.14 Marc.1.c.29

* Iesus auer opghestaen van der Synagoghe, ghingk hén in Simons huyß: auer Simons
wijfs moeder was mit eęner grooter kortsen beuanghen, end zy baden hem vœr
ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

+G

+End hy stond ouer ze, end bestrafte de kortß: end [de kortß] verliet ze: end zy

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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stond van stonden an op, end diende hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.8.b.16 Marc.1.c.32

*Doe auer de zonn onderghegaen was, alle die dar krancken hadden mit menigherley
zieckten [beuanghen] brachten ze tot hem: end hy leyde de handen op eęnen
ieghelicken van hen, end maeckte ze ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Marc.1.d.34 end .3.b.11

* De duuels auer voeren oock wt van menighen krijschende end zegghende: Du bist

+de Ghezalfde

+ Christus de zoon Godes. End hy bestraffde ze, end liet ze niet spreken, want zy
wisten dat hy Christus was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Marc.1.d.34

* Doe het auer dagh gheworden was, ghingk hy wt, end ghingk hén tot eęn woeste
plaetß: end de scharen zochten hem, end quamen tot hem, end hielden hem vast
dat hy niet van hen wegh ghinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Hy auer zeyde tot hen: Ick moet oock den anderen steden euangelizeren het
kœningkrijck Godes: want hiertoe bin ick wtghezonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End hy predickte in den Synagoghen Galilée.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.4.c.18 Marc.1.b.16

+ HEt gheschiedde auer doe hem de schare oueruiel te hooren het word Godes, end
hy stond an dem meer Gennezareth.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zagh tweę schepen an demmeer staen: de visschers auer waren daerwt ghetreden,
end spoulden de netten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Doe trad hy in eęn schip dat Simons was, end bad hem dat hy’t eęn weynigh van
dem lande afstuerde: end doe hy ghezeten was, leęrde hy de scharen wt dem

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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schepe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Ioan.21.a.6
Als hy auer afliet te spreken, zeyde hy tot Simon: * Stuer af na der diepten, end wærpet
uwe netten wt op dat ghy vanghet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

+Gr. Uoorstander.
End Simon andwordde end zeyde tot hem: + Meęster, wy hebben de gansche nacht
ghearbeydt, end niets gheuanghen: auer op dijn word zal ick het nett wtwærpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

+B

+End doe zy dat deden, besloten zy eęn groote menighte visschen: hœr nett auer
schœrde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zy wenckten hœren partghezellen die in dem anderen schepe waren, dat zy
quamen end hen holpen: end zy quamen end vulden beyde de schepen, alzo dat zy
zoncken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Doe auer Simon Petrus dat zagh, viel hy Iesu an den knyen, end zeyde: Heęr, ga van
my hénwt: want ick bin eęn zondigh mann.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Want verschricking had hem beuanghen, end alle die mit hem waren, ouer dem
vischvangk den zy ghedaen hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Deßghelijcken oock Iacobum end Ioannem de zoons Zebedéi, die Simons

*Iere.16.c.16 Ezec.47.b.9
medeghenooten waren. End Iesus zeyde tot Simon: Ureęß niet, van nu an zalt du *

menschen vanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

‡Matt.4.c.20 end 19.d.27
Marc.10.d.28 Luc.18.e.28

End als zy de schepen ten lande ghestuert hadden, ‡ verlieten zy alles, end volghden
hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

+C
*Matt.8.a.2 Marc.1.d.40

+* End het gheschiedde doe hy in eęner stad was, zie, dar was eęn mann voll
melaetscheyt, welcker doe hy Iesum zagh, viel op d’anghezicht, end bad hem end
zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Heęr, wilt du, zo kanst du my reynighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End hy streckte de hand wt, end roerde hem an, end zeyde: Ick wil, werd ghereynight.
End van stonden an scheydde de melaetscheyt van hem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End hy ghebood hem dat hy’t niemanden zegghen zolde: mer [zeyde hy] ga hén,

*Leui.13.a.2 end .14.a.2
vertoon dy zeluen dem Priester, end offer vœr dijn reyning, * ghelijckerwijß Moses
verordent heeft, hen tot ghetuyghniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Het gheruchte auer van hem verbreydde zick te meęr, end vele scharen quamen te
hoop op dat zy hem hoorden, end van hem gheheylt wurden van hœren kranckheyden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Hy auer enthield zick in den woestijnen, end bad.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

+D

+End het gheschiedde op eęnen dagh dat hy leęrde: end dar zaten de Phariséers end
de Wetleęraers die dar kommen waren wt allen vlecken Galilée, end Iudée, end
Hierusalem: end de kracht des Heęren was om ze ghezond te maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.9.a.2 Marc.2.a.3
Ioan.5.a.5 Act.9.f.33

*End zie, [zommighe] mannen droughen eęnenmensch op eęnem bedde die ghichtigh

+Gr. zetten

was, end zochten hem in te bringhen, end voor hem te + legghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End doe zy ouermids der schare niet vonden, an wat zijden zy hem mochten hénin
bringhen, klommen zy op het dack, end lieten hem door de tiechels hæraf mit dem
beddeken midden [onder ze] voor Iesum.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End doe hy hœr ghelooue zagh

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zeyde hy tot hem: Mensch, dyne zonden werden dy quijtghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End de Schriftgheleęrden end de Phariséers begonnen te ouerlegghen, end zeyden:

*Iob.14.a.4 Psal.32.b.5
Esa.43.d.25

Wie is deze die dar Godslastering spreeckt? * wie kann de zonden quijtlaten dan
alleęne God?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Doe auer Iesus hœre ouerlegghinghen bekende, andwordde hy end zeyde tot hen:
Wat ouerlegghet ghy in uwen herten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Welck is lichter te zegghen: Dy werden dyne zonden quijtghelaten: of te zegghen,
Sta op, end wandel?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Op dat ghy auer wetet dat des menschen Zoonmacht heeft op ærden de zonden quijt
te laten, (zeyde hy tot dem ghichtighen) Ick zeg dy, Sta op, end neem dijn beddeken
op, end ga hén in dijn huyß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

End van stonden an stond hy op voor hen, end nam op daer hy op gheleghen had,
end ghingk hén in zijn huyß, God prijzende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End zy wurden alle mit entzettinghe beuanghen, end prezen God, end wurden voll

+onghelooflicke
vreęzen, end zeyden: Wy hebben huyden + zeldßame dinghen ghezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

+F
*Matt.9 a.9 Marc.2.b.14

+* End daerna ghingk hy wt end zagh eęnen tollenaer mit name Leui an dem tolhuyze
zitten, end zeyde tot hem: Uolgh my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End hy verliet alles, end stond op, end volghde hem na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Luc.15.a.1
End Leui richtde hem eęn groote maeltijd an in zynem huyze: * end dar was eęn

+Gr. anlaghen
groote schare tollenaren end anderen die mit hen + anzaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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30

End de Schriftgheleęrden, end de Phariséers murreden teghen zyne leęrionghers, end
zeyden: Waerom etet end drincket ghy mit den tollenaren end zondaren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: De ghezonden behouuen des
medicijnmeęsters niet, mer de krancken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Luc.19.b.10 1.Tim.1.c.15

* Ick bin niet kommen te roupen de gherechtighen, mer de zondaers ter
ghemoedbeteringhe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.9.b.14 Marc.2.c.18

* Zy auer spraken tot hem: Waerom vasten Ioannis leęrionghers menighmael, end
bidden [veel]: deßghelijcken oock der Phariséeren leęrionghers, de dyne auer eten
end drincken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+G
*Esa.62.b.5 2.Cor.11.a.2

+Hy auer zeyde tot hen: *Konnet ghy oock de zoons der bruyloft doen vasten de wijle
de Bruydegomm by hen is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

De daghen auer zullen kommenwanneęr de bruydegomm hen afghenomen zal werden,
end dan zullen zy vasten in dien daghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Hy zeyde auer oock eęn verghelijcking tot hen: Niemand zett eęnen lap van eęnem
nieuwen kleęde op eęn old kleęd, anders schœrt hy oock het nieuw, end de lap van
dem nieuwen schickt zick niet mit dem olden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Sap.1.a.4. Act.2.a.4
End niemand doet * nieuwen wijn in olde lederzacken, anders zal de nieuwe wijn de
lederzacken breken, end zal wtghestortt werden, end de lederzacken zullen
verdæruen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Mer men moet nieuwen wijn in nieuwe lederzacken doen, end zy werden beyde
t’zamen beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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39

End niemand die den olden ghedroncken heeft, wilt terstond den nieuwen: want hy

+Of. lieflicker
zegt: De olde is + beter.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.vi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Mat.12.a.1. Marc.2.d.23
Deut.23.d.25

+ HEt gheschiedde auer dat hy op eęnen anderen Eęrstensabbath door’t ghezayde
ghingk, end zyne leęrionghers pluckten aren, end wreuen ze mit den handen end
aten ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Exod.20.b.10
Zommighe auer der Phariséeren zeyden tot hen:Waerom doet ghy, * dat niet verorloft
is te doen op den Sabbathdaghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*1.Sa.21.b.6
End Iesus andwordde, end zeyde tot hen: Hebbet ghy doch niet ghelezen *wat Dauid
dede, doe hem hongherde end den, die mit hem waren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Hoe hy inghegaen zy in het huyß Godes, end namm de schauwbrooden end at ze,

*Exod.29.f.34 Leui.8.f.29
end .24.b.9

end gaf ze oock den, die mit hemwaren: welcke het niet verorloft is te eten * dan den
Priesteren alleęne?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

‡Matt.12.a.8 Marc.2.d.28
End zeyde tot hen: ‡ Des menschen Zoon is eęn Heęr oock des Sabbats.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Mat.12.a.9 Marc.3.a.1

* Het gheschiedde auer oock op eęnen anderen Sabbath, dat hy inghingk in de
Synagoogh, end leęrde: end daer was eęn mensch welckes rechte hand dorre was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Auer de Schriftgheleęrden end de Phariséers namen acht op hem, of hy heylen zolde
op den Sabbath: op dat zy eęn beschulding teghen hem vonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+Hy auer wist hœre ouerlegghinghen, end zeyde tot dem mensche die de verdorrede
hand had: Hef dy op, end sta in d’midden. Hy auer hief zick op, end stond dar.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Doe zeyde Iesus tot hen: Ick zal v vraghen: welck is verorloft op den Sabbathdaghen,
goed te doen, of quaad te doen? de ziel te beholden, of te verdæruen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End hy zagh ze alle omhær, end zeyde tot dem mensche: Streck dijn hand wt: Hy

*1.Reg.13.b.6
auer dede alzo: * end zijn hand ward wederom ghezond ghestelt ghelijck de andere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Zy auer wurden voll entzinnigheyt, end spraken t’zamen onder malckanderen, wat
zy Iesu doen zolden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Matt.14.c.23

* Het gheschiedde auer ten zeluen daghen dat hy wtghingk op den bergh te bidden:
end hy ouernachtde in dem ghebede Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt 10.a.1Marc.3.b.13 end
.6.b.7 Luc.9.a.1

* End doe het dagh ghewordenwas. riep hy zyne leęrionghers tot zick, end verkooß’er
twælue wt hen, welcke hy oock Apostels noemde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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(Simon, welcken hy oock noemde Petrus, end Andream zynen broeder, Iacobum,
end Ioannem, Philippum end Bartholomeum:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+C

+Mattheum end Thomam, Iacobum Alphei [zoon] end Symon, die dar gheheeten

+Yueraer.
werdt + Zelotes:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+Huerlingk.
Iudam Iacobi [broeder], end Iudam + Iscarioth, die oock de verrader was.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.4.d.25 Marc.3.a.7

* End hæraf ghedaelt mit hen, stond hy in eęnem vlacken velde, end de schare zyner
leęriongheren, end eęn groote menighte des volcks, wt allem Iœdschen lande, end
Hierusalem, end van den anzeęschen Tyro end Sidon:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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18

Welcke kommen waren hem te hooren, end gheheylt te werden van hœren zieckten,
end [oock] die van onreynen gheęsten ghequelt waren: end zy wurden ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End de gansche schare zocht hem an te roeren: want eęn kracht ghingk van hem wt,
end hy maeckte ze alle ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Matt.5.a.2

* End hy slough zyne ooghen op ouer zyne leęrionghers, end zeyde: Gheluckzaligh
zijt ghy armen: want het kœningkrijck Godes is uwe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Esa.65.b.13
*Esa.61.a.2 end 66.d.10

* Gheluckzaligh zijt ghy die nu honger lijdet: want ghy zullet verzaedt werden. *

Gheluckzaligh zijt ghy die nu weęnet: want ghy zullet lachen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

+D
‡Matt.5.b.11 1.Pet.2.d.20 end
.3.e.14. end 4.c.14

+‡ Gheluckzaligh zijt ghy wanneęr v de menschen haten zullen, end wanneęr zy v
afzonderen end smadigheyt andoen, end uwen naem als booß verwærpen zullen,
om des menschen Zoons willen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Act.5.g.42

*Uerurœghet v in dien daghe, end huppelet: want zie, uwe loon is groot in dem hemel:

*Act.7.f.51

* want deßghelijcken deden hœre vaders den Propheten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Amos.6.a.1 Eccli.31.a.8
Daerenteghen, * weę v ghy rijcken: want ghy hebbet uwen troost wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

‡Esa.65.b.13
*Iacob.4.c.9 end .5.a.1

‡ Weę v die dar verzaedt zijt: want v zal hongheren. Weę v die nu lachet: * want ghy
zullet trœren end weęnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Weę v wanneęr alle menschen van v wel spreken zullen: want deßghelijcken deden
hœre vaders den valschen propheten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Exo.23.a.4 Pro.25.c.21
Matt.5.g.44 Rom.12.d.20
1.Cor.4.c.3

Mer ick zeg v die dar toehooret: * Hebbet lief uwe vianden, doet wel den

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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die v haten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

+Gr. spreket wel
*Luc.23.e.33 Act.7.g.60

+ Zeghenet die v veruloucken, * end biddet vœr die, die v verweldighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

‡Matt.5.f.39
*1.Cor.6.b.7

‡ Wie v slaet op eęn wang, dem bied oock de andere: * end wie dy dynen mantel
afneemt, dem weer oock niet den rock.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

+E
‡Deut.15.a 7 Tob.4.b.7
Eccl.4.a.1

+‡Gheef auer eęnem ieghelicken die van dy begært: end van dem die het dyne afneemt,
eysch het niet weder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Tob.4.c.16 Matt.7.b.12

* End ghelijckerwijß ghy willet dat v de menschen doen, doet ghy hen oock
deßghelijcken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

‡Mat.5.g.46

‡ End zo ghy lief hebbet die v lief hebben, wat danck hebbet ghy? want oock de
zondaers hebben lief die ze lief hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End wanneęr ghy goed doet den die v goed doen, wat danck hebbet ghy? want oock
de zondaers doen t’zelue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Deut.15.b.8

* End wanneęr ghy wtleęnet den van welcken ghy hopet weder te entfanghen, wat
danck hebbet ghy? want oock de zondaers leęnen den zondaren wt, op dat zy der
ghelijcke weder entfanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Auer veel meęr hebbet lief uwe vianden, end doet goed, end leęnet wt, zonder daervan

*Matt.5.g.45
iet te hopen, end uwe loon zal groot zijn: end ghy zullet * kinders des Allerhooghsten
zijn: want hy is goedertieren ouer de ondanckbaren end boozen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Zijt dan barmhertigh, ghelijckerwijß oock uwe Uader barmhertigh is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Matt.7.a.1 Rom.2.a.1
1.Cor.4.a.2

* Richtet niet, end ghy zullet niet ghericht werden: verdommet niet, end ghy zullet
niet verdommt werden: entslaet,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end ghy zullet entslaghen werden.
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38

+F
*Pro.10.c.24 end .19.c.17

+*Gheuet, end v zal ghegheuenwerden. Eęn goede ghedruckte, end gheschudde, end

*Matt.7.a.2 Marc.4.c.23

oueruloedighe maat zal men in uwen schood gheuen: * Want mit der zeluer mate
dat ghy metet, zal v weder ghemeten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*Esa.42.c.19 Matt.15.b.14
Hy zeyde auer hen eęn verghelijcking: *Kan doch eęn blinde eęnen blinden beleyden?
Zullen zy niet beyde in de gracht vallen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Matt.10.c.24 Ioan.13.b.16
end 15.c.20

* Eęn leęriongher is niet bouen zynen leęrmeęster: eęn ieghelick auer zal volkommen
zijn als zijn leęrmeęster is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

‡Mat.7.a.3

‡ Wat ziest du auer de splinter die in dijns broeders ooghe is, end bemærckest niet
den balck die in dynem eyghenen ooghe is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Of, hoe kanst du tot dynem broeder zegghen: Broeder, laet toe dat ick de splinter die
in dynem ooghe is, wtwærpe, die du zelue niet ziest den balck die in dynem ooghe

*Pro.18.c.17
is? Du huychelaer, *wærp eęrst den balck wt dynem ooghe, end dan zalt du wel zien,
de splinter die in dijns broeders ooghe is, wt te wærpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Matt.7.c.17 end .12.c.33

* Het is ghewißlick gheęn goed boom, die vuyle vrucht voordbringt: end oock gheęn
vuyl boom, die goede vrucht voordbringt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+G
*Matt.7.c.16

+Want eęn ieghelick boom werdt wt zyner eyghener vrucht bekennt. * Men vergadert
oock gheęne vijghen van doornen, men snijdt oock gheęne wijndruyuen van
haeghdoornen.
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*Matt.12.c.35

* De goede mensch bringt goed voord
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wt dem goeden schatt zijns herten: end de quade mensch bringt quaad voord wt dem
quaden schatt zijns herten. Want wt der oueruloedigheyt des herten spreeckt zyne
mond.
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Malach.1.b.6 Matt.7.c.21
end .25.a.11 Luc.13.e.23
Rom.2.b.13 Iaco.1.d.22

* Wat heetet ghy my auer, Heęr Heęr, end doet niet wat ick zegghe?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zo wie tot my kommt, end hoort myne worden, end doet ze, ick zal v toonen wem
hy ghelijck is.
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48

Hy is ghelijck eęnem mensche, die eęn huyß timmerde, end grouf, end verdiepte,
end leyde het grondlegsel op eęn steęnrootß: end doe dar eęn opuloed quam, zo
slough de waterstroom teghen dat huyß, end konde’t niet beweghen: want het was
op eęn steęnrootß ghegrondeert.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Wie ze auer ghehoort, end niet ghedaen zal hebben, die is ghelijck eęnem mensche,
die eęn huyß timmerde op de ærde zonder grondlegsel, teghen het welcke de

+Gr. schœre
waterstroom slough, end het viel van stonden an: end de + vall dies huyß was groot.
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+Matt.8.a.5

+ NA dem hy auer alle zyne worden in des volcks ooren vollendt had, ghingk hy hén
tot Capernaum.
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Auer eęns Honderdhoofdmanns dienstknecht lagh doodkranck, die hem wærd was.
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3

Doe hy auer van Iesu hoorde, schickte hy de Olderlinghen der Iœden tot hem, end
bad hem dat hy quame end zynen
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sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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dienstknecht ghezond maeckte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Doe zy auer tot Iesu quamen, baden zy hem nærstlick, end zeyden: Hy is wærd dat
du hem dit doest,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Want hy heeft onze volck lief, end heeft ons de Synagoogh ghebauwt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Iesus auer ghingk mit hen hén. Doe hy auer nu niet verr van dem huyze was, zand
de Honderdhoofdmann vrienden tot hem wt, end zeyde tot hem: Heęr, vermoey dy
niet: want ick bin niet bequaem dat du onder mijn dack inkommest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Daerom ick oock my zeluen niet wærdigh gheacht heb dat ick tot dy quame: mer
spreeck eęn word, end mijn knecht zal ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+Want oock ick bin eęn mensch, onder [eęns anders] macht ghestelt, end heb
krijgsknechten onder my zeluen: end zeg tot dezem: Ga hén, end hy gaet hén: end
tot dem anderen: Kom hær, end hy kommt hær: end tot mynem dienstknecht, Doe
dit: end hy doet het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Doe auer Iesus dit hoorde, verwonderde hy zick zyner, end omghewendt, zeyde hy
tot der scharen die hem nauolghde: Ick zeg v dat ick zo grooten ghelooue ia in Israel
niet vonden heb.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End die dar ghezonden waren, keęrden wederom na huyß, end vonden den
dienstknecht die dar kranck gheweęßt had, ghezond.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End het ghesciedde daerna dat hy hén ghingk in eęn stad ghenaemt Nain, end zyner
leęriongheren vele end eęn groote schare ghinghen mit hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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12

Als hy auer na an de poorten der stad quam, zie, dar ward eęn doode hærwt
ghedraghen, die eęn eęnighgheboren zoon zyner moeder was: end de zelue was
weduwe: end eęn groote schare der stad was mit hœr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End doe ze de Heęr zagh, erbarmde hy zick hertgrondlick ouer ze, end zeyde tot hœr:
Weęn niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End hy quam by, end roerde de baar an. De draghers auer stonden still, end hy zeyde:

*Act.9.g.40
Ionghelingk, ick zeg dy, * sta op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+C

+End de ghestoruen richtde zick op, end began te spreken: end hy gaf hem zyner
moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Luc.24.c.18 Ioan.4.c.19 end
.6.b.14 end .9.c.17.

Dar quam auer ze alle eęn vreęze an, end prezen God, end zeyden: * Eęn groot

‡Luc.1.f.63

Propheet is onder ons opghestaen, ‡ end God heeft zijn volck bezocht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End dit gheruchte van hem ghingk ouer het gansche Iœdsche land, end ouer alle het
omligghende landbegrijp.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.11.a.2

* End van dezem allem boodschapten Ioanni zyne leęrionghers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End Ioannes riep tweę wt zynen leęriongheren tot zick, end zand ze tot Iesu, end
zeyde: Bist du die dar kommen zolde, of verwachten wy eęnen anderen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Doe auer de mannen tot hem quamen, zeyden zy: Ioannes de Dooper heeft ons tot
dy wtghezonden, zegghende: Bist du die dar kommen zolde, of verwachten wy eęnen
anderen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Ter zeluer vren auer heylde’r hy vele van zieckten, end plaghen, end boozen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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gheęsten: end velen blinden schanck hy het ghezicht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: Gaet hén, end boodschappet Ioanni wat ghy

*Esa.29.f.18 end .35.b.5 end
.61.a.1

ghezien end ghehoort hebbet. [Naemlick] * dat de blinden zien, de krœpelen wandelen,

+D

+ de melaetschen ghereynight werden, de doouen hooren, de dooden opstaen, de
armen gheeuangelizeert werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End gheluckzaligh is die an my niet gheærgert werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matt.11.a.7

* Doe auer de boden Ioannis wegh ghegaen waren, begann hy tot den scharen te
zegghen van Ioanne: Wat zijt ghy hénwt ghegaen in de woestijn te schauwen?
eęnen riethalm van winde beweeght?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Mer wat zijt ghy hénwt ghegaen te zien? eęnen mensch bekleędt mit zachten
kleęderen? Zie, die in prachtigher kleędinghe end in weelden zijn, die zijn in der
kœninghen houen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Mer wat zijt ghy hénwt ghegaen te zien? eęnen Propheet? Ia ick zeg v, oock meęrder
dan eęn Propheet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Mala.3.a.1 Marc.1.a.1
Deze is het van welckem gheschreuen is: * Zie, ick zende mynen Enghel wt voor
dynem anghezichte, die dar bereyden zal dynen wegh voor dy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Want ick zeg v, onder den die van vrauwen gheboren zijn, is’er gheęn grooter Propheet
dan Ioannes de Dooper: nochtans die kleyner is in dem kœningkrijcke Godes, die is
grooter dan hy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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29

+E

+End all het volck dat dar toehoorde, end de tollenaers die dar ghedoopt waren, mit
dem Doope Ioannis, rechtuærdighden God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

De Phariséers auer end de Wetgheleęrden die van hem niet ghedoopt waren,
verachtden den raad Godes teghen zick zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.11.b.16

*Auer de Heęr zeyde:Wem zal ick dan demenschen dezes gheslæchtes verghelijcken?
end wem zijn zy ghelijck?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Zy zijn ghelijck den kinderkens die op dem marckt zitten, end malckanderen
toeroupen, end zegghen: Wy hebben v ghepepen, end ghy hebbet niet ghedanst: wy
hebben v klaeghlieden ghezonghen, end ghy hebbet niet gheweęnt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.3.a.4 Marc.1.a.6

*Want Ioannes de Dooper is kommen, end at gheęn brood, end dranck gheęnen wijn,
end ghy zegghet: Hy heeft eęnen duuel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Des menschen Zoon is kommen, eett end drinckt, end ghy zegghet: Zie, eęn vratigh
mensch end wijnzuyper, eęn vriend der tollenaren end zondaren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End de wijßheyt is gherechtuærdight van allen hœren kinderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

+F
*Matt.26.a.6 Marc.14.a.3
Ioan.11.a.2 end .12.a.3

+* Hem bad auer der Phariséeren eęn dat hy mit hem ate. End hy ghingk in des

+Gr. leende

Phariséers huyß, end + zat an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

+Gr. anlagh
End zie, eęn vrauw in der stad, welcke eęn zondersse was, doe zy vernam dat hy +

+of, onhandhauighe
anzat in des Phariséers huyze, bracht zy eęn + albasterene buß mit zaluen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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38

End stond van achter an zynen voeten end weęnde, end begann zyne voeten mit
tranen te netten, end drooghde ze mit den haren hœrs hoofds, end kuste zyne voeten,
end zalfde ze mit zaluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

Doe auer dat de Phariséer zagh die hem ghenoodt hadd, sprack hy by zick zeluen,

*Lu.15.a.2
end zeyde: * Wenn deze eęn Propheet ware, hy zolde ghewißlick weten wie end
welckerley eęn vrauw het zy die hem anroert: want zy is eęn zondersse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

End Iesus andwordde, end zeyde tot hem: Simon, ick heb dy wat te zegghen. Hy

+anders. an. Hy auer zeyde:
auer zeyde: Leęrmeęster zeg + an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Eęnwtborgher had tweę schuldenaers, de eęn was schuldigh vijf honderd penninghen,
end de ander vijftigh:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

Doe zy auer niet machtigh waren te betalen, schanck hy hen beyden quijt. Zeg dan,
welcker van beyden zal hem meęst lief hebben?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

+G

+Simon auer andwordde end zeyde: Ickmeynewelckem hymeęst quijtgheschoncken
heeft. Hy auer zeyde tot hem: Du hebst recht gheordeęlt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End hy wand zick om tot der vrauwen, end zeyde tot Simon: Ziest du deze vrauw?
Ick bin kommen in dijn huyß, du hebst my gheęn water ghegheuen tot mynen voeten:
deze auer heeft myne voeten mit tranen ghenett, end mit den haren hœrs hoofds
ghedrooght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

+anders. zy hærin kommen
is,

Du hebst my gheęnen kuß ghegheuen: deze auer na dem + ick hærin kommen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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bin, heeft niet afghelaten myne voeten te kussen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Du hebst mijn hoofd niet mit oly ghezalft: deze auer heeft myne voeten mit zaluen
ghezalft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Derhaluen zeg ick dy, vele zonden werden hœr quijtghelaten, want zy heeft veel lief
ghehadt. Welckem auer weynigh quijt ghelaten werdt, die heeft weynigh lief.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Hy auer zeyde tot hœr: Dyne zonden werden quijt ghelaten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

+Gr. anlagen.
End die dar t’zamen + anzaten, begonnen te zegghen by zick zeluen: Wie is deze die
oock de zonden quijtlaett?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Hy zeyde auer tot der vrauwen: Dijn ghelooue heeft dy beholden, ga hén mit vreden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.viij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd het gheschiedde daerna dat hy reyßde door steden end vlecken, predikende end
euangelizerende het kœningkrijck Godes, end de twælue mit hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Daertoe oock zommighe vrauwen, die ghezond ghemaeckt waren van boozen gheęsten

*Marc.16.b.9
end kranckheyden, [naemlick] Maria gheheeten Magdalene, * van welcker waren
zeuen duuels wtgheuaren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End Ioanna het wijf Chuze des hoofmeęsters Herodis, end Susanna, end vele andere,
die hem dienden van hœren hauen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Matt.13.a.3 Marc.4.a.2

*Doe auer eęn groote schare te hoop quam, end wt allen steden tot hem toeghinghen,
zeyde hy door eęn verghelijcking:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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5

De zayer gingk wt te zayen zijn zaad: end de wijle hy zayde, viel zommigh [zaad]
an den wegh, end ward vertreden, end de voghels des hemels aten’t op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End zommigh viel op eęn steęnrootß, end doe het voordquam, verdorrede’t, daerom
dat het gheęn vochtigheyt had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zommigh viel midden onder de doornen, end de doornen wiessen t’zamen op,
end versmachtden’t.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End zommigh viel op eęn goede ærde, end wieß op, end gaf honderdfuldighe vrucht.
Doe hy dit zeyde, riep hy: Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Matt.13.a.10 Marc.4.a.10
+B

*Hem vraeghden auer zyne leęrionghers end zeyden, +wat deze verghelijcking ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*2.Cor.3.d.16
Hy auer zeyde: * U is ghegheuen te verstaen de verborgenheyden des kœningkrijcks

‡Sap.2 d.21 2.Cor.3.d.14
*Esa.6.c.9 Ezech.12.a.2 Ioan
12.f.40 Act.28.f.26
Rom.11.a.8

Godes: ‡ den anderen auer door verghelijckinghen: * op dat zy ziende, niet zien,
end hoorende, niet verstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

‡Matt.13.b.18 Marc.4.b.13

‡ Dit auer is de verghelijcking. Het zaad is het word Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Die an dem weghe [bezayt werden], zijn, die het hooren, daerna kommt de duuel,
end neemt het word van hœrem herten: op dat zy niet gheloouen end zaligh werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Die auer op de steęnrootß [bezayt werden], zijn die, wanneęr zy het word ghehoort
hebben, t’zeluemit vrœghden annemen: end deze hebben gheęn wortel: welcke eęnen
tijd lang gheloouen, end ter tijd der verzoucking afvallen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Dat auer onder de doornen viel, zijn

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.19.c.23 Marc.10 c.23
Luc.18.e.24 1.Tim.6.d.17

deze, die het ghehoort hebben, end wanneęr zy hén gaen * werden zy van den
zorghfuldigheyden, end rijckdomm, end wellusten des leuens versmacht, end
bringhen gheęn volkommen vrucht voord.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

Dat auer op de goede ærde [viel], zijn deze, die het word hooren, end beholden’t in
eęnem fijnen end goeden herten, end bringhen vrucht voord door lijdzaemheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+C
*Matt 5.b.15 marc.4.c.20
Luc.11.e.33

+* Niemand auer steeckt eęn kærß an end bedeckt ze mit eęnem vate, of zett ze onder
eęnen bedde: mer zett ze op eęnen luchter, op dat wie dar inkommen het licht
zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Matt.10.c.26 Marc.4.c.21
Luc.12.a.2 Iob.12.d.22

* Want dar is niet verholen, dat niet openbaer zal werden: noch verborghen, dat niet
bekennt zal werden, end in d’openbaer kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Matt.13.b.12 end .25.c.29.
Marc.4.c.24 Luc.19.d.26

Ziet dan toe, hoe ghy hooret: * Want zo wie dar heeft, dem zal ghegheuen werden:
end zo wie niet heeft, oock dat hy schijnt te hebben, zal hem afghenomen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Mat.12.d.46 Marc,3.d.31

* Tot hem auer quamen zijn moeder end broeders, end konden hem niet bykommen,
om der scharen willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End hem ward gheboodschapt end ghezegt: Dijn moeder end dyne broeders staen
buyten, end willen dy zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Ioan.15.b.14 2.Cor.5.c.16
Hy auer andwordde end zeyde tot hen: * Mijn moeder end myne broeders zijn deze,
die Godes word hooren, end t’zelue doen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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22

*Matt.8.c.23. Marc.4.d.34

*End het gheschiedde op eęnen dagh, dat hy in eęn schip intrad, end zyne leęrionghers,
end zeyde tot hen: Latet ons op d’ander zijde des meers hénouer varen: end zy
staken af.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Doe zy auer scheepten, entsliep hy, end dar quam eęn windstormm op het meer, end
zy wurden [van dem water] voll, end waren in perijkel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

+Gr. Uoorstander.
End zy ghinghen toe, end weckten hem op, end zeyden: + Meęster meęster, wy
vergaen. Hy auer stond op, end bestrafte den wind, end het ongheweder des waters:
end zy stillden zick, end dar ward eęn stilheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+D

+Hy auer zeyde tot hen: Waer is uwe ghelooue? Zy auer wurden beureęßt, end

*Iob.26.c.8 Psal.107.c.25
Esa.51.d.20

verwonderden zick, end zeyden onder malckanderen: Wie is doch deze, * dat hy
oock den winden end den wateren ghebiedt, end zy zijn hem ghehoorzaem?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Matt.8.d.28 Marc.5.a.1

‡ End zy scheepten an het land der Gadareneren, welck is teghen Galiléam hénouer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End als hy wtghetreden was op het land, entmoettde hem eęn mann wt der stad, die
nu van langher tijd hær van duuelen bezeten was, end ward mit gheęnem kleęde
bekleędt, end bleef in gheęnem huyze, mer in den grafsteęnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Doe hy auer Iesum zagh, kreesch hy wt, end viel voor hem neder, end zeyde mit
luyder stemmen: Wat is my end dy Iesu du zoon des Allerhooghsten Godes? Ick bid
dy, pijnigh my niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Want hy ghebood dem onreynen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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gheęst, dat hy van dem mensche wtuoere: want hy had hem langhe tijd beuanghen,
end hy wardmit ketenen ghebonden endmit boeyen bewaert, end hy brack de banden,
end ward van dem duuel ghedreuen in de woestijnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Iesus auer vraeghde hem end zeyde: Wat is dyne naem? End hy zeyde: Legion: want
vele duuels waren in hem ingheuaren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+E

+End zy baden hem dat hy hen niet ghebode in den afgrond te varen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Aldaer auer was eęn kudde veler zwijnen dat dar weydde op dem bergh: end zy baden
hem dat hy hen toeliete in de zelue in te varen. End hy liet het hen toe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Doe voeren de duuels wt van demmensche, end voeren in de zwijnen: end het kudde
voer slaghlick hén mit eęnem stormm in het meer, end ward versmacht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Doe auer de hærders zaghen dat dar gheschiedt was, vlohen zy wegh, end hén

+Gr. velden
ghegaen, boodschapten’t in der stad, end in den + dorpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Zy auer ghinghen hénwt te zien wat dar gheschiedt was: end quamen tot Iesu, end
vonden den mensch, van welckem de duuels wtgheuaren waren, bekleędt, end wel
by zinnen, zittende an den voeten Iesu, end vreęßden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Auer die het ghezien hadden, verkondighden hen oock, hoe de bezeten was ghezond
gheworden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Act.16.g.39
End de gansche menighte des omligghenden landbegrijps der Gadareneren * bad hem
dat hy van hen vertrocke: want zy waren

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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mit grooter vreęzen beuanghen. Hy auer trad in het schip, end keęrde wederom.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Marc.5.b.18

* End de mann van welckem de duuels waren wtgheuaren, bad hem dat hy by hem
zijn mochte: Iesus auer verzand hem, end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

Keęr wederom in dijn huyß, end vertell alles, wat dy God ghedaen heeft. End hy

+F
ghingk hén, + end predickte door de gansche stad alles wat hem Iesus ghedaen had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Het gheschiedde auer doe Iesus wederkeęrde, dat hem de schare opnam: want zy
wachtden alle op hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Matt.9.c.18 Marc.5.b.22

* End zie, dar quam eęn mann, ghenaemt Iairus, welcker was eęn ouerste der
Synagoghen, end viel Iesu ten voeten, end bad hem dat hy wolde in zijn huyß
kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

Want hy had eęn eęnighe dochter, by twælf iaren old, die lagh op’t stæruen. (Auer
doe hy hén ghingk verdronghen hem de scharen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Matt.9.c.20 Marc.5.c.25
‡Leui.15.c.25

* End eęn vrauw, die ‡ den bloedgangk ghehadt had twælf iaren lang, end hœr gansche
leeftoght an den medicijnmeęsteren bekostight had, end konde van niemanden
gheheylt werden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

+Gr. bestond hœre etc.
Quam van achter héntoe, end roerde zijns kleęds zoom an: end van stonden an +

stulpte zick hœre bloedgangk.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End Iesus zeyde:Wie is het die my angheroert heeft? Doe zy het auer alle loochenden,

+Gr Uoorstander.
zeyde Petrus end die mit hem waren: + Meęster, de scharen dringhen end drucken
dy, end du zegst, Wie is het die my angheroert heeft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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46

End Iesus zeyde: Iemand heeft my angheroert: want ick weet dat eęn kracht van my
wtghegaen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

+G
+Of, zy niet etc

+Doe auer de vrauw zagh, dat + het [hem] niet verborghen was, quam zy beuende,
end viel voor hem neder, end verklaerde hem voor allem den volcke, wt wat
oorzaken zy hem hadde angheroert, end hoe zy van stonden an ghezond gheworden
ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Hy auer zeyde tot hœr: Zy wel ghemoedt dochter, dijn ghelooue heeft dy beholden:
ga hén mit vreden.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

*Matt.9.c.23 Marc.5.d.35

*Dewijl hy noch sprack, kommt dar eęn van demOuersynagooghmeęster, end zeyde
tot hem: Dijn dochter is ghestoruen, quell den leęrmeęster niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Doe auer Iesus dit hoorde, andwordde hy hem, end zeyde: Ureęß niet, gheloof
alleęnlick, end zy zal ghezond werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Doe hy auer in het huyß quam, liet hy niemand hénin kommen, dan Petrum end
Iacobum end Ioannem, end des kinds vader end moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

Zy weęnden auer alle, end beklaeghden ze. Hy auer zeyde: Weęnet niet, zy is niet

*Ioan.11.b.11
dood, * mer slaept.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

End zy belachten hem, dewijl zy wisten dat zy ghestoruen was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

Hy auer dreef ze alle hénwt, end nam ze by der hand, end riep end zeyde: Dochter,
sta op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

End hœre gheęst keęrde weder, end zy stond van stonden an op: end hy beual dat
men hœr te eten zolde gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

End hœre olders entzettden zick: Hy auer ghebood hen dat zy niemanden

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zegghen zolden wat daer gheschiedt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.ix.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.10.a.1 Marc.3.b.13
end .6.b.7 Luc.6 b.13

+ ENd hy riep de twælf leęrionghers t’zamen, end gaf hen macht end gheweld ouer
alle duuels, end dat zy de zieckten heylden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

‡Matt.10.a.7

‡ End zand ze wt te prediken het kœningkrijck Godes, end de krancken ghezond te
maken,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Matt.10.a.9 Marc.6.b.8
Luc.22.d.35
+anders. staf

Ende zeyde tot hen: * Nemet niet op den wegh, noch + stauen, noch male, noch brood
noch gheld: oock hebbet niet tweę rocken te ghelijck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End in wat huyß ghy ingaen zullet, blijuet aldaer, end gaet van daer wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Matt.10.b.14 Marc.6.b.11
Luc.10.b.11 Act.13.g.51 end
.18.b.6.

* End zo wie v niet annemen, dar gaet wt van dier stad, end schuddet het stof af van

+Of, teghen

uwen voeten, tot eęn ghetuyghniß + ouer ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Zy auer hénwt ghegaen, doortoghen de vlecken, euangelizerende end heylende
allenthaluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.14.a.1 Marc.6.b.15

* Herodes auer de vieruorst verhoorde alles wat van hem gheschiedde, end ward
wanckelmoedigh, dewijl van zommighen ghezegt ward, dat Ioannes was van den
dooden opgheweckt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End van zommighen, dat Helias was verschenen: van anderen auer, dat eęn Propheet
wt den olden was opghestaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End Herodes zeyde: Ioannem heb ick onthooft, wie is auer deze, van welckem ick
zulcks hoore? end zocht hem te zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+B
*Marc.6.d.31

+* End de Apostels keęrden weder, end vertelden hem alles wat zy ghedaen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.14.b.13 Marc.6.e.23
hadden. * End hy nam ze mede, end entweeck bezijden af in eęn woeste plaetß by
der stad, die dar heett Bethsaida.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Doe auer de scharen dit bekenden, volghden zy hem na: End hy nam ze op, end
sprack hen van dem kœningkrijcke Godes, endmaeckte ghezond, die ghezondmaking
behoufden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

+Gr. te neyghen
Auer de dagh begann + te vallen, end de twælue quamen héntoe, end zeyden tot hem:
Uerlaet de scharen, op dat zy hén gaen in de vlecken end ommhær in de dorpen,
end herberghe end spijß vinden: want wy zijn hier in eęner woester plaetse.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.14.b.16 Marc.6.e.37
‡Ioan.6.a.9

* Hy auer zeyde tot hen: Gheuet ghy hen te eten. Zy auer zeyden: ‡ Wy hebben niet
meęr dan vijf brooden end tweę visschen, ten zy dat wy hén gaen end spijß koopen
vœr all dit volck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Want dar waren by vijf duyzend mannen. Hy zeyde auer tot zynen leęriongheren:
Doet ze neder zitten mit vijftighen in elcker anzate.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End zy deden alzo, end deden ze alle nederzitten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Hy auer namm de vijf brooden end de tweę visschen, end zagh op na den hemel, end

+Of, zeyde lof daerouer,
*1.sam.9.b.13

+ * zeghende ze, end brack ze: end gaf ze den leęriongheren, dat zy ze der scharen
voorleyden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End zy aten alle, end wurden verzaedt: end dar ward opghenomen dat hen van den
brocken ouergheschoten was, twælf koruen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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18

+C
*Matt.16.b.13 Marc.8.c.27

+* End het gheschiedde doe hy im ghebede end alleęn was, dat oock de leęrionghers
mit hem waren, end hy vraeghde ze, end zeyde: Wie zegghen de scharen dat ick
zy?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Matt.14.a.2
Zy auer andwordden end zeyden: * Ioannes de Dooper: end zommighe, Helias: andere
auer, dat dar eęn wt den olden Propheten zy opghestaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End hy zeyde tot hen: Auer wie zegghet ghy dat ick zy? Petrus auer andwordde end

*Ioan.6.g.69
zeyde: * de Ghezalfde Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Hy auer bedreyghde ze, end ghebood dat zy dit niemanden zegghen zolden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.8.d.31 end
.9.e.31. end .10.e.33.
Luc.18.f.31 end .24.a.6

End sprack: * Des menschen Zoon moet veel lijden, end verworpen werden van den
Olderlinghen, end den Ouerpriesteren, end den Schriftgheleęrden, end ghedoodt
werden, end ten derden daghe opstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

‡Matt.10.d.38 end .16.d.24
Marc.8.d.34 Luc.14.f.27

Hy auer zeyde tot hen allen: ‡ Zo iemand my nauolghen will, die verloochene zick
zeluen, end neme daghlicks zijn cruys op, end volghe my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Mat.10.d.39 end .16.d.25
Marc.8.d.35 Luc.17.g.33
Ioan.12.d.25

* Want zo wie zijn ziel beholden will, die zal ze verliezen: wie auer zijn ziel verliezet
om mynent willen, die zal ze beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+D

+Want wat batet dem mensche dat hy de gansche wæreld wonne, auer verdorue zick
zeluen, of beschadighde [zick zeluen]?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Matt.10.d.33 Marc.8.d.38
Luc.12.b.9 2.Tim.2.b.12
1.Ioan.2.d.23

‡Want zo wie zickmyner endmyner worden schamet, deß zal zick oock desmenschen
Zoon schamen, wanneęr hy kommen zal in zyner heęrlicheyt, end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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des Uaders, end der heylighen Enghelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Matt.16.d.28 Marc.9.a.1

* Ick zeg v auer waerlick, hier zijn zommighe van den die hier staen, die den dood
gheęnßinns smaken zullen, tot dat zy het kœningkrijck Godes zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.17.a.1 Marc.9.a.2

* Het gheschiedde auer na dezen worden omtrent acht daghen, dat hy mede namm
Petrum, end Ioannem end Iacobum, end klamm op den bergh te bidden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

End doe hy bad, ward de ghedaente zijns anghezichts verandert, end zijn kleęd witt
end schimmerende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End zie, tweę mannen spraken mit hem, welcke waren Moses end Helias.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Welcke ghezien wurden in klaerheyt, end zeyden van zynem wtgangk den hy
veruullen zolde te Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Petrus auer end diemit hemwaren, waren bezwaert mit slape: end doe zy entwaeckten,
zaghen zy zijn klaerheyt, end tweę mannen die by hem stonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

+Gr. Uoorstander.
End het gheschiedde in hœrem afscheyden van hem, Petrus zeyde tot Iesu: +Meęster,
het is goed dat wy hier zijn: end dat wy dry hutten maken, dy eęne, end Mosi
eęne, end Helie eęne: end wist niet wat hy zeyde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+E

+Doe hy auer zulcks sprack, quam eęnwolcke, end beschaduwede ze: end zy vreęßden
doe die in de wolck inghinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End dar ward eęn stemm wt der wolc-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Esa.42.a.1 Matt.3.d.17 end
.17.a.5 Marc.1.b.11 end .9.a
7. Luc.3.e.22 Colos.1.b.13 2
Petr.1.d.17
‡Deut.18.d.19 Act.3.d.22

ke die dar zeyde: * Deze is die mijn gheliefde zoon, ‡ Hem hooret.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End doe de stemm gheschiedt was, ward Iesus alleęn vonden: end zy zweghen, end
verkondighden niemanden niets in den zeluen daghen wat zy ghezien hadden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*mat.17.b.14 Marc.9.c.17

* Het gheschiedde auer s’daghs daerna doe zy van dem berghe af quamen, dat hem
eęn groote schare entmoettde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End zie, eęn mann onder der schare riep wt, end zeyde: Leęrmeęster, ick bid dy,

+Gr. eęnighgheboren.
bezie doch mynen zoon, want hy is mijn + eęnigh [zoon].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End zie, de gheęst grijpt hem an, end hy krijscht van stonden an, end schœrt hem dat
hy schuymt, end zwaerlick wijckt hy van hem wanneęr hy hem verschœrt heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

End ick heb dyne leęrionghers ghebeden dat zy hem wtworpen, end zy konden niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Iesus auer andwordde end zeyde: O ongheloouigh end verkeęrt gheslæchte, hoe lang
zal ick by v zijn, end v dulden? bring dynen zoon hær.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End noch doe hy by quam, schœrde hem de duuel, end verschœrde hem. Iesus auer
bestrafte den onreynen gheęst, end maeckte het kind ghezond, end gaf het zynem
vader weder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

+F

+Zy versloughen zick auer alle ouer der grootdadigheyt Godes. End doe zy zick alle
verwonderden ouer allem dat Iesus dede, zeyde hy tot zynen leęriongheren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Uatet ghy in uwen ooren deze re-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Matt.17.d.22 Marc.9.e.35
den: * want des menschen Zoon zal ouergheleuert werden in der menschen handen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

‡Lu.2.g.49 end .18.f.34

‡ Auer dit word verstonden zy niet, end het was voor hen verborghen dat zy het niet
begrepen: end zy vreęßden hem te vraghen van dezem worde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Matt.18.a.1 Marc.9.e.33
Luc.22.c.24

* Dar quam auer eęn ouerlegghing onder ze, naemlick, wie onder hen de grootste
ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Doe auer Iesus bekende het ouerlegghen hœrs herten, namm hy eęn kindeken, end
stelde het by zick,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

*Matt.18.a.5 Marc.9.f.37
Ioan.13.c.20

* End zeyde tot hen: Zo wie dit kindeken annemet in mynem name, die neemt my

‡Luc.10.c.16 Ioan.13.e.20
*Matt.23.a.11 Luc.14.c.11
end .18.c.14

an: ‡ end zo wie my annemet, die neemt den an, die my wtghezonden heeft. *Want
wie de kleynste is onder v allen, deze zal groot zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

‡Marc.9.f.38
+Gr. Uoorstander.

‡ Ioannes auer andwordde end zeyde: +Meęster, wy zaghen eęnen de duuels wtwærpen
in dynem name: end wy weerden hem: want hy volght [dy] niet na mit ons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

*Matt.11.c.23
End Iesus zeyde tot hem: Weeret [hem] niet: * want wie niet teghen ons is, die is vœr
ons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Het gheschiedde auer doe de daghen veruult waren, dat hy zolde hén ghenomen
werden, stelde hy zijn anghezicht stracks na Hierusalem te gaen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

+G

+End hy zand boden wt voor zijn anghezicht: welcke hén ghegaen, ghinghen in eęn
vlecke der Samariteren, op dat zy hem [herbergh] bereydden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

End zy namen hem niet an, om dat hy zijn anghezicht ghericht had te reyzen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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na Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

Doe auer zyne leęrionghers Iacobus end Ioannes dat zaghen, zeyden zy: Heęr, wilt

*2.Reg.1.b.10 c.12
du dat wy zegghen dat het vuer van dem hemel nederdale, end verteere ze *

ghelijckerwijß oock Helias dede?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

Iesus auer wand zick omm, end bestrafte ze, end zeyde: Ghy wetet niet welckes
gheęstes ghy zijt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

*Ioan,3.b.17 end .12.g.47

* Want des menschen Zoon is niet kommen der menschen zielen te verdæruen, mer
te beholden. End zy reyßden hén in eęn ander vlecke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

*Matt.8.c.19

* Het gheschiedde auer doe zy ouer wegh ghinghen, dat dar eęn tot hem zeyde: Heęr,
ick zal dy nauolghen waer du oock hén gaast.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End Iesus zeyde tot hem: De vossen hebben holen, end de voghels des hemels nesten,
auer des menschen Zoon heeft niet waer hy het hoofd nederlegghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

End hy zeyde tot eęnem anderen: Uolgh my na. Hy auer zeyde: Heęr, verorlof my
dat ick eęrst hén ga, end mynen vader begraue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

*Leui.21.b.11 Matt.8.c.22
Iesus auer zeyde tot hem: * Latet de dooden hœre dooden begrauen. du auer ga hén,
end verkondigh het kœningkrijck Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

*1.Re.19.d.20
End oock eęn ander zeyde: Heęr, ick zal dy nauolghen, * auer verorlof my eęrst eęn
afscheyd te maken mit den, die in mynem huyze zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

*Pro.26.b.11 Hebr.6.a.5
2.Pet.2.d.20

Iesus auer zeyde tot hem: * Niemand die zijn hand an den plough slaet,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



120r

end ziet te rugghe, is gheschickt tot dem kœningkrijcke Godes,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.x.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

DAerna auer verordende oock de Heęr zeuentigh andere, end zand ze tweę end tweę
wt voor zijn anghezicht in alle stad end plaetß, daer hy kommen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

*Matt.9.d.37 Ioan.4.e.35
‡2.Thes.3.a.1

Zo zeyde hy tot hen: * De ooghst is wel groot: de arbeyders auer, weynigh. ‡ Daerom

+Of. wtzende.

biddet den heęr des oogsts, dat hy arbeyders + wtstoote in zynen ooghst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Matt.10.a.16

* Gaet hén, zie, ick zende v als lammers midden onder de woluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

‡Matt.10.a.9 Marc.6.b.8
Luc.9.a.3. end .22.d.35
*2.Re.4.e.29

‡ Draghet gheęnen buydel, noch maal noch schoens: end * groetet niemand op dem
wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

‡Mat.10.b.12 Marc.6.b.10

‡ Auer zo waer ghy in eęnigh huyß ingaet, zegghet eęrst: Urede zy dezem huyze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End zo aldaer eęn zoon des vredes zy, zo zal uwe vrede op hem rusten: is deß auer
niet, zo zal hy tot v wederkeęren.
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+B
*Eccl.29.d.28 1.Cor.10.f.27

+* In dem zeluen huyze auer blijuet etet end drincket wat van hen [voorghelegt] werdt:

‡Leu.19.c.13 Deu.24.c.14
end .25.a.4 Tob.4.c.15
1.Cor.9.a.4 1.Tim.5.c.18

‡ want eęn arbeyder is zijns loons wærd. Gaet niet van huyze tot huyze.
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End in wat stad ghy ingaet, end zy v annemen, daer etet wat v werdt voorghelegt:
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End heylet de krancken die daerin zijn, end zegghet hen: Het kœningkrijck Godes
is tot v naby kommen.
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*Matt.10.b.14 Marc.6.b.11
Luc.9.a.5

* In wat stad auer ghy ingaet,
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end zy v niet annemen, daer gaet hærwt op hœre straten, end zegghet:
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*Act.13.g.51 end .18.b.6.

* Oock het stoff dat ons anhangt van uwer stad, schudden wy af op v: wetet nochtans
dit, dat het kœningkrijck Godes v naby kommen is.
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Auer ick zeg v dat het den Sodomiteren verdraghlicker zijn zal in dien daghe, dan
dier stad.
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*Matt.11.c.21

* Weę dy Chorazin, weę dy Betsaida. Want waren de krachtighe daden in Tyro end

+C
Sidon ghedaen, + die in v ghedaen zijn, zy hadden voortijden in zack end assche
ghezeten end ghemoedbetering ghedaen.
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Doch zal het Tyro end Sidon verdraghlicker zijn in dem gherichte, dan v.
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End du Capernaum, die du tot den hemel verhooght bist, du zalt tot in de hell hénaf
ghestooten werden.
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*Mat.10.d.40 Marc.9.f.37
Ioan.13.c.20
‡1.thes.4.b.8

*Wie v hoort, die hoort my: endwie v veracht, die veracht my: ‡wie auer my veracht,
die veracht den, die my wtghezonden heeft.
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De zeuentigh auer keęrden weder mit vrœghden, end zeyden: Heęr, oock werden
ons de duuels onderworpen in dynem name.
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*Apoc.12.b.9
Hy auer zeyde tot hen: * Ick zagh den Satan van dem hemel vallen als eęnen blixem.
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*Marc.16.d.18 Act.28.b.5
Zie, * ick gheue v macht te treden op slanghen end schorpioenen, end ouer alle

+D
gheweld des viands: + end gheęn dingk zal v eęnighßins beschadighen.
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Nochtans hierin verurœghet v niet dat v de gheęsten onderworpenwerden: verurœghet
v auer meęr, dat uwe namen in den hemelen gheschreuen zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.11.d.25

* Ter zeluer vren verhœghde zick Iesus in dem gheęst, end zeyde: Ick belijde dy

*Iob.5.b.12 Esa.29.c.14
1.Cor.1.c.19 end .2.b.7
2.Cor.3.d.14

Uader, Heęr des hemels end der ærden, dat du deze dinghen verborghen hebst *

‡2.Cor.3.d.16

den wijzen end den verstandighen: ‡ end hebst ze ontdeckt den kindischen. Ia
Uader: want alzo was het welgheualligh voor dy.
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*Psal.8.b.7 Ioan.3.d.35 end
.17.a.2 1.Cor.15.d.27
Philip.2.b.10 Hebr.2.b.8

End hy wand zick tot den leęriongheren omm, end zeyde: * Alle dingk is my
ouerghegheuen van mynem Uader: end niemand weet wie de Zoon zy, dan de
Uader, end wie de Uader zy, dan de Zoon, end wem het de Zoon will ontdecken.
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*Matt.13.b.16
End [andermael] tot den leęriongheren ghewendt, zeyde hy in zonderheyt: *

Gheluckzaligh zijn de ooghen die dar zien dat ghy ziet.
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+E
*1.Pet.1.b.10

+Want ick zeg v, * dat vele Propheten end kœninghen hebbenwillen zien dat ghy ziet,
end hebben’t niet ghezien: end hooren dat ghy hooret, end hebben’t niet ghehoort.
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*Matt.22.d.35 Marc.12.c.28

* End zie, dar stond eęn Wetgheleęrde op, verzocht hem end zeyde: Leęrmeęster,
wat zal ick doen dat ick het eęwigh leuen beærue?
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Iesus auer zeyde tot hem: Wat is in der Wet gheschreuen? hoe leeßt du?
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*Deut.6.a.5 end .10.c.12 end
.30.b.6

Hy auer andwordde end zeyde: * Du zalt den Heęr dynen God lief hebben wt dynem
ganschen herte, end wt dyner
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ganscher zielen, end wt dyner ganscher kracht, end wt dynem ganschen ghemoede:

*Leui.19.d.18 Rom.13.c.9
Gala.5.c.14 Iacob.2.b.8

* end dynen naesten, als dy zeluen.
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End hy zeyde tot hem: Du hebst recht gheandwordt: doe dit, end du zalt leuen.
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Hy auer wolde zick zeluen rechtuærdighen, end zeyde tot Iesu: End wie is mijn
naeste?
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+F

+Iesus auer andwordde daerop, end zeyde: Eęn mensch quam van Hierusalem hénaf
na Hiericho, end viel onder de moorders, welcke hem oock de kleęders wttoghen,
end wondden hem, end ghinghen hén, end lieten hem half dood ligghen.
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Eęn Priester auer quam by gheualle den zeluen wegh hénaf, end doe hy hem zagh,
ghingk hy voorby.
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Deßghelijcken oock eęn Leuijt doe hy quam an de plaetß, end quam end zagh hem,
ghingk hy voorby.
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Eęn Samariter auer reyßde, end quam neuen hem: end doe hy hem zagh, erbarmde
hy zyner hertgrondlick:
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End ghingk toe, verband hem zyne wonden, end goot daerin oly end wijn: end leyde
hem op zijn eyghen beęst, end voerde hem in de herberghe, end drough zyner zorgh.
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End des anderen daghs, reyßde hy wegh, end toogh tweę penninghen hærwt, end gaf
ze dem wærd, end zeyde tot hem: Heb zyner zorgh, end zo wat du daer enbouen zalt
bekostigen, zal ick dy betalen wanneęr ick wederkomme.
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Welcker doch onder dezen dryen dunckt dy de naeste gheweeßt te zijn dem, die onder
de moorders gheuallen was?
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+G

+Hy auer zeyde: Die dar barmhertigheyt an hem dede. Zo zeyde Iesus tot hem: Ga
hén, doe oock du deßghelijcken.
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Het gheschiedde auer doe zy reyßden, dat hy in eęn vlecke inghingk: end eęn vrauw
mit name Martha, nam hem op in hœr huyß.
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End deze had eęn zuster die hiet Maria, welcke oock zat by den voeten Iesu, end
hoorde zijn rede an.
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+Gr. verruckt
+Gr. stond an

Auer Martha was mit veel dienens + zeęr bezigh. End zy + trad héntoe, end zeyde:
Heęr, gaet het dy niet an, dat my mijn zuster laet alleęne dienen? Zeg hœr dan dat
zy my behulpigh zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End Iesus andwordde end zeyde tot hœr: Martha, du bist zorghfuldigh, end
bekommerst dy mit velen dinghen: auer eęns dings is noodwendigheyt.
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*Psal.27.b.4
Maria auer heeft * het goede deęl wtuerkoren, welck hœr niet afghenomen zal werden.
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd het gheschiedde doe hy in eęner plaetse was end bad, na dem hy afghelaten
had, dat zyner leęriongheren eęn tot hem zeyde: Heęr, leęr ons bidden, ghelijckerwijß
oock Ioannes zyne leęrionghers gheleęrt heeft.
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*Matt.6.b.9

* Hy auer zeyde tot hen: Wanneęr ghy biddet, zo zegghet: Onze Uader die du bist in
den hemelen, Dyne naem werde gheheylight: Dijn kœningkrijck komme.
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Dijn wille gheschiehe oock op ærden als im hemel.
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+Of, leefdurftigh, of,
wezentlick

Gheef ons daghlicks onze + daghlick brood.
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End laet ons onze zonden quijt, want oock wy laten quijt eęnem ieghelicken die ons
schuldigh is. End voer ons niet in verzoucking: mer verloß ons van dem boozen.
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End hy zeyde tot hen: Wie onder v zal eęnen vriend hebben, end des middernachts
tot hem gaen, end hem zegghen: Uriend, leęn my dry brooden,
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Want mijn vriend is tot my kommen van dem weghe, end ick heb niet dat ick hem
voorzette:
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End die van binnen andwordde, end zegghe, Zy my niet moeylick: de dœre is alrede
ghesloten, end myne kinderkens zijn by my in der slaepkamer: ick kan niet opstaen,
end dy gheuen.
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Ick zeg v, of hy schoon niet opsta, end hem gheęne gheuet, om dat het zijn vriend

+B
is, + nochtans om zyner onbeschaemtheyt willen zal hy opstaen, end hem gheuen zo
vele als hy’er behouft.
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*Iere.29.c.12 Matt.7.a.7 end
.21.b.22 Marc.11.c.24
Ioan.14.b.13 end .16.c.24
Iaco.1.a.5 1.Thes.4.b.9
1.Ioan.3.d.22 end .5.c.14

End ick zeg v: *Begæret, end v zal ghegheuenwerden: zoucket, end ghy zullet vinden:
kloppet, end v zal gheopent werden.
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Want zo wie begæret, die entfangt: end wie dar zouckt die vindt: end dem kloppenden
zal gheopent werden.
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Wat vader is doch onder v, van welckem zo zijn zoon brood begæret, die hem eęnen
steęn gheuen zal? of zo hy eęnen
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visch [begæret] die hem eęn slang vœr den visch gheuen zal?
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Of zo hy eęn ey begæret, die hem eęn scorpioen gheuen zal?
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Zo dan ghy, die ghy doch booß zijt wetet uwen kinderen goede gauen te gheuen, hoe
veel te meęr zal de Uader die vam hemel is, den heilighen Gheęst gheuen den, die
[den zeluen] van hem begæren?
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*Matt.9.d.32 end .12.b.22

* End hy warp eęnen duuel wt, end de zelue was stomm: het gheschiedde auer doe
de duuel wtgheuaren was, zo sprack de stomme: end de scharen verwonderden
zick.
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*Matt.9.d.34 end .12.b.24
Marc.3.c.22

Zommighe auer onder hen zeyden: * Hy wærpt de duuels wt door Beelzebul der
duuelen ouersten.
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Andere auer verzochten hem, end begærden eęn teęken van hem vam hemel.
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+C
*Matt.12.b.25 Marc.3.c.24

+Hy auer bekende hœre ghedachten, end zeyde tot hen: * Alle kœningkrijck teghen
hem zeluen ghedeęlt, werdt verwoest: end huyß teghen huyß [ghedeęlt], verualt.
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Is auer oock Satan teghen hem zeluen ghedeęlt, hoe zal zijn kœningkrijck bestaen?
want ghy zegghet dat ick door Beelzebul de duuels wtwærpe.
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Zo ick auer de duuels door Beelzebul wtwærpe, uwe zoons door wen wærpen zy ze
wt? hierom zullen zy richters ouer v ziin.
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Zo ick auer door den vingher Godes, de duuels wtwærpe, zo is ghewißlick het
kœningkrijck Godes tot v voorkommen.
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Wanneęr eęn stærck ghewapender zijn
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hof bewaert, zo blijft het zyne mit vreden.
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*Colos.2.c.15
Wanneęr auer * eęn stærcker dan hy ouerkommt end hem ouerwinnt, zo neemt hy
[hem] alle zyne wapens waerop hy zick vertrauwde, end deęlt zynen roof wt.
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*Matt.12.c.30

* Wie niet mit my is, die is teghenmy: end wie niet mit my vergadert, die verstroeyt.
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*Matt.12.d.45

* Wanneęr de onreyne gheęst van dem mensche wtgheuaren is, zo ouerwandelt hy
door waterlooze plaetsen, end zouckt rust: end wanneęr hy die niet vindt, zo zegt

+D
hy: + Ick zal wederkeęren in mijn huyß, daer ick wtgheuaren bin.
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End wanneęr hy komt, zo vindt hy’t mit bessemen gheuæght end gheciert.
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Dan gaet hy hén, end neemt tot zick zeuen andere gheęsten boozer dan hy zelue: end

*Ioan.5.c.14 Hebr.6.a.5 end
.10.e.26 2.Pet.2.d.20

wanneęr zy hénin kommen, wonen zy aldaer: * end het leste dies menschen werdt
ærgher dan het eęrste.
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Het gheschiedde auer doe hy zulcks zeyde, dat eęn vrauw wt der scharen hœr stemm
ophief, end zeyde tot hem: Gheluckzaligh is de buyck die dy ghedraghen heeft, end
de borsten die du ghezoghen hebst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

*Matt.7.c.21 Rom.2.b.13
Iacob.1.d.22

Hy auer zeyde: * Ia wel, gheluckzaligh zijn die het word Godes hooren, end t’zelue
bewaren.
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‡matt.12.c.38 end .16.a.1
Marc.8.b.11 Ioan.6.d.30
1.Cor.1.c.20

Doe auer de scharen ouer hoop dronghen, begann hy te zegghen: ‡ Dit gheslæchte is
booß, het begært eęn teęken: end hem zal gheęn teęken ghegheuen werden, dan

*Ione.2.a.2

het teęken * des Prophe-
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ten Ione.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

+E
Want ghelijckerwijß Ionas eęn teękenwas den Niniuiten: + alzo zal oock desmenschen
Zoon zijn dezem gheslæchte.
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*1.Reg 10.a.1 2.Par.9.a.1

* De kœninghinne des zuyden zal in dem gherichte opstaen mit den mannen dezes
gheslæchtes, end zal ze verdommen: want zy quam van der ærden enden te hooren
de wijßheyt Salomonis: end zie, hier meęr dan Salomon.
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De Niniuitische mannen zullen opstaen in dem gherichte mit dezem gheslæchte, end

*Ione.3.b.5
zullen’t verdommen: * want zy deden ghemoedbetering door de prediking Ione: end
zie, hier meęr dan Ionas.
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*Matt.5.b.15 Marc,4.c.20
Luc.8.c.16

*Niemand steeckt eęn kærß an, end zett ze an eęn heymelicke plaetß, noch onder het
korenuat, mer op den luchter: op dat die dar inkommen, het licht zien.
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*Matt.6.c.22

* De oogh is des lijfs kærß. Wanneęr nu dijn oogh eęnuoldigh is, zo is oock dijn
gansche lijf luchtigh: auer zo die booß is, zo is oock dijn lijf duysterigh.
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Zo zie nu toe, dat het licht welck in dy is, niet duysterniß zy.
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Wanneęr dan dijn gansche lijf luchtigh is, dat het gheęn deęl hebbe dat duysterigh
is, zo zal het gansch luchtigh zijn, euen als wanneęr de kærß mit hœrem schijnsel dy
verlicht.
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De wijle hy auer noch sprack, bad hem eęn Phariséer dat hy mit hem
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+Gr. viel an.
het middaghmael ate. Hy auer ghingk hénin, end + zat an.
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*Marc.7.a.3
Doe auer de Phariséer dat zagh, verwonderde hy zick * dat hy zick niet eęrst voor
dem middaghmael ghewasschen had.
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*Matt.23.c.25
End de Heęr zeyde tot hem: * Nu ghy die dar Phariséers zijt, ghy reynighet het

+F
*Tit.1.d.15

buytenste des drinckbekers end der schotel: + * auer uwer binnenste is voll roofs
end booßheyt.
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Ghy dwazen, die dar ghemaeckt heeft dat buyten is, heeft hy oock niet ghemaeckt
dat binnen is?
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*Esa.58.b.7 Dani.4.e.24
Tob.4.b.11 end .12.b.9
Luc.12.d.33

* Doch gheuet aelmoessen van dem dat ghy hebbet, end zie, het is v alles reyn.
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‡Matt.23.c.22

‡ Mer weę v, ghy Phariséers: want ghy vertienet mente end ruyte end allerley

*1.sa.15.e.22 Eccles.4.d.17
Osee.6.c.7 Michee.6.b.8
Matt.9.b.13 end .12.a.7

moeßkruyd, * end voor dem gherichte end der liefde Godes gaet ghy voorby. Dit
moest men doen, end het ghene niet nalaten.
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‡Matt.23.a.5 Marc.12.d.39
Luc.20.g.45

‡ Weę v ghy Phariséers: want ghy hebbet zeęr gærne het voorghestoelte in den
Synagoghen, end de begroetinghen op den marckten.
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*Mat.23.c.26

* Weę v ghy Schriftgheleęrden end Phariséers, ghy huychelaers: want ghy zijt als
onopenbare grafsteęnen, waerouer de menschen wandelen, end weten’t niet.
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Eęn auer wt den Wetgheleęrden andwordde end zeyde tot hem: Leęrmeęster, mit
dezen worden doest du oock ons smadigheyt an.
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46

*Matt.23.a.3 Act.15.b.10
Esa.10.a.1

* Hy auer zeyde: Weę oock v, ghy Wetgheleęrden: want ghy belastet de menschen
mit zwaerdraghlicken lasten, end ghy roeret de packenmit eęnem uwer vingheren
zelue niet an.
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+G
*Matt.23.c.28

+* Weę v: want ghy bauwet der Propheten grafsteęnen, welcke uwe vaders hebben
ghedoodt.
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Ghewißlick ghy betuyghet end bewillighet de daden uwer vaderen: want zy hebben
ze wel ghedoodt, ghy auer bauwet hœre grafsteęnen.
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*Matt.23.d.33
‡Matt.10.b.16 Luc.10.a.3
Ioan.16.a.2 Act.7.f.51
Hebr.11.g.35

* Hierom heeft oock ghezegt de wijßheyt Godes: ‡ Ick zal Propheten end Apostels
tot hen wtzenden, end der zeluen zullen zy zommighe dooden, end veruolghen:
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Op dat verzocht werde van dezem gheslæchte aller Propheten bloed, dat vergoten is
van der grondlegghinghe der wæreld an,
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*Gene.4.b.8 Hebr.11.a.4
‡2.Par.24.f.22

Uan * Abels bloede an, tot op het bloed ‡ Zacharie, die ommghebracht ward tusschen
dem altaer end dem huyß [Godes]: Ia ick zeg v: het zal van dezem gheslæchte
verzocht werden.
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*Matt.23.b.13
+anders. verborghen

* Weę v, ghy Wetgheleęrden: want ghy hebbet den slœtel der wetenschap + hén
genomen: ghy zijt zelue niet hénin ghegaen, end hebbet gheweert den, die hénin
quamen
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+anders.Wetgheleęrden
Doe hy auer zulcks tot hen zeyde, begonnen de + Schriftgheleęrden end de Phariséers
hard an te holden, end hem in velen dinghen listlick te onderuraghen.
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End leyden hem laghen, end zochten iet te beiaghen wt zynem monde, op
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dat zy hem verklaeghden.
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+Matt.16.a.5 Marc.8.b.14

+ DOe nu eęn schare mit tien duyzenden t’zamen zick te hoop ghezamelt had, alzo
dat zy malckanderen vertraden, begann hy te zegghen tot zynen leęriongheren,
ten eęrsten, Hoedet v voor dem heuel der Phariséeren, welcker is huychelry.
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*Matt.10.c.26 Marc.4.c.21
Luc.8.c.17 Iob.12.c.22

* Dar is auer niet bedeckt, dat niet ontdeckt zal werden: noch niet verholen, dat niet
bekennt zal werden.
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Daerom all wat ghy in duysternisse ghezegt hebbet, dat zal in dem lichte ghehoort
werden: end wat ghy in d’oor ghesproken hebbet in den binnenkameren, dat zal
ghepredickt werden op den daken
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*Matt.10.c.28 Esa.51.c.7
Iere.1.b.8 4.Esd.15.a.3

Ick zeg v auer myne vrienden: *Ureęzet niet voor den die het lijf dooden, end daerna
niet hebben dat zy meęr doen.
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Ick zal v auer toonen, voor wem ghy vreęzen zullet. Uręezet den, die wanneęr hy
ghedoodt heeft, macht heeft te wærpen in de hell: Ia ick zeg v, Ureęzet voor dezem.
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*Matt.10.c.29

*Werden niet vijf muschkens verkocht om tweę penningskens, end voor Gode werdt
der zeluen niet eęn vergheten?
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*1.sa.14.g.45 2.Sa.14.c.11
1.Reg.1.g.52 Luc.21.d.16

* Ia oock zijn de haren uwes hoofds alle ghetelt. Daerom vreęzet niet, ghy gaet vele
muschkens te bouen.
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+B
‡Mat.10.d.32

+‡ Ick zeg v auer: Zo wie my belijdet voor denmenschen, den zal oock des menschen
Zoon belijden voor den Enghelen Godes.
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*Marc.8.d.38 Luc.9.d.29
2.tim.2.b.12 1.Ioa.2.d.23

* Wie auer my verloochent voor den menschen, die zal oock verloochent wer-
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den voor den Enghelen Godes.
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‡Matt.12.c.31 Marc.3.d.28
1.Sa.2.e.25

‡ End zo wie eęn word spreeckt teghen des menschen Zoon, dem zal het quijtghelaten

*1.Ioa.5.d.16 Num.15.c.30

werden: * wie auer ghelastert zal hebben teghen den heilighen Gheęst, dem zal
het niet quijtghelaten werden.
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‡Mat.10.b.19 Marc.13.b.11
Luc.21.c.11

‡ Auer wanneęr zy v leyden zullen in de Synagoghen end voor de Ouerheyden end
de Machten, zo bekommeret v niet, hoe, of wat ghy verandworden, of wat ghy
spreken zullet:
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Want de heylighe Gheęst zal v ter zeluer vren leęren, wat noodigh zy te spreken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Dar zeyde auer eęn wt der scharen tot hem: Leęrmeęster, zeg mynem broeder dat hy
mit my het ærfgoed deęle.
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Hy auer zeyde tot hem:Mensch, wie heeft my tot richter of verdeęler ouer v ghezett?
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*1.Tim.6.d.17
End zeyde tot hen: Ziet toe, end hoedet v voor der ghierigheyt: *want niemands leuen
bestaet in der oueruloedigheyt zyner goederen die hy bezitt.
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+C
Hy zeyde auer tot hen eęn verghelijcking, end sprack: + Eęns rijcken menschen acker
bracht wel voord.
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End hy ouerdacht by hem zeluen, end zeyde: Wat zal ick doen? want ick heb niet
waer ick myne vruchten hén zamele.
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End zeyde: Dit zal ick doen, Ick zal myne schueren afbreken, end grooter bauwen:
end zal daerin zamelen alle myne ghewassene vruchten, end myne goeders.
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*Eccle.11.c.19
End ick zal zegghen tot myner zielen: * Ziel, du hebst vele goeders op-
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ghelegt vœr velen iaren: rust, eet, drinck, zy vroylick
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*Ier.17.b.11 Psal.52.b.7
Auer God zeyde tot hem: *Du dwaeß, in dezer nacht zal men dijn ziel van dy eyschen:

‡Psal.39.b.7

‡ wiens auer zal het zijn dat du bereydt hebst?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Alzo [gaet het dem] die vœr hem zeluen schatt oplegt, end is niet rijck in Gode.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.6.c.25 Psal.55.b.23
Philip.4.a.6 1.Tim.6.b.8
1.Pet.5.c.7

End hy zeyde tot zynen leęriongheren: * Daerom zeg ick v, zijt niet bekommert vœr
uwe ziele, wat ghy eten zullet, noch vœr het lijf, waermede ghy bekleędt zullet
werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

De ziel is meęr dan de spijß, end het lijf [meęr] dan het kleęd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Iob.39.a.3 Psal.147.b.9

* Bemærcket de rauen: want zy zayen niet, noch mayen niet, welcke noch kelder
noch schuere hebben, end God voedt ze: hoe veel meęr gaet ghy de voghels te
bouen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+D
*Mat.6.d.27

+* Wie is auer onder v, die mit zyner bekommeringhe kann tot zyner lengden eęn
cubitmate toedoen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Uermoghet ghy dan niet ia het minste, waerom bekommeret ghy v vœr de andere
dinghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Bemærcket de lilien hoe zy wassen: zy arbeyden niet noch spinnen niet: ick zeg v
auer dat oock Salomon in aller zyner heęrlicheyt niet bekleędt ward, als dezer eęn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Zo auer God het graß, dat huyden op dem velde staet end morgen in eęnen ouen
gheworpen werdt, alzo bekleędt, hoe veel meęr v, ghy kleyngheloouighen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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End ghy, vraghet niet wat ghy eten

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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zullet, of wat ghy drincken zullet, end beangstighet v niet ouer hooghen dinghen [des
luchts]:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Want na zulcken allen trachten de Heydens in der wæreld: auer uwe Uader weet dat
ghy deß behouuet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*1.Reg.3.b.13 Psal.37.e.25
Sap.7.b.11

* Doch zoucket meęr het kœningkrijck Godes, end dit alles zal v toeghelegt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Ureęß dy niet, du kleyn kuddeken: want het is uwes Uaders welgheuallen v het
kœningkrijck te gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.19.c.21 Luc.16.c.9
+Gr. barmhertigheyt:
‡Matt.6.c.19 1.Tim.6.c.19

* Uerkoopet uwe hauen, end gheuet + aelmoessen: ‡ Maket v buydels die niet

+E

verolderen, + eęnen onentbrekelicken schatt in den hemelen: daer gheęn dief
toekommt, end gheęn motte verdærft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Want waer uwe schatt is, daer zal oock uwe hert zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Ephe.6.c.14 1.Petr.1.c.13
+Gr. de kærsssen

* Latet uwe lenden opghegordt zijn, end + uwe kærssen bernen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End ghy, [zijt] ghelijck den menschen, die dar wachten op hœren Heęre, wanneęr
hy van der bruyloft opbreke: op dat wanneęr hy kommt end kloppet, zy hem van
stonden an openen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Gheluckzaligh zijn die dienstknechten, welcke de heęr wanneęr hy kommt, waken

+Gr. anleenen
vindet: Amen ick zeg v, hy zal zick opgorden, end zal ze doen + anzitten, end
ouergaende, zal hen dienen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End zo hy kommt in der anderer wake, end in der derder wake, end vindt ze alzo,
gheluckzaligh zijn die dienstknechten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*mat.24.d.43 2.Thes.5.a.1
2.Petr.3.c.10 Apoc.3.a.3 end
.16.c.15

* Wetet auer dit, wenn de huyßheęr wiste in welcker vren de dief quame, zo

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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waeckte hy ghewißlick, end liete zijn huyß niet doorgrauen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

‡Matt.24 d.44 end .25.a.13
Marc.13.d.33 Luc.21.g.33
1.Thes.5.a.6

‡ Daerom zijt oock ghy bereyd: want des menschen Zoon zal kommen, welcker vre
ghy niet meynet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Petrus auer zeyde tot hem: Heęr, zegst du tot ons deze verghelijcking, of oock tot
allen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

*Mart.24.d.45 end .25.b.21
1.Cor.4.a.2

* De Heęr auer zeyde: Wie is doch eęn ghetrauw end klouckzinnigh huyßregeerder,

+F

+ welcken de Heęr zetten zal ouer zyne dienstboden, dat hy [hen] ter bequamer
tijd de behoorlicke kostmaat gheue?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Gheluckzaligh is die dienstknecht, welcken zijn heęr vindet alzo doen, wanneęr hy
kommt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Waerlick ick zeg v, hy zal hem ouer alle zyne hauen zetten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

Zo auer de zelue dienstknecht in zynem herten zegghet,Mijn heęr vertouft te kommen,
end beghint te slaen de knechten end de maeghden, end te eten end te drincken, end
zick droncken te maken:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

Zo zal dies dienstknechts heęr kommen ten daghe, als hy deß niet verwacht, end ter
vren, als hy’t niet weet: end zal hem in tweęen hauwen, end zal zijn deęl stellen mit
den ongheloouighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Iacob.4.d.17

* Die dienstknecht auer die zijns heęren will bekennt heeft, end zick niet bereydt
heeft, end oock niet na zynem wille ghedaen heeft, zal zeęr gheslaghen werden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Die auer [den zeluen] niet bekennt heeft, end slaghwærdighe daden ghedaen heeft,
zal weynigh gheslaghen werden. Auer eęnem ieghelicken dem veel ghegheuen is,
by dem zal veel ghezocht werden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end welckem veel vertrauwt is, van dem zal men deß te oueruloedelicker eyschen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

Ick bin kommen eęn vuer te wærpen op ærden, end wat wille ick, zo het alrede
entsteken is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

+G
*Matt.20.c.22

+* Auer ick moet mit eęnem doope ghedoopt werden, end hoe bang is my tot dat hy
vollendt werde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

*Matt.10.d.34

* Meynet ghy dat ick kommen bin vrede te gheuen op ærden? ick zeg v, neęn, auer

*Mich.7.b.6

* tweęspalting.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

Want van nu an zullen’der vijue in eęnem huyze tweęspaltigh zijn, dry teghen tweę,
end tweę teghen dry.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

Eęn vader zal tweęspaltigh zijn teghen den zoon, end eęn zoon teghen den vader:
eęnmoeder teghen de dochter, end eęn dochter teghen demoeder: eęns manns moeder
teghen zijn wijf, end eęns manns wijf teghen zijn moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

*Matt.16.a.2
Hy zeyde auer oock tot den scharen: * Wanneęr ghy eęn wolck ziet opgaen van den
westen, terstond zegghet ghy: De reghen kommt: end het gheschiedt alzo.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

End wanneęr [ghy ziet] den Zuyden wind blazen, ghy zegghet: Het zal heęt zijn: end
het gheschiedt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



56

+Gr. prouuen
Ghy huychelaers, de ghestalteniß der ærden end des hemels wetet ghy te +

onderscheyden, end hoe onderscheydet ghy deze bequame tijd niet?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

Waerom auer richtet ghy oock niet van v zeluen wat recht is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

*Matt.5.d.25 Pro.25.a.8
Eccl.8.a.1

* Want als du mit dyner wederparty voor de Ouerheyt hén gaast, zo doe nærstigheyt
op dem wegh dat du hœrer

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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entslaghen werdest: op dat zy niet misschien dy voor den richter trecke, end de richter
dy ouerleuere dem schergiant, end de schergiant dy wærpe in gheuangheniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

Ick zeg dy, du zalt daer gheęnßins hærwt gaen, tot dat du oock het allerleste
stucklingsken betalest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

DAr waren auer zommighe ter zeluer tijd teghenwordigh, die hem boodschapten van
den Galiléeren, welcker bloed Pilatus mit hœren offeren ghemengt had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: Meynet ghy dat deze Galiléers voor alle
Galiléers zondaers gheweeßt zijn, om dat zy zulcks gheleden hebben?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Ick zeg v, neęn: mer ten zy dat ghy ghemoedbetering doet, ghy zullet alle
deßghelijcken vergaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Of meynet ghy dat die achtiene op welcke de toorn in Siloa viel, end doodde ze,
schuldenaers gheweeßt zijn voor alle menschen die te Hierusalem woonden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

+B

+Ick zeg v, neęn: mer ten zy dat ghy ghemoedbetering doet, ghy zullet alle
deßghelijcken vergaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Hy zeyde oock deze verghelijcking: Eęner had eęnen vijghboom in zynemwijngaerd
gheplantt, end quam vrucht daerop te zoucken, end vand gheęne.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zeyde tot dem wijngardenier: Zie, ick komme dry iaren lang, end zouck vrucht
op dezem vijghboom, end vinde’r gheęne: hauw hem af, waertoe be-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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slaet hy oock onnuttlick de ærde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Hy auer andwordde end zeyde tot hem: Heęr, laet doch hem noch dit iaar, tot dat ick
hem ommgraue end bemeste, of hy misschien vrucht brochte: Zo auer anders, zo zalt
du hem namaels afhauwen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+C
Hy leęrde auer in eęner Synagoghe op den Sabbathdaghen: + end zie, eęn vrauw die
dar had eęnen gheęst der kranckheyt achtien iaren, end was kromm, end konde
zick ganschlick niet oprichten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Doe ze auer Iesus zagh, riep hy ze tot zick, end zeyde tot hœr: Urauw, du bist
entslaghen van dyner kranckheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End leyde de handen op ze: end van stonden an ward zy recht, end preęß God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Auer de Ouersynagooghmeęster onwærdelick nemende, dat Iesus op den Sabbath

*Exo.20.b.10 Deut.5.b.13
Ezec.20.b.12

gheheylt had, andwordde end zeyde tot der scharen: *Dar zijn zeß daghen in welcken
men arbeydenmoet: in den zeluen dan kommet dat ghy gheheylt werdet, end niet
op den Sabbatdagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Deut.22.a.10 Luc.14.a.5
Zo andwordde hem de Heęr, end zeyde: Du huychelaer, * onbindt niet eęn ieghelick

+D
onder v op den Sabbath zynen oß of ezel van der kribben, + end leydt hem hén te
wateren?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Deze auer die dar is eęn dochter Abrahe, welcke Satan, zie, achtien iaren ghebonden
had, moest zy niet van dezem bande ontbonden werden op den Sabbat?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
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15

End als hy zulcks zeyde, wurden beschaemt alle die hem enteghen waren: end alle
het volck verblijdde zick ouer al-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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len den heęrlicken daden die van hem gheschiedden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.13.d.31 Marc.4.d.29

* Hy auer zeyde: Wem is het kœningkrijck Godes ghelijck, end wem zal ick t’zelue
verghelijcken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Het is eęnemmostardkoren ghelijck, welck eęn mensch nam, end warp het in zynen
hof, end het wieß op, endward eęn groot boom, end de voghels des hemels nestelden
onder zynen tacken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

+E
*Matt.13.e.33

+* End wederom zeyde hy: Wem zal ick het kœningkrijck Godes verghelijcken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Het is eęnem heuel ghelijck, welcken eęn vrauw nam, end verbargh hem onder dry
saatmaten meels, tot dat het all doorheuelt ward.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Matt.9.d 35 Marc.6.a.6

* End hy ghingk door steden end vlecken, end leęrde: end nam zynen wegh na
Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Dar zeyde auer eęn tot hem: Heęr, zijn’er oock weynigh die zaligh werden? Hy auer
zeyde tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*Matt.7.c.13 4.Esd.7.a.7

* Kampet dat ghy door de enghe poorte ingaet: want vele, zeg ick v, zullen zoucken
hénin te gaen, end zullen niet konnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Wanneęr auer de huyßheęr opghestaen zal zijn, end de dœre toeghesloten zal hebben,
end ghy zullet beghinnen buyten te staen, end an de dœre te kloppen, end te zegghen:

*Matt.25.a.11 Luc.6.g.46

* Heęr Heęr, openn ons: end hy zal andworden end tot v zegghen: Ick weet niet van
waer ghy zijt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Alsdan zullet ghy beghinnen te zegghen: Wy hebben voor dy gheéten end

+F
ghedroncken: + end du hebst op onzen straten gheleęrt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Matt.7.c.23 end .25.d.42
Psal.6.b.9

* End hy zal zegghen: Ick zeg v, ick weet

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



130r

niet waer ghy hær zijt: wijcket alle van my die dar ongherechtigheyt wercket.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Matt.8.b.12 end .13.f.42 end
22.b.13 end 24.d.51. end
25.c.30

‡ Daer zal zijn gheweęn end tanden knærsseling: wanneęr ghy zien zullet Abraham
end Isaac end Iacob, end alle de Propheten in dem kœningkrijcke Godes: v auer
hénwt gheworpen werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Matt.8.b.11 Esa.41.f.25

* Oock zullen’der kommen vam Oosten end Westen, end van Noorden end Zuyden,

+Gr. anleenen
end zullen in dem kœningkrijcke Godes + anzitten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

‡Matt.19.d.30. end .20.b.16
Marc.10.e.31

‡ End zie, het zijn de lesten, die de eęrsten zijn zullen: end het zijn de eęrsten, die de
lesten zijn zullen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Ten zeluen daghe ghinghen zommighe Phariséers toe, end zeyden tot hem: Ga hénwt,
end maeck dy van hier, want Herodes zouckt dy te dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End hy zeyde tot hen: Gaet hén, end zegghet dem zeluen vosse: Zie ick wærpe duuels

+G
wt, + end volbringe ghezondmakinghen huyden end morghen, end ten derden daghe
neem ick eęn ende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Nochtans moet ick huyden endmorghen end ouermorghenwandelen: want het kann
niet gheschiehen dat eęn Propheet ommghebracht werde buyten Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.23.d 36

* Hierusalem Hierusalem, die du doodest de Propheten, end steęnighest die tot dy

‡4.Esd.1.c.28
wtghezonden zijn: ‡ hoe menighmael heb ick dyne kinders willen vergaderen,
ghelijckerwijß eęn hinne hœren nest onder hœre vlœghels, end ghy hebbet niet
ghewolt?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Psal.69.f.26 Esa.1.b.7
Iere.7.g.34 Mich.3.d.12
Act.1.d.20

Zie, * uwe huyß werdt v woest ghelaten: auer amen ick zeg v, ghy zullet my niet zien,
tot dat [de tijd] komme dat gy zeg-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



130v

*Psal.118.d.26
ghet * Gheprezen zy, die dar kommt in dem name des Heęren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xiiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd het gheschiedde doe hy quam in eęns ouersten der Phariséeren huyß op eęnen
Sabbath brood te eten, dat zy acht op hem namen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zie, dar was eęn waterzuchtigh mensch voor hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End Iesus andwordde, end zeyde tot den Wetgheleęrden end den Phariséeren, end
zeyde: Is het oock verorloft op den Sabbath te heylen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Zy auer zweghen still. End hy nam den zeluen tot zick, end maeckte’n ghezond, end
liet hem gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Exod.23.a.5 Deut.22.a.4
Luc.13.c.13

End andwordde end zeyde tot hen: Wie is’er onder v, * zo zijn ezel of oß in den put
vallet, die hem niet van stonden an hærwt trecken zal op den Sabbatdagh?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End zy konden hem hierop gheęn andworde weder gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Hy zeyde auer eęn verghelijcking tot den ghenoodden, om dat hy anmærckte hoe zy

+B
de vooranzittinghen verkoren, + end zeyde tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Wanneęr du van iemanden ghenoodt werdest ter bruyloft, zo zit niet an in der
vooranzittinghe, op dat misschien niet eęn eęrlicker dan du van hem ghenoodt zy:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End dat die dy end hem ghenoodt heeft, niet komme, end dy zegghe, Gheef dezem
plaetß: end du alsdan beghinnest mit schanden de wterste plaetß te holden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+C
*Pro.25.a.7
+Gr. vall an in

+* Mer wanneęr du ghenoodt werdest zo ga hén, + zit an in der wterster plaetse: op
dat wanneęr dar kommt die dy ghe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



131r

noodt heeft, dy zegghe: Uriend, ga hénop: alsdan zal het dy eęr zijn voor den
t’zamenanzittenden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Iob.22.d.29 Pro.29.d 23
Matt.23.a.11 Luc.18.c.14
Ia.4.b.6.c.10 1.Pet.5.b.5

* Want zo wie hem zeluen verhooght, die zal vernedert werden: end wie hem zeluen
vernedert, die zal verhooght werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

‡2.Esd.8.c.11 3.Esdr.9.g.52
Prou.3.b.9 Tob.4.b.7

Hy zeyde auer oock tot dem die hem ghenoodt had: ‡ Wanneęr du eęn middaghmael
of auendmael anrichtest, zo nood niet dyne vrienden, noch dyne broeders, noch
dyne maghen, noch dyne rijcke nabuers: op dat zy dy oock niet t’eęnigher tijd
weder nooden, end dy eęn verghelding gheschiehe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Mer wanneęr du eęn maeltijd anrichtest, zo roup armen, verlammden, krœpelen end
blinden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End du zalt gheluckzaligh zijn, want zy konnen’t dy niet verghelden: het zal dy auer
vergolden werden in der opstandinghe der gherechtighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+Gr. anlaghen
Doe auer dit hoorde eęn der ghener die t’zamen + anzaten, zeyde hy tot hem:
Gheluckzaligh is die het brood eett in dem kœningkrijcke Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

+D
*Matt.22.a.2 Esa.25.b.6.
Apoc.19.b.9

+Hy auer zeyde tot hem: * Eęn mensch maeckte eęn groot auendmaal, end riep’er
vele:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End zand zynen dienstknecht wt ter vren des auendmaals den ghenoodden te zegghen:
Kommet, want het is alrede alles bereyd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

+Gr. af te zegghen.
End zy begonnen zick alle mit den anderen te + entschuldighen. De eęrste zeyde tot
hem, Ick heb eęnen acker ghekocht, end my is noodigh dat ick hénwt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ga, end hem bezie: ick bid dy, entschuldigh my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End de ander zeyde: Ick heb vijf koppels ossen ghekocht, end ick ga hén ze te
beprouuen: ick bid dy, entschuldigh my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End de ander zeyde: Ick heb eęn wijf getrauwt, end daerom kann ick niet kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End die dienstknecht wederghekeęrt zeyde dit zynem heęre weder. Doe ward de

+E
huyßheęr toornigh, end zeyde tot zynem dienstknecht: +Ga haestlick wt op de straten
end steghen der stad, end bringhet hærin de armen, end lammen, end krœpelen,
end blinden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End de dienstknecht zeyde: Heęr, het is ghedaen alzo du beuolen hebst, end dar is
noch plaetß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End de heęr zeyde tot dem dienstknecht: Ga wt op de weghen end an de tuynen, end
dwing ze hærin te kommen: op dat mijn huyß voll werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Want ick zeg v dat dier mannen die ghenoodt waren, gheęn mijn auendmaal smaken
zal.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Dar ghinghen auer vele scharen mit hem: end hy wand zick omm, end zeyde tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

*Deut.13.b.6 end .33.b.9
Matt.10.d.37

* Zo iemand tot my kommt, end haatt niet zynen vader, end moeder, end wijf, end

+F

kinders, end broeders, end zusters, + end daertoe oock zijn eyghen ziel, die kann
mijn leęriongher niet zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Matt.10.d.38 end .16.d 24
Marc.8.d.34 Luc.9.c.23

* End zo wie zijn cruys niet draeght, end volght my na, die kann mijn leęriongher
niet zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Want wie is’er onder v, die eęnen tornn bauwen will, die niet te voren zitt

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end ouerslaet de kosten, of hy hebbe dat dar noodigh is ter volmakinghe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Op dat, na dem hy den grond ghelegt heeft, end kan’s niet vollendighen, alle die het
anschauwen, hem niet beghinnen te bespotten,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End te zegghen: Deze mensch heeft begonnen te bauwen, end heeft het niet konnen
vollendighen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+G

+Of wat kœningk is’er, die dar reyßt krijgh te voeren teghen eęnen anderen kœningk,
die niet te voren zitt, end raadslaght of hy kan mit tien duyzend beieghenen dem,
die teghen hem kommt mit twintigh duyzend?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Anders de wijle de zelue noch verr is, zo zend hy ambassaten wt, end begært dat ten
vrede dient.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Alzo oock eęn ieghelick onder v, die niet entzegt allem wat hy heeft, die kann mijn
leęriongher niet zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Matt.5.b.13 Marc.9.g.50

* Het zalt is eęn goed dingk: zo auer het zalt domm werdet, waer mede zal men’t
smakelick maken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Het is niet op het land noch in den messing nutt: men wærpt het buyten hénwegh.
Wie ooren heeft te hooren, die hoore.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xv.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt 9.b.10 Marc.2.b.15
Luc.5.f.29

+ ALle tollenaers auer end zondaers quamen tot hem, dat zy hem hoorden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End de Phariséers end de Schriftgheleęrden murreden, end zeyden: Deze neemt de
zondaers an, end eett mit hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Hy auer zeyde tot hen deze verghe-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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lijcking, end sprack:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

*Matt.18.b.12

* Wat mensch is’er onder v die dar honderd schapen heeft, welcker, zo hy eęn wt hen
verließt, niet verlaett de neghen end neghentigh in der woestijne, end hén gaet na
dem verlorenen, tot dat hy het vinde?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End wanneęr hy’t vonden heeft, zo legt hy het op zyne scholders, end verurœght
zick:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

+B

+End wanneęr hy te huyß komt, roupt hy de vrienden end nabuers te hoop, end zegt

*1.Pet.2.b.10
tot hen: Uerurœghet v mit my: want ick heb mijn schaap vonden * dat verloren
was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Ick zeg v dat dar alzo blijschap in dem hemel zal zijn ouer eęnem zondaer die

*Luc.5.f.32
ghemoedbetering doet, meęr dan * ouer neghen end neghentigh gherechtighen, die
der ghemoedbetering niet behouuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Of wat vrauw is’er die dar tien drachmepenninghen heeft, zo zy eęnen
drachmepenningk verlore, die niet eęn kærß ansteeckt, end het huyß væght, end
nærstlick zouckt, tot dat zy’en vinde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End wanneęr zy’en vonden heeft, de vriendinnen end nabuerinnen te hoop roupt?

+C
end zegt, + Uerurœghet v mit my: want ick heb den drachmepenningk vonden den
ick verloren had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+anders. zal dar vrœghd zijn
ouer. etc.

Alzo zeg ick v + werdt dar vrœghd voor den Enghelen Godes, ouer eęnem zondaer
die ghemoedbetering doet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Hy zeyde auer. Eęn mensch had tweę zoons: end de iongste onder hen zeyde tot dem
Uader: Uader, gheef my het

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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deęl der goederen dat my toekommt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End hy bedeęlde hen de leeftoght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End niet vele daghen daerna, zamelde de iongste zoon alles te hoop, end reyßde hén
in eęn verre land, end aldaer bracht hy zijn haue omm, mit eęnem ouerdadighen
leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

End na dem hy’t nu alles verteert had, ward dar eęn groote honghernood in dem
zeluen lande, end hy began ghebreck te hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+D

+End ghingk hén, end hing eęnem burgher des zeluen lands an: end deze schickte
hem op zyne ackers de zwijnen te weyden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End hy begærde zynen buyck te vullenmit dem draf dat de zwijnen aten, end niemand
gaf het hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Doe hy auer tot zick zeluen quam, zeyde hy: Hoe vele huerlinghen mijns vaders

+anders. verga hier
oueruloeyen van brooden, ick auer + verga van hongher.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Ick zal opstaen, end tot mynem vader gaen, end hem zegghen: Uader, ick heb
ghezondight in den hemel end voor dy:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End bin nu niet meęr wærd dat ick dijn zoon heete: maeck my als eęnen dyner
huerlinghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

+E
*Act.2.f.39 Ephe.2.c.11 d.16

End hy stond op, end quam tot zynem vader. + * Doe hy auer noch verr van daer was,
zagh hem zijn vader, end erbarmde zick zyner hertgrondlick: end liep toe, end
viel hem op den halß, end kuste hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End de zoon zeyde tot hem: Uader, ick heb ghezondight in den hemel end voor dy,
end bin voordan niet meęr wærd dat ick dijn zoon heete.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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22

De vader auer zeyde tot zijnen dienstknechten: Bringhet hær dat eęrste cierkleęd,
end doet het hem an, end gheuet hem eęnen ringk an zijn hand, end schoens an zyne
voeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End bringhet voord dat ghemeste kalf, slachtet, end latet ons eten end vroylick zijn:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

+F

+Want deze mijn zoon was dood, end is weder leuendigh gheworden: hy was verloren,
end is vonden. End zy begonnen vroylick te zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

Zijn oldste zoon auer was op dem velde: end doe hy quam, end dem huyze genaeckte,
hoorde hy het ghezangk end het ghedanß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End riep tot zick zyner knechten eęnen, end vraeghde wat dit ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Hy auer zęyde tot hem: Dijn broeder is kommen, end dijn vader heeft dat ghemeste
kalf gheslacht, om dat hy hem ghezond weder bekommen heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Hy auer ward toornigh, end wolde niet hénin gaen: Zo ghingk zijn vader hærwt, end
bad hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Hy auer andwordde end zeyde tot dem vader: Zie, zo vele iaren diene ick dy, end
heb dijn ghebod noyt ouerghetreden, end du gaafst my noyt eęnen bock dat ick mit
mynen vrienden vroylick ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Auer na dem deze dyne zoon kommen is, welcker dijn leeftoght doorgheslaghen
heeft mit den hoeren, zo hebst du hem dat ghemeste kalf gheslacht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Hy auer zeyde tot hem: Kind, du bist altijd by my, end alles wat mijn is, dat is dijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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32

Het was auer noodigh dat du vroylick end blij warest: want deze dijn broeder was
dood, end is weder leuendigh gheworden: hy was verloren, end is vonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xvi.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

HY zeyde auer oock tot zynen leęriongheren: Dar was een rijck mensch, die had
eęnen huyßmeęster, end deze ward by hem beruchtight als die zyne goeders
doorbracht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End hy riep hem, end zeyde tot hem: Wat hoore ick dit van dy, gheef rekenschap
dijns huyßmeęsterschaps: want du zalt voordan niet meęr moghen huyßmeęsteren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

De huyßmeęster auer zeyde by hem zeluen: Wat zal ick doen, dat mijn heęr van my
het huyßmeęsterschap afneemt? Grauen vermagh ick niet, bedelen schame ick my.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Ick weet wat ick doen zal, op dat wanneęr ick van dem huyßmeęsterschap afghezett
zall zijn, [zommighe] my in hœre huyzen nemen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

+B

+End riep tot zick alle de schuldenaers zijns heęren byzonder, end zeyde tot dem
ersten: Hoe veel bist du mynem heęre schuldigh?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

+Gr. dijn schrift
Hy auer zeyde: Honderd baatmaten olijs. End hy zeyde tot hem: Neem + dynen
schuldbrief, zit neder, end schrijf haestlick, vijftigh

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Daerna zeyde hy tot dem anderen: Du auer hoe veel bist du schuldigh? Hy auer zeyde:
Honderd coormaten tarwen. End hy zeyde tot hem: Neem dynen schuldbrief, end
schrijf, achtentigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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8

End de Heęr preeß den ongherechtighen huyßmeęster, dat hy voorzichtlick ghedaen

+Gr. eęwen
hadde: want de kinders dezer +wæreld zijn klouckzinnigher dan de kinders des lichts,
in hœrem gheslæchte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

+C
*Matt.6.c.19 end .19.c.21
1.Tim.6.d.19

+Ick zeg v oock, * Maket v vrienden van demMammon der ongherechtigheyt, op dat
wanneęr v entbreken zal, zy v opnemen in de eęwighe hutten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Wie im kleynsten trauw is, die is oock im grooten trauw: end wie im kleynsten
ongherechtigh is, die is oock im grooten ongherechtigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Daerom zo ghy in dem ongherechtighen Mammon niet trauw zijt gheweeßt, wie zal
v het waerachtighe vertrauwen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End zo ghy in dem vrémden niet trauw gheweeßt zijt, wie zal v gheuen dat uwe is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.6.c.24

* Gheęn huyßknecht kann tweęen heęren dienen: of hy zal den eęnen haten, end den
anderen lief hebben: of eęnem anhanghen, end den anderen verachten. Ghy konnet
niet Gode end dem Mammon dienen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

+D

+Dit alles auer hoorden oock de Phariséers, welcke gheldghierigh waren, end
beschimpten hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Psal.7.c.10
End hy zeyde tot hen: Ghy zijt die v zeluen rechtuærdight voor den menschen, * auer

‡1.Sa.16.b.7
God kennt uwe herten. ‡Want wat hoogh is onder denmenschen, dat is eęn gruwel
voor Gode.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.11.b.12

* De Wet end de Propheten [strec-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ken zick] tot op Ioannem: van dier tijd an werdt het kœningkrijck Godes
gheeuangelizeert, end eęn ieghelick vald dar gheweldighlick an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Matt.5.c.18 Esa.40.b.8 end
.25.b.6 Psa.102.d.27

* Het is auer lichter dat de hemel end de ærde voorby ga, dan dat eęn tittelken der
Wet valle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Matt.5.e.32 end .19.b.9
Marc.10.b.11 1.Cor.7.b.10
+E

‡ Zowie zick afscheydt van zynemwijue, end eęn ander trauwt, + die doet echtbrekery:
end zo wie de afghescheydene van dem manne trauwt, die doet echtbrekery.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

+anders. Hy zeyde auer oock
eęn ander verghelijcking, Dar
was. etc.

+ Dar was auer eęn rijck mann, welcker bekleędt ward mit purpur end zijde, end
leefde daghlicks weeldighlick end cierlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Dar was auer [oock] eęn bedelaer mit name Lazarus, welcker lagh vollzwærigh an
zyner poorten,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End begærde ghezadight te werden van den kruymkens die van des rijcken dissche
vielen. Doch quamen oock de honden, end leckten [hem] zyne zwæren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Het gheschiedde auer dat de bedelaer starf, end ward ghedraghen van den Enghelen
in Abrahams schood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

De rijcke auer starf oock, end ward begrauen: end als hy in der helle zijn ooghen

+F
+Gr. ziet

opslough, + doe hy in der pijne was, + zagh hy Abraham van verr, end Lazarum in
zynem schood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End hy riep, end zeyde: Uader Abraham, erbarm dy myner: end zend Lazarum dat

*Esa.66.g.24 Eccli.7.b.19
Marc.9.g.44

hy het wterste zijns vinghers in water doppe, end koele mijn tong: * want ick lijde
smerte in dezer vlammen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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25

*Iob.21.b.13
Abraham auer zeyde: Kind, ghedenck * dat du dyne goeden hén ghenomen hebst in

+Gr. deßghelijcken
dynem leuen, end Lazarus + daerenteghen de quaden: nu auer werdt deze ghetroost,
end du werdst ghepijnight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

End bouen dit alles, tusschen ons end v is eęn groote kloue beuestight, alzo dat die

+G
dar willen van hier ouergaen tot v, niet konnen, noch die daer zijn, + tot ons hærouer
kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Hy zeyde auer: Zo bid ick dy vader, dat du hem zendest in mijns vaders huyß:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Want ick heb vijf broeders, op dat hy hen betuyghe, dat oock zy niet kommen in
deze plaetß der pijnen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Esa.34.d.16 Ioan.5.g.39
Act.17.c.11

Abraham zeyde tot hem: * Zy hebbenMosen end de Propheten, latet ze de zelue
hooren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Hy auer zeyde: Neęn vader Abraham: mer zo iemand wt den dooden tot hen ga, zo
zullen zy ghemoedbetering doen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

Hy auer zeyde tot hem: Hooren zy Mosen end de Propheten niet, zo zullen zy oock

+Gr. zick niet laten
ghezegghen,

+ niet gheloouen, wenn oock schoon iemand wt den dooden opstonde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xvij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.18.a.7 Marc.9.f.42

+HY zeyde auer tot den leęriongheren: Het is onmoghelick dat dar gheęn ærghernissen
zolden kommen: Weę nochtans dem, door welcken zy kommen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

+Gr. ezelmœlensteęn
Het ware hem nutter dat eęn + mœlensteęn om zynen halß ghehanghen, end hy in de
zeę gheworpen wurde, dan dat hy dezer kleynen eenen ærghere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Matt.18.b.15 Leui.19.d.17
Pro.17.b.10 Eccl.19.b.13
Iaco.5.d.9

Hoedet v zeluen. * Zondight auer

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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dijn broeder teghen dy, zo straf hem: end zo hy ghemoedbetering doet, laet hem quijt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End zo hy zeuenmael s’daghs teghen dy zondighe, end zeuenmael s’daghs zick tot
dy bekeęre, end zegghe, Het is my leęd: zo laet hem quijt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

+B

+End de Apostels zeyden tot dem Heęre: Uermeęrder ons het ghelooue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

*Matt.17.c.20 end .21.b.21
De Heęr auer zeyde: * Haddet ghy ghelooue als eęn mostardkoren [groot is], ghy
zoldet zegghen tot dezem moerboom, Werd wtgheroeyt, end verplantt in de zeę:
end hy zolde v ghehoorzaem zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

Wie is’er auer onder v, die eęnen dienstknecht heeft die hem plought of het veę
weydt, die hem, wanneęr hy wederkomt van dem velde, van stonden an zegghe, Ga

+Gr. vall an
hén door, end + zit an:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End niet lieuer hem zegghet, Bereyd my het auendeten, end gord dy op, end dienn
my tot dat ick gheéten end ghedroncken hebbe: end daerna zalt du eten end drincken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Danckt hy doch den zeluen dienstknecht dat hy ghedaen heeft wat hem gheboden
was? Ick meyn’s niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

+C

+Alzo oock ghy, wanneęr ghy alles ghedaen hebbet wat v gheboden is, zo zegghet,
Wy zijn onnutte dienstknechten: want wy hebben ghedaen dat wy te doen schuldigh
waren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End het gheschiedde doe hy reyßde na Hierusalem, dat hy midden door Samarien
end Galiléen toogh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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12

End als hy in eęn vleck ingaen zolde, entmoettden hem tien melaetsche mannen,
welcke stonden van verr,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+Gr. Uoorstander
End verhieuen hœr stemm, end zeyden: Iesu + meęster, erbarm dy onzer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Leuit.13.a.2 end .14.a.2
Matt.8.a.4 Luc.5.c.14

End doe hy ze zagh, zeyde hy tot hen: Gaet hén * vertoonet v zeluen den Priesteren.
End het gheschiedde doe zy hén ghinghen, dat zy ghereynight wurden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+D

+Eęn auer onder hen, doe hy zagh dat hy ghezond gheworden was, keęrde weder,
end preeß God mit luyder stemmen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End viel op zijn anghezicht an zynen voeten, end danckte hem: end deze was eęn
Samariter.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Iesus auer andwordde end zeyde: Zijn dar niet tien ghereynight? waer zijn auer de
neghen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Gheęne zijn dar vonden, die wederghekeęrt zijn Gode eęr te gheuen, dan deze
vrémdgheboren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

End zeyde tot hem, Sta op, ga hén: dijn ghelooue heeft dy beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Doe hy auer onderuraeght ward van den Phariséeren, wanneęr het kœningkrijck
Godes toekommstigh ware, andwordde hy hen, end zeyde: Het kœningkrijck Godes
kommt niet mit wterlicker waerneminghe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

+E
*Matt.24.b.23 Marc.13.c.21
Luc.21.b.7

+Endmen zal niet zegghen, * Zie hier, of, zie daer: want zie, het kœningkrijck Godes
is binnen in v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Hy zeyde auer tot den leęriongheren: De daghen zullen kommen, wanneęr ghy zullet
begæren te zien eęnen der daghen des menschen Zoons, end zul-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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let’en niet zien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End men zal v zegghen, zie hier, of, zie daer: gaet niet hén, end volghet oock niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Want ghelijckerwijß de blixem van dem eęnen [houcke] onder dem hemel schimmert,
end schijnt tot an den anderen onder dem hemel: alzo zal oock des menschen Zoon
in zynem daghe zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.8.d.31 end
.9.e.31. end .10.e.33
Luc.9.c.22 end .18.f.31 end
.24.a.6

* Eęrst auer moet hy veel lijden, end verworpen werden van dezem gheslæchte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Mat.24.c.27 Genes.6.b.5
1.Petr.3.c.20

‡ End ghelijckerwijß het gheschiedde ten daghen Noe: alzo zal het oock zijn in den
daghen des menschen Zoons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

+F

+Zy aten, zy droncken, zy trauwden, end wurden ter trauwen wtghegheuen, tot op
den dagh dat Noe in de arck inghingk: end de zonduloed quam, end bracht ze alle
omm.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Deßghelijcken oock ghelijck het gheschiedde ten daghen Lot: Zy aten, zy droncken,
zy kochten, zy verkochten, zy plantden, zy timmerden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Gene.19.e.24 Deut.29.d.23
Esa.13.d.19 Iere.50.f.40
Ezech.16.f.49 Osee.11.c.8
Amos.4.d.11 Iude.b.7.

* Auer ten daghe doe Lot wt Sodoma wtghingk, zo reghende’t vuer end sulpher van
dem hemel, end bracht ze alle omm

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Euen ghelijck zal het zijn an dem daghe wanneęr des menschen Zoon gheopenbaert
werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+G

+An dem zeluen daghe, wie op het dack zijn zal, end zijn huyßraad in dem huyze,
die dale niet hæraf om dat wegh te nemen: end wie op dem velde [zijn zal], die
keęre deßghelijcken niet weder na dem dat naghelaten is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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32

*Gene.19.e.26

* Ghedencket auer an Lots wijf.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

‡Mat.10.d.39 end .16.d.25
Marc.8.d.35 Luc.9.c.24
Ioa.12.d.25

‡ Zo wie zijn ziel zoucket te beholden, die zal ze verliezen: end wie ze verliezet, die
zal ze leuendigh maken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Matt.24 d.40 1.thes.4.d.17

* Ick zeg v, In der zeluer nacht zullen dar tweę op eęnem bedde zijn: de eęn zal
medeghenomen, end de ander naghelaten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Tweę zullen dar t’zamen malen, de eęne zal mede ghenomen, end de andere
naghelaten werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End zy andwordden end zeyden tot hem: Waer Heęr?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Iob.39.d.33 Mat.24.c.28
End hy zeyde tot hen: * Waer het lichaem is, daer zullen zick oock de arends
vergaderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xviij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

*Eccle.18.c.20 Rom.12.c.12
Ephe.6.c.18 Colos.4.a.2
1.Thes.5.c.17

HY zeyde auer oock tot hen eęn verghelijcking * dat men altijd biddenmoet, end niet
vermoeyt werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End sprack: Dar was eęn richter in eęner stad, welcker zick voor Gode niet vreęßde,
end zick voor gheęnem mensche entzagh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

Dar was auer eęn weduwe in der zeluer stad: end zy quam tot hem, end zeyde: Doe
my wraackrecht van myner wederparty.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End hy wolde langhe niet: Daerna auer zeyde hy by hem zeluen: Hoewel ick my voor
Gode niet vreęze, noch voor gheęnem mensche entzie,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Nochtans dewijl my deze weduwe moeylick is, zal ick hœr wraackrecht doen: op dat
zy niet ten lesten komme, end my schamperheyt andoe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

De Heęr auer zeyde: Hooret wat de ongherechtighe richter zegt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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7

+B
*Apoc.6.c.10

+* Zal auer God gheęnßinns wrake doen zyner wtuerkorenen, die dagh end nacht tot
hem roupen, hoewel hy langmoedigh is ouer ze?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Ick zeg v dat hy hen haestlick wrake doen zal. Doch wanneęr des menschen Zoon
kommen zal, zal hy oock het ghelooue vinden op ærden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Hy zeyde auer oock tot zommighen die op zick zeluen vertrauwden dat zy
ghegherechtigh waren, end verachtden de anderen, deze verghelijcking:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Tweę menschen ghinghen hénop in den tempel, te bidden: de eęn was eęn Phariséer
end de ander eęn tollenaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Deut.26.c.13 Iob.9.c.20
Psal.143.a.2

De Phariséer stond, end bad by hem zeluen alzo: * Ick dancke dy, die du God bist,
dat ick niet bin als andere menschen: roouers, ongherechtighen, echtbrekers of
oock als deze tollenaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

+C

+Ick vaste tweęmael in der weke, ick gheue tienden van allem wat ick bezitte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End de tollenaer stond van verr, end wolde ia de ooghen na den hemel niet opslaen,
mer slough op zijn borst end zeyde: Du, die du God bist, zy my zondaer ghenadigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

+Of meęr dan de ander.
*Iob.22.d.29 Pro.29.d.23
Matt.23 a.11 Luc.14.c.11
Ia.4.b.6.c.10 1.Petr.5.b.5

Ick zeg v, deze ghingk hénaf gherechtuærdight in zijn huyß + voor dem anderen. *

Want zo wie zick verhooght, die zal vernedert werden: end wie zick vernedert,
die zal verhooght werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

‡Mat.19.b.13 Marc.10.b.13

‡ Zy brachten auer oock tot hem kinderkens dat hy ze zolde anroeren: Doe auer dit
de leęrionghers zaghen, bestraften zy ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Iesus auer riep de zelue [kinder-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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kens] tot zick, end zeyde: Latet de kinderkens tot my kommen, end weeret hen niet:

*Matt.18.a.3 end 19.b.14
1.Cor.14.d.20 1.Pet.2.a.2

* want zodanigher is het kœningkrijck Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Amen ick zeg v, zo wie het kœningkrijck Godes niet anneemt als eęn kindeken, die
zal dar gheęnßinns hénin kommen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

+D
*Matt.19.c.16 Marc.10.b.17

+* End eęn Ouerste vraeghde hem, end zeyde: Goede Leęrmeęster, wat zal ick doen
dat ick het eęwigh leuen beærue?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Iesus auer zeyde tot hem:Wat heetst dumy goed? niemand is goed, dan eęn, naemlick,
God.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Exod.20.c.14 Deut.5.b.18
Rom.13.c.9

Duweetst de gheboden, *Doe gheęn echtbrekery, Sla niet dood, Steel niet, Ghetuygh

‡Eccli.3.a.3 Ephe.6.a.2
Colos.3.d.20

niet valschlick: ‡ Eęr dynen vader end dijn moeder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Hy auer zeyde: Dit heb ick alles bewaert van myner iongher iœghden op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Doe auer Iesus dit hoorde, zeyde hy tot hem, Eęn dingk entbreeckt dy noch: verkoop

*Matt.6.c.19 end .19.c.21
1.Tim.6.d.19

alles wat du hebst, end gheef het den armen, * end du zalt eęnen schatt hebben im
hemel: end komm, volgh my na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

+E

+Doe hy auer dit hoorde, ward hy ouerdrouuigh: want hy was zeęr rijck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

*Matt.19.c.23 Marc.10.d.23
Pro.11.d.28

Doe auer Iesus zagh dat hy was ouerdrouuigh gheworden, zeyde hy: *Hoe zwaerlick
zullen die gheld hebben in het kœningrijck Godes ingaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+of, kameel
Want het is lichter dat eęn + kabel door eęn naaldenoogh doorga, dan dat de rijcke
in het kœningrijck Godes inga.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Auer die dit hoorden, zeyden: Wie

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Gr. beholden
kann dan + zaligh werden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Iob.42.a.2 Zacha.8.a.6
Sapi.11.d.20 Luc.1.d.33

Hy auer zeyde: * Wat by den menschen onmoghelick is, dat is by Gode moghelick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

‡Matt.4.c.20 end .19.d.27
Marc.10.c.28 Luc.5.b.11

‡ Doe zeyde Petrus: Zie, wy hebben’t alles verlaten, end zijn dy nagheuolght.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Deut.33.b.9
Hy auer zeyde tot hen: Amen ick zeg v, dar is niemand * die verlaten heeft huyß, of
olders, of broeders, of wijf, of kinders, om des kœningkrijcks Godes willen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

+F
*Iob.42.d.12

+* Die niet veel meęr entfanghen zal in dezer tijd, end in der toekommender eęwe het
eęwigh leuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

*Matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.17Marc.8.d.31 end
.9.e.31 end .10.e.32
Luc.9.c.22 end .24.a.6

*Hy nam auer de twæluemede, end zeyde tot hen: Zie, wy gaen hénop na Hierusalem,

‡Psal.22.b.7 Esa.53.c.8

end het zal alles vollendt werden an des menschen Zone ‡ dat door de Propheten
gheschreuen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.27.a.2 Luc.23.a.1
Ioan.18.e.28 Act.3.c.13

* Want hy zal den Heydenen ouergheleuert werden, end zal bespott end smadelick
ghehandelt, end bespoghen werden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

End na dem zy hem ghegheęsselt zullen hebben, zullen zy hem dooden, end ten
derden daghe zal hy wederopstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End dezer dinghen verstonden zy gheęn, end dit word was voor hen verborghen, end
wisten niet wat dar ghezegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

+G
*Matt.20.d.26 Mar.10.g.46

+* Het gheschiedde auer doe hy naby Hiericho quam, dat dar eęn blinde am weghe
zat, end bedelde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Doe hy auer hoorde de schare die dar voorby ghingk, vraeghde hy wat dat

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Zy auer zeyden tot hem, dat Iesus de Nazarener voorby ghinghe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

End hy riep, end zeyde: Iesu zoon Dauids, erbarm dy myner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End die dar vooran ghinghen, bestraften hem dat hy zweghe: Hy auer kreesch veel
te meęr: Zoon Dauids, erbarm dy myner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Iesus auer stond still, end hiet en tot hem bringhen. End doe hy naby kommen was,
vraeghde hy hem,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End zeyde: Wat wilt du dat ick dy doe? Hy auer zeyde: Heęr, dat ick zien magh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End Iesus zeyde tot hem: Werd ziende: dijn ghelooue heeft dy beholden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

End van stonden an ward hy ziende, end volghde hem na, end preeß God: end het
gansche volck dat zulcks zagh, gaf Gode lof.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xix.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

ENd hy toogh hénin, end ghingk door Hiericho:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End zie, dar was eęn mannmit name gheheeten Zacheus, welcker eęn Ouertollenaer
was, end deze was rijck,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End zocht Iesum te zien wie hy ware: end konde niet voor der schare, want hy was
kleyn van lengden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End hy liep voorhén, end klamm op eęnen wilden vijghboom, op dat hy hem zaghe:
want hy moest aldaer voorby doorgaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End als Iesus quam an de [zelue] plaetß, zagh hy op, end ward zyner ghewaer, end
zeyde tot hem: Zachée, daal haestlick hæraf: want ick moet huyden

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



140r

in dynem huyze blijuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End hy daalde haestlick hæraf, end nam hem op mit vrœghden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End alle die dit zaghen, murreden [daerouer] end zeyden, Hy ware tot eęnem
zondighen manne ter herberghen inghegaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

+B

+Zacheus auer stond dar, end zeyde tot demHeęre: Zie, Heęr, de helfd myner goederen
gheue ick den armen: end zo ick iemanden iet bedrieghlick ontoghen heb, dat
gheue ick vieruoldigh weder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Iesus auer zeyde tot hem: Huyden is dezem huyze zaligheyt wederuaren, nademmael

+Of. hy

+ het oock eęn zoon Abrahe is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

*Matt.10.a.6 end .15.c.24
end .18.b.11 Act.13.g.46
+Gr. te beholden

*Want des menschen Zoon is kommen te zoucken, end + zaligh te maken, dat verloren
was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Doe zy dit hoorden, zeyde hy daerenbouen eęn verghelijcking, om dat hy na by
Hierusalem was, end dat zy meynden dat het kœningkrijck Godes van stonden an
zolde gheopenbaert werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Matt.25.b.14 Marc.13.d.34

* Zo zeyde hy: Eęn edel mensch reyßde hén in eęn verre landschap, dat hy eęn
kœningkrijck vœr zick zeluen anname, end dan wederquame.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Hy auer riep zyne tien dienstknechten end gaf hen tien mnaponden, end zeyde tot
hen: Doet næring tot dat ick komme.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

+C

+Zyne burghers auer haattden hem, end schickten hem ambassaetschap na, end zeyden:

+Gr. kœningk zy.
Wy willen niet dat deze ouer ons + regnere.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End het gheschiedde dat hy we-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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derkeęrde, na dem hy het kœningkrijck inghenomen had, end hiet die dienstkneckten
tot zick roupen, welcken hy het gheld ghegheuen had: op dat hy wiste wat eęn
ieghelick ghehandelt had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

De eęrste auer quam, end zeyde: Heęr dijnmnapond heeft tienmnaponden verworuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End hy zeyde tot hem: Wel an, goede dienstknecht, dewijl du im minsten trauw bist
gheweeßt, zo heb gheweld ouer tien steden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

End de tweęde quam, end zeyde: Heęr dijn mnapond heeft vijf mnaponden
wtghebracht.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Hy zeyde auer oock tot dezem: End du, zy ouer vijf steden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

End de ander quam, end zeyde: Heęr, zie dar dijn mnapond, welck ick in eęnem
zweętdouck wegh ghelegt had:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

Want ick vreęßde voor dy, om dat du eęn hard mensch bist: du neemst hén dat du
niet ghelegt hebst, end mayst dat du niet ghezayt hebst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

*2.Sa.1.c.16 Matt.12.c.37
Hy auer zegt tot hem: * Wt dynem monde zal ick dy richten, du booze dienstknecht.
Du wist dat ick eęn hard mensch bin, dat ick hén neme dat ick niet ghelegt heb,
end maye dat ick niet ghezayt heb:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

+D

+Waerom gaafst du dan mijn gheld niet in de wisselbanck, end wanneęr ick
ghekommen ware, hadde ick het mit woucker vereyscht?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End hy zeyde tot den die dar by stonden: Nemet van hem het mnapond wegh, end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



141r

gheuet’t dem die tien mnaponden heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

(End zy zeyden tot hem: Heęr, hy heeft tien mnaponden.)

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

*Matt.13.b.12 end .25.c.29
Marc.4.c.24 Luc.8.c.18

* Want ick zeg v, dat zo wie dar heeft, dem zal ghegheuen werden: van dem auer die
niet heeft, zal afghenomen werden oock dat hy heeft.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Doch die myne vianden, die niet wolden dat ick ouer ze regneren zolde, bringhet
hær, end slaet ze voor my dood.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

End als hy zulcks zeyde, toogh hy voor, end ghingk hénop na Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Matt.21.a.1 Marc.11.a.1

* End het gheschiedde als hy naby Bethphage end Bethanien quam by dem bergh,
die dar gheheeten werdt der Olijuen, schickte hy tweę zyner leęriongheren wt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End zeyde: Gaet hén in de vlecke die teghen ouer ligt: end wanneęr ghy hénin

+E
kommet, + zullet ghy eęn vœlen anghebonden vinden, waerop gheęn mensch oyt
ghezeten heeft: ontbindet het, end bringhet’t hær.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End zo v iemand vraghet, waerom ghy het ontbindet, zo zullet ghy alzo tot hem
zegghen: De Heęr behouft zyner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Auer de wtgheschickten ghinghen hén, end vonden ghelijckerwijß hy’t hen ghezegt
had.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Doe zy auer het vœlen ontbonden, zeyden de heęren des zeluen tot hen: Waerom
ontbindet ghy het vœlen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

Zy auer zeyden: De Heęr behouft zyner.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Ioa.12.b.14
‡2.Reg.9.c.13

* End zy brachten’t tot Iesu: ‡ End worpen hœre kleęders op het vœlen, end zettden
Iesum daerop.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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36

+F

+Doe hy auer hén toogh, spreydden zy hœre kleęders op den wegh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

End doe hy nu naby dem nederdale des Olijuenberghs quam, began de gansche
menighte zyner leęriongheren. zick te verurœghen, end God te prijzen mit luyder
stemme, ouer allen den krachtighen daaden die zy ghezien hadden,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

*Psal.118.d.26
*Luc.2.b.14 Ephes.2.b.13

End zeyden: *Gheprezen zy die dar kommt eęn kœningk im name des Heęren: * vrede
zy im hemel, end heęrlicheyt in den allerhooghsten [plaetsen].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End zommighe Phariséers wt der scharen zeyden tot hem: Leęrmeęster, bestraf dyne
leęrionghers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Abacuc.2.c.11
End hy andwordde end zeyde tot hen, Ick zeg v, zo deze zwijghen, * dat de steęnen
van stonden an wtkrijschen zullen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End als hy naby kommen was, end zagh de stad an, weęnde hy ouer ze, end zeyde:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

Och wenn oock du bekendest, ia oock in dezem dynen daghe, wat tot dynem vrede
[dient]. Auer nu is het voor dynen ooghen verborghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Want dar zullen daghen ouer dy kommen dat dyne vianden dy omringhen zullen mit
bolwerck, end zullen dy rond om belægheren, end zullen dy an allen zijden benauwen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

*Matt.24.a.2 Marc.13.a.2
1.Reg.9.b.9 Mich.3.d.13

* End zullen dy ter ærden slechten, end dyne kinders die in dy zijn: end zullen in dy
steęn op steęn niet laten, daerom dat du niet bekennt hebst de tijd dyner bezoucking.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Matt.21.b.12 Marc.11.b.15
Ioan.2.c.14

* End hy ghingk in den tempel, end begann wt te wærpen die daerin kochten end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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verkochten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*1.Reg.8.c.29 Esa.56.c.7
‡Iere.7.b.11

End zeyde tot hen: Dar is gheschreuen, * Mijn huyß is eęn bedehuyß: ‡ ghy auer
hebbet dat ghemaeckt tot eęner moorderkuyle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Marc.11.c.18 Ioan.7.c.19
end .8.e.37

End hy leęrde daghlicks in dem tempel: * Auer de Ouerpriesters end de
Schriftgheleęrden, end de voorneemsten des volcks zochten hem omm te bringhen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

End vonden niet wat zy hem doen zolden: want het gansche volck hing hem an, end
hoorde hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xx.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.21.b.23 Marc.11.d.27
Exod.2.b.14 Act.4.b.7 end
.7.c.27

+ ENd het gheschiedde op dier daghen eęnen, doe hy het volck in dem tempel leęrde
end euangelizeerde, dat de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden mit den
Olderlinghen anquamen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End spraken tot hem, end zeyden: Zeg ons, wt wat macht doest du dit? of wie is het
die dy deze macht gegheuen heeft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

+Gr. zegghet
Hy auer andwordde end zeyde tot hen: Ick zal v oock eęn rede vraghen, end +

andworddet my:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

De Doop Ioannis was hy vam hemel, of van menschen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Zy auer ouerleyden by hen zeluen, end zeyden, Zegghen wy vam hemel, zo zal hy
zegghen, waerom hebbet ghy dan hem niet ghelooft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

+B
Zegghen wy auer van menschen, zo zal ons het gansche volck steęnighen. + Want
het holdt vœr ghewiß dat Ioannes eęn Propheet zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zy andwordden dat zy niet wisten waer hy hær ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End Iesus zeyde tot hen, Zo zeg ick

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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v oock niet, wt wat macht ick dit doe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Matt.21.d.33. Marc.12.a.1
Psal.80.b.9 Esa.5.a.1
Ierem.2.d.21 end .12.c.10

* Hy began auer te zeggen tot dem volcke deze verghelijcking: Eęn mensch plantde
eęnen wijngaerd, end bestedighde hem [den] landbauweren, end was buyten lands
langhe tijd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End ter bequamer tijd zand hy eęnen dienstknecht wt tot den landbauweren, dat zy
hem gauen van der vrucht des wijngaerds: auer de landbauwers sloughen hem, end
zonden hem ledigh wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

End daerenbouen zand hy noch eęnen anderen dienstknecht: Zy auer sloughen den
zeluen oock, end handelden hem schandelick, end zonden hem ledigh wt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End hierenbouen zand hy oock den derden: Zy auer wondden dezen oock, end worpen
hem hénwt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

+C

+Auer de Heęr des wijngaerds zeyde:Wat zal ick doen? ick zal dien mynen gheliefden
zoon zenden: misschien wanneęr zy hem zien, zullen zy zick entzien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Psal.2.c.8 Hebr.1.a.2
Doe auer de landbauwers hem zaghen, bedachten zy by zick zeluen, end zeyden: *

‡Psa.2.a.1 Matt.26.a.3 end
.27.a.1 Ioan.11.g.53
Gene.37.d.18

Deze is de ærfghenaem, ‡ kommet, latet ons hem dooden: op dat de ærue onze
werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End worpen hem ten wijngaerd hénwt, end doodden hem. Wat zal nu de Heęr des
wijngaerds hen doen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Hy zal kommen, end deze landbauwers ommbringhen: end zal den wijngaerd anderen
wtgheuen. Doe zy auer dit hoorden, zeyden zy: Dat zy verr.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Hy auer zagh ze an, end zeyde, Wat

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.118.c.22 Esa.28.d.16.
Mat.22.d.22 Marc.12.a.10
Act.4.b.11 Rom.9.g.33
1.Petr.2.b.7

is dan dit, dat dar gheschreuen is, *De Steęn, den de timmerluyden verworpen hebben,
deze is gheworden tot het hoofd des houcks?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Esa.8.c.15 Zach.12.a.3
*Dan.2.e.34

‡ Zo wie op dezen steęn vallet, die zal in stucken ghebroken werden: * op wen auer
hy vallet, den zal hy verbrijzelen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

+D

+End de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden zochten ter zeluer vren de handen
an hem te slaen, end vreęßden zick voor dem volcke: want zy bekenden dat hy
op ze deze verghelijcking ghezegt hadde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

*Matt.22.b.16 Mar.12.b.13
‡Lourers,

* End zy namen acht op hem, end zonden ‡ beklickers wt, die zick zeluen veynzen
zolden als waren zy rechtuærdigh: op dat zy hem vinghen in der rede, end hem
ouerleuerden der Ouerheyt end der macht des landuooghds.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End zy vraeghden hem, end zeyden, Leęrmeęster, wy weten dat du recht zegst end
leęrst, end niet achtest het wterlick anzien, mer leęrst den wegh Godes in waerheyt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Is het ons verorloft eęnem Keyzer beschatting te gheuen, of niet?.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

Doe hy bemærckte hœre ærghlistigheyt, zeyde hy tot hen: Wat verzoucket ghy my?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Toonet my den penningk, wiens beeld end opschrift heeft hy? Zy auer andwordden
end zeyden: Eęns Keyzers.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+E
*Matt.17.d.25 Rom.13.b.7

+End hy zeyde tot hen: * Zo betalet eęnem Keyzer, dat eęns Keyzers is, end Gode,
dat Godes is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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26

End zy konden zijn word niet bestraffen voor dem volcke: end verwonderden zick
zyner andworde, end zweghen still

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*Mat.22.c.23 Marc.12.b.18
Act.23.b.8.

* Tot hem auer ghinghen zommighe der Saducéeren welcke wederspreken dat dar
eęn opstanding zy, end vraeghden hem,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

‡Deut.25.a 5
End zeyden: Leęrmeęster, ‡Moses heeft ons gheschreuen, zo iemands broeder stærft,
die eęn wijf heeft, end deze kinderlooß stærft, dat zijn broeder het wijf neme, end
zynem broeder zaad verwecke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Dar waren auer zeuen ghebroeders, end de eęrste namm eęn wijf, end starf kinderlooß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

End de tweęde namm die ten wijue, deze starf oock kinderlooß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+F
End de derde nam ze deßghelijcken: auer oock de zeuen, + end lieten gheęne kinders
na, end storuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Ten allerlesten starf oock de vrauw.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

+anders. zal zy zijn?
Nu in der opstandinghe, welckes wijf onder hen + werdt zy? want de zeuen hebben
ze ten wijue ghehadt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End Iesus andwordde end zeyde tot hen: De kinders dezer eęwen trauwen, endwerden
ter trauwe wtghegheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Welcke auer wærdigh gheacht zullen werden die eęwe te verwæruen end de
opstandingwt den dooden, die trauwen niet nochwerden ter trauwe niet wtghegheuen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

*1.Ioan.3.a.2
Want zy konnen niet meęr stæruen: want zy zijn * den Enghelen Godes ghelijck, end
zijn Godes kinders, dewijl zy kinders zijn der opstanding.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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37

*Exod.3.b.6 Act.7.d.32.
Hebr.11.d.16

Dat auer de dooden opstaen, heeft oock Moses bewezen by dem haaghbosch, * als
hy zegt, dat de Heęr zy de God Abrahams, end de God Isaacs, end de God Iacobs.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

God auer is niet [eęn God] der dooden, mer der leuendighen: want zy leuen hem alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

+G

+Auer zommighe der Schriftgheleęrden andwordden end zeyden: Leęrmeęster, du
hebst wel ghezegt. End zy dorsten hem voordan niet meęr iet vraghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

*Mat,22.d.40 Marc.12.d.35
+de Ghezalfde

* Hy auer zeyde tot hen: Hoe zegt men dat + Christus zy Dauids zoon, End Dauid
zelue zegt im psalmbouck,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

‡Psal.110.a.1 Act.2.e.34
1.Cor.15.c.25 Heb.1.d.31 end
.10.c.13

‡ De Heęr heeft ghezegt tot mynem Heęre, zit te myner rechter hand,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

Tot dat ick legghe dyne vianden tot eęn voetbanck dyner voeten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Dauid dan heett hem Heęr, end hoe is hy zijn zoon?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

Doe auer het gansche volck toehoorde, zeyde hy tot zynen leęriongheren:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

*Matt.23.a.5 Marc.12.d.39
Luc.11.f.43

*Hoedet v voor den Schriftgheleęrden, die dar willen wandelen in langhen kleęderen,
end hebben zeęr gærn de begroetinghen op de marckten, end het voorghestoelte
in den Synagoghen, end de vooranzittinghen in den maeltijden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Matt.23.b.12 Marc.12.d.40
2.Tim.3.b.6 Tit.1.c.11

* Welcke verslinden der weduwen huyzen, end wenden langhe ghebeden voor: deze
zullen eęn meęrder ghericht entfanghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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1

+marc.12.d.41
*2.Re.12.b.9

+ DOe hy auer opzagh, zagh hy de rijcken hœre gauen wærpen in * de schattkiste:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

Hy zagh auer oock eęn arme weduwe daerin tweę stucklingskens wærpen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*2.Cor 8.b.12
End zeyde: Waerlick ick zeg v * dat deze arme weduwe meęr heeft ingheworpen,
dan zy alle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

Want alle deze hebben tot den gauen Godes gheworpen wt dem, dat hen ouerschiett:
deze auer heeft van hœrer nooddurft de gansche leeftoght die zy had, ingheworpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Matt.24.a.1 Marc.13.a.1

* End doe dar zommighe zeyden van dem tempel, dat hy verciert ware mit schoonen

*Luc 19.g.44 1.Reg.9.b.8
Mich.3.d.12

steęnen end ciergauen, zeyde hy: * De daghen zullen kommen, in welcken van

+B

dem dat ghy anschauwt, + steęn op steęn niet ghelaten zal werden, die niet
afghebroken werde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Zy auer vraeghden hem, end zeyden: Leęrmeęster, wanneęr zal dit doch gheschiehen?
end wat teęken [zal dar zijn] wanneęr dit gheschiehen zal?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Mat.24.a.4 Iere.29.b.8
Ephes.5.b.6 Colos.2.d.18
2.Thes.2.a.2 1.Ioan.4.a.1
‡Ier.14.c.14 end .23.d.21

* Hy auer zeyde: Ziet toe dat ghy niet veruoert werdet: ‡ Want vele zullen kommen
in mynem name, end zegghen: Ick bin’t, end de tijd is naby kommen: Daerom
volghet hen niet na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

Wanneęr ghy auer hooren zullet van krijghen end oproeren, zo verslaet v niet: want
zulcks moet te voren gheschiehen: mer het ende is noch niet zo haest daer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

*Esa.9.a.2 4.Esd.13.e.31 end
.15.a.15

Doe zeyde hy tot hen: *Dar zal volck teghen volck opstaen, end kœningkrijck teghen
kœningkrijck:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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10

+C

+End groote ærdbeuinghen zullen zijn in verscheiden plaetsen, end honghernooden,
end pestilencien, end verschricktmakinghen, end groote teękens zullen dar vam
hemel gheschiehen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Matt.10.c.17 end .24.a.9
Marc.13.b.9 Ioan 15.c.20 end
.16.a.2 Apoc.2.c.10

* Auer voor dezem allem zullen zy de handen an v slaen, end [v] veruolghen, end
ouerleueren in de Synagoghen end in gheuangnissen, end voor kœninghen end
landuooghden bringhen, om mijns naems willen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

Het zal v auer wederuaren tot eęner ghetuyghniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Zo nemet nu voor in uwen herten, dat ghy te voren niet bekommert zijt, hoe ghy v
verandworden zullet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*Exod.4.c.12 Esa.54.g.17
Matt.10.b.19 Act.6.c.10

*Want ick zal v mond end wijßheyt gheuen, welcker niet zullen konnen wederspreken
noch wedestaen, alle die zick teghen v legghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

*Ezech.38.g.21 Mich.7.a.5
4.Esd.5.a.9
+D

* Ghy zullet auer oock ouergheleuert werden van [uwen] olderen, + end broederen,
end maghen, end vrienden, end zy zullen uwer zommighe dooden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

*Matt.10.c.30 1 Sa 14.g.45
2.Sa.14.c.11 3.Reg 1.g.52

End ghy zullet ghehaatt zijn van allen om mijns naems willen: * eęn haar nochtans
van uwem hoofde zal gheęnßins vergaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

‡Mat.10.c.22

‡ Bezittet uwe zielen door uwe gheduld.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*mat.24.b.15 Marc.13.b.14
Dani.5.g.27

* Wanneęr ghy auer zien zullet Hierusalem omringt werden van den hærkrachten, zo
wetet dat hœr verwoesting naby kommen is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Alsdan wie in Iudéa is, die vliehe op de berghen: end wie midden daerin is,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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die wijcke hærwt: end wie in [anderen] landen is, die komme daer niet hénin.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Want deze zijn de daghen der wraken: op dat veruult werde alles wat dar geschreuen
is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

+E
+zwangheren

+Weę auer den + beuruchtden end den zooghenden in dien daghen: want dar zal eęn
groote nood zijn op ærden, end toornigheyt ouer dit volck.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End zy zullen vallen door des zwærds schærpte, end gheuanglick gheleydt werden

*Rom.11.c.25
onder alle volcken: * end Hierusalem zal vertreden werden van den Heydenen, tot
dat der Heydenen tijden veruult werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Mat.24.c.29 Marc.13.c.24
Esa.13.b.10 Ezech.32.b.7
Ioel.2.g.31 end .3.c.15.
Apoc.6.c.12

*End dar zullen teękens zijn in zonne endmane end sterren, end op ærden banghigheyt
der luyden door twijfelmoedigheyt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Wanneęr de zeę end het waterghedruysch groot geschall maken zullen, end de
menschen verdwijnen voor vreęze end verwachtinghe der dinghen die kommen zullen
ouer den ærdbodem. Want der hemelen krachten zullen beweeght werden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

+F
*Dani.2.d.10 Matt.16.d.27
end .24.c.30. end 25.c.31.
end .26.f.63 Marc.13.c.26
end .14.f.61. Act.1.b.11
2.Thess.1.c.10 Apoc.1.b.7

+* End alsdan zullen zy zien des menschen Zoon kommen in eęner wolcke mit kracht
end grooter heęrlicheyt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Wanneęr auer dit zal beghinnen te gheschiehen, zo richtet v op, end heffet uwe

‡Rom.8.d.23
hoofden op: ‡ want uwe verlossing is naby.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

*mat.24.c.32 Marc.13.d.28

* End zeyde hen eęn verghelijcking: Ziet an den vijghboom end alle boomen: wanneęr
zy nu wtslaen, zo ziet ghy, end mærcket by v zeluen dat de zomer naby is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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28

Alzo oock ghy, wanneęr ghy dit zullet zien gheschiehen, zo wetet dat het kœningkrijck
Godes naby zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

Amen ick zeg v, dit geslæchte zal gheęnßins voorby gaen, tot dat dit alles gheschiehe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*Psa.102.d.27 Esa.40.b.8 end
.51.b.6 Hebr.1.c.11.

* De hemel end de ærde zullen voorby gaen, myne worden auer zullen gheęnßins
voorby gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+G
‡Rom.13.d.13 1 Thess.5.b.6

+‡ Auer hoedet v zeluen dat uwe herten niet t’eęnigher tijd bezwaert werden mit
brassery end dronckenschap, end mit zorghfoldigheyden dezes leuens, end dat v
die dagh niet snellick ouerualle.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*1 Thess.5.a.2 2.Petr.3.c.10
Apoc.3.a.3. end .16.c.15.

* Want als eęn vallstrick zal hy kommen ouer alle die op dem ganschen ærdbodem
zitten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

‡Matt.24.d.42. end .25.a.13
Marc.13.d.33 Luc.12.e.40
1.Thess.5.a..6

‡ Daerom waket t’aller tijd, end biddet dat gy wærdigh werdet te entuliehen dezem
allem, dat dar gheschiehen zal, end te staen voor des menschen Zone.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

*Ioan.8.a.1

* End hy leęrde des daghs in dem tempel, des nachts auer ghingk hy hénwt, end
herberghde op dem bergh die dar ghenaemt werdt der Olijuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

End alle het volck quam des morghens tijdighlick tot hem in den tempel hem te
hooren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxij

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.26.a.2 Marc.14.a.1
*Exo.12.c.17

+ HEt * feęst auer der ongheheuelder brooden ghezegt Pascha, was naby.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

‡Ioan.11.f.47 Psal.2.a.2
Act.4.e.27

‡ End de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden zochten daerna, hoe zy hem dooden
zolden: want zy vreęßden voor dem volcke.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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3

*Matt.26.b.13 Marc.14.b.10
Io.13.a.3.c.27

* Satan auer was ingheuaren in Iudam toeghenaemt Iscarioth, die dar was wt dem
ghetalle der twæluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End hy ghingk hén, end sprack mit den Ouerpriesteren end den Hoofdluyden,
naemlick, hoe hy hen hem zolde ouerleueren.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

End zy verblijdden zick, end droughen ouer eęn hem gheld te gheuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End hy zeyde’t toe, end zocht gheleghenheyt, dat hy hem hen ouerleuerde zonder
oproer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

*Matt.26.b.16 Marc.14.b.12

*De dagh auer der ongheheuelder brooden quam, opwelckemmen het Pascha slachten
moest:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

End hy zand Petrum end Ioannem wt, end zeyde: Gaet hén, end bereydet ons het
Pascha, dat wy het eten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Zy auer zeyden tot hem: Waer wilt du dat wy het bereyden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

End hy zeyde tot hen: Zie, wanneęr ghy hénin kommet in de stad, zal v entmoeten
eęn mensch, die eęn kruyck waters draeght: volght hem na in het huyß daer hy hénin
gaet:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

+B
End zegghet dem huyßheęre des huyß, De leęrmeęster zegt dy: +Waer is de gastplaetß
daer ick het Pascha mit mynen leęriongheren eten zal?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End hy zal v anwijzen eęnen grooten opperzaal, gheplaueydt: bereydet aldaer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

Zy auer ghinghen hén, end vonden ghelijckerwijß hy hen ghezegt had, end bereydden
het Pascha.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*mat.26.b.19 Mar.14.b.17
+Gr. viel.

* End doe de tijd quam, zat hy + an,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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end de twælf Apostels mit hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

End hy zeyde tot hen: Mit verlanghen heb ick begært dit Pascha mit v te eten, eęr
ick lijde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Want ick zeg v, dat ick voordan daervan niet meęr eten zal, tot dat het veruult werde
in dem kœningkrijcke Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

End hy nam den drinckbeker, danckte end zeyde: Nemet dezen, end deęlet en onder
v:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

Want ick zeg v, dat ick niet drincken zal van der vrucht des wijngaerds, tot dat het
kœningkrijck Godes komme.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

*Matt.26.c.25 Mar.14.c.22
1.Cor.11.e.23

* End hy namm het brood, danckte end brack het, end gaf het hen, end zeyde: Dit is
mijn lijf dat vœr v gegheuen werdt: dit doet tot myner ghedachteniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Deßghelijcken oock den drinckbeker, na dem auendeten, end zeyde: Deze drinckbeker
is het nieuwe Testament in mynem bloede, dat vœr v vergoten werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

+C
*Mat.26.b 20 Marc.14.b.18
Ioan.13.c.21

+* Doch zie, de hand mijns verraders is mit my ouer disch.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

‡Psal.41.c.10 Ioan.13.b.18
Act.1.c.17

End des menschen Zoon gaet ia hén ‡ als het besloten is: weę nochtans dem zeluen
mensche, door welcken hy verraden werdt.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End zy begonnen te beuraghen onder malckanderen, wie het doch wt hen ware, die
dit doen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

Dar ward auer oock eęn twisting onder hen, naemlick, wie onder hen de grootste
zolde schijnen te zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Mat.20.d.25 Marc.10.f.42
Hy auer zeyde tot hen: * De kœnin-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



147v

ghen der Heydenen heęrschen ouer ze, end die gheweld ouer ze hebben, werden
goeddadighen gheheeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

*1.Pet.5.a.3
‡Luc.9.f.48

* Ghy auer niet alzo: ‡ mer de grootste onder v, die werde als de iongste: end wie eęn
voorgangher is, als eęn die dar dient.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

+Gr. anligt
*Ioan 13.b.14 Philip.2.a.7

Want welcker is grooter die dar + anzitt, of die dar dient? is het niet die dar anzitt? *

Ick auer bin midden onder v, als eęn die dar dient.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Ghy auer zijt het die by my volbleuen zijt in mynen verzouckinghen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Luc.12.d.32

* End ick verordene v het kœningkrijck, ghelijckerwijß my het mijn Uader verordent
heeft:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

*Matt.19.d.28 Sap.3.b.8
Apoc.3.d.21

Op dat ghy etet end drincket op mynem disch in mynem kœningkrijcke, * end zittet
op throonen, end richtet de twælf gheslæchten Israels.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+D
‡1.Pet.5.c.8

+De Heęr auer zeyde: ‡ Simon Simon, zie, de Satan heeft v gheeyscht dat hy v zifte
als de tarwe:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

Auer ick heb vœr dy ghebeden, op dat dijn ghelooue niet zwijcke: oock du wanneęr
du eęnmael bekeęrt werdest, zo stærck dyne broeders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Matt.26.c.32 Mar.14.c.29
Ioan.13.d.37

*Hy auer zeyde tot hem: Heęr, ick bin bereyd mit dy oock in gheuangniß end in dood
te gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End hy zeyde: Petre, ick zeg dy, dar zal huyden gheęn haan krayen, eęr du drymael
verloochenest dat du my kennest

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Matt.10.a.9 Marc.6.b.8
Luc.9.a.3

End hy zeyde tot hen: * Als ick v wtghezonden heb zonder buydel end male, end
schoens, heeft v doch iet entbroken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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Zy auer zeyden: Niets.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Zo zeyde hy tot hen: Auer nu wie eęnen buydel heeft, die neme’n, deßghelijcken
oock eęn male: end wie gheęn heeft, die verkoope zynen mantel, end koope eęn
zwærd.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

Want ick zeg v, het moet noch volbracht werden an my, dat dar gheschreuen is,

*Esa.53.d.12
naemlick, * End hy is onder deWetbrekers gherekent.Want wat vanmy [gheschreuen]
is, dat heeft eęn ende.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Zy auer zeyden: Heęr, zie, hier tweę zwærden. Hy auer zeyde tot hen: Het is
ghenough.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

*Matt.26.d.35 Mar.14.d.32
Ioan.18.a.1

* End Iesus wtghegaen, ghingk hén na ghewoonheyt op den Olijuenbergh: end zyne
leęrionghers volghden hem oock na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

+E

+End als hy an de plaetß quam, zeyde hy tot hen: Biddet, op dat ghy niet in
verzoucking kommet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

*Matt.26.d.38

* End hy ward van hen afgheruckt omtrent eęnem steęnworpe, end knielde neder,
end bad,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End zeyde: Uader, wilt du, zo neem dezen drinckbeker vanmy: nochtans niet myne,

*Ioan.6.d.38

* mer dyne wille gheschiehe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

Uan hem auer ward ghezien eęn Enghel wt dem hemel, die hem verstærckte.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

*Ioan.12.d.27

* End mit bangher anuechtinghe beuanghen, bad hy deß te langher: end zijn zweęt
was als bloeddruppels die dar afliepen op de ærde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End doe hy van dem ghebede opstond, quam hy tot zynen leęriongheren, end vand
ze slapen van trœrigheyt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

End zeyde tot hen: Wat slapet ghy? Staet op, end biddet: op dat ghy niet in

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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verzoucking kommet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

*Mat.26.e.46 Mar.14.e.43
Ioan.18.a.3

*Doe hy auer noch sprack, zie, eęn schare, end eęn van den twæluen ghenaemt Iudas,
ghingk voor hen hær, end quam Iesu naby, hem te kussen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Iesus auer zeyde tot hem: Iuda, verradest du des menschen Zoon mit eęnem kusse?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

Doe auer zaghen die by hem waren, wat dar voor handen was, zeyden zy: Heęr,
zullen wy niet mit eęnem zwærde [daerin] slaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

End eęn zeker wt hen slough des Ouerpriesters dienstknecht, end hieuw hem zijn
rechte oor af.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

+F

+Iesus auer andwordde end zeyde: Latet ze tot hiertoe [ghewerden]. End roerde des
zeluen oor an, end heylde hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

*Mat.26.e.54 Luc.14.e.48

* Iesus auer zeyde tot den Ouerpriesteren end Hoofdluyden des tempels, end den
Olderlinghen die tot hem kommen waren: Zijt ghy als tot eęnem moorder
wtghegaen mit zwærden end stocken?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

Als ick daghlicks by v was in dem tempel, zo hebbet ghy gheęne handen an my
wtghestreckt: auer dit is uwe vre end de macht der duysterniß.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

*Matt.26.f.56 Marc.14.f.53
Ioa.18.e.24

* Zy leydden hem auer gheuanghen, end brachten hem in des Ouerpriesters huyß.
Petrus auer volghde hem van verr na.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

*matt.26.g.68 Mar.14.g.65
Ioan.18.c.16

*Doe zy auer eęn vuer anghesteken haddenmidden in dem zale, end te hoop ghezeten
waren, zat oock Petrus midden onder hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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56

Doe hem auer eęn dienstmaeghd zagh zitten by dem lichte, zagh zy hem staerlick
an, end zeyde: Deze was oock mit hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



57

Hy auer verloochende hem, end zeyde: Urauw, ick kenn hem niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



58

End eęn weynigh daerna zagh hem eęn ander, end zeyde: Du bist oock wt dien eęn.
Petrus auer zeyde: Mensch, ick bin niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



59

End ouer eęn wijle by eęner vren daerna, bekrachtighde’t eęn ander, end zeyde:
Waerlick deze was oock mit hen: want hy is eęn Galiléer.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



60

+G

+Petrus auer zeyde: Mensch, ick weet niet wat du zegst. End van stonden an de wijle
hy noch sprack, krayde’r eęn haan.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



61

End de Heęr wand zick omm, end zagh Petrum an: end Petrus ward indachtigh des

*Mat.26.c.33 g.74.
Mar.14.g.70 Ioan.13.d.38

Heęrenwords, als hy hem ghezegt had: * Eęr dar eęn haan krayet, zalt du my drymael
verloochenen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



62

End Petrus ghingk hénwt, end weęnde bitterlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



63

‡mat.26.g.66 mar.14.g.64
*Ioan.19.a.2 Iob.16.b.12
Esa.50.c.6

‡ End de mannen die Iesum hielden, bespottden, * end sloughen hem:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



64

End na dem zy hem ouerdeckt hadden, sloughen zy hem in zijn anghezicht, end
vraeghden hem, end zeyden: Propheteer, wie is het die dy gheslaghen heeft?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



65

End vele andere dinghen mit lastersprœken, zeyden zy teghen hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



66

*Matt.27.a.1 Marc.15.a.1
Luc.23.a.1 Ioan.18.e.28
Psal.2.a.2

* End als het dagh gheworden was verzamelden zick de Olderlinghen des volcks, de
Ouerpriesters, end Schrift-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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gheleęrden, end leydden hem in hœren Raad,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



67

End zeyden: Bist du de Ghezalfde? zegghet ons. End hy zeyde tot hen: Zeg ick het
v, zo zullet ghy niet gheloouen: vraghe ick auer [v], zo zullet ghy my gheęnßins
andwordden noch entslaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



68

*Matt.16.d.27 end .24.c.30
end .25.c.31 Marc.14.f.61
Act.1.b.11 1.thes.4.d.16
2.Thes.1.c.10 Apoc.1.b.7
Dani.7.b.10

* Uan nu an zal des menschen Zoon zitten ter rechter hand der kracht Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



69

Zy auer zeyden alle: Bist du dan Godes Zoon? Hy auer zeyde tot hen: Ghy zegghet
dat ick het bin.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



70

Zy auer zeyden: Wat behouuen wy meęr tuygniß? want wy hebben’t zelue ghehoort
wt zynem monde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxiij.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Matt.27.a.2 Marc.15.a 1
Ioan.18.e.28

+ ENd hœre gansche menighte stond op, end leydde hem tot Pilato:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End begonnen hem te verklaghen, end zeyden: Dezen hebben wy beuonden dat hy

*Matt.17.d.25 end .22.b.21
Rom.13.b.7
‡Act.17.b.7

het volck verkeęrt * end verbiedt beschattinghen eęnem Keyzer te gheuen ‡ end zegt,

+Christus eęn Kœningk.

hy zy + eęn Ghezalfde kœningk.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

*Matt 27.b.11 Mar.15.a.2
Ioan.18.f.33

* Pilatus auer vraeghde hem, end zeyde: Bist du de Kœningk der Iœden? Hy auer
andwordde hem, end zeyde: Du zegst het.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End Pilatus zeyde tot den Ouerpriesteren end den scharen: Ick vinde gheęn schuld
in dezem mensche.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

Zy auer hieuen deß te stærcker an, end zeyden: Hy beroert het volck daermede dat
hy leęrt door het gansche Iœd-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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sche land, end heeft begonnen van Galiléen tot hærtoe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

Doe auer Pilatus van Galiléen hoorde, vraeghde hy of hy eęn Galileesch mensch
ware.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

+B
*Luc.3.a.1

+* End als hy vernam dat hy wt der heęrschappy Herodiß was, verzand hy hem tot
Herodes, welcker oock zelue ten dien daghen te Hierusalem was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Luc,9.a.7

*Doe auer Herodes Iesum zagh, verblijdde hy zick zeęr: want hy had hem ouer langhe
tijd gærn ghezien, om dat hy veel van hem hoorde: end hoopte dat hy eęnigh
teęken van hem zolde zien gheschiehen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

End vraeghde hem mit velen reden: Hy auer andwordde hem niets.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



10

Auer de Ouerpriesters end de Schriftgheleęrden stonden dar by, end verklaeghden
hem hard.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

Auer Herodes mit zynen hærscharen verachtde end bespottde hem: end na dem hy
hem mit eęnem blinckenden kleęde bekleędt hadde, zand hy hem weder tot Pilato.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

End ten zeluen daghe wurden Pilatus end Herodes gheurienden mit malckanderen:
want te voren hadden zy in viandschap gheweeßt tot malckanderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

*Matt.27.c.23 Marc.15.b.14
Ioan.18.g.38 end .19.a.4

* Pilatus auer riep de Ouerpriesters end de Ouersten end het volck te hoop, end zeyde
tot hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

Ghy hebbet my dezen mensch anghebracht, als eęnen afwender des volcks, end zie,
ick heb hem voor v onderuraeght, end

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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vinde an dezem mensche gheęn schuld der dinghen waerin ghy hem verklaghet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+C

+Ia noch oock Herodes: want ick heb v verzonden tot hem: end zie, an hem is niets
gheschiedt dat des doods wærd zy.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

Daerom zal ick hem tuchtighen, end entslaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

*Matt.27.b.15 Marc.15.a.6
Ioan.18.g.39

* Hy moest hen auer eęnen entslaen na ghewoonheyt des feęsts.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

‡Act.3.c.14
Zy auer kreeschenwtmit der ganscher menighte, end zeyden: ‡Neem dezen hénwegh,
entsla ons auer Barabbam.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



19

Welcker was om eęns oproers, die in der stad gheschiedt was, end om eęns doodslaghs
willen, in gheuangheniß gheworpen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

Zo riep Pilatus wederom tot hen, end wolde Iesum entslaen: Zy auer riepen teghen,
end zeyden: Cruycigh, cruycigh hem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

End hy zeyde derdemael tot hen: Wat heeft deze doch quaads ghedaen? ick beuinde
gheęn schuld des doods an hem: Daerom wanneęr ick hem ghetuchtight zal hebben,
zal ick en entslaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

Zy auer hielden an mit luyder stemmen, end eyscheden dat hy ghecruycight wurde:
end hœre end der Ouerpriesteren stemmen hieuen stærcker an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

*Matt.27.c.26 Marc.15.b.15
Ioan.19.c.16.

* Pilatus auer ordeęlde dat hœre eysch gheschiehen zolde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

+D

+End entslough hen den, die om des oproers end doodslaghs willen was in de
geuangniß gheworpen, welcken zy eyscheden: auer Iesum ouergaf hy hœrem
wille.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Matt.27.d.32 Marc.15.b.21

* End als zy hem hén leydden, grepen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



151r

zy eęnen zekeren Simon van Cyrenen, die dar quam van dem velde: end leyden hem
het cruyß op, dat hy het Iesu nadroughe.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

Hem volghde auer na eęn groote menighte volcks, end vrauwen, welcke oock hem
beklaeghden end beweęnden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

Iesus auer wand zick omm tot hen, end zeyde: Ghy dochters van Hierusalem, weęnet
niet ouer my, mer weęnet ouer v zeluen, end ouer uwe kinders.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

Want zie, de daghen kommen in welcken men zegghen zal: Gheluckzaligh zijn de
onuruchtbare, end de buycken die niet gheboren hebben, end de borsten die niet
ghezooght hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

*Esa.2.d.19 Osee.10.b.8
Apoc.6.d.16 end .9.b.6

Dan zullen zy zegghen tot den berghen: *Uallet ouer ons, end tot den hœuelen, Decket
ons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

‡1.Pet.4.d.17

‡ Want zo men dit doet an dem vochtighen holte, wat zal an dem dorren ghewerden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

+E
*Ioan.19.c.18

+* Dar wurden auer oock tweę andere welcke mißdaders waren, mit hem gheleydt,
dat zy gbedoodt wurden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

*Matt.27.g.33 Marc.15.b.22

* End als zy quamen an de plaetß die dar heett de Hoofdscheelplaetß, aldaer
cruycighden zy hem, end de mißdaders, den eęnen ter rechter, den anderen auer
ter lincker hand.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

*Act.7.g.60 1.Cor.4.c.12
‡mat,27.d.34 Mar.15.b.24
Ioan.19.d.23 Psal.22.d.19

Iesus auer zeyde: * Uader, laet hen quijt: want zy weten niet wat zy doen. ‡ End zy
bedeęlden zyne kleęders, end worpen het lot [daerouer].

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

+Gr. runßelden de naaß
End het volck stond, end schauwde toe, De Ouersten auer + schimpten oock zampt
hen, end zeyden: Hy heeft anderen

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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+Christus.
beholden, hy beholde zick zeluen, is hy + de Ghezalfde, die wtuerkoren Godes.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

Hem auer bespottden oock de krijgsluyden, ghinghen toe, end boden hem edick an,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

End zeyden: Bist du de kœningk der Iœden, behold dy zeluen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

*Matt.27.d.36 Marc.15.c.26
Ioan.19.d.19.

* Dar was auer oock eęn opschrift bouen hem gheschreuen mit Grieckschen, end
Romeynschen end Hebreeschen letteren: DEZE IS DE KONINGK DER IODEN

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Auer der mißdaderen ęen, die dar ghehanghen waren, lasterde hem, end zeyde: Bist
du de Ghezalfde, behold dy zeluen end ons.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

+F

+De ander auer andwordde, bestrafte hem, end zeyde: Ureęzest du dy oock niet voor
Gode, die du doch in ghelijcker verdommenisse bist?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

End wy ia ten rechten [zijn daerin]: want wy entfanghen wat onzer daden wærd is:
deze auer heeft niets onschicklicks ghedaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

End hy zeyde tot Iesu: Heęr, ghedenck myner, wanneęr du in dijn kœningkrijck
kommest.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End Iesus zeyde tot hem: Amen ick zeg dy: Huyden zalt du by my in dem paradijze
zijn.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*mat.27.e.44 Marc.15.c.33

* Het was auer omtrent der zester vren: end dar ward eęn duysterniß ouer de gansche
ærde, tot an de neghende vre.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

End de zonnward verduystert, end de voorhangk des tempels schœrdemidden entweę.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

End Iesus riep mit luyder stemmen,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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*Psal.31.b.6. Act.7.g.59
+anders. beuele ick etc.

end zeyde: Uader * in dyne handen + zal ick mynen gheęst beuelen. End als hy dit
ghezegt had, gaf hy den gheęst op.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

‡Mat.27.f.53 Marc.15.c.39

‡ Doe auer de Honderdhoofdmann zagh wat dat gheschiedde, preeß hy God, end
zeyde: Waerlick deze mensch was gherechtigh.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

+G

+End alle de scharen die te hoop kommen waren tot dezem schauwhandel, end
anschauwden wat dar gheschiedde, sloughen zick an hœre borsten, end keęrden
weder.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

Auer alle zyne bekenden stonden van verr, end de vrauwen die hem t’zamen wt
Galiléa waren nagheuolght, end zaghen dit an.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

*Matt.27.f.56 Mar.15.d 43
Ioan.19.g.38

* End zie, eęn mann mit name Ioseph, welcker eęn raadsheęr was, eęn goed end
gherechtigh mann,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

Deze had niet bewillight in hœren raad end handel, [hærkomstigh] van Arimathéa
eęner stad der Iœden, welcker oock zelue op het kœningkrijck Godes wachtde,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

Deze ghingk tot Pilato, end begærde het lichaem Iesu:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

*Mat.12.d.40 end .26.a.11.
end .27.g.59 Mar.15.d.46

End doe hy dat afghetoghen had, wand hy het in eęn fijn lijnwaad, * end leyde het in
eęnen wtghehauwen grafsteęn, waerin noch niemand oyt ghelegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



53

End het was de dagh der voorbereyding, end de Sabbath begann an te breken.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



54

*Luc.8.a.2
Doe auer nagheuolgt waren de vrauwen * die mit hem kommen waren wt Galilea,
beschauwden zy den grafsteęn, end hoe zijn lichaem ghelegt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



55

Zy keęrden auer weder, end bereyd-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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den specery end zalue: end den Sabbath ouer waren zy still na dem ghebode.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



Cap.xxiiij

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



1

+Mat.28.a.1 Marc.16.a.1
Ioan.20.a.1

+ AUer ten eęrsten daghe der Sabbatdaghen zeęr vrough quamen zy tot dem grafsteęn,
end brachten de specery die zy bereydt hadden, end zommighe [vrauwen] mit
hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



2

End vonden den steęn afghewentelt van dem grafsteęn: end ghinghen hénin, end
vonden het lichaem des Heęren Iesu niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



3

End het gheschiedde doe zy daerouer twijfelmoedigh waren, zie, dar stonden tweę
mannen by hen in schimmerenden kleęderen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



4

End na dem zy verschrickten, end het anghezicht ter ærden neder sloughen, zeyden
zy tot hen: Wat zoucket ghy den leuendighen by den dooden?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



5

*Matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.8.d.31 end
.9.e.31. .end .10.e.33
Luc.9.c.22 end .18.f.31

Hy is hier niet: mer is opgheweckt. *Ghedencket hoe hy v ghezegt heeft, doe hy noch
in Galiléa was,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



6

End zeyde dat des menschen Zoon ouergheleuert moest werden in der zondighen

+B
menschen handen, end ghecruycight werden, + end ten derden daghe wederopstaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



7

End zy ghedachten an zyne worden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



8

*Matt.28.b.8 Marc.16.b.8

* End zy keęrden wederomm van dem grafsteęn end boodschapten dit alles den eluen
end den anderen allen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



9

Het was auer Maria magdalene, end Ioanna, end Maria Iacobi [moeder] end andere
mit hen, welcke dit den Apostelen zeyden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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10

+Ydel geklap
End hœre worden schenen hen als + bœzelinghen te zijn: end zy gheloofden hen niet,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



11

*Ioan.20.a.3

* Petrus auer stond op, end liep tot dem grafsteęn: end als hy zick hénin buckte, zagh

+anders. ghingk hén, end
verwonderde zick by hem
zeluen deß dat. etc.

hy de lijnene doucken alleęn liggen: end + quam tot hem zeluen, end verwonderde
zick deß, dat dar gheschiedt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



12

*Marc.16.c.12

* End zie, tweę wt hen ghinghen ten zeluen daghe in eęn vlecke, welcke was van
Hierusalem zestigh stadywijdden ghenaemt Emmaus:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



13

End zy reedden onder malckanderen van dezem allem dat dar gheschiedt was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



14

*M tt.18.c.20 Luc.24.e.35
End het gheschiedde doe zy t’zamen reedden end beuraeghden, * dat oock Iesus naby
quam, end ghingk te ghelijck mit hen:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



15

+C

+Hœre ooghen auer wurden gheholden dat zy hem niet bekenden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



16

End hy zeyde tot hen:Wat zijn dit vœr reden die ghy wandelende onder malckanderen
teghenwærpt, end zijt trœrzichtigh?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



17

Doe andwordde auer eęn mit name Cleophas end zeyde tot hem: Bist du alleęn eęn
vrémdelingk te Hierusalem, die niet wetest wat in dezen daghen aldaer gheschiedt
is?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



18

*Luc.7.c.16 Ioan.4.c.19 end
.6.b.14

End hy zeyde tot hen: Wat? End zy zeyden tot hem: Uan Iesu dem Nazarener, *

welcker was eęn Prophetisch mann, gheweldigh in daden end worden, voor Gode
end allem volcke:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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19

End hoe hem de Ouerpriesters end onze ouersten ouergheleuert hebben in de
verdommeniß des doods, end hebben hem ghecruycight.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



20

+D
*Act.1.a.6

+Wy auer hoopten dat hy ware * die Israel verlossen zolde. End bouen dit alles, zo is
het huyden de derde dagh dat zulcks gheschiedt is.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



21

*Matt.28.b.8 Marc.16.c.10
Ioan.20.a.2

* Mer oock hebben ons verschrickt ghemaeckt zommighe vrauwen der onzeren,
welcke des morghens vrough by dem grafsteęn zijn gheweeßt:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



22

End doe zy zijn lichaem niet vonden, quamen zy end zeyden dat zy oock eęn ghezichte
der Enghelen ghezien hadden welcke zegghen, hy leue.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



23

End onzer zommighe ghinghen hén tot dem grafsteęn, end beuonden’t alzo als oock
de vrauwen ghezegt hadden: hem auer zaghen zy niet.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



24

End hy zeyde tot hen: O verstandloozen end traagh van herten te gheloouen in allem
dem, dat de Propheten ghesproken hebben:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



25

*Esa.50.b.6 end .53.b.5

* Moest Christus niet zulcks lijden, end in zijn heęrlicheyt ingaen?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



26

‡Gene.3.c.15 end 22.d.18
end .26.a.4 end .49.b.10
Deut.18.d.15
*psa.132.b.11 Esa.4.a.2 end
.7.b.14 end .9.b.6 end
.40.c.10 Ierem.23.a.5 end
.33.c.14 Eze.34.f.23 end
.27.f.24 Dani.9.f.24
Mich.7.d.20

‡ End hy begann van Mose, * end van allen den Propheten, end leyde hen wt in allen
den Schriften, wat van hem zeluen [gheschreuen] was.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



27

End zy quamen na by de vlecke daer zy hén ghinghen: end hy gheliet zick als wolde
hy voorder gaen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



28

‡Gene.19.a.2 Iudic.19.e.21
Act.16.c.15 Hebr.13.a.2

‡ End zy dwonghen hem, end zeyden: Blijf by ons: want het gaet op den

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



154r

auend, end de dagh is gheuallen. End hy ghingk hénin by hen te blijuen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



29

+E
+Gr. anleende

+End het gheschiedde doe hy mit hen + anzat dat hy het brood namm, end zeyde lof,
end brack het end gaf het hen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



30

Hœre ooghen auer wurden gheopent, end zy bekenden hem: end hy ward hen
onschijnlick.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



31

End zy zeyden onder malckanderen: Brande onze herte niet in ons, doe hy mit ons
sprack op dem weghe, end als hy ons de Schrften opende?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



32

End zy stonden op ter zeluer vren, end keęrden weder na Hierusalem, end vonden
de elue te hoop verzamelt, end die by hen waren,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



33

Welcke zeyden: De Heęr is waerachtlick opghestaen, end is van Simon ghezien.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



34

End oock zy verteldenwat op demweghe gheschiedt was: end hoe hy van hen bekennt
ware door het breken des broods.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



35

*Marc.16.c.14 Ioan.20.e.19
1.Cor.15.a.5

* Doe zy auer zulcks spraken, stond Iesus zelue midden onder hen, end zegt tot hen:
Urede zy mit v.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



36

Zy auer wurden verschrickt end vreęßden zick, end meynden, zy anschauwden eęnen
gheęst.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



37

+F

+End hy zeyde tot hen: Wat zijt ghy beroert, end waerom klimmen [zulcke]
ouerdenckinghen op in uwen herten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



38

Ziet myne handen end myne voeten: want ick bin’t zelue. Betastet my, end ziet: want
eęn gheęst heeft noch vleęsch noch beęnders, ghelijck ghy my ziet hebben.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



39

End doe hy dit ghezegt had, toonde

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett
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hy hen de handen end de voeten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



40

Doe zy auer noch niet gheloofden van blijschap, end zick verwonderden, zeyde hy

*Ioan.21.b.10
tot hen: * Hebbet ghy hier wat te eten?

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



41

Zy auer boden hem an eęn stuck ghebraden vischs end van honighraten.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



42

End hy nam het, end at het in hœrer teghenwordigheyt,

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



43

*Matt.16.c.21 end .17.d.22
end .20.b.18Marc.8.d.31 end
.9.e.31 end .10.e.33
Luc.9.c.22 end .18.f.31 end
.24.a.6

End zeyde tot hen: * Dit zijn de worden die ick tot v sprack, doe ick noch by v was,
dat het noodigh was alles veruult te werden, wat van my gheschreuen is in der
Wet Mosi, end in den Propheten, end in den psalmen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



44

+G

+Doe opende hy hen hœr verstand dat zy de Schriften verstonden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



45

‡Psal.22.b.7 Act.17.a.3
End zeyde tot hen: ‡ Alzo is’er gheschreuen, end alzo moest Christus lijden, end ten
derden daghe opstaen van den dooden:

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



46

*Act.13.f.38 1.Ioan.2.b.12
End ghemoedbetering * end quijtlating der zonden ghepredickt werden in zynem

‡Act.2.a.4
name onder allen volcken, ‡ end beghinnen van Hierusalem.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



47

Ghy auer zijt dezes [alles] tuyghen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



48

*Ioa.14.d.26 end .15.d.26
end .16.a.7
‡Act.1.a.4

* End zie, ick zende wt ouer v de toezegghing mijns Uaders: ‡ ghy auer zittet in der
stad Hierusalem tot dat ghy anghedaen werdet mit kracht wt der hooghde.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



49

*Matt.26.c.31 end .28.c.10
Marc,14.c.28 end .16.b.7

* Hy leydde ze auer hénwt tot in Bethanien: end hief zyne handen op, end zeghende
ze.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



50

‡Marc.16.d.19 Act.1.b.9

‡ End het gheschiedde, doe hy ze zeghende, dat hy van hen scheydde, end voer hénop
in den hemel.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



51

End na dem zy hem anghebeden had-

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



155r

den, keęrden zy weder na Hierusalem mit grooter vrœghden.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett



52

End waren altijd in dem tempel, loofden end danckten God. Amen.

Jan Utenhove, Het Nieuvve Testament, dat is, Het nieuwe Verbond onzes Heeren Iesu Christi, Na der Grieckscher waerheyt in Nederlandsche
sprake grondlick end trauwlick ouerghezett


